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OCOBEHHOCTH UCITIOJIB3OBAHUA HANOM ITIOJIMTUKAMMU
(Ha mpuMepe aHIIMIICKOr0 U AMEPUKAHCKOI0 MOJUTHYECKOr0 JUCKYPCa)

Axmen JleuneBnu AmMaeB

YeueHcknid ToCyJapCcTBEHHBIN yHIUBepcuTeT nMeHn A. A. Kangsiposa, ['posnsriii, Pocens, akhmad7@mail.ru

Annomayus. [lonmuTHyecKuil TUCKypC 3aHUMAET Ba)KHOE MECTO B JKU3HU OOIIECTBA U SBISCTCS HEOTHEMIICMOM
YaCTBIO MEXKKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAITUH. DTO TAKKE CIIOCO0 B3aNMOJICHCTBUS MEX/Ty TIOJIMTUKAMU M HACEJICHH-
eM. MHOTrHe MOTUTUKH UCTIONb3YIOT Pa3InYHbIC CTHIIHCTUYCCKIE ITPUEMbI, YTOOBI OKa3aTh CYIIECTBEHHOE BITHSI-
HUe Ha 00mecTBo. OIHUM M3 CaAMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX MPUEMOB SBIISIOTCS UIHMOMBI. M TMOMBI TOMOTAtOT BIIU-
STh Ha CITyIIATelNei, B KAKOI-TO CTENICHN MaHUITYJIMPOBATh UX CO3HAHUEM; OHH ITPUBJICKAIOT CIyIIATeNIeH CBOCH
sipKkoCThI0. [JoHMMaHWe 3HAaYEHU I UTMOM OYEHB BasKHO JUISI OTIPEJICIICHUST CMBICIIOBOH HArpy3KU COOOIICHUS, 3TO
CIIOKHAS 3aJ/1a4a, YYUTHIBAs PA3HUIY B S3BIKOBOM W KYJIBTYPHOM BOCHPHUSTHH. B JlaHHOW cTaThe paccMaTpuBa-
IOTCSl U aHAITM3UPYIOTCS UIMOMBI B IOJUTHYECKUX pedax monntukoB CoenmaeHHbIX [lITatoB AMepuxu u Benu-
KOOpHTaHHH.

Knroueswie cnosa: IIOJINTHKA, MOJIMTUYECKU U AUCKYPC, HANOMAa, CEMAHTUYCCKUEC 3HAYCHU A

Jlna yumuposanus: Amaes A. JI. OCOOCHHOCTH HCIIOJIB30BAHUS UAMOM TOTUTUKAMHK (HA TTPUMEpE aHTITUHCKOTO
Y aMEPUKAHCKOT0 TOJIMTHYECKOT0 IucKypca) / BecTHuk YenssOMHCKOTO TOCyIapcTBEHHOTr0 YHUBepcuTeTa. 2023.
Ne 2 (472). ®dunonoruueckue Hayku. Beim. 131. C. 5—-11.

Original article

FEATURES OF THE USE OF IDIOMS BY POLITICIANS
(case study of the English and American political discourse)

Ahmed L. Amaev

Chechen State University named after A. A. Kadyrov, Grozny, Russia, akhmad7@mail.ru

Abstract. Political discourse occupies an important place in the life of society and is an integral part of intercultural
communication. It is also a way of interaction between politicians and the population. Many politicians use various
stylistic techniques to have a significant impact on society. One of the most common, which are idioms. Idioms help
to influence listeners, to some extent manipulate their consciousness; they attract listeners with their brightness.
The relevance of this work is determined by the fact that understanding the meanings of idioms is very important
for determining the semantic load. Understanding the meanings of an idiom is a very difficult task, given the dif-
ference in linguistic and cultural perception. This article examines and analyzes idioms in the political speeches of
politicians of the United States and Great Britain.

Keywords: politics, political discourse, idiom, semantic meanings

For citation: Amaev AL. Features of the use of idioms by politicians (case study of the English and American po-
litical discourse). Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023;(2(472):5-11. (In Russ.).

Beenenue nactu. [lonuTHudyeckuit AUCKypc — BTO cCUCTEMaA

[TonuTHuueckuit AUCKYypPC UTPAET OTPOMHYIO POJIb
B COBPEMEHHOM WH()OPMAIIMOHHOM TIPOCTpPaH-
ctBe. UIMEHHO MOTOMY B IOCJEIHEE BPEMS BO3-
pOC MHTEpEC TUHTBUCTOB K MpobdIeMaM 3TO# 00-

© Amaes A. JI., 2023

pEUYEBOro B3aWMOJCUCTBHUS M KOMMYHHKAILIHOH-
HBIX TIPOIIECCOB B MOJMHUTHYCCKOU cdepe. B cooT-
BETCTBUU C KOHIICTIIHEH, pa3paboTannoit A. H. ba-
panoBeiM u E. I'. KazakeBuu, noJiMTHYECKU AuUC-
KypC — 3TO COBOKYMHOCTh Pa3IMYHBIX PEUYECBBIX
NEHCTBUHN, NCTIONB3YEMBIX B ITOJUTHYECKHX Ae0aTax
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1 quckyccusx. [lomuTudaeckuil TUCKypc — 3TO Ha-
0O0p KaHPOB, SIBHO OTPAHUUYCHHBIN MOTUTHUYECKOU
cepoitf. DTH KaHPHI BKIIOYAIOT MAPIAMEHTCKUE
Y TIpeBBIOOpHBIC Ae0aThl, TAPTUHWHBIE TPOTPAMMBI
Y BBICTYILIEHUS oJiuTU4Yeckux neareneit [8. C. 78].

I'maBHOM OTAMYUTENBHON YEPTON NOJUTHYECKOIO
IACKypCa SBISIOTCS 3aByaJHPOBAHHBIC IIETTH TOBO-
psamero. B anrnosseranbix CMU fu1s perienus 3Ton
MpoOJIeMBl UCTIONB3YETCS IENBIH P pa3IudHBIX
CPEJICTB BBIpaXKCHHS, 0CO00E MECTO CPEIu HHUX 3a-
HUMAIOT uauoMarnueckue Beipakenus [4. C. 105].

M anombl — crioco0 BIpakeHN I, CBOHCTBEHHBIH
SI3BIKY WJIU YEJIOBEKY; (hpa3a UiIu BEIpaKeHUE, UMe-
foree 0co0oe 3HaUCHUE OT YIIOTPEOICHHS UITH 0CO-
ObIll TpaMMaTUYECKUI XapaKTep, Uil cBoeoOpas-
HEIN COCTaB sI3bIKA; CBOeoOpa3Has hopma wiIH pas-
HOBHJIHOCTb 513bIKa. DTO BBIPAXKEHUE C OCOOBIM 3Ha-
YeHUEM, OTIIMYHBIM OT 3HAUYCHUS OTACIBHBIX CJIOB.
CMBICIT BCETO BBIPaXCHUS HE OMPEACIISICTCS CMbIC-
JIOM BXOJSIIIUX B HETO CJOB. YacTo 3HaUEHUE UIH-
OMBI TPYJIHO YTaJaaTh, MOHSATH U3 BXOISIINX B HEE
CJIOB, €cJ¥ BBI ¢ Hel He 3HakoMbl [9. C. 6]. Onaum
13 MEePBHIX HAYaJl aHAJM3UPOBATH UIUOMATHKY KaK
OTIEJIbHYIO OTpaciib Hayku wmBeilnapen lapib
Bbammu. B aHT10436I9HON THHTBUCTHKE UIUOMBI H3-
yuanuchk Jloranom I1. Cmutom, B. X. KomnuH3zom,
@®. T. Bynom n P. Jlx. Xunnom u Apyrumu. 3Hauu-
TEJIbHBIN BKJaJ B U3y4YEHUE PYCCKHUX U 3apyOex-
HEIX (B TOM YHCJIC aHTJIMICKUX) HIMOM BHECIH OT-
euyecTBeHHbIe TUHTBUCTHI A. B. Kynun, B. B. Buno-
rpanos, A. . Cmupannknii, H. H. AmocoBa u np.

Nnuroma wcmonb3yeTes Kak eIHHOE BEIPaKCHHUE,
HEPEAKO HE MOJJIeKAIIee MabHEUIIIEMY pa3ioikKe-
HHIO U HE JIOIyCKAIoIIee IepeCTaHOBOK KOMITOHCH-
TOB BHYTpH ce0s1. Bo MHOTHX city4asix, OQHAaKO, PO-
HCXOSAT JCKOMITO3UIHS U KOHTAMUHAIUS UIHOM
1 (pa3eosoru3MoB, KOTOPbIE TIO3BOJISIOT YBUJIETh
MapaoKCalbHOCTh CUTYAIINH, CTIOCOOCTBYIOT HPO-
HUYECKOMY NPEACTABICHUIO CUTYAIlUH, PEATU3yIOT
3HAYUMYIO UTPY CIIOB.

VoMbl B MOJUTUYECKON PeUM BBITIOJIHSIOT Pas3-
HOOOpa3Hble pyHKIMH. OHK NMPUAAIOT pedn 00pas-
HOCTh, HAIIOJHSIOT €€ YXUBOCTBIO, CO3MAI0T (-
(exT obpaTHOI1 cBA3M» ¢ ayauTopueil. OHU BIUSIOT
Ha CITyIIaTeJIeH, TO3BOJISISI TOBOPSIINM TaKUM 00pa-
30M MaHUITYJIUPOBATH COZHAHHUEM, TPUBJICKAs CBOCH
SIPKOCTBIO, BRIPA3UTEIIBHOCTHIO U SIPKO BHIPAIKEHHBIM
SMOIMOHANBHBIM OKpacoM. C MOMOIIBIO UIUOM, KO-
TOpPBIC BOCIIPUHUMAIOTCSI OCMBICTICHHO B 3aBUCUMO-
CTU OT KOHTEKCTA, YCUJIUBACTCS AICTETUYECKAsl CTO-
pona peun [1. C. 19].

Wnunomatuyeckue BBIPa)KEHHSI MOMOTAIOT KOH-
kpetusuposars Meicau [4. C. 231]. Ionutukwu, uc-

MOJIb3Yysl UJIMOMBI, BBIPAXalOT CBOE OTHOILIECHHUE
K TOMY WM WHOMY COOBITHIO WJIHU sABIeHHUI0. OHU
TaK)ke MCIIONB3YIOT UANOMBI ISl TOTO, YTOOBI O3BY-
YUThH CBOM LU U IJIAHBL. DTH U300pa3UTEIbHO-BBI-
pa3uTenIbHBIE CPECTBA CIOCOOCTBYIOT (haMUIbSIPH-
3alM{ U HHTUMHU3AIIUU KOMMYHUKAIUH, TOMOTaloT
MOJIMTUKAM 3aBOE€BaTh HAPOAHYIO MOAAEPXKKY, UTO
MPUBOAUT K OIOOPEHHIO U JISTUTUMU3MAMU HX TIO-
JTUTHKU.

OcyuiecTBlIEHHE KOMMYHUKAIMU B paMKax I0-
JUTUYECKOTO JUCKypca 03 HCIONb30BaHUS UIUOM
MIOYTH HEBO3MOXHO. DTO 0COOEHHO KacaeTcs aHTJIO-
SI3BIYHOTO MYOIUIUCTUYSCKOTO CTUIISI, B KOTOPOM
MPEUMYIIIECTBEHHO O(QOPMIIIETCS 3TOT JTUCKYPC
Y KOTOPBIH JTUKTYET KAHOH MJINOMaTHYHOCTH, (ak-
TOJIOTUYHOCTH, KOHKPETHO-IIOHATUWHOIO JIEKCHYe-
CKOT'0 HATIOJIHEHU I, IEPCOHATIU3MPOBAHHOM I'paMMa-
TUYECKON JIOMUHAHTHI.

MeToabl H MaTepHAaJIbl HCCIETOBAHMS

JlaHHas cTaThs OCHOBaHA Ha CHCTEMHOM KOTHH-
TUBHOM MEXJIUCIUIUTMHAPHOM TOAX0e, Onaroaaps
KOTOPOMY MBI YUHUTBHIBACM aHTPOMOICHTPHUCCKUI
(axTop, TMHIBUCTUYECKYIO M HEJTMHIBUCTUYECKY IO
UHPOPMALINIO, OCYLIECTBIISIEM MEKKYJIbTYPHBIH
aHanu3. B mpouecce vcciaen0BaHUs UCTIONB3YIOTCS
TaKHe JIMHIBUCTHYECKHE METOJbI, KaK CIUIOIIHON
aHaJIN3, CEMaHTHUYECKUH, COMOCTaBUTEIbHBIN, Me-
TOJ KJacCUPUKALINH, & TAKKE METOJ KOHTEKCTYal b~
HOT'O aHaJIN3A.

OCHOBHBIM MaTE€PHAJIOM UCCIICAOBAHUS HIUOM SIB-
JISTFOTCST BBICTYIUICHUST M MHTEPBBIO TOJUTHYECKHX
nesiteneit CIHA u BenukoOpuTanuu, ux MHAyTY-
PAlMOHHBIC peYr, HHTEPBbIO, BHICTYIIJICHHUS, MPE/-
craBiennsle B razerax “The Guardian”, “New York
Times”, “The Washington Post”. BaxxHbIM HCTOYHU-
koM siBisietcst Corpus of Contemporary American
English (Kopmyc coBpeMeHHOTO aMeprHKaHCKOTO aH-
TTTUICKOTO SI3BIKA).

Pe3yabTaTsl

[onuTrku 9acTo ymoTpeOIsi0T HANOMBI K HEPE/I-
KO CaMU BBICTYHAIOT B POJIM aBTOPOB TAKUX BBICKA-
3piBaHuM. Kak yrmoMuHanocs Belllie, UCIIOJIb30BaHNE
TaKUX BBIPAXKEHUHN MO3BOJIAET MOJUTUKAM YETKO BbI-
Pa3HUTh CBOIO MBICIb M YCTAHOBUTH KOHTAKT C U30H-
parensmu [12].

PaccmoTpuM mpumepsl HOJUTHYECKUX HIHOM
AMEPUKAHCKUX IMOJUTUKOB. B MHayrypanuoHHON
peun Ponanbna Pelirana uMeeTcs MHOKECTBO UIU-
OM C APKO BbIPAXKEHHOW 3MOIIMOHAJIBHO-OKCIIPECCUB-
HOM OKpackoi. ['oBopst 00 SKOHOMHKE, OH HCIIOJIb-
3yet uguomy go forward: «Business of our nation
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goes forward». DTo BeIpa)keHNEe NCTIOTB3YETCS IS
ob6o3HaueHus pa3Butus cepsl OusHeca. [Ipomorkas
peus, Peiiran mponsHocuT creayromyro ¢hpasy: «All
of us together, in and out of government, must bear
the burden». Uanoma bear the burden — necmu
Opemsi O3HAYaeT BBHITIOJIHATH CBOU OO0S3aHHOCTH,
HE BcerJa MpUsTHBIC, HO HeoOxomumble. [lomuTuk
Tak)ke MCIOJIb3yeT BrIpakeHue get a free ride, ko-
TOpas 0O3HAvaAeT Hcums 3a cuem opyzoeo. «lt is, rather,
to make it work, work with us, not over us; to stand by
our side, not get a free ride», B KOTOpoM IpHU3bIBAaET
JoJiel paboTaTh, a He 0e3/1eTpHNYATh.

B cBoeli peun y bpanaenOyprckux Bopot B bep-
nune 12 urons 1987 r. Peiiran, roBopst o O6epiuH-
1ax, MCIOJb3yeT Cielyrllee BhipaxkeHue: «Ber-
liner heart, Berliner humor, yes, and a Berliner ar-
rowy tonguey». llaroma npuiaer BoIpa3uTeIbHOCTD
BBICKA3BIBAaHUIO, JACT OTCHUIKY K YEpPTE XapaKTe-
pa HEeMIIeB U MoMoraeT co3aath d(hdexT Oinu30cTH
K JTIOJISIM.

Jxopmx Bymr-mmanmuii wacto mpuderaer K uc-
MOJIb30BaHNI0 (PUIOCO(PCKUX M PETUTHO3HBIX UIH-
OM, KOTOPBIE COJEP)KAT OIEHOYHBIE KOMIIOHEHTHI.
TakuM 00pa3oM OH MBITAJCS YBEIHYHUTH JOBEPHE
rpakJaH K cebe U BBI3BAaTh y HUX dMonnu. Hampu-
Mmep, «Good will begets good will. Good faith can
be a spiral that endlessly moves on». Good-will —
no0Opas Bolis, J0OPOCOBECTHOCTb, YeCTHOCTh. Good
faith — moGpocoBecTHO.

B unayrypanuonnoi peun B 2001 1. JIx. bym-
MJIAIIFHN UCTIONB3YEeT UANOMY B COUCTAHUH C OJIH-
[eTBOpeHHEM: «America, at its best, is compassion-
ate». Takum 00pa3oM, OH CPAaBHUBACT HAIUIO C YEJI0-
BEKOM U HaJIeJIsIeT ee couyBCcTBUEM [14].

JoBonbHo yacTo By ynorpebnser uguomy to
make sure — oGecrieunBarh. ITOH (pa3oii OH MpH-
3bIBACT TPaXKJaH U JIFOJICH BO BJIACTH OBITh OTBET-
CTBeHHBIMHU, HarrpuMep, «And I ask you to make sure
that Congress hears your voicesy.

Nnuoma One bad apple spoils the lot — Onno
ILJIOX0€ SI0JIOKO MOPTUT Bech BO3 [14] B TpaHchop-
MHPOBAaHHOM BHJE UCIONb30BaHa b. Obamoii mis
XapaKTEePUCTUKN aTIHOCTH (DHHAHCOBBIX KPYTOB
CIHA: «This was not a normal part of the business
cycle. This was not the actions of a few bad apples»
[11]. O6ama npeobpa3oBbiBaeT uaromy One bad ap-
ple spoils the lot, ynorpe6usist cmoBo apple Bo MHO-
KECTBEHHOM uuclie. Takum 00pa3oM MPe3uIeHT 101
YEepKHUBAET CEPHE3HOCTH 3TI0YTOTPEOIeHHH, CTTOCO0-
CTBOBABIIMX BOBHHKHOBEHUIO KPU3UCA B SKOHOMHU-
geckol cdepe u B chepe oOpa3oBaHmUsL.

To seek common ground — UCKaTh TOYKH CONPU-
KocHOBeHus [15].

«If Democrats do poorly in November, however,
Obama may have to seek common ground with a
newly resurgent GOP that could control both cham-
bers of Congress» [15]. Jlaunoi ¢pa3zoit b. Obama
MOTUEPKUBACT HEOOXOAUMOCTh HAWTH HEUTpPaTh-
HOe, ycTpauBarolee 00e MapTHH pelIeHre ouepe]-
HON KOHOMHYECKOH MPOOIEMBI.

A lame duck — moIuUTHYECKUH AEsATENb, KO-
TOPBIN 3aBEPIIAET CBOIO MOJUTHUYECKYIO ACSITEIb-
HOCTBh W HE M30HMpaeTcs Ha HOBBIH Cpok. B cBoei
npommanbHoii peun b. OGama nmpousHec cienyromnme
cioBa: «You can tell that I’'m a lame duck, because
nobody is following instructions», yem o003Ha4a-
€T B OINpPEAEIICHHOM CMBICIIE CHATHE C ce0sl OTBET-
CTBEHHOCTH.

Jonanpn TpaMm HCnoab3yeT MHOTO HIHOM B CBO-
eil peun, yaensst o0co00oe BHUMaHHE IKOHOMHUYECKO
nonuTHke: «We are going to start the engine rolling
again, because... right now, our country is dying at
1 percent GDPy. lonansn Tpamn nucnonas30Bai uan-
oMy to start the engine rolling — 3anycTuTh 1BU-
raTenb, YTOOBl yJIeIUTh 0c000e BHUMaHUE HEOO-
XOJAMMOCTH TOWCKA MyTeH HOBOTO 3KOHOMHYECKO-
ro pazsutus. Emnie ogun npumep u3 peun Tpammna:
«Now, our jobs have been taken away, they’ve gone
to Mexico, it’s a one-lane highway where they get the
jobsy». larnHas dhpaza comepkut unuomy a one-lane
highway — ogHomnonocHoe mocce.

Wuorna Tpammn o0beAUHSET 1BE UIUOMBI B OIHY,
Harnpumep: «He violates the red line in the sand,
and he made so many mistakes»: to violate the red
line — HapymuTh KpacHyto 4epTy [15], uTo 03Haua-
€T OTCYTCTBHE BO3MO)KHOCTH BEPHYThCS, U to draw
a line in the sand — npoBecTu uepty Ha necke [16],
YTO 03HAYAET 3a0BITH MPOILIOE, HAMEKAsl Ha HE0O0-
XOZMMOCTB 3a0BITh TTPOOJIEMBI TPOILIOTO U HAWTH
HOBBIC PEIICHUSI.

Awmepukanckuil nonntuk Xwunanapu KinHTOH
TaKXe MCIOJIb3yeT UIHOMBI B CBOCH pPeyH, BhIpaxas
cBou njien, HaripumMep: «It’s wrong to take tax breaks
with one hand and give pink slips with the other».
3nagenne uauomsl give pink slips cszano ¢ xuns3-
HBIO aMEPHKAHCKOTo 00IIecTBa: Korjua pabOTHHKOB
YBOJIBHSIOT, OHH MOJYYaOT PO30BbIE KOHBEPTHI.

A. llBaprienerrep, roBops o kpusuce B Kann-
¢dopHuM, Tpou3HOCUT cieayromyo ¢pasy: «The
dream of a new nation is falling apart», «ereTsb
K 4epTYy», «PaCChINaThCs B Mpax». B 3TOM KOHTEK-
cre fall apart — «pa3BanuTbcs Ha 4acTU» SIBISET-
Csl UJTMOMOM M O3Ha4aeT IOJIHBIA MPOBaJ IIAHOB.
B mpennoxennn «Our founding fathers knew that
the fate of the union is in their hands» ormeuaer-
cs mauomatndecknii obopor founding fathers —

Features of the use of idioms by politicians (case study of the English and American political discourse) 7
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OTIIBI-OCHOBaTEIN. BrIpakeHne nMeeT WHIEHCKOe
MIPOUCXOXKICHHUE, €r0 3HAYEHUE — IPEJIOK.

PaccMOTpUM HECKOJIBKO LHUTAT W3 BBICTYILJIE-
HUH OpUTaHCKHX MOJUTHKOB. You’ve never had it
so good — Bam HuKorga eme He OBIJIO TaK XOpO-
110. TOT MOJUTHUYECKUM JT03yHT 1950-X I'T. HCTIOIB-
30BaJICsl, YTOOBI yOEIUTD 3JIEKTOPAT B TOM, YTO MX
cyap0e JIydIiie BCero moMoraeT napTus BiacTu. Bel-
paxxenue «Bam HHUKOr/a elle He ObLIO TaK XOPOIIOo»
cTaJo MonyJspHbIM Onaronaps [aponsxy Maxmui-
JaHy, KOTOPBIH OB MpeMbep-MUHUCTPOM Benuko-
oputarnu ¢ 1957 mo 1963 1. 11 KOTOPEIH, B CBOFO O4e-
pellb, 3aMMCTBOBAIJI €r0 U3 MOJIUTUYECKOTO JHCKYP-
ca CIJA. B 1957 r. MakMMIsIaH BBICTYIIHII C PEUbIO
B bendopne (BenukoOpuranus) nepea CBOUMHU KOJI-
JIeraMHU-KOHCEPBAaTOpaMu, B KOTOPOH BBICKA3aJl MHE-
HHE O TOM, YTO OOJBIIMHCTBY OpUTAHIIEB HUKOTAA
erie He ObUIO TaK XOPOIIIO.

PaccmoTpum peus EnuzaseTs 11, mponsnecennyo
B 2015 r. Ha OTKpBITUM NapIaMeHTa. BeICOKUH ypo-
BeHb O(PUIINATBHOCTH €€ PeYH 00YCIOBIMBAET IPH-
CYTCTBHE JINIIb HEOOIBIIOro KOJIHUYECTBa (hpa3eosio-
ru3MOB. PaccMOTpHM HEKOTOpBIE U3 HUX.

Wnnoma play the leading role o3nagaet «urpath
Bexymryto poiby. «My Government will continue to
play a leading role in global affairs» [10]. DTo 03-
HavyaeT HaMepeHHe MPOOoKaTh MPEeANpPUHUMATD
Iaru K TOMY, 4TOOBI CTpaHa 3aHUMaja JUIUPYIO-
YO POJb B MHUPE.

B npennoxennn «My Government looks forward
to an enhanced partnership with India and China»
WCTIONB3YETCs pacnpocTpaHeHHoe BeipakeHue look
forward to — «oxaTh ¢ HETEpIEHHEM», KOTOPOe
B KOHTEKCTE ATOW pedr BBIpa)kaeT HaJEeKy Ha CO-
TPYJAHUYECTBO.

B onHOM M3 mpemsioKeHnH COMepKUTCS BBIpake-
unue «look fory», oHO He MMeeT 3MOIMOHATBHON KOH-
HOTAIINH, HO SIBJISETCS NCTOPUUECKH YCTOSBIIEHCS
KOHCTPYKIIUEH U OTHOCHUTCS K KaTerOpUU HJIHOM.
«They are looking for ever more dramatic outrages to
affect upon the people they claim to be their enemy».
B npennoxennn «We were holding back on telling
the public» Bctpeuaercs ngnoma hold back — «Bo3-
JIEPAKUBATHCS OT YETO-THO0», KOTOpast TaK»Ke Couep-
KUT HESIPKUI 00pa3s.

Mapraper TaTuep aKTUBHO UCNOIB3YET UIHOMBI
W IpyTHE CPENICTBA BHIPA3UTEIHHOCTH, YTOOBI CHIe-
JIaTh CBOIO Peub SPKOM, MPHUBJICYbh BHUMAaHUE CIIY-
nraresel, 3aciyXUTh HX OT0OpeHHe U OOy IUTh UX
K aerictBuio. ®paszoit «We are the people who have
received more Nobel Prizes than any other nation
except America, and head for head we have done
better than America, twice as well in fact» Tatuep

MBITACTCS YTBEPAUTH YCIIEX CBOCH MOJUTHKHU H JIO-
OUTHCS IPU3HAHU dJIeKTopaTa. [lomoraeT eif B 3ToM
nauomMa head for head, pycckuil h5KkBUBajIeHT KOTO-
pOWi — «eclM CPaBHUTH 10 YUCITY JIIOACH U UX JI0-
CTHXKEHU .

Beictymienne B KeHCHHT TOHCKOH pary1ie coaep-
JKUT yCTOWUnBOE BblpaxkeHue by heart — nausycrs,
nockoHabHO. «They know them all by heart; they
reel off the facts and figures, claiming this is the rich
harvest of this system» [10]. B aHrTuiickom si3bike
9Ta MJAMOMa HE UMEET SPKOH KOHHOTALUU, HO TeM
He MeHee OHa JIeJIaeT pedb 0osiee BBIpa3uTEITbHOM.

[7ns cpaBHEHHS MO3ULIUH, KOTOpYIo BenukoOpu-
TaHWs 3aHUMaJa B MPOIIJIOM, C TOH, KOTOPYIO OHA
3aHMMaJa Bo Bpems TaTdep, B OJJHOM M3 CBOUX MPE/I-
noxenuil Tatuep ucnonssyet naguomy hark back —
BO3BpallaThCs K mpornioMy. «We're not harking back
to some nostalgic illusion about Britain’s role in the
pasty» [10]. B nanHHOM ciy4ae 3TO BbIpaKeHUE O3Ha-
YaeT «HE TeIIUTh CE0S MILTIO3USIMME.

OnHa u3 mpon3HeceHHBIX TaTuep ppas — «rewrit-
ing British history as centuries of unrelieved gloom,
opposition and failure» [10] — comepxut unroOMy
hopeless gloom 6e3nanexxuprii Mpak [10]. Mcnomns-
30BaHUE ATOW KOHCTPYKIIUH TIOAYCPKUBACT HETIPH-
eMJIEMOCTh M300pa)KeHUs MPOIIJIOro rocyaapcTBa
Kak 0e3HaIe)KHOTO, MPATHOTO.

beiBminii 6puranckuii monutuk Hukomac Kierr,
BUIIC-TIPE3UICHT T10 TII00ATHFHBIM BOIIPOCAM H KOMMY-
HUKAIMSM, 9aCTO UCTIONB3YET HINOMBI B CBOCH PEUH.
B xonTekcte «Your decision made sure that the diffi-
cult choices needed to get us stuck in the rut, but taken
with compassion and a sense of fairness...» ngunomon
stuck in the rut on oruceiBaeT mpoOeMy, CBA3aHHYIO
C MUTpallUeil, TPU3bIBasi IPABUTEILCTBO OBITh MOCIIE-
JTIOBAaTCIFHBIMU U HE UCKATh JICTKHUX ITyTEH.

Talk the talk — roBoputh, HE mpeanpUHUMAs
HUKakux neiictBuii, not walk the walk — B koH-
TekcTe — Oe3feiicTBoBarh. Elie ojgun npumep, B3si-
T 13 naTepBbio Huka Kierra: «If you are trying
to convince people to trust you again, which was
Mary’s question, into politicians, then it’s just not
good enough to just talk the talk and not walk the
walky». Unnoma BeIpa’kaeT CUIBHOE JKETaHUE ACH-
CTBOBATh, a HE MPOCTO odemaTs [16].

Jasee paccMOTPUM LUTATY U3 PEYU IPEMbEP-MHU-
Huctpa Jxxona Meiimxopa ot 02.05.1997, npuypo-
YEeHHOM K ero yxony c mocra: «When the curtain falls,
it is time to leave the stage». Curtain falls — 3ana-
BEC OImycKaeTcs (10 MPUXOAUT K KOHITY) [16]. DToi
(hpazoit Meitmxop 0003HaATACT KOHEI] CBOCH NS TEINb-
HOCTH B POJIH IIpEMbepa.

Paccmotpum dpasy nepsoii peun J|psuma Kamepo-
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Ha B KauecTBe ITpeMbep-MHHNCTpa BenmukoOpuranumy,
B KOTOPBIX yHOTpeOIseTcst (hpa3eooruyeckoe coue-
TaHue to pay tribute — oTaTh JaHb YBaXKEHUs], IPU-
HecTH OarogapHocTh [15]:

«I’d like to pay tribute to the outgoing prime
minister for his long record of dedicated public
service». «5 xoren OBl OTHATH MOKHOE YXOISIIE-
My IPEMbEpP-MHHHUCTPY 3a €ro JOITYI0 MPEAaHHYIO
rocyaapcTBeHHyto ciyxk0y» [7. C. 1566]. [Iasun Ko-
MEPOH HCIOIB3YeT ATY (ppa3zy, 4ToOBI BEIPA3UTH CBOE
YBXCHHUE U MOYTCHUE CBOEMY IPEANICCTBEHHUKY
l'opnony Bpayny, 3To BeIpakeHHe TaKKe MOXKET I10-
MOYb MY 3apYUHUThCS MOIICPIKKON U JIOBEpPUEM KaK
HaCeNleHU S, TaK U IPYTUX MOTUTHKOB.

B npennoxennn: «And 1 think the service our
country needs right now is to face up to our big
challenges...» conepxutcs BeipaxceHue to face up to
big challenges, koTopoe 03HaYaeT HEOOXOIUMOCTH
MPOTUBOCTOSTH TPYJAHOCTSIM, & TAK)KE UMILUIALIUPYET
YBEPEHHOCTH B COOCTBEHHBIX CHJIAX U CHJIE HApO/a.
Ora uroMa Mpu3BaHa YKPEnuTh TyX JIFOJeH, MOTH-
BHPOBAaTh U MOOMIN30BATh UX Ha AeWcTBUs. B pyc-
CKOM SI3bIKE €CTh IOXO0Kee BBIpakeHHWe — BCTPe-
TUTBHCS JTUIOM K JIMIYy C ONMACHOCTSIMH, HEITPUSITHO-
ctamu [7. C. 1567].

[onuTHk BhIpakaeT OOJbIINE HAJIEKIBl HA Oy-
nymiee, TPeXae BCEro, BO3POXKJEHHE JOBEpHUS
K TIPaBUTENBCTBY, YTO OTPAXKACTCS B MPEIJIOKSHHH
«And I want a political system that people can trust
and look up to once again» [16]. Uauoma look up
to someone — npu0erark 3a MOMOIIBIO K (KOMY-IL.);
BO3JIaraTh HAJEKy Ha (KOT0-11.); CMOTPETh C HyB-
CTBOM YBa)XCHHS Ha (KOT0-JI.) — IOMOTaeT Oojee
SIPKO BBIPa@)KaTh CBOHM MBICIIH — BBIpajkaeT WMEH-
HO CMBICIT BO3BpAIIIEHUS YBAKCHHUSI JTIFOJICH K CBOEMY
MIPaBUTEILCTBY.

Kamepon Takske UCHONB3yeT B CBOCH MyOIUIHON
pedr MHOTO MJIMOM, KOTOPBIE KOHIIENTYaJlIn3upOBa-
HBI B TEPMUHAX, CBA3aHHBIX C IPUPOTHBIMH SIBJICHU-
siMH, Hanipumep, to chase the rainbow — «ronsTs-
cs1 3a pagyroi» [16]. «They’re all chasing the same
rainbows» — OIMH U3 TPUMEPOB C SIPKOH MINOMOIA,
O3HAUaIoIIeH MBITAaThCS CIeNaTh TO, YTO HHUKOT/A
He Oynet nocturayTto [2. C. 78].

3akaoueHne
HccnenoBanust mOIUTHYECKOIO AUCKYypca B Ha-
CTOsIIIIEe BPEMs aKTyaJIbHBI, UYTO CBS3aHO C PacIpo-
CTPaHEHHEM MEXyHApOIHbIX OTHOIIEHUN, POCTOM

MOTPEOHOCTH B MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU
U MEXKYJIbTypHOM oOMeHe. [lomuTudeckuii muc-
KypC, B YaCTHOCTH PEYH HNOJIUTHKOB, OOraT WJUO-
MaMHU pPa3HOOOpPa3HBIX CTPYKTYp, HHOTAA HEHU3Me-
HsieMbIX. B xo/e ucciieoBaHust ObLIN OIPE/ICIICHBI
OCHOBHBIE (PYHKIIMH UIAMOM B IOJUTHYECKOM IHC-
Kypce. OHU COCTOST U3 BO3CUCTBHS HA Ay AHUTOPHIO,
MaHUITYJIMPOBAHUS CO3HAHWEM HacelleHUsl, 00y K-
JICHHSI HACEJICHH S K JCHCTBUSAM M YCTAHOBJICHHUS 00-
Jiee TECHOM CBSI3U MEXK/Y TIOJIUTUKOM M ayJUTOPH-
eil. AHaM3UpPys MOJTUTUYSCKUE BBICTYIJICHHS, Mbl
MPUIIUTH K BBIBOJY, YTO B BHICTYIUICHHUSAX PA3JIHIHBIX
nonutudeckux aearenerd CIIA u BenukoOpuranuu,
a TaK)Ke B IMOJIUTUYCCKUX CTATBSIX HCIOIB3YIOTCS
WMOMBI KaK 4acTh YCTHOT'O U TUCBMEHHOT'0 THIIA 00-
mieHus. B xoze nccnenoBanust ObLIM BBISIBICHBI 0CO-
OEHHOCTH yNOTPEOICHUS UIMOMATHIYECKUX BhIPAXKE-
HUU B MOJIMTHYECKOM AucKypce. [Ipoananusuposas
AHTJIMICKUE WIMOMBI, MOKHO CJIENIaTh BBIBOA, YTO
HE BCE M3 HUX MMEIOT SKBHBAJCHTHI HA HHOCTPAH-
HBIX SI3bIKAX; OTO CBSI3aHO C YHUKAJIbHOCTHIO KaM-
JIOW KYJIBTYPbI U Pa3IUYUSIMUA B MEHTAIUTETE, YTO
HECKOJIBKO YCIOXKHSIET MPOLECC MEKKYIbTYPHOTI'O
oO0LeHus.

Iomutnueckuit quckype CUIA n Bennkobpura-
HUMY B I[EJIOM OTPaKaeT KaHOHBI Ny OJIMIIUCTUYECKOTO
CTHJISI QHTJIOS3BIUHBIX CTPaH, TUKTYIOIIET0 HIHOMa-
TUYHOCTb, (DaKTOJIOTUYHOCTh, KOHKPETHO-TIOHATHH-
HOE JIEKCHYECKOE HATIOJIHEHHUE, MePCOHAIN3UPOBaH-
HYIO TPAMMAaTHYECKYIO IOMUHAHTY, (haMUIbspH3a-
LU0 ¥ MHTUMHU3AIUI0 KOMMYHUKAIIHH,

B peuax aHMIOSI3BIYHBIX MOJIMTHKOB BCTPEYAIOT-
Csl MIUOMBI, 1) CBSI3aHHBIC C IPUPOIHBIMH SIBJICHH -
Mmu (to fall through the cracks, to chase the rainbow);
2) UANOMBI-UCTOPHYECKHE, PEIIMTHO3HBIC U (DHITO-
codpckue ammo3un (founding fathers, good-will,
good faith); 3) naHOMBI, HCIIOIB3yEMbIC IPU HHAYTY-
paluy ¥ 1ocjie OKOHYaHUS MOJTUTHICCKON JesITeIb-
HOCTH, OTCBIJIAIOIIUE K TPEEMCTBEHHOCTH ITOJIUTUKH
(lame duck, curtain falls, pay tribute, bring gratitude,
face up to big challenges, look up to someone, by
heart, hark back, hopeless gloom, play lead role,
look forward to, look for, hold back, put forward);
4) UIMOMBI, HATTPABIICHHbBIC HA TIPUBJICUYCHUE BHUMA-
HUS K mpo0ieMaM U HeynadaM (stuck in the rut, fall
apart, red line, back down, talk the talk, not walk the
walk, bear the burden, get a free ride, be a one-lane
highway, start the engine rolling, violate the red line,
draw a line in the sand, give pink slips).
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Annomayusn. B craThe OCBELIAIOTCS JOCTIIKEHHSI KOPITYCHOM JIMHIBUCTUKH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBOBAIN Pa3BH-
THIO 00yYCHHUsI HA OCHOBE JAHHBIX, KOMIIBIOTEPHOI'0 O0YUYCHHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, IEPEBOIOBEICHHSI, CIIO-
cO0OB OIICHKH 3HAHUIT U T. 1. OCHOBHOE BHUMAHUE B CTAThE YIEISCTCS UCCICIOBAHUIM B O0NACTH JICKCUKOTpa-
¢dun, B X0/Ie KOTOPBIX MPUMEHSIOTCS KOPIYCHbIe TexHosoruu (corpus-driven lexicography). OcHoBHas 1eib co-
CTOHUT B TOM, YTOOBI IIPOAHATM3UPOBATH COBPEMEHHBIC CIIOCOOBI IPUMEHEHHSI KOPITYCOB M JIGKCHKOT pahUIeCcKuX
HHCTPYMEHTOB, IIOCTPOCHHBIX Ha UX OCHOBE, a TAK)KE PACCMOTPETh IMEPCICKTHBEI X Pa3BUTHI. B cTaThe Takke
00CyXKIAI0TCsI COBPEMEHHBIC CIIOCOOBI IPUMEHEHUS ITHX UHCTPYMEHTOB ISl JIGKCHUKOTPa(hUIecKOro OMUCaHuUs
JBYSI3BIYHOM TEPMHHOJIOTMU HA UCIIAHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX. ABTOPBI OMUCHIBAIOT METOOJIOTHIO COCTABICHHSI
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Introduction

John Sinclair believed that “the advent of the cor-
pus was the most thrilling development in language
study during his career” [12. P. 157] and, probably,
ever.

The history of corpus linguistics dates back to the
1960s, when the Brown Corpus which is considered
to be the first electronic corpus of the English lan-
guage was published [3].

Patrick Hanks traced the development of corpus-
based linguistics and lexicography. In one of his ar-
ticles, he argues that there is an essential difference
between corpus, generative and cognitive linguistics.
He also states that corpus linguistics studies language
as communicative behavior while the other two main
streams of linguistics do not treat human language
this way; they see it as an instrument for thoughts
construction [5. P. 398].

Corpus linguistics has contributed to the develop-
ment of computer-assisted language learning, transla-
tion studies and other spheres. Besides, lexicography
is one of the areas driven by corpus linguistics. The
term “corpus-driven” was developed by E. Tognini-
Bonelli in 2001. Still, the first mentions of the term
were made in her research paper published in IGL
(the International Journal of Lexicography in 1996.
She wrote: “In a corpus-driven approach the commit-
ment of the linguist is to the integrity of the data as a
whole, and descriptions aim to be comprehensive with
respect to corpus evidence” [14. P. 84]. On the con-
trary, “corpus-based research seeks to support pre-
conceived theories with judiciously selected examples
from a corpus” [5. P. 417].

Corpus linguistics timeline

The IJL has been published since 1988 but in the
first issue there were no mentions of the term ‘cor-
pus’. The second issue of 1989 published three re-
views discussing the pre-corpus approach used in the
compilation process of the 15t and the 2"¢ editions
of LDOCE (Longman Dictionary of Contemporary
English)! and the first edition of Collins COBUILD
English Language Dictionary? when a massive cor-

U Summers D. et al. (eds.). Longman Dictionary of
Contemporary English. (Second edition; Third edition
1995.) London: Longman. (LDOCE). 1987.

2 Sinclair J. M., Hanks P. et al. (eds.). Collins
COBUILD English Language Dictionary. (First
edition.) London: Collins. (COBUILD). 1987.

pus was used for the selection of the dictionary’s
headwords.

In the first review, R. Carter, an applied linguist,
valued the strength of the traditional approach which
LDOCE used. Nevertheless, he made some remarks
on the COBUILD and called it a remarkable and
unique project. R. Carter pointed out that the very
existence of corpora and its use as a base for the dic-
tionary’s entries are unique. He also stated that for the
English language teachers, the dictionary publication
is a great event, and the dictionary was highly evalu-
ated as a “contribution to the theory and practice of
communicative language teaching” [1. P. 41-42].

The second review was made by Ch. Fillmore, an
American linguist who is famous for his three con-
tributions to linguistic theory: construction gram-
mar, case grammar, and frame semantics. The au-
thor concludes that he cannot make a choice be-
tween LDOCE and COBUILD and recommends
buying both dictionaries. In his review, Ch. Fill-
more contrasts explanatory techniques and differ-
ences of definitions in the two dictionaries under
consideration. He also highlights the advantage of
the authenticity of COUBUILD, which was com-
piled on the basis of corpus technologies [2. P. 81].

In the third review, F. Hausmann and A. Gorbahn
mention that the corpus-based approach to selecting
entries makes the COBUILD dictionary almost ideal
learner’s dictionary compared to the LDOCE. The
entries of the latter contain too much extra informa-
tion. However, the authors did not like the authentic
examples in COBUILD and thus, criticize the use of
corpora to select examples. They consider that in the
dictionaries where learners are a target audience, il-
lustrations should be made with pedagogical goals in
mind. They formulated the arguments against in the
following way:

1. Some illustrations taken out of context may look
or sound strange and appeal to the learner’s imagina-
tion.

2. Some authentic illustrations distract the reader’s
attention from the definition of a word because its il-
lustrations may be very complicated.

3. Some illustrations reflect a very idiosyncratic
use of English.

4. Some illustrations are highly abstract and take
much time to decode the meaning and, therefore, di-
vert the reader’s attention from the real meaning of
the word.
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5. Some illustrations may contain words of the
same stem as the headword.

So, F. Hausmann and A. Gorbahn conclude that the
illustration taken from the corpora should be adapt-
ed to the purpose of the learner’s dictionary or basic
needs of the target audience [6. P. 46]. Presumably,
intuition can help in making examples.

G. Sampson, in his turn, disagrees with the prac-
tice of making illustrations based on intuition. He
calls such examples abundant and unreliable [10. P. 2].
Since Johnson (1755), lexicographers believe that to
avoid or at least reduce the number of inadvertent er-
rors, every lexicographic job should be initiated on a
solid basis of textual evidence. A simple collection of
literature, citations, and dictionaries are now substi-
tuted by a corpus containing thousands of examples
from the real speech, mass media, literature, and etc.
Sometimes, the intuition evidence coincides with the
corpus evidence, and it was proved by P. Hanks that
the corpus size matters when analyzing examples and
their selection. One could explain many properties of
lemmas only by employing significant contexts.

Another conclusion of Patrick Hanks is that cor-
pus-driven lexicography mostly deals with everyday
language and phraseology. It can illustrate how words
and phrases are used in real communication, but it
does not provide any information about the boundar-
ies of its possible usage. Studying the word usage as
it is reflected in the corpus, corpus-driven lexicogra-
phers decide about the word meaning. So, statements
about the word meanings are made by interpretations
of data obtained by close examinations and analyses
made by lexicographers [5. P. 404]. Therefore, there
is a great deal of evidence to support the view that
the use of corpus in headwords and examples selec-
tion is an intrinsic part of the dictionary compilation
process, but the blind selection is not appropriate in
our opinion as the intuition and knowledge of the lex-
icographer is a must. “The value of the corpus should
not be underestimated or overestimated. It cannot re-
place the lexicographer; nor should it be regarded as
inferior to the knowledge of the lexicographer in any
respect”.

Example selection is not the only way how corpus
can be used in lexicography. This is how U. Stuttgart
explains the ways to use corpora and other techno-
logical advancements. He states that lexicographers
can rely on corpus data concerning the selection of
raw material from which he/she gets evidence based
on both quantitative and qualitative criteria; the se-
lection of linguistic data put in the dictionary, and
corpus-linguistic tools used in lexicographic work)
[12. P. 131-132].

Lemma selection is a frequently used argument
among lexicographers to motivate the use of corpus
data. A lemma candidate list with the indicators of
frequency could be extracted from the corpus. Fre-
quency counts may contain figures for text types,
registers, domains, regions or time periods. Word
frequency is the starting point for determining the
dictionary nomenclature. It is also used to determine
inclusion/exclusion headwords while updating the
lemma inventory. The words which have become fre-
quent in the corpora will be included, and the words
which are not frequently used any more will be re-
moved from the lemma list [7; 4]. However, these lists
are not sensitive to polysemy, and polysemy-related
problems may arise.

Another widespread corpus tool in lexicography
is called concordancer. This is a generator of KWIC
indices. The concept of Keyword in Context indexing
had been first proposed and implemented manually
by librarian A. Crestadoro in 1856—1864. KWIC is a
system which sorts and aligns the words and forms
an index of most high frequency words contained in
the texts to be searchable alphabetically in the in-
dex. There are custom-made tools [15], tools offered
by large national corpora (BNC and the Sara/Xaira
tool)!, query tools of the Bank of English, the COS-
MAS tool?, Frantext?. There are also open source
tools, for example, The IMS Open Corpus Work-
bench* and some commercial products.

Specialized corpus tools have been created to meet
the needs of computer-driven lexicography, i. e. to
find evidence for typical syntagmatic properties of
words and word combinations (collocations, sets
of contexts illustrating the frequent uses, etc.) and
to condense similar corpus instances into a sort of
“type” as for most frequently used words, thousands
of contexts may be extracted from the corpus tools
[13. P. 144]. Here are some corpus query tools to
mention: the WASPS? or the Sketch Engine® among
others.

Higher education lexicography
and terminology projects
Education plays a significant role in the modern
society as it creates new knowledge attuned to the
fast-changing conditions and needs. Globalization is

Uhttp://www.natcorp.ox.ac.uk/tools/

2 http:// www.ids-mannheim.de/cosmas2/

3 https://www.frantext.fr/
“http://cwb.sourceforge.net

> https://archaea.i2bc.paris-saclay.fr/wasps/
¢ https://www.sketchengine.eu/
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1960s - the Brown Corpus

1980s - 1990s - corpus-based COBUILD dictionary edited ]

Corpus linguistics

2000s - the term "corpus-driven" coined; corpus tools for lexicographers designed ]

2010s - the term "corpus-based" appeared ; new types of corpus emerge }

2020s - new corpus query tools created

Fig. 1. Corpus linguistics timeline (own elaboration)

spreading in different spheres such as politics, cul-
ture, and research. Thus, a great demand is placed
upon highly qualified employees to be competitive
within the international market. A number of projects
have been launched worldwide to promote coopera-
tion in the education sphere. The number of students
studying abroad is astounding, and the academic mo-
bility of staff and students is on the rise before the
start of the pandemic. As educational systems vary
significantly from country to country, participants of
projects, students, and education counterparts face
the problem of misunderstanding terms used in edu-
cation. No corpus on global education has been ever
built. If any, the number of source languages is lim-
ited, no extra language information is given that does
not make education systems of different countries
transparent, and does not recognize qualifications.

Some efforts have been made in different countries
to harmonize the education terminology. In Russia,
the American-Focused Dictionary of Higher Educa-
tion was published in Moscow in 2017!. The target
audience of the dictionary are learners, translators,
and teachers who are interested in the terminology
of elementary, secondary and higher education; spe-
cial education, psychology, philosophy, knowledge
assessment, and such practical issues as accommo-
dation, tuition fees, and etc. Various disciplines are
integrated in a single reference guide which can be
relied on by educators, translators, and students in
their careers and endeavors. It is not a corpus-based
dictionary, but it should be included in the corpus as
well as other lexicographic works.

Spanish higher education institutions make a lot of
efforts to harmonize Spanish, English, and Catalan
terminology to attune to the needs of new require-

! Budykina V. American-focused English-Russian
Dictionary of Higher Education. Moscow. 2017. 400 p.

ments aimed at internalization of programmes, ap-
proaches, and policies. UGRTERM, TERMCAT and
UPVTERM are the three terminology projects con-
ducted by the University of Granada, Government of
Catalonia and Polytechnic University of Valencia re-
spectively. The research on different language pairs
is conducted in collaboration with language normal-
ization institutions.

Corpus-based methodology

One of the initiatives to standardize higher educa-
tion terminology through corpus technologies has re-
sulted in a corpus-based glossary of Spanish-Russian
higher education that has been recently compiled [8;
9]. In this case, the researchers advocated for a cor-
pus-driven approach based on documentation collec-
tion, corpus construction and terminological database
design. Despite the limitations of a bilingual study,
its lexical scope deployed samples of scientific, in-
stitutional, administrative and academic documenta-
tion in both languages. The corpus of 2,127,457 words
represents a wide variety of academic areas via a 700
bilingual units glossary.

In this research, the scholars followed ad-hoc cor-
pus design guidelines based on the general and spe-
cific criteria [8; 9; 10]. Therefore, the architecture for
analyzing professional terminology consisted of four
components:

— Academic and administrative general corpus
(A AG): the monolingual corpus of 19 files in Span-
ish (90% of words) and 17 files in Russian (10% of
words).

— Specialized university texts corpus (SUT): the
monolingual corpus comprised of 10 files in Spanish
(78% of words) and 8 files in Russian (22% of words).

— Legal texts corpus (LT): the monolingual cor-
pus included 25 files in Spanish (69% of words) and
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23 files in Russian (31% of words). Legal texts cor-
pus (LT): the only bilingual parallel corpus covered 7
files in Spanish (67% of words) and 7 files in Russian
(33% of words).

After processing the texts mentioned above, a
considerable wordlist of glossary candidates was ob-
tained and classified within a specialized database
of relevant specialized terms. Spanish and Russian
equivalents, context examples, collocations, informa-
tion sources, translation types, synonyms or abbrevi-
ations were categorized into ten conceptual domains
in the following manner [10] (table 1).

The application of a translation perspective to
the research of the EHEA environment allowed for
the collection of quantitative data on translation ap-
proaches in each of the indicated translation groups.
Furthermore, the above-mentioned information ana-

lyzed directs us toward presenting the results. Fig. 2
depicts correspondences that might be useful in the

contrastive analysis process.

1.Students 1% 2.Examinations,

certificates and
. .Ipstitutions and
diplomas

educational
facilities 5%

10.Society 16%

9.Systems and 4.legislation 8%
levels of

education 9%

8.Teaching staff

2%
5.Advisory

bodies 14%

6.Managing staff
7.Training 3%
processes and

resources 33%

Fig. 2. Visual representation of the thematic density

of 10 corpus domains (own elaboration).

Table 1
Examples of bilingual terminology arranged by domains (own elaboration)
Domain Bilingual terms Examples

1. Students 10 Student body [alumnado — cmyodenueckuii Konmuneenm|,
scholarchip holder [becario — cmunenouam), student [estu-
diante — cmyodenm)|

2. Examinations, certifi- 59 Accreditation [acreditacion — axxkpedumayus], transcript

cates and diplomas [certificado académico akademuueckas cnpaska), graduate
[licenciado/a — cneyuanucm]

3. Institutions and educa- 32 Building [edificio — kopnyc], Higher Education Institution [irn-

tional facilities stitucion de educacion superior svicuiee yuebnoe 3agedenue),
vice-chancellor’s office [vicerrectorado — ynpaenenue]

4. Legislation 57 Authorisation [autorizacion — pa3peuwienue], communiqué
[comunicado — xommrionuxe], declaration [declaracion —
3aaenenue]

5. Advisory bodies 95 Assembly [asamblea — cobpanue], academic council [claus-
tro universitario — Yuenuwuii cogem], forum [ foro — gopym|

6. Managing staff 24 Director [director/a — oupexmop], deputy chairman [vice-
presidente — 3amecmumens npedcedamensi|, member of com-
mittee [vocal — unen komuccuu]

7. Training processes and 232 Payment [abono — onnama), learning [aprendizaje —

resources obyuenue], course [curso — xypc]

8. Teaching staff 12 Professor [catedratico — npogeccop], faculty member [do-
cente — npenooasameryv], research staff [personal dedicado
a la investigacion — uccredosamenbcKull nepcora|

9. Systems and levels of ed- 64 Admission [admision — npuem], doctorate [doctorado

ucation -actiupanTypal, higher education [ensefianza superior —
cucmema gvicuie2o 0opa306ansl)

10. Society 115 Academic  community [comunidad  académi-
ca — akademuuecxoe coooujecmeso), CV [Curriculum Vitae —
pestome), strategy [estrategia — cmpamezusi|
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Throughout the research, the scholars tested some
working hypotheses. They worked on the documen-
tary typology detection and organization as well as
proposed its joint classification, grounded on the sin-
gularities of national education systems. Further-
more, the bilingual terminology database facilitated
the systematization of different types of equivalence
within the specialized translation samples. In the ana-
lytical section, the research helped observe a quanti-
tative variation of equivalence according to the the-
matic domain and translation strategy employed (see
Table 2 below).

The project brought together both countries’ uni-
versity management documents and approached
the sustainable construction of a bilingual database
transformable into a corpus-driven lexicography
product. A wide range of its applications varies from
the professional environment of translation, media-
tion, standardization and information management
to the teaching field and use by the interested public.

Motivated by the recent technological advance-
ments and the development of corpus-based lexicog-
raphy, it is suggested that a new lexicographic project
will be initiated. It will involve linguistics, cognitive
linguistics, lexicography, education, IT, and neuro-
science. The project will result in the creation of a
unique corpus on Global Education, including inter-
national education terminology, samples of curricula,
syllabi, and diplomas, descriptions of the best prac-
tices and teaching techniques, school and university

management in pandemic and post-pandemic times.
It will allow educational systems and their terminolo-
gies to be transparent that will contribute to the devel-
opment of international collaboration, cooperation of
education communities worldwide, as well as provide
more opportunities for student and academic mobil-
ity, etc.

The project will contribute to developing interna-
tionally harmonized terminology of education and a
database containing basic information on education
systems worldwide, description of qualifications,
samples of diplomas, nostrification procedure, main
Education acts, etc. Moreover, the corpus will con-
tain information on new education concepts and pro-
grams resulting from the global pandemic and de-
scribe the best practices that work in this new envi-
ronment. This is in great demand within an interna-
tional education and research community. Linguists
and lexicographers from different countries, domain
and technical specialists should join their forces to
conduct this interdisciplinary project that will make
a difference in many fields related to education, con-
tribute to mutually beneficial international coopera-
tion, and enrich the science and research.

Conclusions
As corpus-driven lexicography is being improving,
a lot of new corpus tools have been developed that
contribute to the advancement in generative, cogni-
tive and corpus linguistics, let alone corpus lexicog-

Table 2
Translation equivalence by domain and translation group [10]
Domain Calque 1.Tran's- Descript'ive Approximate thal amount of
iteration translation translation | bilingual records

1. Students 8 1 1 0 10
2. Examinations, certificates, and
diplomas 29 11 3 16 59
3. Institutions and educational
facilities 16 12 0 4 32
4. Legislation 47 7 0 3 57
5. Advisory bodies 62 11 5 17 95
6. Managing staff 10 8 0 6 24
7. Training processes and resources 155 51 8 18 232
8. Teaching staff 4 0 1 7 12
9. Systems and levels of education 42 5 8 9 64
10. Society 78 24 4 9 115
TOTAL AMOUNT 451 130 30 89 700
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raphy. The data from National corpora are used in
different areas of research. The scientific community
should pay particular attention to creating specialized
corpora that are in great demand at the moment. As
education terminology is in the area of the authors’
research interest, this sphere was more closely exam-

corpora and the efforts made to harmonize the cross-
language terminologies. A new lexicographic project
on the Global Education corpus is announced to con-
tribute to the theory and practice of corpus linguis-
tics, development of education, global cooperation,
and mutual understanding.

ined and analyzed in terms of the existence of such
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NAEOTI'PAOUYECKASA MOAEJb TEPMUHOIIOJIA .
KAK HHCTPYMEHT OHEHKHU NIPO®ECCHUOHAJIBHBIX 3BHAHUU
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Annomayusa. JlanHas paboTa sBJISETCS 3aBeplUaloIlell B cepuu cTaTel o pa3padoTKe YHUBEPCAIbHOIO METOAA
uaeorpaduuecKoro MoJeIMpPOBaHNUs COCTaBa U CTPYKTYPhl TEPMUHOJIOIMYECKUX Nosel. B HacTos el padore ne-
MOHCTPHUPYETCs IPUKIIAHOM MOTeHIHa pa3pad0TaHHOI 0 METOA, @ UMEHHO TO, KaK OH MOXET ObITh UCII0JIb30BaH
JUUIS1 KOJIMYECTBEHHOM 1 KaueCTBEHHOM OLleHKH 3HaHUil. B cTarbe mpousBoauTcs pa3padoTka KpUTEPUEB KOIHYE-
CTBEHHOH U Ka4eCTBEHHOM OLIEHKU 3HAHUH; UCIIOIb3yeMble IIPH ITOM IPUEMB] MAaTEMAaTUYECKOH U S3bIKOBOH KOM-
OMHATOPHUKU MO3BOJIAIOT c(hOpMUPOBATh I(P(HEKTUBHBIE ITApaMeTPhl KaK IS aHaJIM3a CTENEeHU CTPYKTYpPUPOBaH-
HOCTH MPO(ECCHOHATBHOTO 3HAHUS B MBIIIICHHH 00y4aeMOro, TaK M JJIsl OIIEHKH YPOBHS OCBOCHUS 00y4aeMbIM
TEePMUHOJIOIMUYecKoii 0a3bl. MccnenoBanue IpoBOAUTCS Ha MaTepualle TEpMUHOIOrn4eckoro nois «lloBpexieHus
Ta3a»; OLUEHUBAHUIO IIOIBEPIalOTCs MIMCbMEHHBIE OTBETHI CTYJEHTOB-TpaBMaTooros. I[lo uroram ananuza oTseTa
IIPOU3BOJUTCS €ro oleHuBaHue. [IpeqnaraemMblil B cTaTbe IPUMEPHBIH aJIrOPUTM KOJIMYECTBEHHOH U KaueCTBEH-
HOM OLIEHKH 3HaHUI MOXET ObITh aAalTHPOBaAH JUJIs JI000I npeameTHOI oOnactu. [lonyyeHHble B TaHHOH cTaThe
pe3yabTaThl MOT'YT OBITh UCIOJIE30BAHBI B KAUECTBE METOIOJIOTHUECKON OCHOBBI P pa3paboTKe KOMITBIOTEPHOM
KBaJIMMETPHYCCKON MPOTPaMMBbI.
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FOR PROFESSIONAL KNOWLEDGE EVALUATION

Aleksandr P. Zhuravlev
Samara State Technical University, Samara, Russia, palych32@rambler.ru, ORCID 0000-0002-2553-9307

Abstract. This paper concludes the series of papers that deal with the development of a universal method for ideo-
graphic modelling of a terminological field. The present paper shows the application-oriented potential of the meth-
od, namely how it can be applied for evaluation of students’ knowledge considering both qualitative and quantita-
tive aspects. Results obtained in previous papers are used as the basis for developing criteria for qualitative and
quantitative evaluation of professional knowledge. Use of elements of mathematical and linguistic combinatorics
makes it possible to create efficient parameters for analyzing both structural and content characteristics of profes-
sional knowledge representation in students’ mind within a certain subject field. The research is based on the mate-
rial of the “Pelvis injuries” terminological field; written answers of traumatology students undergo quantitative and
qualitative evaluation. Once the analysis of the structure and content of an answer is complete, it is marked as sat-
isfactory or unsatisfactory. The paper offers an approximate algorithm for quantitative and qualitative evaluation of
knowledge which can be basically adapted to any subject field with consideration of its characteristic features. The
results obtained in this paper can be used as a methodological basis for developing a computer qualimetric program.
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BBenenue

Obwas mema ucciedosanusi. B Hactosmieii padbote
MBI TIOCTapaeMcs oKas3aTh d3PPEeKTUBHOCTH pa3pa-
00TaHHOTO HAMH YHHBEPCAIBHOTO METO/IA IIOCTPOL-
HUS naeorpaduyeckoil MoJeNIn COCTaBa U CTPYKTY-
PBI TEPMHUHOJIOTHYECKHX TNOIeH [§] B MiiaHe OLEHKH
3HAHUH yYaIIuXxcs.

Axmyanrvnocms NaHHOTO HCCIENOBAaHUSA 00y-
CJIOBJIEHA CTPEMHUTEIHHBIM POCTOM KOJHWYECTBA
HOBBIX clleHalIbHOCTEN. PacTyllee KOIM4eCcTBO
o0ydgaeMbIX TpeOyeT OT By30B COOOPa3HOTO OTKIIH-
Ka: «BpICOKasi CKOPOCTh Pa3BUTHUS TEXHUYECKOTO,
MPOTPAaMMHOT0 U YKOHOMHYECKOTO YKJIaJ0B KHU3-
HHU MPEIbSBISET HOBbIe TPeOOBaHUS K OynylIUM
CIEIHANINCTAM U, KaK CICACTBUE, BEIET K M3MEHE-
HUIO B OPTaHHU3AIMU 00pa30BaTEILHOTO MPOIECCa
[9. C. 109]. B Takux yclnoBHUsX aJeKBaTHAS OICHKA
KadecTBa 3HAHUH B TPAJAUIIMOHHOM (opmaTe cTa-
HOBHTCS BCE OoJiee 3aTpyIHUTEIbHOH. Mex Iy TeM
«CyIIeCTBEHHAs POJIb B CHCTEME KayeCTBa BBICIIE-
ro o0pa3oBaHMS OTBOAUTCS OIICHUBAHUIO PE3YNIbTa-
TOB 00yUeHUS. DTH MEPOIPUATHS TIO3BOJISIIOT OTIpe-
JICJIUTh CTENeHb CPOPMUPOBAHHOCTH Y CTYICHTOB
HEOOXOMMMBIX YMEHHI W HABBIKOB, BEISIBUTH MIPO-
0cIbl B IproOpeTaeMbIX MU 3HaHUAX» [7. C. 427].
TpyaHO CIIOPUTH C TEM, YTO KOOBEKTHUBHOCTH M M3-
MEPUMOCTh KauecTBa 00pa30BaHMs OTKPHIBAIOT IITH-
pouaiiinue BO3MOKXHOCTH ISl YIIPaBICHHUS y4ueO-
HBIM TIPOIIECCOM — OT KOPPEKTHPOBKH COACPIKAHUS
00pa30BaTEIBHBIX CTAHJAPTOB U MPOTPAMM IO CO-
BEPIICHCTBOBAHUS METOJIOB IIPETIOABAHUSI U ITOBBI-
meHus 3 (HEKTUBHOCTH CTUMYIHPOBAHUS CAMOCTO-
SITeNbHBIX 3aHSATUH cTyaeHToBy [14. C. 271].

[Ipu 5TOM, IO MHEHHIO HEKOTOPBIX HUCCIEIOBATE-
JIeH, «B yCIOBUAX TI00aNn3anny U nudpoBU3aIny,
c(opMHpPOBaHHBIE B [IEIaTOT'MKE 3HAHUS O TPaUIHU-
OHHBIX CHCTEMaX OICHHUBAHUS HEIOCTATOYHB» [5.
C. 459]. [eiicTBUTENBHO, CAMBIN pacIpOCTPaAaHEHHBII
CIoco0 OICHWUBAHUS 3HAHUU — TECTHPOBAHHUEC —
MMeeT OrpaHrYeHHYI0 3(PPEKTUBHOCTD, TOCKOJIBKY
3aJIaHUs TECTOBOTO THUIA KAUJLTIOCTPUPYIOT JTHUIIb Ha-
JINYHOE COCTOSIHHE UCCIIEAYEMbIX XapaKTePHCTHK,
He pacKpeIBasi 0cOOEHHOCTEH nx (popMHpOBaHHUS.
<...> Bcé 310 3acTaBisgeT UCKATh albTEPHATHBHbBIC
MIyTH OPraHU3aIuy KOHTPOJIS 3HAHUM C LETBIO aB-
tomatuzamumn» [16. C. 213]. OgauM U3 BO3MOKHBIX
BAPUAHTOB PEIICHUS MOXHO MPEAJIOKUTH IIOCTPO-
€HHMEe MOJICNIN TNAarHOCTUKH 3HAHWH Ha OCHOBE aHa-
JIM3a OTBETA UCHBITYEMOI'0 Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE
(ESD» [16. C. 214].

IIpu 5TOM Upe3BBIUaHO BasKeH TOT MOMEHT, UTO
BCE OMMCAaHHOE MPOUCXONUT Ha (DOHE OBICTPOTO
pa3BUTHUS UHHOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH. B aTOM
CBSI3M UJIEsI 3aMCHBI MIPETOAaBaTEeIIs CIIeITHAIBHON
KBaJIMMETPUICCKON TPOrpaMMOi TproOpeTaeT BCE
OOINBIIYIO aKTYaJIbHOCTH, TEM 0OJIEe UTO IIPHUME-
HEHUE KOTHUTHBHOTO TOIXOJa K KBaJUMCTPHU
3HAHU{ MO3BOJIMIO BBISIBUTH CIIOCOOBI aBTOMATH-
3aI[UH TTOICPKKHU MTPUHSATHUS PEIICHUH 0 KaYeCTBE
3HAHUW B HEKOTOPOW MpeAMEeTHON 00JacTH Ha OC-
HOBE (hopMaM3aluu MPEACTABICHUN dKCIEPTOB
0 CTPYKType€ 3HAHUN ATOU MPEeIMETHON 00IacTh»
[1. C. 184].

VYenexu B UCCIEIOBAHUSIX HA CTHIKE JTUHTBUCTH-
ku U [T yke mo3BoJsA0T co3/1aBaTh KOMIIbIOTEPHbIE
MPOrPaMMBI JIJISI OLIEHUBaHUs TTPO(ecCHOHATBHBIX
3HAHUHW B MOJTHOCTHIO aBTOMAaTHYECKOM PEKUME.
[Tpu 3TOM peub uaeT 00 U3BJICUCHUN HEOOXOTMMOMN
HH()OPMAIINHU U3 BHICKA3BIBAHUN CBOOOTHOTO THUIIA,
TO ecTh He (POPMATU30BAHHBIX OMPEIEICHHBIM 00-
pa3oMm JJIsl aBTOMaTH4YecKoi 00paboTku. B pamkax
MAHHOTO MCCIICMOBAHUS MBI MIpEIaraeM CBOH co0-
CTBEHHBIN crIOCOO OICHUBAHUS 3HAHUH YYalIuXcs
IOCPEJCTBOM aHaJIN3a UX OTBETOB IO OINpPEETIeH-
HOMY 00pa3Ily ¢ MPUMEHEHHUEM MapaMeTPOB KOJIH-
YECTBEHHOM U KaueCTBEHHOM OLEHKHU.

[]envio NaHHOTO HCCIEIOBAHUS SIBJISICTCS JEMOH-
CTpamus TOrO, KaK pa3pa0OTaHHBIM HAMH paHEe
METOJI MOJICJIMPOBAHMS COCTaBa U CTPYKTYPHI TEP-
MUHOMOJNEH [8] MOKET OBITH UCTIOTB30BAH IS OCY-
IICCTBJICHUS OIICHKY 3HAHUW yYaluXxcs Kak B KBaH-
TUTATUBHOM, TaK U B KBAJIUTATUBHOM OTHOIICHUSX,
B TOM YHCJIC U B BUJIC KOMITBIOTEPHOI KBAJIMMETPHU-
YECKOU MPOrpamMMBl.

3adauu nccnenoBaHms:

1) pazpaboTaTh apamMeTpsl JJIsi KOJTUYECTBEHHO-
r'0 ¥ KAYeCTBCHHOTO OLICHUBAHU S 3HAHUH yJaITUXCS;

2) mpoaHaNMU3UPOBATh CIyYalHO BBIOPAaHHBIH
OTBET CTYACHTA IO OIMPEACICHHOMY aJITOPUTMY
U C TIpPUMEHEHHEeM pa3pabOTaHHBIX TapaMeTpoB
Ha MpeJMeT KOJIMUYECTBEHHOM U KaueCTBEHHOU OLIEH-
KU OTPaKCHHBIX B HEM 3HAHUU.

Hayunas wnoeusna nanHoit paboThl 00yCIOB-
JIGHa TEeM, 4YTO OIEHWBAaHUE 3HAHUN Yy4alluxcs
MIPOU3BOAUTCS OCPEACTBOM CPABHEHHS UX dK3aMeHa-
LIUOHHBIX OTBETOB C MOJICJIbIO COCTAaBa U CTPYKTYPbI
TEPMHUHOJIOTMUECKOT'0 MOJIsI, TOCTPOCHHON HAMH B CO-
OTBETCTBHH C pa3padOTaHHBIM HAMH e METOIOM [8].

llpaxmuueckasa 3HauuMOCMb WCCIECIOBAHUS
3aKJII0YAeTCS B TOM, UYTO JOCTUTHYTHIE B HEM
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pe3yNbTaThl MO’KHO MCTIOTB30BaTh B KaueCTBE TEO-
pPETUYECKOH OCHOBBI JIIsl pa3pabOTKN KBaJIUMETpPU-
YeCKHX MPOTrpaMM TSI OIIEHKH 3HAHUH B CAMBIX pa3-
HBIX IpeaMeTHBIX ooactax (I10).

MarepuaJj JaHHOTO HCCIEIOBAaHUS IPEICTaB-
JIeH coOpaHueM OTBETOB CTYACHTOB-TPaBMAaTOJIOTOB
B paMKax 3a/laHus KJIacCHU(UIINPOBATh Ta30BbIE I10-
Bpexenus [10].

B nccnenoBaHuy MCIOIB30BaHbI CIEAYIONINE Me-
TOJIBIL:

— METOJI 9KCIIEPTHBIX OIIEHOK PEUYeBOr0 MaTepH-
ana;

— METOJI Te3ayPyCHOI'0 MOAETHPOBAHUS;

— MpPHEMBI MaTeMaTHYEeCKON 1 A3BIKOBOW KOMOH-
HaTOPUKH.

MeTox Te3aypyCHOTO MOJETHPOBAHUS OB MTOJI-
POOHO PACcCCMOTPEH HAMU B NMPEABIAYLINX CTAThSIX.
IIpuemsl MaTemMaTndeckoii KOMOMHATOPUKH, TPH-
MEHsEMbIC B JaHHOH paboTe, Ype3BbIYAHO IPOCTHI
u OynyT 00BbsCHEHHI ajee. B aTo e Bpems npuyu-
HBI ACTIOJI30BAHUS JIEMEHTOB S3bIKOBOM KOMOWHa-
TOPUKH B paMKax HaCTOSILET0 UcCIeJ0BaHus TpeOy-
0T HEKOTOPOT'O TTOSICHEHUSI.

JIMHTBUCTHI JaBHO 3aHUMAIOTCS U3YUYEHHEM BO-
npoca si3eikoBoit kombuaatopuku. 1O. C. [lepese-
3€HIIeBa OTMEYAET, YTO «o0uaue paboT croaBUraeT
K MBICIIH, 9TO TIPOOJIeMBl CEMaHTH3AIlNH, TTOCTPOE-
HUS, QyHKIMOHUPOBAHUS TEPMUHOJIOTMYECKUX €M~
HUII PELIEHBI, HO TOJBKO HA NEepBblid B3], M3yue-
HUE TOH UM MHOM TEPMUHOCHCTEMBI HE MOTEPSIET
CBOEH aKTyaJbHOCTH JIO Te€X IO, MOKa He MpeKpa-
THTCS pa3BUTHE PAa3IMYHBIX oOnacTeit 3HaHmiD» [13.
C. 122]. Takum o6pa3om, y A3BIKOBOM KOMOMHATO-
PHUKH UMEETCs OTPOMHBIN MOTEHIUAI JISl TajbHeH-
IIEr0 pa3BUTUSA U aKTUBHOTO IPUMEHEHHUs B HCCIe-
JIOBAaHUAX SI3BIKA.

KomOuHaTOpHbBIE HCCIIEIOBaHUS A3bIKa CBSI3aHbI
C pa3HBIMH €ro acreKkTaMu. B cury moTeHnuanbsHo
MPUKJIaTHOM cenu(uKH JTaHHOTO HCCICAOBAHUS MbI
onupaeMcsa Ha Mbiciib B. M. BiaBaukoii o Tom, 4TO
«IPAKTHUYECKAsl AKTYaJIbHOCTh KOMOMHATOPHBIX HC-
CJIeIOBAaHUH 3aKITI0YaeTCs B pa3paboTKe U COBEPIIEH-
CTBOBaHUU NpuKi1aonoeo acnekma si3vika» [3. C. 22].

HawuOonee akTya bHBIMHU JUIS JAHHOTO HCCIIEI0Ba-
HUS aCTIeKTaMH H3Y4YEHHU s IHHT BUCTHYECKON KOMOH-
HATOPUKH MPEACTABIAIOTCA HOPMATUBHBIN M HOpMa-
nuzytouuii [3. C. 25], KOTOpble «OXBAaTHIBAIOT 3aKO0-
HBI COUETAEMOCTH U KOMOMHATOPHUKH SI3bIKOBBIX €11~
HUI (B JaHHOM cllydae cjioB). B ux pamkax mpoBo-
JIUTCS CUCTEMaTH3alus CIIOBOCOYETaHHI MO MpPUH-
ATy «HOpMa — JOIYCTUMOCTh — HEHOPMa» M BbI-
JIelIeHHe OCHOBHBIX TUIIOB COYETaHUIN: HOPMATHUB-
HBIX, OKKa3HOHAJIBHBIX (HEHOPMATHUBHBIX, HO JIOIY-

CTHUMBIX) ¥ HEHOPMATHBHBIX (PEYeBBIX OMHOOK)» [3.
C. 25]. Kak OyaeT mokasaHo jgajee, Ipyu OLICHUBAHUHT
3HaHUM ydaliuxcsi MOCPEJCTBOM aHaJIM3a UX OTBE-
TOB MBI HE Bceryia OyJieM HMEeTh JIeNI0 C «HOpMaTHB-
HBEIMI» COCTABHBIMH TEPMUHAMH; YaCTO CTYICHTEHI
YIOTPEOIAIOT OKKa3UOHAINU3MBI MO0 «HEHOpMa-
TUBHBIE» KOJUIOKaUU. B 3TOW CBA3M BhILIEYNIOMS-
HYTBIE aCTIEKThI U3y4YEHUS A3IKOBOW KOMOHMHATOPH-
KU BECbMa aKTYaJIbHEI JIJIs HAC.

Y M. M. MakoBCKOTO MBI HaxXOIUM CJIEIYIO-
mee omnpeaenenue: «JIMHrBUCTUUECKass KOMOMHA-
TOPUKA — 3TO OTPACHb S3bIKO3HAHUS, U3yUarolias
B PaMKax JHUHTBUCTHYECKOTO BPEMEHU KaYeCTBEH-
HBIC U KOJTMYCCTBEHHBIC XapaKTECPUCTHKH KaK sI3bI-
KOBBIX KOHTHHYYMOB, TaK 1 BXOJSIIUX B HUX SA3BIKO-
BBIX DJIEMEHTOB C LIEJIBIO OIIPEAETIEHUS BO3SMOXKHOCTH
(HECKOIBKHMX BO3MOKHOCTEH MM HEBO3MOKHOCTH)
U pE3yJbTATOB PA3TUYHBIX BHUJIOB MX B3aWMOJCH-
creus» [11. C. 43].

Yka3zanuem Ha TO, YTO KOMOMHATOpPHKA UTpaeT
BAXKHYIO POJIb B SI3bIKE, ABJISIOTCS CIIEYIOIINE CIOBA
M. M. Maxkosckoro: «KomOnHaTopruka mpoHU3bIBa-
€T BCE 3BCHBSI U SIPYCHI S3BIKOBOM CHCTEMBI, HAUMHAS
oT 00J1ee MEKUX eAUHUIL ((POHETHUECKHE DJIEMEHTHI
cioBa, MOp(eMbI, CIIOBa M MX 3HAYCHUS) U KOHYAS
HauboJiee KPYMHBIMHU (IIPEIIOKEHUE, CBepX(Ppa3o-
BOC CUHCTBO, SI3BIKOBBIC KOHTHHYYMBI — JIEKCEM-
Hble U cemanTuueckue» [11. C. 43]. DTy MbICITb BbI-
CKa3bIBAIOT U IPYTHUE UCCICAOBATEIH, B YACTHOCTH:
«Bce s13pIKOBbIC YPOBHU XapaKTEPU3YIOTCSI HAIUYU-
eM 0a30BBIX MIEMEHTOB. Tak, HarpuMep, Ha KOMOH-
HAaTOPHUKY (GHUTYp OYKB H CJIIOTOB HaKJIaIBIBAIOTCS
OTPAaHUYCHHS COYETAEMOCTHIO IPOCTHIX 3HAKOB —
MopdeM. B cBoro ouepenp, komOnHaTOpHKa MOp(eM
OrPaHMYMBAETCS] COYETAEMOCThIO 3HAKOB 00JIee BbI-
cokoro nopsijika — cios» [4. C. 10].

B 4uncno oCHOBHBIX TOHATHHN SI3BIKOBOW KOMOH-
HAaTOPUKU BXOJST 8AIEHMHOCHb U COYEmAaeMOoCb.
4. K. HaiimaHOBa cuuTaeT, 4TO TEOPUS BAJIECHTHOCTH
¥ COYETAeMOCTH ABIISCTCS «OXHOW U3 TEOPHil, 00BsIC-
HAIOIIHUX XapaKTep B3aUMOCBsI3U cloB <...> Teopus
BAJIEHTHOCTH U COYETAEMOCTH B HACTOSILIEE BpEMS
SBJISIETCS CAMOM 3HAUMTEJbHON rpaMMaTHUECKON Te-
OpHUel, UCKITFOUUTENBHO Pe3yIbTaTUBHOMN JJISI IIPAK-
tuku» [12. C. 339].

B nacrosiiee Bpemst HET €AMHOTO MHEHUS OTHOCH-
TEJIbHO pa3rpaHUYeHUs BaJIEHTHOCTU U COYETAEMO-
ctu. Benen 3a U. K. HaiimanoBoii MbI OyieM npuaep-
JKUBAThCsI MHCHUS O TOM, UTO «BaJICHTHOCTH CBSI3aHA
C ACMEKTOM CTaTHYECKUM (BaJICHTHOCTH KaK MOTEH-
[IHAJTFHOE CBOIMCTBO), a COUETAEMOCTh — C ACTIEKTOM
MPOLIECCYAIbHBIM (COYETAEMOCTh KaK pealn3alus
3THX cBoMCTB)» [12. C. 342].
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Cornacuo B. M. BrmaBankoii, BaICHTHOCTL €CTh
«TOTEHI[MAJIbHASI COUYETaeMOCTh CIIOB, UX CIIOCO0-
HOCTh TPUCOCAWHSTE K cebe apyrue cioBay [2.
C. 112]. BnaBankasi Tak)e JaeT ONpe/eieHue co-
geTtaeMocTH: «Cod4eTaeMOCTh — CBOWCTBO CHMHUIL
SI3bIKA, MTO3BOJIAIONIEE UM COCAUHATHCS APYT C APY-
roM U 00pa30BBIBATh €AMHUIIBI BHICIICTO YPOBHS»
[2. C. 113].

W3 nmepeuncneHHBIX JaHHBIM aBTOPOM TPEX OC-
HOBHBIX THIIOB COUYETAEMOCTH — CHHTAKCHYCCKOM,
ceMaHTHYecKoU u nekcmueckou [2. C. 113—-114] —
HanOoJIee PEIEBAHTHBIM JIJISI HAIIIETO UCCIICTOBAHUS
SIBJISICTCS TTOCIICAHUH, TOCKOJIBKY UMEHHO JIEKCHUYe-
CKasl COYeTaeMOCTh O3HAYAET, UTO KaKOe-ITHOO0 CJI0-
BO (HampuMep, MOHOJIEKCEMHBIN TEPMUH) MOXKET CO-
YeTaTHCS TONBKO C KOHKPETHBIMH CIIOBAMH, BXOISI-
LIIMMH B COCTaB HEKOET0 CEMaHTHYECKOIro Kjacca,
a He cO BceMU HUMHU. [[elicTBUTENbHO, HE BCE MPO-
CThI€ TEPMUHBI U3 JEKCUKO-CEMaHTHUECKOH I'PYIIIIbI
(JICT') B cocTaBe TEpPMHUHOIIONS MOTYT COUYETATHCS
¢ TepMuHaMu u3 apyroit JICI.

PCSy.]'IbTaTbI HCCJICI0BaAHUA

Paszpabomra napamempos oyenku 3Hanuil yua-
WUXCSL NO KAYEeCMBEHHBIM U KOAUYECMEEHHbIM NO-
kazamensm. Pa3paboTka napamMeTpoB OICHKH 3Ha-
HHUH CTYJCHTOB, KaK M caMO OIICHWBaHWE, OYIyT
OCYHIECTBIATHLCS HAaMH Ha MaTepuajie OTBETOB
CTYJIEHTOB-TpaBMaTojoroB. CooTBETCTBEHHO, TPU
BBITIOJIHEHU U JIAHHOM 3a71aui Mbl OyJleM OIUpaTh-
Cs Ha MOJEJb COCTaBa U CTPYKTYPbl TEPMHUHOMION S
«IToBpexneHus Ta3ay, MOCTPOCHHYIO HAMU B OJTHOU
U3 IpeapIaymux crareil. OIeHuBaTh 3HAHUS, PeTpe-
3€HTUPOBAHHBIE B ATUX OTBETax, Mpejroiaraercs
[0 IBYM TOKa3aTesIsiM — KOJTHYECTBEHHOMY U Ka-
gecTBEHHOMY. Takoi MOaX0/ MPOAMKTOBAH COO0pa-
KEHUSIMU aJICKBATHOCTU OLICHKH: KaXXIbIi aHaJU-
3UpYEeMbIl HAMU OTBET MOYKHO paccMaTpUBaTh Kak
YaCTHBIN ciy4yail Mojenu TepmuHonoiist «lloBpex-
JIEHUS Ta3a» U, COOTBETCTBEHHO, TAK)KE UMEIOIINI
JIBE OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH — POPMOOOpa3yro-
IIyI0 CTPYKTYPY U (paKTHUECKOE HAIIOITHEHHUE dTON
CTPYKTYPbl TEPMUHAMU.

Ecnau MBI TOBOpHM 00 OICHMBAHUN KAYECTBCH-
HOHM COCTaBJISAIONIEH OTBETA, TO MPEXKJIE BCEro MoJi-
pa3yMeBaeM IPUCYyTCTBUE B HEM KPUTEPHEB, TO €CTh
3JIEMEHTOB, BBICTPAUBAIOIINX JIEKCHUUYECKUM COCTaB
TEePMHUHONOJSI B BEPTUKAIBHO U TOPU3OHTAILHO
YIOPSIA0YEHHYIO CTPYKTYPY: «OTHUM U3 OCHOBHBIX
KPUTEPHUEB KauecTBa 3HAHUU SIBISETCS UX CMPYK-
MmypuposaHHoCcmsy. YCTAHOBIJIEHO, YTO CTPYKTYPUPO-
BAHHOE, TO €CTh YIIOPSJOYCHHOE U Pa3eICHHOE 3Ha-
HUe OBICTPEEC BOCIIPUHUMACTCS, TYUIIIe COXPAHSIETCS

W JIerYe UCTIONB3YeTCs, TAKUM 00pa3oM, oOrerdaeTcs
nanpHeiee ooyuenue» [15. C. 1382].

Hanwdne B oTBeTE yUamerocst KpuTepueB — paBs-
HO KaK ¥ UX OTCYTCTBUE — MO3BOJISICT CYIUTH O TOM,
HACKOJIBKO YE€TKO B MBIIIJICHUH CTYJICHTa CHOPMHU-
poBaHa sA3bIKOBasi kKapTuHA uzydaemoit um I10. bo-
Jiee TOro, Ka4eCTBEHHBIH aCTIeKT HePa3phIBHO CBSI3aH
C KOJIMYECTBEHHBIM, TOCKOJIBKY HaOIFOaeTCs CBSA3b
MEXAy 3HAHUEM yJaIuMCs 00IIe ceMaHTUIEeCKON
cTpykTypsl 11O u cTeneHpto penpe3eHTau ee JeK-
CHYECKOH cocTaBisomeill B ero otBeTe. CTYACHT,
MMETOIINH a/IeKBaTHOE TIOHMMaHHE CTPYKTY PbI H3Y-
yaemord uM [1O (c TepMUHOIOTHEH, BBICTPOCHHOM
Ha KPUTEPHAX KaK Ha y3JIOBBIX TOYKAX), IMEET O0Tb-
II1e [IAHCOB HATIOJHUTH CBOH OTBET KaK MUHUMYM
YIOBJIETBOPUTENBHBIM KOJIMYECTBOM TEPMHIHOB.

[anee, kauecTBEHHAsI OLICHKAa KOHKPETHOI'O OT-
BETAa OIpE/EIACTCS TaKKe TeM, K KAKOMY yPOBHIO
B uepapxuu 10 oTHOCSTCS yIIOMSIHYThIE B HEM TEP-
MHHBI — KOHCUHOMY HJIH IIpOMEXyTodHOMY. [Ipn
OIICHUBAHUHU OTBETA MBI YYUTHIBACM TJIABHBIM 00-
Pa3oM TePMUHBI, PENPE3EHTUPOBAHHBIC KOHCUHBIMU
BepIIMHAMH rpada, Tak Ha3bIBAEMBIMHU «JTHCTBIMU.
MpI ocTymnaeM Tak IOTOMY, YTO HAJIMYHE B OTBE-
T€ TEPMUHOB, TIPEJCTABICHHBIX UMEHHO KOHEYHBI-
MU BEpUIMHAMH, TI03BOJISIET HAKOOJIEe OMpeICIICHHO
CYyIUTb O TOM, HACKOJIBKO YYalllHICsl 3HAET Mpej-
MeT. Hanuuue B 0TBETE TEPMUHOB, IPEICTABICHHBIX
MIPOMEXYTOYHBIMU BEPIIUHAMH T'pada, TOMYCTUMO,
HO IIPU OTCYTCTBUU KOHKPETU3ALUH 3TUX TEPMUHOB
MOCPEICTBOM «JIMCTHEB) OIEHKAa Ka4eCTBEHHOH CO-
CTaBJISIIOIIEH 3HAHUN CYIIECTBEHHO CTPAaET.

Peztomupyst BellIeCKa3aHHOE, OTMETUM, UTO TPE-
JaraeMble HaMU MapaMeTpbl OLEHKN 3HAHUH I10 Ka-
YECTBEHHBIM TOKa3aTeIsIM B 1eIoM 3P (EeKTHBHBI.
OnHaKo B CBOEM HBIHEIIHEM BHJIE OTH MapaMeTphI
HE MOTYT OBITh peaii30BaHbl B paMKaX KBaJIUMET-
puueckoil mporpaMmmel. [losHOLEHHAs aganTanus
3TUX MapaMeTPoB IJIs MPOrPAMMHON peanu3anu
MIPECTaBIISIET COO0I TeMy ISl OT/IEIBHOTO TTOJTHO-
LIEHHOTO MCCIIEAOBAHUSI, KOTOPOE TOJIKHO MPOBO-
JIUTHCS] COBMECTHO C MPOTPaMMHCTaMU.

IIpu pa3paboTke mnapaMeTpoB KOJIUYECTBEH-
HOH OLIGHKM 3HAaHWI MBI ONMPAEMCSl Ha YTBEPK-
JIEHUE O TOM, YTO <JUISI TOJYyYeHUS 0OBEKTHBHOM
KOJUYECTBEHHON OLIEHKU HCIIONB3YIOTCS METOJBI
MaTeMaTHYeCKON CTATHCTUKUA KaK HWHCTPYMEHT,
KOTOPBIN MO3BOJIAET MPOBOAUTH KOJINYECTBEHHBIN
aHaJu3 HaOJIOJICHUH Haja CIy4aifHBIMH (0 CBOEH
NpUpoze) SABJICHUSIMHU U olleHuBaTh ux» [6. C. 40].
Jlns Hamero MccaenoBaHus Hanbosiee BaXKHa BTOPAS
4acTh JAHHOTO YTBEPXKACHUS: «[[Js1 KOppeKTHO-
0 IPUMCHEHHS CTATUCTUYCCKOTO aHATU3a JIOJDKHA
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OBITh JOCTYITHOW CTATHCTHKA PEalbHBIX JaHHBIX,
T. €. HeOOXOAMMO HAJIMYHE PEIPE3CHTATUBHON CTa-
THCTHYECKON BEIOOPKH. DTO OCHOBA, 0asza IJIs cTa-
THCTHYeCcKoro olleHuBanus» [6. C. 40]. B ponu Takoi
«OCHOBBI» B HaIllei paboTe BRICTYIAET KOPITYC IK3a-
MEHALMOHHBIX OTBETOB CTYJECHTOB-TPABMAaTOJIOTOB
Ha BOIIPOC O KIACCU(PUKAIINH MTOBPEKICHUH Ta3a.

T'oBopst 0 pa3paboTKe napamMeTpoB KOJHMYECTBEHHOM
OIICHKH 3HAHUH, OTMETUM, UTO 33/1a4a UX MPOrPaMM-
HOH peasi3aliy perraeTcs ropaszao npoiie. B rannom
HCCIIEIOBAHUU ISl BBIPAOOTKHU MapaMeTPOB KOJTUYE-
CTBCHHOW OTICHKH 3HAHUH MBI TPHMEHUM TIPUEMEI Ma-
TEMaTHYECKON W JTUHTBUCTUYECCKON KOMOMHATOPHKH.
MBI cunTaeM MpUMEHEHHE 3JIEMEHTOB KOMOHMHATOPH-
KH 11e7Iec000pa3HbIM, TOCKOJIBKY 3TH 3JIEMEHThI O4YCHb
XOPOIIIO TIOITAIOTCS aJITOPUTMU3AIINH.

KonuyecTBeHHYIO OIIEHKY 3HAHUN Mpeamnoara-
€TCSl OCYIIECTBISITh MyTEM MOACUYCTa KOTUUCCTBA
MIPEJCTABICHHBIX B OTBETE COCTABHBIX TEPMUHOB.
[Ipn moBEepXHOCTHOM aHaNIW3€ KOPIIyca OTBETOB
MOXET TI0Ka3aThCsl, 4TO B OOJIBIIUHCTBE W3 HUX
MPECTABICHBI TOJBKO MPOCTHIE TePMUHEBL. Ha ca-
MOM JIeJIe KaXKIbIi TaKOW TEPMUH SIBJISETCS COCTAaB-
HBIM (TO €CTh COCTOSIIIUM M3 IBYX U Oojee mpo-
cThIX TepMuHOB). [loaTOMY MBI OyZieM BoccTaHaB-
JIMBATh KaXJbIH TaKOW «COKpAIIEHHBIN» TEPMUH
IO €r0 TOJNHOW (POPMBI, KOTOPAsT UMEET CIECIYIO-
oy CTPYKTYpY:

npusHak nospe:xaenus (P) + Bua noppexaeHus
(S) + o0bekT NoBpexaeHus (A)

Hampuwmep, B 0TBeTE CTYICHTA TEPMUH MIPEICTAB-
JICH B TAKOM BHJIC:

— OTKPBITBIH.

«BoCCTaHOBIICHHBI» TEPMIH BBITIISIIUT TaK:

— OTKPBITHIN MiepesioM OeIPEHHON KOCTH.

s Toro 9T00BI «BOCCTAHABIUBATEY TAKUC «HE-
MIOJTHBICY» COCTABHBIC TEPMUHBI JJIS1 KOJIMUECTBEHHON
OIICHKH, HEOOXOAMMO ChOPMUPOBATH UX 0a3y.

Ha nepBoM 3Tane HaM HEOOXOAUMO MOACUUTATH
00111ee KOTUIECTBO BCEX BO3MOXHBIX KOMOMHAITI
MPOCTHIX TEPMHUHOB, BXOJSIINX B COCTAB JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKHUX TPYIII MIPU3HAKOB, BUIOB U 00BEK-
toB noBpexaeuuit Taza (JICIT {P}, JICT {S} u JICT
{A} cooTBeTrcTBEeHHO). [I71 3TOr0 MBI MpPUOCTHEM
K TMpHeMaM MaTeMaTHYeCKOH KOMOWHATOPHUKH.
CnepBa BbIOEpPEM DJIEMEHT, KOTOPLIA OyaeT cuu-
TaThCS «SIIPOM» COCTABHOI'O TepMHHA. DTO OyneT
BU/JI TIOBPEKICHU I, TOCKOJIBbKY UMEHHO C 3THM DJie-
MEHTOM BCE€ OCTATBHBIC YaCTH COCTABHOTO TEPMHUHA
BCTYNAIOT B OTHOIICHUSI COTJIaCOBaHU s, TPUMBIKa-
HUS | T. 1.

JICT" {P} coctout u3 30 TepmunoB. He Bce 3TH
JIEKCUYECKUE CAMHUIIBI OyIyT yIUTHIBATHCS HAMHU

[pH TOJCYETE; HanOOoJIee PEIICBAHTHBIMHU IJIsSI HAC
spistoTes 25. JICT {S} Bxirodaet B ceOst 7 TepMH-
HOB, HO JIJIS PACUETOB MbI BO3bMEM TOJIBKO 3 U3 HUX:
nepenom (Ha rpade obo3HaueH Kak S, | ), nepeno-
mosbleux (S, ,) n evi6ux (S, | ;). JICI' {A} 00b-
enuHseT B cebe 21 TepMUH, U3 HUX MBI IPUHUMAaeM
B pacuet 20.

TeopeTnyeckn, 4TOOBI MOJYYHUTH OOIIEE YHC-
JI0 BOBMOYKHBIX COCTaBHBIX TEPMUHOB, HAM HYXHO,
B COOTBETCTBHH C MPABHIIAMH MaTEMAaTHUYCCKOM KOM-
OMHATOPUKHU, IEPEMHOKHUThH KOJIUYECTBO BUJIOB I10-
BPEKJICHUI ¢ KOJTUYECTBOM MPU3HAKOB H 00HEKTOB
TOBPEKICHUM:

25 JICT {P} x 3 JICT'{S} x 20 JICT" {A}.

OnHaKo Tako# MOJX0Jl HEKOPPEKTEH, MOCKOIBbKY
HE YYUTHIBACT JIEKCHYECKYIO COYETAaeMOCTh IPO-
CTBIX TEPMUHOB BHYTPHU COCTABHOIO. «SAepHBII»
TEepMHH, 0003HAYAIOINN BU/ TIOBPEXACHUS, HE 00-
JaaeT CTONMPOLEHTHON COYETAeMOCTBIO C KayK IbIM
W3 TEPMHUHOB B COCTaBE JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHUX
I'pyII BUAOB U 00BbEKTOB NOBpexaeHui. [Tockomnb-
KY COYETaeMOCTh pacCMaTpHUBAETCS B Ka4eCTBE Of-
HOT'O U3 OCHOBHBIX MOHSTHI IMHTBUCTHYECKOH KOM-
OMHATOPHKH, TO IPUMEHEHNE ee 3JIEMEHTOB Ha HbI-
HEIIHEH cTaauy NoAcYeTa IMPEACTABIISIETCA BIOIHE
1esiecoodpa3HbIM. B 9Tol CBSI3M MOABIAIOTCS TIPE-
MIOCBUTKY K TPUMEHEHHIO 0oJiee TOHKOTO ITO/IX0/a,
KOTOpBII coueTan Obl B ceOe onepanny yMHOKCHH S
U CIIOKEHHs. PaMKH JeKCHYecKoi cOueTaeMOCTH
ObLIH MPOPabOTaHbI MPH YYACTHHU Bpadya-TpaBMaTo-
jora.

Wrak, MBI MOKEM Ha4aTh IOACYET UCTUHHOTO 00-
LIEro YKcia COCTABHBIX TEPMUHOB. [lepBbIil «suep-
HBII» TepMUH nepenom (S, | ;) MOKeT 00pa3oBaTh
clleyromiee KOJIMIeCTBO COCTABHBIX TEPMHUHOB:

25 repmunoB u3 JICT {P} x 1 Tepmun u3 JICI" {S} x
x 21 Tepmun u3 JICI" {A} = 525.

[Ipon3BoarM aHAJOTMYHBIN MOJICYET CO BTOPBIM
«AJIEPHBIM» TEPMUHOM Nepenomosuléux (S, | ,).
C HUM coueTaroTcs 17 TepMUHOB-TIPU3HAKOB U JUIIb
1 repmun u3 JICT {A}:

21 tepmun u3 JICT {P} x 1 Tepmun u3 JICI {S} x
x 7 repmuHoB n3 JICI {A} = 147.

IToBTOpsiEM OIEPAIIIO CHOBA, HA 3TOT pa3 C Tep-
MHHOM 6b616UX (S| | 5):

17 repmunoB u3 JICI {P} % 1 repmun u3 JICI" {S} X
x 1 Tepmur n3 JICT {A} = 17.

Tenepp Mbl UCIIOJIB3yEM BTOPOM IPUEM MaTeMa-
THYECKOH KOMOMHATOPUKHU: JUJIS TOJIyYCHUS OOLIEero
KOJIN4YECTBA BO3MOXKHBIX COYETAHUU MPOCTHIX TEP-
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MHHOB BHYTPH COCTABHOTO MBI IIPUMECHSIEM OTIepa-
LIUIO CIIOKEHUS:

525 + 147 + 17 = 689.

CpaBHI/IM HOJ'Iy‘-IeHHLIﬁ PE3YJIbTAT C KOJIUYCCTBOM
COCTaBHBIX TCPMHHOB, IMMOACYHUTAHHBIM Oe3 ydeTa
JICKCHIECKOM COUETaeMOCTH:

25 repmunoB u3 JICT {P} x 3 Tepmuna uz JICT {S} x
x 21 repmun u3 JICT" {A} = 1575.

Kak MOXHO BHIIETH, BO BTOPOM Ciydae KOJHU-
4eCTBO KOMOMHAIMI NpubIu3uTeNbHO B 2,3 pasa
0ombIIe; TAKUM 00pa30M, HATIISTHO IMOKa3aHo, KaKk
MBI OMTHUMH3UPOBATN MPOIECC BBIYUCICHUS T0-
CPEICTBOM COBMECTHOTO MCIIOJNB30BAHUS IIPUEMOB
MaTeMaTHYECKOW M JIMHIBUCTHYECKOW KOMOMHATO-
pUKH.

OpnHako Jaxe ¢ y4eToM MPOCTeuIeld coueTaeMo-
CTH UTOT BBIYUCIICHHUI BBEIPAKACTCS TOBOJIBHO 3HA-
JUTETHHON H(poit. OUeBUIHO, UTO HHU B OJHOM OT-
BeTe He OyaeT mpuBeneHo 689 COCTaBHBIX TEPMUHOB.
B »Toli cBsI3M HaM HEOOXOAUMO YCTAHOBHTH KOJIHYC-
CTBEHHBIC PAMKH:

1) onTEMaTBEHOE KOJTHYECTBO COCTABHBIX TEPMUHOB
B OTBETE y4Yallerocsi CocTapiseT 14 mrykK; no MHe-
HUIO KOHCYJIBTaHTa, TAKOW 00BEM CTIOCOOEH JaTh OX-
Bat Bcero TepMuHonods «lloBpexaeHus Tazay;

2) 9TOOBI IOTYYHUTH BRICITYIO OICHKY, yUAITUNCS
JIOJIDKEH MPEJICTAaBUTh B CBOEM OTBETE KAK MUHUMYM
[SITh COCTABHBIX TEPMUHOB.

Htak, MBI copMyITHPOBATH TTApaMETPBI KOJIHYC-
CTBEHHOW U KaU€CTBEHHOM! OLEHKH 3HAaHUN y4YallluX-
cs. Jlanee, MCTIONB3ys 3TH TApaMETPBI, MBI ITOKAXKEM,
Kak pa3pa0OTaHHBI HAMHU paHee METO]l MOACIHUPO-
BaHMsI TEPMUHOIIONICH MOXKET OBITH UCTIOJIB30BAH IS
aHann3a KOJMYECTBEHHON M KaueCTBEHHOMN COCTaB-
JISIIOLIEe 3HaHUM, B TOM YHCJIE U MTOCPEICTBOM KOM-
MBIOTEPHOM MPOTPAMMBI.

Ilpumepnas npoyedypa oyenHusanusi omeemos
YUQUUXCA NO KAYECTNBEHHOMY U KOJUYECTNEEHHOMY
napamempam ¢ npumMeHeHuem mMemooa Mooeauposa-
Hus mepmurononeu. I'oBops o mpeajiaraeMoM HaMu
crioco0e OICHUBAHUS 3HAHUM yUaIlIUXCS, CIETYeT
Cpa3y YTOYHHUTH, YTO OH SIBIISICTCS TTOKA YCIIOBHBIM
U OTpa)kaeT JHIIb caMy CyTh aBTOMaTHU3UPOBAHHO-
r'0 OIICHUBAHWS OTBETOB yUalIuxcs. TeM He MeHee
OCHOBHBIE ATaIbl ATON MPOLETYPbl Mbl MOKEM BbI-
paboTath yke ceifyac:

1) BOCCTaHOBUTH MPEJICTABICHHBIC B OTBETE CO-
CTaBHBIE TEPMUHBI IO UX TTOJTHON (POPMBL;

2) npoaHalu3uPOBaTh OTBET HA IIPEAMET HAJIUUHUsI
B HEM KPHUTEPUEB BBLACICHUS TPy TEPMUHOB,

3) mpoaHaIM3MPOBATH OTBET HA MPEIMET ITOJTHOTEI
IpyII TEPMUHOB;

4) mocTPOUTH MOZIETH OTBETA, TO €CTh 0TOOPA3UTH
€ro KOJMYECTBEHHYIO U KAUeCTBCHHYIO COCTABIISIO-
mue (TEepMUHBI U CTPYKTYPUPYIONINE UX KPUTEPUN)
Ha rpad)e cocTaBa U CTPYKTYPbl TCPMUHOIOJIS;

5) mo pe3yibraraM MojcyYeTa KOJUYEeCTBa MPEe-
CTaBJICHHBIX B OTBETE KPUTEPHUEB U TEPMHUHOB M1PO-
U3BECTHU €r'0 OLEHKY.

B mensx coxpaHeHHsI KOMITAKTHOCTH CTaThbH MBI
BBIHYJKJICHBI OI'PaHUYUTHCS aHAJIM30M U OLCHKON
TOJIBKO OJIHOT'O OTBETA!

Ne 203

[epenomsr Taza:

— C HapyIIEHUEM HETPEePHIBHOCTH Ta30BOT'O KOJTb-
1a u 0es3;

— — «— (Mamnbrens);

— KpaeBble niepesiomsl [10].

[IpokoMMeHTHpYEM TIPENCTABJIEHHBIH OTBET
Y MPOMU3BEIEM €r0 OLEHUBAHUE N0 KaYECTBEHHBIM
Y KOJIMYECTBEHHBIM MapaMeTpaM ¢ UCIOJIb30BaAHU-
eM pa3paboTaHHOrO HAMU METOAa MOJICIIMPOBAHUS
COCTaBa U CTPYKTYPbl TEPMUHOIOJIEH.

OneHKka 10 Ka4yeCTBEHHOW COCTaBIAIOILEH
HEYJIOBJIETBOPUTEIbHAS, TOCKOJIBKY B paccMaTpu-
Ba€MOM OTBETE COBEPIIEHHO HE PENPE3eHTUPOBAHBI
KpPUTEpUH, BHICTPAUBAIOIINE IIPUBEIACHHBIE B HEM
TEPMUHBI B IIEJIOCTHYIO CTPYKTYpYy. O4eBUIHO, YTO
B MBIILJIEHUU JAHHOTO KOHKPETHOr'O Y4allerocs co-
BEpIICHHO He C(OPMHUPOBAHA SI3BIKOBAs KapTHHA
MpEeAMETHON 00JIACTH, YTO UMEET OUYEBUIHBIC II0-
CIICJICTBHS, B TOM YHCJICH B IIJIAHC KOJIWYCCTBCHHO-
IO HAIlOJIHEHUS OTBETA.

Ha onenky njanHOTro OoTBETa MO KOJHUYECTBEH-
HOHW COCTaBIISIONIEH BIHUSIOT CICAYIONIUE 3aMe-
JaHUS:

1) B oTBeTE yKa3aH TOJBKO OJWH BHJ MOBPEXKIC-
HHUH Ta3za — mepenoM. TakuM o0pa3om, B TaHHOM
clydae oXBayeHa MPUMEPHO TPETh BCEH MpeIMeT-
HOH obnacTtu «IloBpexaenns Taza»;

2) JICT' {A} mpencraBiicHa TOJBKO OJHUM
TepMUHOM — ma3. Vcnonb30BaHuE OaHHOTO
MIPOCTOro TEpMHUHA B CTPYKTYpE COCTaBHOTO
B NPUHLUINE AONYCTUMO, OJHAKO AJS IEMOH-
CTpaIuy IIyOWHBI CBOMX 3HAHUI OTBEUYAIOMEMY
clieJoBaio Obl KOHKPETU3UPOBATh 3TOT TEPMUH
MOCPEACTBOM OJIHOIO M3 €ro rMIMOHUMOB — Ta-
KOT0, HAllpUMeP, KaK KONYUUK NN 8ePMAYICHAS
énaouna;

3) «c HapyuieHuem HeNnpepvl8BHOCMU MA308020
Konvya u 6e3y. O4eBUIHO, UMEIOTCS B BUTY TEPMITHBI
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nepenomvl maza ¢ COXPaneHuem mda308020 KOJlb-
ya (P,_j,_;) n 6e3 coxpanenus mazo6020 Konvya
(P, ,0_,)- AHTOHMMHYECKAS Mapa TEPMHUHOB IPH-
BeJICHA MOJIHOCTHIO, OTHAKO POPMYIUPOBKA CAMHX
TEPMHHOB HE COBCEM KOPPEKTHA;

4) «(Manveens)y. Bunumo, ogpasymeBacs Tep-
MuH neperom muna Manveens (P,_, ;). Hesnanne
o0IIell CTPYKTYphI U3y4aeMO# MpeIMeTHOW 00Jia-
CTH TIPUBEJIO K TOMY, YTO yYaIIHICS MPUBENT aH-
HBI TEPMHUH KaK HEYTO OTAEIBHOE, B TO BPeMs Kak
OH SIBJSICTCSI OMHUM U3 TUTIOHUMOB TEPMUHA MHOICE-
cmeennvle nepeiomol (P, 5 5), TO €CTh 4aCThIO aH-
TOHMMHYECKOMN TPYIIIIbI, BBIICISIEMON 110 KPUTEPHIO
«ITo Bumam nospesxaenni» (Kp; );

5) «xpaesvie nepenomviy. 31€Ch Mbl CHOBA BUIUM,
Kak He3HaHue yvamumcs cTpykTypsl 11O orpuna-
TEJHHO BIUSET HA KOJIMYECTBEHHOE HAIIOJIHEHHE OT-
BeTa. Jleno B ToM, uTo TepmuH Kpaeswie (P, ¢ ,) npu-
BeJIeH B OTBETE KaK ObI caM 110 cebe, Tor/a Kak y Hero
€CThb aHTOHUM — TEPMHH yenmpanvhvie (P, ¢ ).
Ecnu Obl oTBeHaromuii 3Han KpUTEpUN BBIICICHUS
9TOW aHTOHMMUYECKOH rpynnsl — «Ilo anaTomuue-
CKOH nokasnmsauuu nospexaenus» (Kp, ), To cu-
Tyalusl ¢ HEIOJIHbIM MEPEUUCICHHEM €€ COCTaBa
BPSIZL JTH Melta ObI MECTO.

[IpencraBuM KOJMYECTBEHHYIO U KAYECTBCHHYHO
COCTABJISIONINE JTAHHOTO OTBETa Ha rpade cocTaBa
U CTpyKTYphl TepMmuHONoNs «[loBpexaenus taza»

(puCyHOK).

KauecTBeHHasi omeHKa: KpUTEpPUH, CTPYKTY-
pupyronue coctas TepMmuHonons «lloBpexaenus
Ta3ay, B JAHHOM OTBETE HE BbISBIICHBI.

KosimyecTBeHHAas1 OlleHKA:

— JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKasl IpyIa IPU3HAKOB pe-
MPE3eHTHPOBAHA YEThIPbMSI TEpPMUHAMY;

— JIEKCHUKO-CEMaHTHYeCKasi Ipylna BUJOB IO-
BPEKJIEHUN PENPE3CHTUPOBAHA OJHUM TEPMHHOM;

— JIEKCUKO-CEMaHTHYECKasl IpyIlna aHaTOMHUYe-
CKMX OOBEKTOB TOBPEKJICHUS PEIpe3eHTHPOBaHA
OJIUHM TEPMHUHOM.

KonnuecTBo cocTaBHbIX TepMUHOB: 4 - 1 - 1 =4.

OreHka OTBeTa: HEYAOBIETBOPUTEIBHO.

3akjaoueHmne

B nanHOM mCcnemoBaHUM MBI TIOKQ3aJIH, 9TO Me-
TOJl MOJICIIMPOBAHUSI TEPMHHOJIOTHYECKUX MOJIEH,
pa3pabOTaHHBIN HAMU paHee, MOXKET OBITh HCIIONb-
30BaH HE TOJIBKO JUJIs TIOCTPOSHUS UeorpapuUIecKoil
MOJIEJTH TEPMUHOTIONSI, HO U B KAY€CTBE OCHOBBI JJIs1
OIICHUBaHUs 3HAHUI. Hamnuune B cocTaBe Takoi MO-
JICII HE TOJIBKO CAMUX TEPMUHOB, HO U €JMHHII, BbI-
CTPaWBAOIINX UX B CTPYKTYPY, TIO3BOJSET CO31aTh
J0CTAaTOYHO (h(hEeKTUBHBIC TPUEMBI OLICHKH 3HAHU
KaK 10 KOJIMYECTBY MPEACTABICHHOTO B OTBETE Ma-
Tepuaa, Tak u 1o ero kauectBy. Cpopmyauposas
mapaMeTpsl IS KOJIMYECTBEHHOT'O0 M KAYeCTBEHHO-
I'0 OIIEHUBAHUs 3HAHUH, Mbl TPOIEMOHCTPUPOBAIIH,
KaKUM TIPUMEPHO 00pa3oM ITO OIICHUBAHUE MOXKET

MoBpexpeHus Tasa

|Kp2-1| |Kp2-z| |pr| |sz-4| |Kpu| |Kp2-5| |Kp2-1| |sz-e| |sz-9| |Kp2-1n| |Ksz-1| |Ksz-z| |Ks2-a|

=

B

(A ]
s
T
EDEDED G G

Kavecmeennas u xonuvecmeennas cocmagisiouue omeema Ne 203

Qualitative and quantitative components of the answer No. 203
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OCYHIECTBIIATHCSA, B OM YHUCIIE TTOCPEICTBOM CITCITH-
JIHOW KOMITBIOTEPHOU MPOrPaMMBI.

3aKOHYMB JaHHOE HCCIIEOBAHHE, MBI IPUILITH
K HEKOTOPBIM 8b1800AM:

1) mpenyoKeHHBII HaMU paHee METOA ToCTpoe-
HUSI MOJICIIM TEPMUHOIIONEH ¢ HCIIOIb30BAHUEM 3JIe-
MEHTOB JIByX THUIIOB — TEPMHUHOB H CTPYKTY PUPYIO-
LIUX UX €IUHUI] — TO03BOJISET NPUMEHSITh JaHHbIN
METOJ JJISl OLICHUBAHUS 3HAHWI KaK MO KOJIUYe-
CTBEHHOU COCTAaBIISIONICH, TaK 1 110 KaYECTBEHHOM;

2) pa3paboTaHHBIC HA OCHOBE YKa3aHHOTO METO/Ia
KPUTEPHH KOJNYECTBEHHON M Ka4eCTBEHHOH OlleH-

KW 3HAHUW JIOCTAaTOYHO aJE€KBATHO CIPaBIISIOTCS
CO CcBOeEH 3ajaueii; Oosiee TOro, OHW YHHUBEPCATb-
HbI — I10CJI€ HEKOTOPOW aJanTaluyd UX MOXKHO UC-
MOJIb30BATh ISl OLICHUBaHUS 3HaHUH B N1100bIX [10;

3) mpennaraeMble HAMU KPATSPUH KOTUIECTBEH-
HOM M KayeCTBEHHOM OIIEHKH B MPHUHIIUIE MOTYT
OBITH IPUMEHEHBI U NIl OIICHUBAHUS 3HAHUN yda-
AXCA KOMIBIOTEPHON nporpaMmmoil. [Ipu aTom miist
AJIITOPUTMHU3ALHUN KPUTEPUEB KAYECTBEHHON OLIEH-
KU MTOTPeOyeTCsl UX MopaboTKa COBMECTHBIMH yCH-
JIUSIMU JIMHTBUCTOB, CIIELIUAJIUCTOB-IIPEIMETHUKOB
Y IPOTPaMMHUCTOB.
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METATEKCT KAK CITOCOb ®OPMHUPOBAHUA CMBICJIA
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Annomauyus. JlanHast CTaThs MOCBAIICHA U3YUYCHHIO OCHOBHBIX HAIIPABJICHHUM UCCIICIOBAHUSI METATEKCTA, peaslu-
3yeMbIX B HAyYHOU MapaurmMe B HACTOSIIEE BPEMsl, U THIIOJIOIMH METATEKCTOBBIX BKIIOUeHUH. OCOOBIN MTPaKTh-
YECKUU MHTEPEC JIJIs aBTOPOB UCCIICIOBAHMS TIPEACTABIISAIOT METATEKCTOBBIC BKIIFOUCHHSI, OTPECIISIEMbIC B TIPO-
CTPAHCTBE TEKCTa XYJI0)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS U COOTHOCSIIUECS C IPUEMOM TeKCTa B TekcTe. J[BoliHOe
CEMHUOTHYECKOE KOJMPOBAHUE, BO3HUKAIOIIEE B TEKCTE XY I0KECTBEHHOTO MPOU3BE/ICHHUS B PE3YJIbTATE BHEPCHUS
B €r0 TKaHb TEKCTa-BKPAILICHHUS, TTO3BOJISICT aKIIECHTUPOBATh HanboJiee PEJICBAHTHBIC JIJISI OTTIPABUTENSI CMbIC-
JIbI U 00JIerYaeT WX IKCIUTMKALMIO JUIsl peruinuenTa. Ha ocHOBe aHajM3a METaTeKCTOBBIX BKJIIOYCHHI B pOMaHe
JIx. I'puna «The Fault in our Stars» JieiaroTcsi BBIBOJBI O TOM, YTO METATEKCT BBICTYIAET MAPKEPOM CMBICIO(OP-
MUPOBaHUs, & aHAJU3 BCEr0 METATEKCTOBOTO IJIaCTa, OKPYIKAIOIIETO TEKCT-BKPAIIJICHHUE, [TO3BOJISIET PEKOHCTPY-
HUPOBATH LEJBIA YUaCTOK CMBICIIOBOM CUCTEMbBI ITPOU3BEICHUSI.

Knwuesnvie cnosa: METAaTCKCTYAJIbHOCTH, MECTAaTECKCTOBLIC BKIIIOUCHU A, METaTEeKCTOBBIN IJI1acT, CMBICII, XYJOXC-
CTBEHHBIN TEKCT
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Abstract. The given article is devoted to the study of the main directions of the metatext research, realized in the
scientific paradigm nowadays as well as the typology of metatext inclusions. Of particular practical interest is the
study of metatextual inclusions, defined in the space of the text of the work of fiction, and correlated with the recep-
tion of the text in the text. The double semiotic coding that occurs in the text of a work of fiction as a result of the
introduction of a text inclusion into its fabric allows to emphasize the most relevant for the sender meanings and
facilitates their explication for the recipient. On the basis of the analysis of metatextual inclusions in the novel “The
Fault in our Stars” by J. Green the author concludes that the metatext serves as a marker of meaning formation. The
analysis of the whole metatextual layer, surrounding the text-insertion, allows to reconstruct a whole section of the
semantic system of the work.
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BBenenne

OnHUM W3 TPAJUIIMOHHO HM3y4YaeMbIX B paMKax
JIMHTBUCTUKH BOIIPOCOB SBIISETCS MPOOIIeMa MeTa-
SI3bIKA, @ UMEHHO MCKYCCTBEHHOTO SI3bIKa, UCIIONb-
3yeMOoro Jisi aHajau3a U ONUCAaHUsA €CTECTBEHHOrO
si3pika. CoBpeMeHHas JIMHTBUCTHKA BCE vare oOpa-
maeTcs K u3y4eHuto merarekcra. [log metatekcTom,
KaK MPaBUJII0, TOHUMAETCS «TEKCT O TEKCTE», TO ECTh
COBOKYITHOCTb KOMMEHTapHUEB, OIUCHIBAOLIUX MPO-
necc GOpMHUPOBAHUS CMBICIIOBOM CHCTEMBI IIPON3BE-
nenns. Ha qanHbI MOMEHT MOXKHO BBIJACIUTD YEThI-
pe HauboJee MePCIEKTUBHBIX U aKTUBHO pa3BUBac-
MBIX HAlIPaBJICHUSI B UCCIIECOBAHUU METATEKCTA.

TeopeTnuyeckune 0CHOBBI
aHAJIM3a MEeTATEeKCTAa

CornacHo NmepBOMY HampaBJICHUIO, B KauecTBE
METaTEeKCTOBBIX PaCCMaTPUBAIOTCS DIEMEHTHI, CITy-
JKalue JJ1s1 TEMaTHYeCKOM opraHu3aluy BhICKA3bl-
BAHUS U MPUMEHSIEMEBIC I YKa3aHUS CBSI3U MEXKIY
(¢bparMeHTaMu COOOIICHUSA. 3HAYUTEIBbHBIA BKJIa
B pa3BUTHE JAHHOTO HAINPaBICHUS OBLI B CBOE Bpe-
MsI BHECEH ITOJIbCKUMH HcclienoBaTensiMu. Hanbo-
Jiee pacmpoCTpPaHEHHBIM SIBISETCS OIpEACNICHHE,
npeaokeHHoe A. BexxOnnKoi, coracHo KOTopomMy
B KaYECTBE METATEKCTOBOTO KOMIIOHEHTA paccMart-
pUBaeTcs aBTOPCKHI «KOMMEHTapHil K COOCTBEH-
Homy TekcTy» [4. C. 409]. @pa3bl, BHITOIHSIIOIINE
METaTeKCTOBBIE (DYHKIINH (410 Kacaemcs, 2080psi o,
80-NEPBbIX, B0-8MOPLLX, Odjlee, HAKOHeY U m. n.),
paccMaTpHUBAKOTCA KaK «METAaTCKCTOBBIC HUTH <...>.
OHH TIPOSICHSIOT ,,CEMaHTUUYECKHUH y30p” OCHOBHO-
IO TEKCTa, COCIUHSIOT PAa3IUYHBIC €TO DJIEMEHTHI,
YCIJIMBAIOT, CKPEIUISIIOT. IHOTIa MX MOYKHO BBIICP-
HYTb, HE TIOBPEIUB OCTaJdbHOr0. MIHOTIA — HETY» [4.
C. 421]. Kak MBI BUAMM, 0c000€ BHUMAHUE B UCCIIC-
JOBaHUU YIENSETCS METATEKCTOBBIM HUTSIM, KOTO-
pBIe 0TOOpaKAIOT PEUEBYIO pehICKCHIO MPOAYIICHTA
BBICKa3bIBaHUSI OTHOCUTEIIEHO COOCTBEHHOTO peye-
BOTO ITOBENICHU ST, TEKCT JK€ PACCMATPUBACTCS KaK pe-
3yJbTaT KOMMYHUKATUBHO-PEUEBOM JESITEIBHOCTH.
Ha nam B3r1s1/1, JaHHBIE CBS3YIOMINE BHICKA3BIBAHUS
HUTHU BBICTYIAIOT B KAUECTBE PEUEBBIX KIUIIE, UIU
METa0praHU3aTOPOB.

OTMeTHM, 9YTO JaHHOE HAIPaBJICHHE, XOTS U Ha-
XOAUT NPUMEHEHUE B OT€YECTBEHHON Hay4YHOW ma-
pagurme [6; 12; 17 u T. 11.], HO HanOoJIEe MHTCHCUBHO
Pa3BUBACTCS B COBPEMEHHBIX 3apy0eKHBIX HCCIEI0-
Banwusx [18; 19; 24 u T. 1.].

[l BTOpOTrO HampaBICHUS XapaKTepHO MEpeHe-
CEeHMeE aKIIeHTa NCCIIeIOBAaHNI Ha MEXaHU3MBI, 00ec-
[EYUBAIOIINE CUHTE3 Pa3HOYPOBHEBBIX 3JIEMEHTOB
BO BBOJISIIIMX METATEKCTaX — IMPEAUCIOBUIX U TI0-

CIIECIIOBUSIX — KaK aBTOPCKUX, TaK U NEepeBojYe-
ckux. Kpalinei no3uiueii B JaHHOM BOIIPOCE MOKHO
CUMTATh PACCMOTPEHHUE TEKCTa MEepPeBoa Kak MeTa-
TEKCTa, IPH ATOM TIOCIESAHUHN MPECTAET KaK Pe3yJib-
TaT METAKOTHUTHUBHON U METas3bIKOBOM IepeBoIUE-
CKOM AesaTebHOCTH. OTHUM U3 QyHIAMEHTATBHBIX
TPYIOB ISl TAHHOTO HAMIPABICHUS SIBISETCS pado-
Ta A. [ToroBruya « ACTIEKThI METATEKCTa», B KOTOPOH
MPUBOUTCS TUIIOIOTHS METATEKCTOB, BKIIFOUAIOIIAs
B ce0s1 IUTATHI, AJTIO3HH, [IEHTOH, BOCIIPON3BEICHUE
TEKCTa, aHHOTAIIHIO, TIEPECcKa3, PEMUHUCICHITIH, TIe-
pudpas, MepeBoI U MCEBAONECPEBO, TaMpIIET, mma-
CTHII, TAPOJUIO, TUTEPATYPHYIO KPUTUKY H T. II.
[23. P. 232]. TakuM 00pa3om, METATEKCT OMPEILIIs-
€TCs aBTOPOM JIOCTATOYHO IITUPOKO, TOCKOJIBKY B €0
JIMana30H BXOJAT A3bIKOBBIE €UHUIIbI PA3TUYHOTO
YPOBHSI — BBIpaKeHHUI, (Ppassbl, MOCICIOBATEIIHLHO-
cTH (hpas, mpencTaBICHABIC KaK HA yPOBHE BBICKA3BI-
BaHMs, TaK U HA TEKCTOBOM yYpoBHe. HecMoTps Ha ua-
CTO€ YIOMHHAHUE COBPEMCHHBIMU JIMHTBHUCTAMHU
TpyaoB A. [lonoBuya, moHUMaHKE NIEPEBOJIA KAK Me-
TaTeKCTa MPU3HAETCS yCTapeBIINM. B eom nanHoe
HaIlpaBJICHUE JIOBOJILHO YACTO pealiu3yercs B OTeue-
CTBEHHBIX HcclieoBanusX [5; 11; 7; 13 u 1. 1.].

TpeTbe HampaBIeHUE 00YCIOBICHO BOCIPHUSITHEM
KOMIIJIEKCa TeKCTOB, IPUHAJJICKAIINX OJTHOMY aB-
Topy (peke — JIByM) B KadecTBe MeTarekcra [1; 14
U T. 1.]. HekoTopbie yueHble, OJHAKO, OMPEACIISIOT
COBOKYITHOCTb TEKCTOB OJIHOI'O aBTOpa Kak rmmnep-
TEKCT, @ He Kak MeTaTekcT [16; 15], Mbl Takke mpu-
JIepKUBAEMCS 3TOU TOUKU 3PEHHUSL.

UeTBepToe HampaBlieHWE M3HAYaIbHO pa3BHBa-
JIOCh B paMKaX JIUTEPaTypPOBENCHUS U OCHOBHIBA-
Jloch Ha muesax M. M. baxTuHa, a UMEHHO Ha €ro
Pa3MBIIUICHHH O AUAJOTHYECKOM OTHOIICHHUH TO-
BOPSIIETO K COOCTBEHHBIM CJIOBaM, COTJIACHO KO-
TOPOMY «...THAJIOTMYCCKHE OTHOILIECHUS BO3MOYKHBI
U K CBOEMY COOCTBEHHOMY BBICKA3BIBAaHUIO B IIC-
JIOM, K OT/ICTIbHBIM €0 YaCTSM U K OTJEITbHOMY CJIO-
BY B HEM, €CJI MBI KaK-TO OTIENsieM ceOs OT HUX,
TOBOPUM C BHYTPEHHEH OrOBOpPKOM, 3aHUMAEM JIUC-
TaHIIUIO TI0 OTHOIICHUIO K HAM, KaK OBl OrpaHIIH-
BaeM U pasiBanBaeM cBoe aBTopcTBo» [2. C. 315].
PaGora M. M. baxTuHa 10I0K1jIa Ha4Yaja0 MHOXE-
CTBY KOHIIEMIMA MOHUMAaHHUs MEeTaTeKCcTa KaK 0Co-
060ro BHYTPUTEKCTOBOT'O SIBICHUS, KOTJIA SJIEMEHTHI
METaTEeKCTa B XYJ0KECTBEHHOM MPOU3BEICHUH BbI-
SIBIISIFOTCS. HE TOJIBKO B 3aTEKCTOBBIX (hparmMeHTax
(KOMMEHTapHusAX, CHOCKAax) M IMapaTeKCTYaJIbHBIX
9JIEMEHTaX TEKCTa, HO U B cCaMOM TEKCTOBOM TKa-
HU. 3a4acTyl0 BHUMaHUS UCCleNoBaTesei yjaocra-
MBacTCsl HanOoJIee SIBHOE MPOSIBIICHUE METATEKCTA,
a IMEHHO BHYTPUTEKCTOBbIC KOMMEHTApHHU aBTOpa
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K COOCTBEHHOMY TEKCTY JTHOO BKIIOUCHUE B TEKCT
PaMOYHOHN KOHCTPYKIIUU TEKCTa B TEKCTE, KOTOpas
TaKXe CITI0OCOOCTBYET MOSBJICHUIO B TEKCTE METATCK-
CTOBBIX BKJItoueHwui [3; 8—10 u np.].

NmenHo nocienHuil TUII MeTaTEKCTa IPeICTaBIIs-
€T, B HallleM MOHUMAaHUU, 3HAUUTEIbHbIN HHTEpEC,
[IOCKOJIBKY OH ITOMOTAET BBISIBUTH aBTOPCKYIO Ipar-
MaTHUKY, ONPEJCNIUTh HanOoliee BaXKHbIE yYaCTKH
TEKCTa B ACMEKTE CMBICTIO(HOPMUPOBAHUSL.

BsaunMonelicTBue TeKcTa-BKparJieHus: U MaTEepUH-
CKOT'O TEKCTa MOKET OBITh BEChMa CIIOKHBIM, TPHIEM
«TEKCT B TEKCTE» HE BCEr/la BBICTYIAET «UyKHUM
NI JaHHOTO aBTopa. Hampumep, 3TO MOKeT OBITh
TEKCT aBTOPa, MPEJCTABICHHBIM OT UMEHHU NIEPCOHA-
xa. Tak, B pomanax b. [lactepnaka «/lokTop Kusa-
ro» u M. bynrakosa «Mactep u Maprapura» co3-
JlaeTcs ABa TEKCTOBBIX IJIACTa U, COOTBETCTBEHHO,
IIBa YPOBHS BOCIIpHUATHUS poMaHa. [lomoOHOe B3anMo-
JIeHiCTBUE TEKCTOB CIIYKUT OCHOBAHUEM JIJI51 BOSHUK-
HOBEHUSI METATEKCTyaIbHbIX OTHOLLUEHUN, B HEKOTO-
PBIX CllydasiX YTBEPKIaeTCsl BOSMOKHOCTh PACCMOT-
PEHHUS BCEro TeKCTa-BKPAIJIEHUsI KaK METATEKCTa.

Mbl npugepkuBaeMcsi TOM TOYKH 3PEHUSI, UYTO
caM TEKCT-BKpAIUJICHUE HE MPeIOoCTaBIsIeT pediiek-
CHIO aBTOPa O COOCTBEHHOM TEKCTE M, CICIOBATEIb-
HO, HE MOKET PACCMAaTPUBATHCS KaK METATEKCT, XOTS
OH, BHE COMHEHU S, aKTyaJIU3UPYET CMBICIIOBbBIE J10-
MUHAHTHI TeKCTa. PAMOYHBIN TEKCT yBETUUUBACT HO-
TEHUHAJbHYIO0 BO3MOKHOCTb 3KCIJIMKAIUU CMBbIC-
JIOB, HHTET PUPOBAaHHBIX B TEKCTOBYIO TKaHb, OJIaro-
Japs 1BOMHON 3aKOJMPOBAHHOCTHU OINpPENEIEHHBIX
TEKCTOBBIX yYaCTKOB.

IIpakTHYeCKUH aHAIU3 METATEKCTA

B kauectBe marepuana uccieOBaHHUS BbIOpaH
M3BECTHBIN pOMaH aMepruKaHCKOro mpo3anka J[»xo-
Ha I'puna «BunoBatsl 3Be3nb» («The Fault in our
Stars»). B mccnenyemoM poMaHe MeXIy MeTaTek-
CTOBBIM IIJIACTOM U IJIOCKOCTBIO MaTEPHHCKOTO TEK-
CTa yCTaHABIMBAIOTCSA MeTa(OpHKO-TIapa urMaTH-
YecKHe CBA3M, KOTOPbIE CIy>KaT AJIs YUNTaTeNs Map-
KepaMH OpPUEHTHPOBAHUS U MEPEKITIOYAIOT €ro BHU-
MaHHE C OCHOBHOI'O MOBECTBOBATEIBHOIO MACCHUBA
Ha y4acTKH C yJIBOCHHBIM KO/IOM, OoJiee peleBaHT-
HBIE B IJIAHE CMBICIIOOPMHUPOBAHHSL.

Bxatouenne B poMaH BEIMBIIIIICHHON (PUTYPBI TH-
carens [Iutepa Ban XayTena u ero pomana «llapckuit
HEJYT», BBIIOJIHSIOIETo (YHKINIO HHIMKATOpa Me-
TaTeKcTa, BHOCUT B POMaH 3JIEMEHTHI IOCTMOJIEP-
HUCTCKOM UTPBI U yHIOPSAI0YMBAET CMBICIIBI 110 TIPUH-
Uy KOHIIEHTPHYECKNX KPYTOB, KOT/Ia HJIEH CAMOT0
aBTOpa, IIepe/laHHbIe Yepe3 MacKy aBTopa HIJIM 00pa3
MmeHTeasTopa (tepmu H. JI. MprmkuHoit) — [lute-

pa BaH XayTeHa, UHTEPIPETUPYOTCS 3aTEM INIABHOU
repouHeit Xemzen. YuTarento npe1ocTaBiaseTcs: BO3-
MO’KHOCTb Pa3/IeJIUTh TEKCT HAa CMBICIIOBBIE YPOBHH,
KOT/Ia MAaTePHHCKHI TEKCT MPEJICTaBISAET COOO0M Io-
BEPXHOCTHBIM M Oojiee TMHEHHBIN YPOBEHb, TEKCT
BKJIIOUEHHOT0 poMmaHa «llapckuit Heryr» u nepemnu-
CKa BaH XayTeHa ¢ TepOsIMU 110 BOIIPOCAM HAIIHCaH-
HOT'O UM pOMaHa — ITyOUHHBIH yPOBEHB, a METAaTEK-
CTOBBIE BKJIHOUECHUSI-KOMMEHTAPUU FE€POEB K JAHHO-
MY TEKCTY-BKpPaIlJICHHIO 00JIer4aroT JOCTYII K TITy-
OuHHOMY ypoOBHIO. Peann3yemasi MOJEIb KOHIICH-
TPHUYECKUX KPYTOB OTOOpaXKaeT OTHOIICHUS MEXK Ty
TEKCTaMU KaK MEXJIY BIIOKCHHBIMH APYT B Apyra
UEPAPXUUYECKUMU CYIIHOCTSIMHU, KOTJa «Pa3IMUHbIE
TEKCTBI BRICTYTIAIOT JUIS APYTHUX KaK 000JI0YKOI, TaK
U UX BHyTpeHHel cepauesunoi» [9. C. 89-90].

[lonaraem, 4T0 UMEHHO BHEAPEHUE B TEKCTOBYIO
TKaHb METAaTEKCTOBBIX BKIJIIOUYEHUH, MPEICTaBIICH-
HBIX pacCy>kKJA€HUSIMU BaH XayTeHa O s13bIKE U CMbIC-
J0BOM conepxkaHuu pomaHa «llapckuil Hexgyr»,
a TAaK)Ke TEKCTaMHU IMHCEM I'epOEB, AT BO3MOXKHOCTh
PacKphITh BayKHbIN JU1s J[>koHa I'prHa cMbICH, BIO-
JKEHHBIH B TEKCT Mpou3BeAcHUs. JJaHHOe MHeHue
MOATBEPKAACTCS CIOBAMU CAMOT'0 aBTOPa, KOTOPBIi
MIPEOCTaBIII B Oecesie C YUTaTeIsIMi HHPOPMAITHIo
o ToMm, uto [Iutep Ban XayTeH SIBISECTCS] KIIOUEBBIM
MIEPCOHAXKEM [TOBECTBOBAHUS, TOCKOJIBKY OH «UI'Pa-
€T OIPOMHYIO POJIb B PACKPBITHUU OJHOM U3 Kpae-
YLOJIBHBIX T€M KHUTH, KOTOPAsi 4aCTO 3aTMEBAETCS
Oosee SBHBIMH TEMaMH KU3HU ¥ CMEPTH ¥ POMaHTH-
YECKOU JTI00BU. DTa TeMa — OTHOIICHUE YUTATEIS
K TEKCTY U K aBTOpPY 3Toro Tekctay [22]. Jlxoun ['pun
MOJATBEPKAAET MPEAIOIOKEHUE YATATEIEH O TOM,
uto Ilutep BaH XayTeéH — 3TO aBTOpP-B-aBTOpE
(«author-within-an-authory) [22]. On Takke oTMeua-
eT, 4yTo poMaHa «llapckuil Heqyr» He CyIIeCTBYET,
OH mpejacTaBjeH B TekcTe poMana «The Fault in our
Stars» TOJIBKO MOCPEACTBOM KPAaTKUX OTPBIBKOB, L{H-
TaT U UHTEPIPETALNNA €r0 CMBICIIA U COIEPKAHUS T'e-
posimu. 13 Bbicka3biBanus [[xxona I'prHa Mbl Takxke
BUJIUM, YTO OH pasfeisieT CBOW POMaH Ha MOBEPX-
HOCTHBIH YPOBEHB, TJI€ 3aTParuBalOTCs TEMBI JTI00BH
U CTpajJlaHusl, U TJyOUHHBIH YPOBEHb, HA KOTOPOM
ABTOP OCBELIAET TEMbl B3aHMMOOTHOILIECHUS aBTOpa
U YUTATENS U JIMTEPATyPHOIO TBOPUECTBA.

[nsa ananmusa TeKcTa 0OpaTHMCS MPEkKIE BCETO
K IIPEAUCIIOBUIO K TEKCTY, HanucaHHomy Jlx. I'pu-
HOM U 3apaHee COOOIIAIONIEMY YUTATEII0 KO K 10~
HUMaHHIO poMaHa. J[aHHOe NPEAUCIIOBUE SIBJISIETCS
TEXHUYECKH MapaTeKCTyaJbHBIM 3JIEMEHTOM TEK-
CTa, HO MOXET OBITh PACCMOTPEHO B Ka4yeCTBE MeTa-
TEKCTa, MOCKOJIBKY COACPKUT KOMMEHTapuil aBTOpa
0 COJIEPKATEIbHOM U S3bIKOBOM ACIIEKTAX MaTEPUH-
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ckoro Tekcra. /[x. 'puH akleHTHpyeT BHUMaHHUE
yuTaTels Ha ToM Qakre, uTo cam poman «The Fault
in our Starsy» siBnseTcs BeIMbICTOM: «This book is a
work of fiction. I made it up» [20. P. 2]. Anpecant
Jlasiee TOBOPHUT O BaXXKHOCTH BBITYMaHHBIX CIOXKETOB,
KakK ¥ O TOM, YTO YUTATEIII0 HE CIEAYET BBISICHSTD,
JIETJIN JTH B OCHOBY CIO’K€Ta KaKHe-TH00 peasbHbIe
¢dakter: «Neither novels nor their readers benefit from
attempts to divine whether any facts hide inside a
story. Such efforts attack the very idea that made-up
stories can matter, which is sort of the foundation-
al assumption of our species» [20. P. 2]. [TomoOHBIM
MIPEIUCIOBUEM aBTOP NAET HANYTCTBUE YUTATEIIO,
a TaKXKe YKa3bIBaeT Ha HICHTHYHOCTh MAaTEPHHCKOTO
pOMaHa U TeKCTa-BKpaIJIeHUus — 00a OHU HE UMEIOT
HHUYETO OOIIETro ¢ pealbHOCTHIO.

Paccyxnaenus Ilutepa Ban XayTeHa o pojau co3-
JTAHHOTO UM TIPOMU3BECHUS B €T0 KU3HHU, O TOM, YTO
cO3JIaTelb TeKCTa 00J1a1aeT CUII0N OXKUBHUTH YEJIOBE-
Ka B BOOOpa)kaeéMOM MHUpe, HO HUKOTJa HE B peajb-
HOM, TIPHOTKPBIBAIOT CYIIHOCTH OMTUCHIBAEMOH B PO-
MaHe IPo0IEeMbl JIUTEPATyPHOTO TBOPUECTBA U POIIH
MPOU3BEICHUS B )KM3HU €ro coszaarens. MeTaTek-
CTOBbIC KOMIIOHEHTBHI, COOTHOCAIIHECS C AaHHOM
TeMOM, Hanbosee 4acTo MOTYT OBITH OOHApPY KEHBI
B nucbMax [lutepa Ban Xayrtena, Hanpumep: «You
do not immortalize the lost by writing about them.
Language buries, but does not resurrect» [20. P. 112].
Ban XayTeH BKIIaJbIBA€T B JJAHHBIE PACCYKACHUS
CBOW COOCTBEHHBIH OIBIT, TOBOPS O TOM, YTO TO-
MBITKA YBEKOBEUUTH MAMSITh O KOTJA-THO0 JKUBIIEM
YEJIOBEKE MOKHO CPaBHUTH € «IIOXOPOHAMHU B JIMHT-
BHUCTHYECKOM capkodare» («entombed in linguistic
sarcophagus») [20. P. 112]. I'oBopst 3T0, OH CJIIOBHO
MIPU3HAETCS aJpecaTy MUChMa B TOM, UTO CaM B CBOE
BpeMsl IPEIIPUHSI MTOJOOHYI0 HEYJauHYIO ITOTIBIT-
Ky BOCKPECHTbH B TEKCTE CBOETO pOMaHa JOPOrOro
eMy desioBeka. [lanubie Gpas3sl BEIpaKarOT OTHOIIIE-
HHE aBTOPa K CO3AaBAEMOMY UM TEKCTY — CHaydaJia
TEKCT BBICTYyIAeT NCTOYHUKOM HAaJEXK/bl M yTelle-
HUsI, a 3aTeM, 110CJI€ OCO3HAHUS TUIETHOCTHU IOMbBIT-
KU «OXXUBHUTBHY» OJIIM3KOTO UEJIOBEKA HA CTPaHUIIAX
pOMaHa, MOSIBISETCS YyBCTBO OTTOPKEHUS U HEMPU-
SI3HU K CBOEMY COOCTBEHHOMY Ipou3BeaeHnto. Kak
MBI y3HaeM TI03)Ke, YeJIIOBEKOM, KOTOPOro BaH Xay-
TEH TBITAJICS BEPHYTh, CO3JaB 7151 HErO BHIMBIIILIICH-
HBI pOMaHHBII MHp, OblIa ero 104b AHHA, yMepIas
OT paka B BOCBMHJIETHEM Bo3pacte. Vcronb3ys Me-
TaTeKCTOBbIE BKJItoUeHus, JIxoH ['puH BIjieTaet po-
MaHHOE ITOBECTBOBAHHUE B BOIIPOCHI O POJIU B )KU3HU
MHCATeIst er0 TBOPYECTBA, HOTPYKEHWH aBTOpa B He-
CYILECTBYIOIINI MUP MOBECTBOBAHU S, HEBO3MOKHO-
CTHU U3MEHUTH SIBJICHUS PEAIBHOTO MIPa CUJION Tepa.

MeTaTeKcTOBbIE IIEMEHTHI, PACKPBIBAIOIIHE OT-
HOILIGHHE aBTOpa K BOMPOCY O KOMMYHUKATUBHOMN
[EeNH XYyA0)KECTBEHHOTO MTPONU3BEICHUS U OTHOIIIE-
HUSIX aBTOP—TEKCT—PELHUITUECHT, COIepKaTCs B Oe-
ceze rinaBHOU repouHu Xeisen u Ilurepa Ban Xay-
TE€Ha O HAMCaHHOM UM pomaHe. Ban XayTeH npu-
3HAETCS, YTO JJISI HETO KaK IS ITHCATENsT YNTATETh
BO IUIOTH — 9TO siBJIeHHE HenpusiTHoe. [[omo0HbIM
00pa3oM OH BBICKA3bIBae€T MJICIO O TOM, YTO THCa-
TeJh CO3/IaeT NMPOU3BECHHE HE IS KOTO-TO, a JJIs
ce0s, 1 Jake eclid U IMPEACTaBIseT ce0e abCTpaKT-
HOT'O PEeNMITHEeHTa TEeKCTa, TO MPOCIHPYET Ha HEro
CBOM COOCTBEHHbBIE KaueCcTBa, OTKA3bIBas ajipecary
B BO3MOXXHOCTH WHINBUTYaTHHOHN (OTIIMYHOM OT aB-
Topckoi) peneniiuu. Korma Xeitzen 3amevaeT B joMe
nucarTess MIOTHO HaOMThIE MEIIKH, OHA Mpe/Ioa-
raeT, YTO B HUX MYyCOp, Ha 4TO BaH XayTeH OTBeYa-
€T, YTO 3TO HEeMPOYNTAHHBIE TTICbMa OT YUTATEINeH:
«“Trash?” I mumbled to Augustus soft enough that
I thought no one else would hear. “Fan mail,” Van
Houten answered as he sat down in the lounge chair.
“Eighteen years’ worth of it. Can’t open it. Terrify-
ing. <...>. I frankly find the reality of readers wholly
unappetizing”» [20. P. 183]. Xpanenue nucem unta-
TeJel B MeIIKax JIsi Mycopa TOBOPHUT O TIPE3PUTEIb-
HOM OTHOIICHUH BaH XayTeHa K UUTATENIsIM U 0e3-
pasIUYNH K MX MHEHWIO OTHOCUTEIBHO €r0 pOMaHa.
JlanHast peakius He SIBJSETCS BPEMEHHOMU, BHI3BAH-
HOW KaKUMH-THOO KU3HCHHBIMHU OOCTOSITEIBCTBA-
MU — BaH XayTeH OTPEKAETCs OT CBOUX UHUTaTeNei
y’Ke Ha IPOTsKEHUH BOCEMHA/ILIATH JIeT, OoJee Toro,
OH HaXOJUT (aKT MX CYIIECTBOBAHUS OTTAIKHBAIO-
muM. Jlekcems! terrifying u unappetizing taxxe
MOYEPKUBAIOT HETIPUSA3HD MTUCATENS K CBOCH ay/Iu-
TOpPUM U cTpax nepea Heil. JJaHHbI npumMep yKas3bl-
BaeT Ha TO, YTO XYy/JOKECTBEHHBIH TEKCT 3a4acTyIO
HE aIpecyeTcs peajbHOMY HIIM UMILUTUIIUTHOMY Yd-
TaTeINro, a MAIIETCS aBTOPOM JIUIIG /i ce0s. Jlan-
Hasi MTHPOPMAIIUs OIPOBEPraeT yCTOSIBIIEECsS MHe-
HUE O INAJIOTMYECKON CYIITHOCTH TEKCTa ¥ 3HAYNMO-
CTH KOMMYHUKATHBHOW (YHKIINU XYI0KECTBEHHOT'O
MIPOM3BEICHN S, 3aKTI0YAIOIIeiics B peann3anyy Jua-
Jlora MEXJ1y aBTOPOM U UUTATEIIEM.

Eme oguH BakHBIM MOMEHT, Kacarom[uiics B3au-
MOJICHCTBHSI aBTOpA W YUTATEIN S IOCPEIICTBOM TEK-
crta, packpeiBaetcs k. ['punom B Oecene Xeitzen
u [Iutepa Ban XayTeHa — 3TO BOIPOC O CTpEMJIE-
HUU OTIPABUTENS TEKCTA U €r0 PEIUNUEHTA IPUITH
K 00IIeMy TIOHUMaHHUIO MPOOIEMEI, TOCTABICHHOMN
B Tekcte. Korma Xeiizen Benet Oeceny ¢ Ban Xayre-
HOM, OHa HE TIBITAETCs TIOHATH CMBICI TTPUBOINMBIX
UM apryMEHTOB — €0 OTTaJIKMBAIOIIAsl BHEIIHOCTh
¥ TIOBEJICHUE CHITpasIy O0JIee pemaromyo poib, 4eM

Metatext as a way to form the meaning of a fiction work
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TeHHAIBHOCTh €ro pomaHa. X amanor He mpuBO-
JIUT K B3aUMOIIOHUMAaHUI0 — Xei3el crupalinBaeT
0 MaJdbHEWIINX cynp0ax repoes, BaH XayTeH MpH-
BOJIUT ei mapajokc 3eHOHa O uyepemnaxe, U3 KOTopo-
T'0 CIIEAYeT, YTO HEKOTOPhIE OCCKOHETHOCTH OOJTBIIE
IpyTrux OeckoHeuHOCTeH («some infinities are big-
ger than other infinities» [20. P. 189]). lannoe yT-
BEpPKACHUE, C TOUKU 3PEHUS BaH XayTeHa, sIBJISET-
Csl ICYEPIIBIBAIOIIUM OTBETOM Ha BONPOC XeH3ell.
[IpoGriema HEMOHWMAaHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO
quTaTeNb (Xeil3en) yBiedeHa MOBECTBOBAHUEM, CIO-
KETOM, a JUIs aBTopa (BaH XayTeHa) CIOKET SBJISET-
Csl TUIIH UHCTPYMEHTOM JJIsl CO3IaHUS MUpPa, B KO-
TOPBIH OH IOMECTHJI CBOIO YMEPIIYIO 04b. B aTOM
U CMBICJI OTCBUTKH ITUCATENA K MapaJoKkcy 3eHOHa —
BaH XayTeH MbITAeTCS CO37aTh OECKOHEYHOCTH 00IThb-
IIyro, 4eM Apyrue OeCKOHEYHOCTH, B MeTadopuye-
CKOM TUTaHE OH MBITAeTCS 3aMEHHTHh PEAJBHOCTH
JIPYTOM peasibHOCThIO. XEM3€e, OJHaKO, HE TOHUMA-
€T 9TOr0 M OTKAa3bIBACTCS MPUHSTH MO3UIIUIO aBTO-
pa, ee BOCIIpHUATHE MPOU3BEICHUS, KOTOPOE OHA TaK
TOOUT, OTPAaHUYNBACTCS JIUIIH TOBECTBOBATEILHOM
COCTAaBJISIOIIEH.

Kak BrIsIcCHsIeTCSI M3 JalibHEH el OeceIbl repoeB,
HeKoTopble repon pomana «llapckuii Hexyr» BooOIIe
HE SBJISUTUCH TePOsIMU B UX TPAAUIIUOHHOM IOHUMAa-
Huu. Tak, TronbnanoBbii [omnanaenr, KOTOpOro mnoj-
POCTKH COYJIM MOLIICHHUKOM U MPOXOAUMIIEM, SIBJISI-
eTcsl, TI0 CJI0BaM BaH XayTeHa, MeTaOpHIecKoi pe-
npesenTanueii bora «He isn’t a con man or not a con
man; he’s God. He’s an obvious and unambiguous
metaphorical representation of God, and asking
what becomes of him is the intellectual equivalent
of asking what becomes of the disembodied eyes of
Dr. T. J. Eckleburg in Gatsby» [20. P. 191]. Kak Mb1
BUJUM, BaH XayTeH pacmugpoBbIBaeT /s Xei3en
OIIHY M3 MeTadop CBOEro poMaHa, HO Xei3es He 1Mo-
HUMAEeT ero U Bc€ paBHO TpedyeT OT aBTOpa paccKa-
3aTh, YTO OyJET C NePCOHAXKAMH Jajbllle, He3aBH-
CHUMO OT WX MeTa(opHuecKoro 3HadeHus. s pac-
I pOBKY CMBICIIAa CBOGTO pOMaHa aBTOP UCIIONb3Y-
€T NHTEPTEKCTYaJIbHYIO OTCBIIKY K MPOU3BEACHUIO
O. C. duiypxepaibaa, KOTopas B JAaHHOM KOHTEKCTE
BBITIOJTHSIET METATEKCTOBYIO (DYHKIIMIO, BBICTYTIAst
KOMMEHTapHeM K TeKcTy poMaHa. Korma peus uaet
0 pomasne, mogooHoM «LlapckoMy HexyTy», poMane-
o0pa3se, a He pOMaHe-TIOBECTBOBAHNH, aBTOP TEPsIEeT
BJIACTH HAJ CyJb0aMU CBOUX T'€POEB — OHHU CHITPan
POJIB B €ro BOoOpakaeMoM pOMaHHOM MHpE, HO, KOT -
Jla 5TOT MUP MepecTaj UHTEPEecoBaTh aBTOpa, repou
€ro MPOM3BEICHNS TTOTEPSUTH BCIKYIO 3HAYNMOCTb.
OOpbIBasi CEO)KETHOE TIOBECTBOBAHKE B TOT MOMEHT,
KOT/1a yZJOOHO €My, aBTOp OCTABIISIET YUTATEINS B CO-

CTOSTHUH HEIOBOJILCTBA M HEIOYMEHUSI, KOTOPBIE TAK
SIBHO JIEMOHCTPHUPYET MOBeJeHUE Xel3el, TpeOyro-
el oT BaH XayTeHa IPoI0KeHHS padOThI HaJl CO3-
JaHueM poManHoro mupa. Ho nucatenb oTka3bpiBaeT-
Csl, OH TOBOPHUT, UTO T€POH POMAaHAa U OIMCHIBACMBII
MUp MEpecTau CyLUIECTBOBATH JJIsl HETO B TY MUHY-
Ty, KOTJIa OH TOHSIJI, 9TO BOOOPakaeMbIil MUP HUKOT-
Jla HE 3aMEHUT HACTOAIIUN. JITaHHBIN METaTEKCTOBBIN
9JIEMEHT BHOBb PACKPBIBACT MEPea HAMU MPoOIeMy
B3aMMOJICHCTBUS TIPOIYIICHTA U PEIUITHCHTA TEK-
cTa, IpH 3TOM BaH XayTeH, 00Ccyxkasi CBOW poMaH
C YHTaTeIBHUIIECH, BRIpaxkaeT uaen camoro I 'puHa,
B YaCTHOCTH HJICIO TOT'O, YTO MOCIIE 3aBEPIICHUS PO-
MaHa CyJbOBI €ro repoeB OOJBINE HE IMOIBIACTHEI
aBTOpPYy — UMM pacropsikaetcs yutarensb [21]. Ban
XayTeH nepefacT ee B CIeAyoneM KOMMEHTApHH:
«The characters inhabiting it have no life outside of
those scratches. What happened to them? They all
ceased to exist the moment the novel ended» [20.
P. 192]. JInsa Ban XayTeHa repou poMaHa MepecTalu
cyliecTBoBatTh (ceased to exist), Mbl BUJUM, UTO OH
HE TOJBKO OTPEKCS OT HUX, HO U OTKA3aJICS OT MBIC-
71 00 X THITOTETHYECKOM CYIIECTBOBAHUH TIe-TTH00
emie kpome Tekcta pomana (no life outside of those
scratches). B To >xe BpeMst BaH XayTeH IpenocTaB-
aseT Xei3en cBoOoay pacmopsiKaThbes KUZHIMU Te-
poeB, Kak el B3ayMaeTcs B ee BOOOpaKeHNH, HO OHa
JI0 CaMOro KOHIIA *AET OT HEro, a 3aTeM oT OracTyca
OKOHYaHHUS POMaHa.

3akJroueHue

B pomane JIx. I'puHa peanusyercss MHOXKECTBO
CMBICJIOB, U BOIPOC O BO3MOXHOCTHU BBIJIEICHUS
IJIaBHOTO, MHUIIMAJIBHOIO CMBIC]IA, MOXHO OTHE-
CTH K JIUCKYCCHOHHBIM. [lo yTBepkeHuI0 camoro
Jlx. 'puHa, ero pomaH, KOHEYHO, O JIFOOBU H O Ta-
KOM MPENsTCTBUH, KOTOPOE MOXKET CTAaTh HEMPEOJI0-
JUMBIM AK€ IS JIFOJIeH, KOTOPbIE IIPEIHA3HAYCHBI
IpyT Ipyry cynbOOi; B KaueCTBE TaKOI'O MpPErsT-
cTBUs ObLTa BEIOpaHa 6ose3Hb [21]. ABTOp Takke yT-
BEP)KJAET, YTO MBITAJICS BBIPA3UTh B CBOEM POMaHe
UJICH0 O TOM, YTO «KOPOTKHUE KU3ZHU, KOTOPBIE MOT'YT
OBITH BOCIIPHHSTHI OOIIECTBOM KaK HE3HAYUTEIIbHBIC,
MOTYT TaK)K€ IMETh HEOMHUCYEeMYIO IICHHOCTEY [21].
MBI BUAMM, 9TO CMBICITBI, BCKPBIBAIOIIHECS HA I10-
BEPXHOCTHOM YPOBHE TEKCTa, COOTHOCATCS C JJAHHbI-
MU YTBEPKIACHUSIMH, B TO BPeMs KaK CMBICIIBI, aKTY-
aNu3MpyeMble Ha IITyOMHHOM ypOBHE, GOPMUPYIOTCS
BOKpPYT TekcTa-BkparieHus «Llapckuii Henyry». Me-
TATEKCTOBBIE BKIIIOUEHHSI, OCYIIECTBISAIOLINE Mepe-
Jady peqIieKCHu OTHOCUTEIIBHO TeKCTa CaMOro aB-
TOpa TEKCTa-BKPAIIJICHUS U YUTATEIs,, 00bEAUHSASACD,
(hopMHPYIOT METaTEKCTOBBIH IIJIACT, TTO3BOJISIOIIII
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OIIPENENTUTH O0JIee Cephe3HbIe MPOOIEMEI 1 O0Jiee pe-
JICBAHTHBIC IS OTIIPABUTENSI CMBICIBI, KACAIOIIHECS
JUTEePaTypHOro TBOpUYeCTBA. [[pOBOTHUKOM aBTOp-
CKHMX HJCH CTaHOBUTCS MeHTeaBTOp — l[luTtep Ban
XayTeH, KOTOpBIi B Oeceie co CBOSH UNTATEIbHU-
el Xer3en ykasbiBaeT MpoOJIeMbl B3aUMOJCHCTBHS
OTIPABUTENS U PEIUITICHTA TEKCTA, TUTEPATyPHO-
o TBOPYECTBA B LIEJIOM U 3HAUMMOCTH POMAaHHOTO
MHpa A ABTOPa TEKCTA, HEBO3ZMOKHOCTHU «BOCKpE-
CUTBb» YeJIOBEKAa B TEKCTOBOH peabHOCTH, TIepena-

4y MpaBa Ha UHTEPIPETALNIO 3aKOHYEHHOT'O TEKCTa
guTaTento. OTMETUM, YTO BCE MapKEPhl METATEKCTa,
orpeneneHHbIe B (ppa3ax BaH XayTeHa, COTNIACYIOT-
Csl C HAayTCTBEHHOM peublo, JanHou J»k. ['puHOM
B TIPEIMCIIOBHH K pOMaHy — TaKUM o0pa3oMm pea-
JIM3YETCSl CHMMETPHS B DJIEMEHTaX METAaTEeKCTa, KO-
TOpEIE, TPAHCIIOHUPYSICH IPYT B ApyTa, GOopMHUpPYIOT
3HAYUMBIH YYaCTOK CMBICJIOBOM CHCTEMBI UCCIIETyE-
MOT'O POMaHa.
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HEOJHO3HAYHOCTb U CUHKPETU3M
KOHHENTYAJIBHOU CTPYKTYPbI PYCCKOSA3BIYHOT'O KOPITYCA
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Annomayua. CtaThbs NOCBALLICHA SIBICHUSIM KOHLENTYaJIbHOM HEOIHO3HAYHOCTH U KOHLENTYaJbHOI'O CHHKpE-
TH3Ma B PyCCKOSA3BIYHOM KOpITyce IpeAMeTHON obnacTu «VccnenoBanue MHTErpaTUBHOM (PM3HOJIOTHH CLIOPTCMeE-
HOBY», KOTOpas NPeACTaBIIsIeT CO00M aKTyaIbHOE COUETAaHUE Pa3IMYHBIX 00JacTell MelnLKUHbI U criopTa. M3yye-
HUE ATUX SBJICHUI Ba)KHO JIJIs CO3AaHUS KOHLENTYaJbHO pa3MEUYEeHHBIX KOPITYCOB, UYTO UMEET OOJIbLIOE 3HAaUCHHUE
I pa3paboTKH pecypcoB aBTOMATHUYECKO 00paboTKH TekcTa. B cTtaThe mpHuBeneHbl CTATUCTUYECKUE XapakK-
TEPUCTHUKHU paclpeaeseHIs KOHIENTYalbHO HEOJHO3HAYHBIX U CHHKPETHYHBIX JIGKCHYECKUX eIMHHUIL B KOPITyCe
YKa3aHHOW NMpeAMETHOH 00J1acTH, BBISBICHBI HCTOYHUKH KOHLENTYaJbHOH HEOAHO3HAYHOCTH ¥ CHHKPETH3Ma,
ONpeAeseHbl UX TUIBl 1 KOMIIO3ULIMOHHBII COCTAaB €IMHHUL, XapaKTePU3YIOLUIUXCS STUMU SABICHUSIMH. Pe3yib-
TaThl BHOCAT BKJIaJ B MOHMMaHME KOHLENTYaJIbHOM CTPYKTYPBl AUCKypca mpenMeTHoi obnactu «Mccnenosa-
HUE UHTETPaTUBHON (PU3HOJIOrNH CIIOPTCMEHOB» U MOT'YT OBITH HCIIOJIb30BAHbI 111 KOHLENTYalIbHOH pa3MeTKH
KopIlyca JaHHOHM IMpeIMeTHON 00acTH, a TaKkXKe MpH pa3paboTKe MPaBUI U METPUK CHATHUS KOHLENTYaJIbHOH
HEOJHO3HAYHOCTH.

Knrouesnie cnosa: vccnenosanue I/IHTCFpaTHBHOﬁ (1)I/I3I/IOJ'IOFI/II/I CIIOPTCMEHOB, KOHIICTITYaJIbHAasA HCOAHO3HAYHOCTD,
KOHIICIITyaJIbHas pa3sMeTKa, KOHLICHTyaJ'IBHLIfI CHUHKPETU3M, TPEAMETHAA O6J'IaCTL, pyCCKI/Iﬁ A3BIK

Jna yumupoeanua: 3uHoBbeBa A. HO. HeonqHO3HAUHOCTh M CHHKPETH3M KOHLENTYaJIbHON CTPYKTYPBI PYCCKO-
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Abstract. This paper focuses on conceptual ambiguity and syncretism in a Russian corpus on Integrative Physi-
ology, a topical blend of various aspects of medicine and sport. These phenomena need to be studied to produce
conceptually annotated corpora, which in turn is of great importance for developing advanced resources for
natural language processing. In this article, we provide statistical characteristics of conceptually ambiguous and
syncretic lexical units in the corpus on Integrative Physiology, reveal the sources of conceptual ambiguity and
syncretism, determine types thereof and composition of the units characterized by these phenomena. The results
obtained contribute to the understanding of the conceptual structure of the Integrative Physiology domain and
can be used both for conceptual annotation of the domain corpus and for the development of disambiguation
rules and metrics.
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Heoonosnaunocme u cunkpemusm KOHYenmyaibHol CMpyKmypbl pyCccKosA3b14H020 KOPHYCca npeoMemno oonacmu

BBenenne

B coBpemeHHOM KOPITYCHOW JIMHTBUCTHKE TIy0O0-
KU HHTEPEC YICHBIX BRI3BIBACT CEMAHTHUCCKAS Pa3-
MeTKa, TO €CTh IPOLEAYypa U pe3ynbTaT 000raleHus
KOHTEHTa pa3InYHON CeMaHTHYeCKOH WH(OpMaIu-
eit. [logoOHBIe HcceoBaHUS UMEIOT OOJIBIIOE 3HA-
YCHHE KaK C TCOPETUICCKON TOUKHU 3PEHUS, TO3BOJISIS
M3YUYUTh CEMAaHTHUYECKYIO CTPYKTYpY AUCKYpPCa, TaK
U C MPHUKJIAIHOMN, 0OecreunBasi OCHOBY JJIsI pa3HO-
00pa3HbBIX UCCIICAOBAHUI TI0 aBTOMAaTUUIECKON 00pa-
6oTke Texcra. [Ipy 3TOM NoHNMaHNe CEeMaHTUYECKON
pa3MEeTKH BapbUPYETCS: CPEAN BO3ZMOKHBIX HHTEP-
MpeTanuil BELACIIIOT BBIOOP 3HAUYCHUS MHOTO3HAY-
HBIX CJIOB Ha OCHOBE CJIOBAaps WJIM OHTOJIOTUH [9],
OTIPEICNICHNE CEMAHTHYECKUX CBOMCTB CJIOB Ha OC-
HOBE JICKCHUECKOU Kitaccupukauu [3], BEIIBICHHE
CEMaHTHYeCKUX OTHOIeHuH B Tekcrte [10]. YacTHbII
Cllyuall cCeMaHTUYECKOH Pa3sMETKHU IPEACTABIISIET CO-
00l KOHIIeNTyalbHAs pa3MeTKa, OCHOBaHHAs Ha Ka-
KOM-THO0 KOHIENTYyaJIbHON MOZIEIH TPEIMETHOM 00-
nactu [6; 13]. IIpouecc koHLENTyalbHON pa3METKU
MOXKET OBITh OCJIO)KHEH KOHIIEITYaJTbHOU HEOIHO-
3HAYHOCTHIO JICKCUYECKUX eauHuIl [6; 13].

[IpobreMa KOHIIENTYyalbHONH HEOTHO3HAUHOCTHU
B TEKCTax IPEIMETHBIX 00JacTed ucciemoBaHa
HeAocTaTouHo. Cpenrd HEeMHOTOYUCICHHBIX TPUME-
pPOB paboOT MO TAaHHOW TEMAaTHKE MOXXHO OTMETHUTh
ctatbu [13], rae onucaH aaropuT™M MallliHHOTO 00Y-
YCHWS JIJIS1 CHSTHS KOHIIENTYaJIbHON HEOTHO3HATHO-
CTH U [6] Tie yHOMsIHYTa MmpobiieMa HeOTHO3HATHO-
CTH KOHIENTYaTbHBIX TETOB B IPEIMETHON 007IaCTH
«MudopmaronHas 6€30MacHOCTHY.

Panee aBTOpOM CTaTbU B COABTOPCTBE C COTPY.-
Hukamu HOLL «JIMaT» FOYpI'Y (HUY) 6b110 IpOBe-
JICHO HMCCIICIOBAHNE KOHIIETITYalIbHON HEOIHO3HAY-
HOCTH TIPU Pa3METKE PYCCKOSI3BITHBIX HOBOCTHBIX
cooOmIeHnit peaMeTHo obnactu «Teppopusmy»,
r7ie ObBUTH PacCMOTPEHBI HCTOYHUKHU KOHIIETITYalb-
HOW HEOJTHO3HAYHOCTH B yKa3aHHOH MPEIMETHOMN 00-
JIACTH W BO3MOYKHBIC CTIOCOOBI CHSITHSI HEOTHO3HAY-
HOCTHU C MOMOIIIBIO KOJTMYECTBEHHBIX METOMIOB [2].
[ToMuMO KOHIIENTYaIbHON HEOJNHO3HAYHOCTH B pa-
60Te OBbIII0 OOHAPYIKEHO SBJIIEHUE KOHIICTITYaJIBHOTO
CHHKPETH3Ma, MPU KOTOPOM JIEKCHUYECKas CAMHUIA
MMeeT JIBa M 00JIee He TPOTUBOPEUAIIHX APYT APYTY
KOHLICTITYaJIbHBIX 3HAUYCHHS, KOTOPBIC HE TPeOyIOT
pa3perieHus, OJHAKO MOTYT BIUATH Ha MPOIENYPY
CHSTHS KOHLENTYaTbHON HEOTHO3HAYHOCTH.

OTMeTHM, 4TO KaXKJas MpeaAMeTHAs 00JIacTh UMe-
€T CBOM OCOOEHHOCTH, B TOM UHCJIC Ha KOHLENTYalb-
HOM YpPOBHE, KOTOPBIE CIEAYyEeT aHATHU3UPOBATH IS
YCHEIIHOIO CO3JaHUsI KOHLENTYalbHO aHHOTUPO-
BAaHHBIX PECyPCOB.

Llenwpio HacTOsAIIEH PaOOTHI SIBISCTCS H3yUCHUE
MpoOJIeMBbl KOHIENTYaJbHOW HEOIHO3HAYHOCTHU
1 KOHIIETITYaJhbHOTO0 CHHKPETH3Ma B TEKCTaX MPeI-
MeTHON obnactu «MccnenoBanne MHTETpaTUBHOMN
¢dusnonoruu croprcMenoBy (maiaee — 110 UUDC)
JUTSL TIOCTIEAYIOUIETO HUCIOJIB30BaHUS MOy YEHHBIX
JMAHHBIX B KOHIICTITYaJIbHOW pa3MeTKE TEKCTOB JaH-
HOW mpeaMeTHOH obacTu. MuTerparuBHas Gu3mo-
JOTHsI, KaK OTMEYAIOT MCCIIEIOBATENHN, ITO «BaXK-
HeWmas ISl MeIUIIUHBI 001acTh (PU3NOJIOTHH, ee
BepmuHay [7. C. 3], kotopas BocTpeboBaHa 001Ie-
CTBOM, CHCTEMOH 3paBOOXPAHCHUS M MEIHITTHOM.
Kpowme Toro, nuuTerpatuBHas (GU3UOIOTUS CIIOPTCME-
Ha codyeTaeT B ce0e pa3HOOOpa3HbIE aCTIEKTHI KN3-
HEEATEIbHOCTH CIOPTCMEHA OT BUAOB TPEHUPOBOK
JIO B3aMMOJIEMCTBUI XUMHUECKHX BEIIECTB Ha KJie-
TOYHOM YPOBHE, CII€OBATEIbHO, KOHIIETITYalIbHAas
cTpykrypa gaHHoiu 11O pasHopoaHa u npeacTaBis-
eT 0coOBIli HHTEPEC B paMKax KOHIIETITYaIbHbBIX UC-
CJIeI0BaHU .

CraThbst OpraHn30BaHa CICTyIONIIM 00pa3oM: CHa-
YaJjia OMUCaHbl MATEPHANBI U METOIBI CCIICIOBAHNUS,
3aTeM MPHUBEICHBI KOJTHYECTBEHHBIC M KAUECCTBCHHBIE
PE3yIbTaThl UCCIEAOBAHUS HEOTHO3HAYHOCTH U CHH-
KpeTH3Ma KOHIICTITYaTbHON CTPYKTYPBI PYCCKOSI3bIU-
Horo kopryca I[10O MU®C. B 3akatoueHnn clieIaHbl
BEIBOJIBI O TIPOBEICHHON pa0OTe M HAMEUCHBI ep-
CIIEKTUBBI JAJIbHEHIIINX UCCIEIOBAHUIM.

MaTepI/IaJ'lbl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

HccnenoBanne mpoBeeHO Ha MaTeprae pyccKo-
SI3BIYHOr0 Kopryca HayuHbIX ctareil [10 NUDC,
OmyOJIMKOBAaHHBIX Yy4eHBIMU HOKHO-YpaiabcKo-
r0 TOCYJIapCTBEHHOT'O YHHBEPCHUTETA B KypHaJax
1o MenuuuHe, GU3NOIOTUU U CHOPTY, B YaCTHOCTH
«Yenosex. Crniopt. Meaunmna» (panee «BecTHuk
IOVYpI'Y. Cepus ,,O0pa3oBanue, 31paBOOXPAHCHHUE,
¢usnveckas KyasTypa’»), « Teopnus n mpakTuka ¢Gu-
3UYECKOH KYJIBTYPBI» H T. 1. 00beMOM 54 444 ciioBo-
ynorpedienns. B nemnsx ucciaenoBanus KOpIryc ObLT
ABTOMATHYECKH pa3MeUueH KOHIENTyalbHBIMU Tera-
MU IIpeIMETHOH 00JaCTH C MCTONIH30BAHUEM IIJIaT-
dbopmbl KOHLENTyanpHOro aHHotupoBanus [TAHT
[8], koTopas OplIa amanTUpOBaHA IS TPOBEACHUS
HACTOSIIET0 UCCIIEJOBAHNS CIIETYIOIINM 00pa3oM.

CO6op 3HaHUH 11l BHECEHHSI B TPOTPaMMHYI0 000-
nouky ITAHT BBINOJHSICSA C MOMOIIBIO MTPECKPHII-
TUBHO-JECKPUTNITUBHON MeToAuKHu. Ha mpeckpur-
THBHOM dTalle, UCXOd U3 AaHHBIX JIEKCUKOTpapu-
YECKUX UCTOYHUKOB IO UCCIEAYEMON MPEeIMETHOMN
oOxactu, ObLI 3a7aH HAOOP MEPBHYHBIX KOHIIETITY-
aJIbHBIX KJIACCOB (ITOJ KOHIIENTYaJbHBIMU Kjacca-
MU B pab0oTe MOHUMAIOTCSl CEMaHTHYECKHE KIIacCHhI,
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coJieprKalue JeKCHYeCKNe eIMHUIBI KOHKPETHOM
NpeaMeTHON obnacTH). 3aTeM U3 Kopryca ¢ MoMo-
mieio dKcTpakTopa LanaKey [12] ObutH M3BJICUCHBI
pelieBaHTHBIE JTEKCUYECKHE EMHUIIBI JITMHOM 0T 011
HOTO JI0 YeThIpeX KOMIIOHEHTOB M PACIIPEACIICHBI
T0 3aJaHHBIM KOHLENTYa IbHBIM KilaccaM. [Ipu aTom
JUTS peJIeBaHTHBIX €AMHHII, HE BOIIEIINX 110 Pe3yIIb-
TaTaM paclpe/ie]eHus HU B OIMH U3 3aJaHHBIX KJlac-
COB, ObLIH c(hOPMHUPOBAHBI HOBBIE KIIACCHI, @ KOHIIET-
TyaJbHBIE KJIACCHI, OCTABIINECsS HE3aIOJTHEHHBIMH,
ObLTM yAaNeHbl U3 Habopa, B UYeM 3aKJII0YACTCs Jie-
CKPUNITUBHBIA KOMITOHEHT METOJMKH. B pesynbrare
ObLT MOTYUYeH CHUCOK KJIACCOB, OTPAYKAIONIUI KOH-
nenTyanbHyo cTpykrypy 110 MUDC B pycckosizbiu-
HOM KOpITyCE.

Iocne amantanun matgopmsl [TAHRT x mpenmer-
HOH 001aCTH KOPIYC TEKCTOB ObLI pa3MEueH aBTO-
MaTHYECKH, a 3aT€M TOJTyaBTOMATHYECKH JTOBECH
JI0 «30JI0TOTO CTaHAApTa» | MyTeM CHATUS HEOTHO-
3HAYHOCTH € MTOMOIIBI0 BCTPOEHHOTO MOCTPEIAKTO-
pa. CiemyeT OTMETHTD, 4YTO aBTOMAaTHYECKas pa3MeT-
Ka Kopiyca popManusyeT HHOPMAIIUIO O CBOMCTBAX
JIEKCUYECKHX €MHHII B IIPEIMETHOH 001acTu, oTpa-
JKasi UX BO3MOYKHYIO KOHIIETITyaJIbHYI0 HEOJHO3HAU-
HOCTB M CHHKPETH3M, B TO BPEMSI KaK «30JI0Tash» pas-
METKa OTpakaeT KOHTEKCTHYIO pean3aliio KOHIIE-
TyaJbHBIX 3HAYEHUH JIEKCHYECKHUX eIMHHII U J]aeT
KOHTEKCTHO OOYCJIOBJIICHHYIO HH()OPMALUIO O TOM,
B KaKHX cIydasx TpedyeTcst 00paboTKa KOHIIETITY-
aJbHOM HEOAHO3HAYHOCTH U KOHLENTYaIbHOIO CHUH-
KpeTHu3Ma JUIsl yJaJeHHs JUIIHUX Teros. B cBsa3n
C 9TUM SBJICHUS HEOTHO3HAYHOCTH U CHHKPETH3Ma
KOHIIENITYaJIbHOM CTPYKTYpBI OBLINM M3Yy4eHBI MO-
CPEICTBOM CPaBHUTEIEHO-COMIOCTABUTEIIEHOTO aHa-
JIU3a aBTOMATUYECKOTO U «30JI0TOT0» KOpIyca.

Konuenrtyaabnblie kiaacebl [10 HUDC

OO0mIee KOIMYeCTBO BBIACIECHHBIX KOHIENITYab-
HBIX KJlaccoB coctaBmiio 39. B tabm. 1 mpencraBiie-
HBI JECSITh KOHICTITYaJIBHBIX KJIACCOB C HamOOJIee
BBICOKOH 4aCTOTOH BCTPEYAEMOCTH B HCCIICIYEMOM
kopiryce [10 UNDC ¢ mpucBOCHHBIME UMU T€TaMHU
IUTST KOHIIENITYaIbHOH pa3MeTKU W IpUMEepaMu JICK-
CHYECKHMX €IMHHII.

CrarucTuyeckue pe3yJbTaThl
HCCJIeJ0BaHUA
OO011ee KOIUYeCcTBO pa3MEUCHHBIX JIEKCHYECKUX
eIUHUIL (OHO- U MHOTOKOMITOHCHTHBIX) B KOPITYCE

! Tepmunsl «3onr0masny pasmemra, «3o10moti cmarn-
oapmpy, «3010moty Kopnyc 0003HAYAIOT PA3METKY KOp-
1yca, BBIIIOJIHEHHYIO YEJIOBEKOM, U KOPIIYC TEKCTOB
C TaKOM pa3MeTKOM COOTBETCTBEHHO, cM. [11].

C HECHSATOU KOHIICTITyaJdbHOW HEOMHO3HAYHOCTHIO
coctauio 40084, u3 HUX KOHIENTYAJIbHBIX MYJIb-
TUTEroB — 6 165, 13 KoTopbiX 3486 CHHKPETUYHBI,
2679 neonno3naunbl. Hanboiiee 4yaCTOTHBIE HEOIHO-
3HAYHBIC U CHHKPETUIHBIC MYITBTUTETH TTPUBEACHEI
B Ta0Js. 2 (CUMBOJIOM «*» OTMEYEHBI MYJbTUTETH,
MpEACTaBICHHBIC KaK CPEIN HEOTHO3HAUHBIX, TAK
U CPEU CUHKPETUYHBIX MYJIBTUTEIOB).

Pesymnprarel ananmu3a MyJIbTUTETOB C YUYETOM JICK-
CUKU IOKa3bIBAIOT, YTO MHOTHE BHICOKOUACTOTHHIC
HEOHO3HAYHBIE MYJIBTUTErH 3aKPEIICHBI 32 KOH-
KPETHBIMU JIEKCHUeCKUMU efuHunamMu: Ter MU-TM
(«EnvHUIIBI U3MEPEHUsS BeAUYnuH» / « MenukaMeH-
TEI») B HCCIIETYEMOM KOPITYCE BO BCEX CITyJasX MPH-
CBOCH JIGKCHYeCKol enuHuie ¢, Ter AA-W («Bo3z-
pactHbie XapakTtepuctuku JI3C» / « MOMEHT mim
MEPHOI BpeMeHM») — eaunuie cod, AG-MU («Ilo-
noBas npuHaIeKHOCTD JI3Cy» / « EnnuuIe n3mepe-
HUSI BEIMYUH») — €AUHULE M U T. I1.

[lomy4yenuble JaHHBIC CBUACTEIBLCTBYIOT B IIETIOM
0 HEBBICOKOM YPOBHE KOHIIETITYaJIbHOW HEOTHO3HAY-
Hoctu B TekcTax 110 MUDC; Tem He MeHee Takas
npo0ieMa MPUCYTCTBYET H MOKET BBI3BATh 3aTPY/I-
HEHUS IpU Tocaenyomeil 00padoTke pa3zMedeHHO-
T'0 TEKCTA, HAIPUMEP TIPH U3BIICUCHUN PEICBAaHTHON
uH(GOPMALIHH.

HcTounuku
KOHIENTYaJIbHO! HEOHO3HAYHOCTH

Jlexcuueckasi eIMHUIA CYUTACTCS KOHILIETITYalb-
HO HEOJTHO3HAYHOM, €CITN B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEK-
CTa OHA MOKET UMETh IPOTUBOPEYALIUE APYT IAPYTry
KOHILIeNTyanbHbIe 3HaueHus. B xopryce 110 NUNDC
KOHIIENTyaJIbHasi HEOJJHO3HAYHOCTh B OCHOBHOM Ha-
OmromaeTcs cpei OJHOKOMIIOHEHTHBIX €IMHHULL, MO-
JKET BCTPEUAThCs y IByX- U TPEXKOMITOHEHTHBIX €11~
HUL, UMCIOUIUX B CBOEM COCTABE POAOBOE CIIOBO (Ha-
MIPUMEP, OPMOH KOPMU30) WIIN TIPEICTABIAIONINX
co0oii Ha3BaHMsI XMMHYECKHUX BEIIECTB (HaIpumep,
1100u0 Kanust). BRISBIEHO HECKOJIBKO MCTOYHHUKOB
KOHLIENITYaJIbHOM HEOJHO3HAUYHOCTU: YaCcTEPEUHas
OMOHHUMUSI, JIEKCHUECKasi HEOJHO3HAYHOCTh, MHO-
JKECTBEHHOCTb KOHLENTYaIbHbIX 3HAUCHUH.

Yacrepeynass oMOHUMHUA. JlaHHBIA HCTOYHMK
MMeeT MECTO B CJIy4ae COBIAJIEHHU s 110 KpaliHel Mepe
OITHOH c0BOGOPMEBI Y pa3HbIX JiekceM. Hampumep,
cioBoopma Jteckie MOKET OBITH CYIIECTBUTEITb-
HBIM, 0003HAYAIONIUM OpraH (B 3TOM CIIy4ae OHa OT-
HOCHTCS K KOHIIETITyaJIbHOMY Kiaccy «Jlokanmzanus
OMOXMMHUYECKHX U MEXaHUYECKHX MPOLIECCOB B Op-
raausme JI3Cy), nnum npunarareaTbHBIM, 0003HAYAI0-
IIIUM BECOBYIO KaTeropuio cnoprcMena («CnopTus-
Has kBanmudukanus JI3Cy).

40

Anastasiia Yu. Zinoveva



Heoonosnaunocms u cunKpemuzm KOHYenmyanbHotl CmpyKmypbl pyCCKOSI3bI4H020 KOPRYCca npedMemHol odnacmu

Tabnuya 1
Table 1

Hau6oJiee yacToTHBIE KOHIENTYaJbHbIE Kiaaccsl [0 UUDC
The most frequent conceptual classes of the Integrative Physiology domain

Ter

KonuentyanbHbll Kilace

Jlexcuueckue mpumMepsl

OL

Jlokanuzanusi OMOXUMUUCCKUX U Me-
XaHUYECKUX MPOIECCOB B OPraHu3Me
nut, 3aHuMaroruxcs crioptom (JI3C)

BHyTpI/IKJIeTO‘IHLIﬁ mpouecc, FI/IHO(l)I/I?), KJICTKaA, HAAIIOYCYHHUK, 00%b-
€M MCIKKJICTOUHOI'O IIPOCTPAHCTBA, II€YCHb, PCUCITOP, COCANHU-
TCJIbHO-TKaHHas CTPYKTYpa, TKaHb

MP

JIro0ble n3MepseMble BEIINYNHBI

BapI/Ia6eHBHOCTL HOKa3aTeJ'IeI>i, JUHAMHKa 9aCTOTHI AbIXaHU, AbIXa-
TEJILHBIN OG’I:GM, COACPKAHUEC JIUTIOTPOTEUTOB BBICOKOM MJIOTHOCTH

OB

BroxuMuvecKne mponecchl B OpraHu3-
me JI3C

OeNKOBBI CHHTE3, BBIJCIIEHNE OKCH/IAa a30Ta, THIPOIN3 TIITMKOTEHA,
rOMeOoCTa3, 3aKUCJICHUE, MBIIIEUHBI METa00IU3M, CKOPOCTH MPO-
NYKIUH COZ, 3JICKTPOJIUTHBIN U BOXHBIN 0OMEH

J | OOmiast METOOIOT | U IIPEICTABIICHHUE | aBTOP, OKa3aTelbHas 0a3a, UCcClieIOBaHNEe, KOHTPOJIbHAS TPYIINa,
Pe3yIBTaTOB HAYYHBIX UCCIICJIOBAHNI | MaTepuall, 00CyKICHHE, Pe3yIbTaThl paHee OMyOIMKOBAHHBIX HC-
CJIeIOBaHUH, PUCYHOK, IKCTICPUMEHT
KR | Tunsl 1 nponeccsl TpEHUPOBOK BO3JICHiCTBHE (PU3UYCCKUX YIIPAKHEHUN Ha BEIHOCIHUBOCTD, OKOJIO-
MpeeIbHBIN MOIEEM IPy3a, COCTOSTHUE CHYYKEHU S TPaBUTAIIMOHHOM
1 OCEBOM HArpy3KH, CTPETUYUHT
MU | Eaunauibsl u3mMepeHus BeInuuH 6amt, rpanyc, Jk, 1uH, €., KKaj/d, KM, 1, M2, MHH, MKT, MJI, MMOJI,
IPOLEHT, C, CM>, COTas JO0Js CEKYHbl, CyObeIUHULA, Y., U, 4ac, LIT.
OD | [IpoayKThl )KU3HEACATCIBHOCTH OPra- | AMUHOKHCIIOTA, OCIIOK MJIa3Mbl, BHEKJICTOUHASI BO/Ia, TOPMOH IIUTO-
Hu3ma JI3C BUJIHOM KeJie3bl, KUCIIBIN MMOJKETYIOUYHbIN COK, KJIeTOYHas BoJa, MO-
JIOYHAs KUCIIOTa, CEPOTOHUH, XOJIECTEPUH
A | Cnoptemenst u poune JI3C OeTyHbsI, IeBYIIKA-ITOPOCTOK, JIBDKHUIIA, TUIOBEI-IeIb(QUHICT, pe-
OEHOK MJIaIIIero BO3pacTa, CIIOPTCMEH, YEJIOBEK, XOPOIIIO TPEHUPO-
BAaHHBIN CIIOPTCMEH, IOHBIN MJIOBELL
AP | ®usnueckue xapakrepuctuku JI3C KPUTEPHUH MOJTrOTOBJICHHOCTH OEr'yHOB, JIOKaJIbHO-PErHOHAIbHAS
MBIIICYHAS] BEIHOCIUBOCTH, MBIIICYHAS PAOOTOCIIOCOOHOCTD, CIie-
[[MabHas BETHOCIUBOCTE OPTaHU3Ma
ER | Pe3ynbrarsl nccnenoBaHus (U3HOIO- | 0€3 N3MEHEHUW, BApHPOBATh, BBICOKOE 3HAYCHUE, BBISBUTH, JOCTO-

ruyeckoro cocrosiuus JI3C

BEPHO HE OTINYATHCA, Ha6H}0,Z[aTI>C§I, HHU3KOC 3HAYCHUC

Tabnuya 2
Table 2

Hau6oJiee yacToTHBIE MYJIBTHTETH B Kopryce 00beMoM 54 444 cjioBoynorpedJieHuii
The most frequent multitags in 54,444 word usage

Haubosee uacTOTHBIE HEOAHO3HAYHBIE MYIBTUTETH Haunbosee yacTOTHBIE CHHKPETHUHBIE MYJIBTUTETH
Mynbrurer YacroTa MynbruTer Yacrota
MU-TM 425 MP-OL 291
AA-W 100 A-S 214
AG-MU 98 OB-0OD 135
MU-OL 97 AA-A-AG 131
MP-OD* 92 OL-OP 98
MU-OB 82 OB-OL 95
AP-MP 65 MP-OD* 90
ER-OR 65 AP-OL 89
KR-S 63 MP-OP 82

MU-OP-TM 58 G-MP 76

Conceptual ambiguity and syncretism in a Russian domain corpus
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Bunosvesa A. IO.

Eme omaum mpumepom siBisieTcs: cioBodopma
JHCUBOMHO20, KOTOPASI MOKET OBITH HHTEPIPETUPO-
BaHa KaK CyIIECTBUTEIBHOE WM MpHIaraTeIbHoOe.
B nepBom ciydae oHa OTHOCUTCS K KOHLENTYalbHO-
My Kiaccy «O01asi MeTOIONIOTUS U TIPEICTABICHUE
PEe3yJbTaTOB HAy4YHBIX HCCIEIOBAHMII», TTOCKOJb-
Ky 0003Ha4aeT J1abopaTOpHBIX )KMBOTHBIX, BO BTO-
POM cilyyae — K KOHLENTyaJIbHOMY Kiaccy «lluima,
npuanMaemas JI3Cy, HanpumMep: nuujessvie 000a8Ku
pacmumensHo20, HCUGOMHO20 U MUHEPATbHO20 NPO-
UCXOIHCOEHUSL.

B cBoro ouepens crmoBodopma dcenesa MOKET
OBITh OTHECEHA K KOHIENTYaIbHbIM Ki1laccaM «O0-
masi METOJOJIOTHS M TPE/ICTABICHUE PE3yJIbTaTOB
HAY4YHBIX HCCIeA0BaHUN» U «Jlokanuzanust Onoxu-
MHUUYECKHUX U MEXaHUIECKUX IIPOIECCOB B OpraHU3Me
JI3C» (cp. depuyum sncenesza u macnus v wumosuo-
Has Heenesq).

Jlekcnueckass HEOOHO3HAYHOCTh. B cTaThe nox
JIEKCUYIECKOW HEOTHO3HAYHOCTHIO TOHMMAETCS BO3-
MOKHOCTB JIBYX W 00Jiee HHTCPIIPETAINH JICKCHYe-
CKOM eTUHUIIBI B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, BBI3bIBAC-
Masi mojauceMuen uiam omouumuei [5]. Jlekcuueckas
HEOTHO3HAYHOCTD JIOBOJBHO ITUPOKO PACIPOCTPaHe-
Ha B kopiyce [10 UNDC cpeau 01HOKOMIIOHEHTHBIX
nekceMm. [IpuBeneM HECKOIBKO MPUMEPOB.

Jlekcema 200 peanusyeT B KOpPITyce J1Ba M3 CBOUX
3HaueHuit: 1. [[pomMexxyTOK BpeMeHHU, paBHbBIN Mepu-
ony obpamierus 3emnu BOKpyT Conama — 12 mecs-
1aM (KOHLENTYaJbHbIN Kjacc « MOMEHT MJIM Tepu-
o1 BpeMeHmn»). 2. Bospact («Bo3pacTHble XapakTe-
puctuku JI3C») [4]. [lepBoe 3HaUCHUE pean3yeTcs
B CIICIYIOIIEM KOHTEKCTE: Yepe3 200 3aHAMULL 8 2pyn-
ne 06cnedosans hakmopHvle deca pacnpedeuiuch
credyrwum 0opazom; BTopoe — B KOHTEKCTE: 6 603-
pacme 1821 zooa.

[anee, 1ekceMa ggedeniie TAKKe peaau3yeT B KOp-
nmyce JiBa U3 cBoux 3HaueHuit: 1. Ilpouecc neiictBus
[0 3HAYEHUIO TIaroyia BBeCTH («DU3HOI0OTrHUecKoe
BoszzelicTue Ha JI3C ¢ Lienbro NOBBIILICHUS PE3YJIbTa-
THUBHOCTHY). 2. BeTynnenue («O01ast METOI0JIOT U
U TIPEICTABJICHUE PE3YyIbTATOB HAYYHBIX HCCIEIO-
BaHui») [1]. [lepBoe 3HaUCHHUE peau3yeTcs B Clie-
JIyIOIEM KOHTEKCTE: 86edenue Oblio nposedeHo co-
omeemcmeenno 6 mevenue 1, 2, 3, 4 u 5-20 onuei,
BO BTOPOM 3HAUCHUU JAaHHAS JIEKCEMA UCTIONb3YeTCs
B KQUeCTBE TI0/13ar0JI0BKA HAYYHOH CTAThHH.

Eme onnum npumepom sIBISETCS JIEKCEMa Juyo,
peanusyromas B KOPIyce CIeAyIoNe 3HAYCHUS:
1. IlepenHsist yacTh TONOBHI yesoBeka («HacTu Tena
JI3Cy»). 2. Yenosex, muuHoCTh («CIIOPTCMEHBI ¥ TIPO-
yue JI3C») [4]. [lepBoe 3HaueHUE peanusyeTcs B clie-
JTyIOIEM KOHTEKCTE: nossjieHue 6010C Ha aule, CHU-

JrceHe memopa 20710¢a, NOKPACHeHUe KOXCU U npe-
KpauwjeHue MeHcmpyayuil; BTOpoe — B KOHTEKCTE:
HaO00aNCs yawe y Juy ¢ NOBbLIUEHHOU MOIUUHOU
Muoxapoa.

WNuTepecHblil npuMep NPEACTaBIISIIOT COKpALLEe-
HUS MM, M, MK. Tak, COKpaIieHne My MOKET ObITh
pacmmdpoBaHo cleaymuMu crocodbamu: 1. M-
meyHast macca («Jloxanuzanusi OMOXMMHUYECKHX
U MEXaHMYECKHUX MporieccoB B opranusme JI3C»).
2. MunmumeTtp («EQHUIIBI I3MEpEHUS BETUIHHY).

MHO0:XeCTBEHHOCTh KOHIENTYaJbHbIX 3HAYe-
Hui. [lox TepMHUHOM «MHOKECTBEHHOCTH KOHIIETI-
TyaJbHBIX 3HAUEHUW», WJIM, WHAYE, KCOOCTBEHHO
KOHIIENTyaJIbHasl HEOTHO3HAYHOCTH» MBI TIOHUMaeM
MPUHAICKHOCTh JIGKCHUECKOW €UHHUIIBI K HEKO-
TOPOMY MHOXXECTBY KOHIIENTYaJbHBIX KJIACCOB IPH
€IMHCTBE JIEKCHYECKOT0 3HAUEHU S, TPH STOM B KOH-
TEKCTE TaKast eJMHHIIA MOXKET OBITh OTHECEHA TOJIBKO
K OJTHOMY M3 3THX KOHIIENTYaJbHBIX KJIaCCOB.

Hampumep, nexcema 3anamue MOXKET OBITh OTHE-
CEHa K OHOMY U3 TPEeX KJIACCOB!

1. «3anamusa nposoounu na mpenasxcepax 6104Ho-
20 MUNA 8 COCMOSHUU CHUNCEHUSL 2PABUMAYUOHHOL
u ocesoii nazpysxu» ' («TUIBI ¥ TPOLIECCHI TPEHUPO-
BOKY).

2. «llokazamenu, xapakxmepusyroujue HepeHO-Mbi-
weunvle C8A3U, MAKHce C8UOEMeNbCMBYIOm 0 MOM,
YUMo 3AHAMUA, NPOBEOCHHblE 80 GMOPOL 2pynne
MYHCUUH, OOCMOBEPHO VIYHUWUIU MOMOPHYIO Na-
MaAmoy? («Dusunonornveckoe Bo3aeiicTeue Ha JI3C
C LIEJIBIO MOBBIIIEHUS PE3yJIBTATUBHOCTI).

3. «Dopmyna cnopmusayuu 6 wkoiax Tamapcma-
HA 8bl27Is10UM CedYIowUM 00pazom: 2 4 omeooumcs
Ha 3anAmuA no evinoHeruro mpebosanuti [ occman-
dapma nntoc 4 v — eapuamusnas yacmoy’ («O6pa-
30BaTEIBHBIN MTPOIIECC, BKIIFOUAONTUI 00IIHeE U CIIe-
[UATH3UPOBAHHBIE TPEIMETHI).

I Baryesa A. 2., SIkymesa A. H. Uccnenosanue 6uo-
ANEKTPUIECKON aKTUBHOCTH U MPOCTPAHCTBEHHO-BPE-
MEHHBIX XapaKTEPUCTUK I'OJIOBHOI'O MO3Ia B Ipylmnax
MY>KYHH MOJIOJIOTO U 3PEJIOr0 BO3pacTa ¢ CHHIPOMOM
JIOPCOTIATHN HA MOSCHUYHOM YPOBHE JIO U TIOCIIE KOp-
pekiuoHHoro Bo3ueicTBus / Uenosek. CriopT. Meau-
muHa. 2013. T. 13 4). C. 94-99.

2 baryesa A. D., SIkymesa A. H., Dpnux B. B. Bos-
MOXXHOCTH 3aHSITHI Ha OJOKOBBIX TPEeHa)Xepax Ipu
KOPPEKIMH MOCTYPalbHBIX HAPYIICHUH Y MOJIOIBIX
MY>KYHH C CHHAPOMOM fopcomnaruu // Teopus u nmpax-
THKa Qu3ndecko KyneTypsl. 2014. Ne 10. C. 50-52.

3Yepenos E. A., Henamesa A. B. CoBpemeHHOe CO-
CTOSTHHE CUCTEMBI (PU3MYECKOTr0 BocUTaHus B Poccuu:
OCHOBHbIE NPOOJIEMBl U TYyTU COBEPIIEHCTBOBAHUS //
Uenosek. Ciopt. Menununa. 2014. T. 14 (3). C. 5-18.
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MHOKeCTBEHHOCThIO KOHIICNITYaIbHBIX 3HAUCHU I
MOXeET 00J1a/IaTh B TOM YUCIIC IIIAr0JIbHAS JICKCHKA,
KaK, HallpUMep, TIIaroJl YEeauiugamsCsi:

1. «3nauenus ubpuHoceHa cyujecmeenHo CHu-
HCANUCHL OM Iemda K OCEeHU, 3amem 00CNOBEPHO yee-
JUYUBANUCH 3UMOLL U HECKOILKO YMEHbUIAIUCH Jle-
momy» ! («Pe3ynbTaThl HccnenoBaHus (GpU3MOIOrHYe-
ckoro coctosinus JI3Cy).

2. «Maxpogpacu nauunarom dHCu3Hb KaK MOHOYU-
Mol ¢ HU3KOU CNOCOOHOCMbIO 8 DOpbbE ¢ ux uHper-
YUOHHBIMU d2eHmaMmu, pazoyxas, yeeauuueaoncs
6 ouamempe 6 5 pas»?’ («MexaHHYeCKHE TIPOIIECCH
B opranuzme JI3Cy»).

HcTounuknu KOHIECNTYAJIBbHOI'0 CHHKPETU3IMA

HanomunM, 9T0O nexcuyeckas equHUIa CUNTaeT-
Csl KOHLIENITYaJIbHO CHHKPETUYHOH, €CIIH OHA OJIHO-
BPEMEHHO peaJin3yeT /1Ba 1 0oJiee KOHIETTYaIbHOTO
3Ha4YeHUsI, KOTOpBIE HE TIPOTUBOPEYAT APYT APYyTy,
1, TAKUM 00pa3oM, OTHOCHUTCS K HECKOJIBKUM KOH-
HEeNTyaJbHBIM KilaccaM. KoHIlenTyanbHBIH CHHKPE-
TH3M, KaK ¥ HEOJJHO3HAYHOCTb, BHI3bIBAET MOSBICHNE
MYJIETUTETOB ITPH KOHIIENITYaJIbHOH pa3MeTKe.

Hab6mogaemsriit B 110 NUOC xoHmenTyaabHbIN
CHHKPETH3M MOXET OBITH pa3/iesieH Ha JBa THUIA: aK-
CUOMAaTUYHBIA U TMIIOTETUYHBIH.

[lon akcHOMATHYHBIM CHHKPETHU3MOM IIOHH-
MaeTcsl TAKOH CUHKPETHU3M, IIPH KOTOPOM pa3pelle-
HHe MYJBTUTETa He TpeOyeTcs HU B KaKOW CHUTya-
nuu. IlpumepomM akCMOMAaTHYHO CHHKPETHYHOIO
mynpbTuTera sBisietcs AG-A-S («IlomoBast mprunaz-
nexHocTh JI3C» / «Criopremensl u mpouwre JI3Cy /
«Bwunpl ciopTa ¥ CIOPTUBHOM AEATEIBHOCTHY), KO-
TOPBIM pa3MeYaroTcs JEKCHYeCKHe eINHUIIBI, 000-
3HAUAIOIIMe CIIOPTCMEHOK B Pa3IMYHBIX BUJIaX CIIOP-
Ta: naosuuxa, ueypucmxa u 1p. B nannom ciydae
CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI, CBI3aHHbIE C KOHIIEII-
TyaJbHBIMH KJIacCaMH, 0003HadaeMbIMU Teramu AG
u S, BBICTyHAIOT B KauecTBe aTpuOyTOB (IOJ0OBas
MIPUHAJJIEKHOCTh U BUJ| CTIOPTA) OCHOBHOTO CEMaH-
TUYECKOT0 KOMIIOHEHTA JIEKCEMBI, CBSI3aHHOT'O C KOH-
LENTYaJbHBIM KJIacCOM, 0003HAYAEMbIM TEroM A.

'9pmux B. B. Ce30HHbIE GMOPUTMBI CHCTEMBI KPOBH,
0OMEHHBIX MTPOLIECCOB, (DYHKIIHH KEITYIKA U IeYCHOY-
HBIX TPO0 y OeryHOB Ha cpeaHue auctanuuu / Yeno-
Bek. Cnopt. Menununa. 2013. T. 13 (2). C. 36—-41.

23pnux B. B., Hcaes A. I1., Koponskos B. B., ITora-
noBa T. B. Cucrema kpoBu, roMeocTasa, MeTadoIu3Ma
1 (QyHKIMOHAIBHBIE MOKA3aTeNN KEITyJKa U MeUeHU
y JIErKOaTJIETOK-O0EeryHU Ha CpeHUe TUCTAHIIUU T10-
cie ABaAIATH JJHEeW aKKJIMMaTH3aIU1 B BEPXHEM CpeJi-
Heropbe // Yenoek. Criopt. Meaumuna. 2013. T. 13 (1).
C. 17-21.

[lon TUMOTETHYHBIM CHHKPETU3MOM, HATIPO-
THUB, TOHUMACTCS TAKOU CHHKPETU3M, IIPH KOTOPOM
pa3pelieHne MyJIbTUTEra MOXKET TPeOOBATHCS UITN
He TpeOOoBaThCA B 3aBUCUMOCTHU OT KOHTEKCTa. Sp-
KM TIPUMEPOM THIOTETUYHOT'O CUHKPETU3MA SB-
nsetcs mynbsTuter MP-OD («JIro0bie n3mepsieMbie
BenmnuuHBD / «IIpOXYKTHI )KU3HEACATETLHOCTH OP-
rann3ma JI3C»), mpuBeNeHHBIN B Ta0. 2, KOTOPBIM
pa3MevaroTcsl Ha3bIBaHUS BEIIECTB, 00Pa3yIONINX-
cs1 B opranmsme JI3C (Hampumep, aunuowvl, SH3UMbL,
entokosa n ap.). Kak mpaBuio, 3TOT Ter He TpedyeT
CHSITUSI HEOTHO3HAYHOCTH, KOT/Ia B 3HAUCHUU JICK-
CEMBI MO/IPa3yMEBACTCsl KOMIIOHEHT ‘CofiepKaHue’.
Hanpuwmep, B npeanoxenuu «Iuzumol AST u ALT
KOppenuposaiu cooOmeencmeeHHo ¢ KOHYEeHmpa-
yuetl 2110Kk03b1»> IEKCeMa dH3UMbL JIONIKHA OBITH
pasmeuena reramu MP u OD, tak kak copepxkaHue
SH3UMOB — HU3MepsieMas BEIUUNHA, B TPEATOKE-
HUU «DH3UMbL UZPaAiom 6OIbUYI0 POJib 8 0OMEHHbIX
npoyeccax opaanusmar»* — tonsko terom OD, no-
CKOJIbKY H3MepsieMasi BeIMYrHa OTCYTCTByeT. Ta-
KUM 00pa3oM, B CIydae TUIMOTETUYHOTO CHHKpPE-
TH3Ma OJlHa M3 CEeM IMPEACTaBJICHA UMILIAIIUTHO
1 HaOII0JaeTCS TOJIBKO B OMPECICHHOM SI3IKOBOM
OKPY KCHUH.

BrisiBIeHO 1Ba MCTOUHMKA KOHLICNITYaIbHOTO CHH-
kpetusma B [10 UNDC:

1. OIHOKOMIIOHEHTHAsi EIMHHIA COJICPKUT
HECKOJIBKO PEJICBAHTHEIX JJIS MPESAMETHON 00JIacTH
CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB. Hanpumep, enMHUIIBI
pebeHok, nodpocmok B TEKCTaX MPEeIMETHON 00ma-
CTH peaTM3yIOT 3HAUCHHU ST KOHIIETITYaIbHBIX KJIaCCOB
«Cnoptemens! u npoune JI3C», «Bo3pacTHble Xa-
paktepuctuku JI3C».

2. Kax 1p1i1 KOMIIOHEHT MHOTOKOMIIOHEHTHOM JIEK-
CHYCCKON SIMHUIIEI UMEET COOCTBEHHOE KOHIICTITY-
ajpHOE 3HaYeHue. Hanpumep, equHuLa MOHUMOpUHe
COCMOANUS 300P08bs COCTOUT U3 KOMITOHEHTOB MO-
Humopune (KOHIENTyaJbHbIH Ki1acc «MeToasl uc-
caenoBaHus GU3HOIOTHIECKOTO cocTossHuS JI3C»)
U cocmosnue 300pogvs («Duznueckue xapakTepH-
cruku JI3Cy»). DTOT HCTOUHUK obecrieunBaeT 00Jb-
10€ KOJIMYECTBO MHOTOKOMITOHEHTHBIX CHHKPETHY-
HBIX SIUHUI] B KOPITyCe.

3 Pomanos lO. H., Hcaes A.Il. BekTop u TecHo-
Ta KOPPEISIIHOHHBIX ILJICSI]T COCTOSTHUN KHKOOKCEPOB
B IIPOIIECCE WHTETPAIbHON MOATOTOBKU Ha 3aKIIFOUH-
TEJIbHBIX 3TaNax rOTOBHOCTH K cOpeBHOBaHUM // Ue-
nosek. Criopt. Menunumna. 2013. T. 13 (2). C. 133-139.

43pnux B. B. Ce30HHbIE GHOPUTMBI CHCTEMBI KPOBH,
0OMEHHBIX IIPOLEeCCOB, GYHKIMH KeayaKa U Ie4eH0U-
HBIX P00 y OETYHOB Ha cpelHue qucTaHiuu // Yemo-
Bek. Criopt. Menununa. 2013. T. 13 (2). C. 36—41.
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Brimeyka3aHHbIE ICTOYHUKHA KOHIETITYaJIbHOTO
CHHKpETH3Ma MOTYT Tak)Ke COUeTaThCs B Ipeaesiax
OHOU JICKCHUYECKON EIWHUITBI: HAIIPUMEp, UCTHI-
PEXKOMIIOHEHTHAs UMEHHAs TPYNIa aHaAIu3 Mouu
cnopmcemenog-ioHouteli be2ynos OTHECEHA K MIECTH
KOHIleNTyaldbHbIM Kilaccam: AA-A-AG-EM-OD-S
(«Boszpacrtubie xapakrepuctukn JI3C» / «Cniopreme-
HbI U npoune JI3C» / «IlomoBast mpUHAIICKHOCTH
JI3C» / «MeToasr uccienoBanus (pU3NOIOTUICCKO-
ro coctostHus JI3Cy» / «IIpoayKThl KU3HEACATEITHHO-
ctu opranusma JI3C» / «Buasl criopta 1 cropTus-
HOM JIeATeNBHOCTHY), Tie Terd AA-A-AG oTHOCSTCS
K KOMIIOHEHTY cnopmcmenos-roHoutei, EM — ana-
ausz, OD — mouu, S — becynos.

Koppensiiuu Mexay KICTOUHUKAMH CHHKPETH3Ma
U €ro TUIIAMHU HE BBISIBJIEHO.

3akiaoueHue

B HacTosmel paboTe mpencTaBiIeHbl pe3yJibTa-
ThI UCCIIEZIOBAHHUSI KOPIIyCa HAyUYHbIX TEKCTOB MPE-
MeTHOH oOmacTtu «VccnenoBanne WHTETrpaTHBHON
(u3HOIOTUY CIIOPTCMEHOB» HA MPEAMET KOHIIET-
TyaJIbHOW HEOJHO3HAYHOCTH M KOHIIENTYaJbHOI'O
CHUHKpETHU3Ma JIeKCHUecKuX equHull. IlonyueHHble
pe3ynbTaThl AAIOT HPEACTaBICHUEe 00 OpraHu3aluu
JIUCKypca MpeIMEeTHOW 00JaCTH Ha KOHLENTYyaslb-

HOM YPOBHE U MOT'YT OBITH TIOJIC3HBI B IIPUKJIATHBIX
JTUHTBUCTHYCCKUX UCCICAOBAHUAX IO KOHLIENTYaIb-
HOM pa3MeTKe TEKCTOBBIX KOPILYCOB, KOTOpPasi B CBOIO
ouepenb SIBJISICTCS OCHOBOM MHOTHMX HalpaBICHUI
ABTOMATHYECKOI 00pabOTKU TEKCTA.

B xone uccnenoBanust BeISIBICHBI HCTOUHUKHU KOH-
[ENTYyaJIbHON HEOTHO3HAYHOCTH U KOHIIENTYaIbHO-
ro cunkpetusma B kopiryce [10 MNDC, onpenenensl
WX THIBI U KOMIO3UIIMOHHBIN COCTaB €IUHUII, Xa-
PaKTEePU3YIOMUXCS TAHHBIMU SIBJICHUSIMH.

CrnengyeT OTMETHUTH, UTO B PSJC CIYyYacB MOXKET
OBITh 3aTPYTHUTEIHHO OJHO3HAYHO ITPOBECTU UeP-
TY MEXAY MPOSIBICHUSIMHU KOHIICTITYaJIbHON HEOJHO-
3HAYHOCTHU M KOHIENTYaJbHOTO CUHKPETHU3MA, UYTO
00yCJIOBIICHO SIBIEHUEM I'MIOTETUYHOTO CHHKPETHU3-
Ma, KOTOPOE B JaJIbHEHTIIeM TpedyeT Ooee rry0oKo-
r'0 U3YyUYCHUSI.

[lomy4yenubie TaHHBIE MOT'YT OBITH HCITOb30BAHBI
MIPU KOHIENTyaJIbHOU pasMeTke kopityca [10 UNDC,
pH pa3pabOTKe OHTOIOTHH UCCICAYEMOU TTPEIMET-
HOM oOyacT (B YaCTHOCTH, aKCMOMATHUYIHO CHH-
KPETHYHBIE MYJIBTUTETH MOTYT OBITH MOJIE3HEI IPU
UIeHTU(UKAIIUH aTPUOYTOB OHTOJOTHYECKHX KOH-
LENTOB), & TAKXKE MPU CO3AAHUU MPABII U METPUK
CHSATHS KOHIIETITYaTbHOH HEOTHO3HATHOCTH.
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HNudpopmanus 00 aBTope
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Hay4IHO-00pa30BaTeIbHOTO IeHTpa «JIMHTBO-MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHIY.
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O0630pHAas CTaThs

VIIK 81725

A3BIKOBBIE TEHAEHIIUHU B IEPEBOJE CPABHUTEJIBHBIX OB30POB
IT-COEPBHI

Hapgesxaa Baagnmuposna 3opuna'™, Kcenns Cepreesna MakcumoBa?

Haunonaneneiil uccnenoBatenbcknii ToMckuil rocyjapcTBEHHBIN yHUBEPCUTET, Tomck, Poccus
! nad514@yandex.ru

2 xeniamax97@gmail.com

Annomayusa. Ctatbs npencTaBisier co0oi 0000IIeHNe UK U CYXKICHUH 0TEYeCTBEHHBIX U 3apYOCKHBIX aBTO-
POB Ha TeMyY TUCKypca HHPOPMAITHOHHBIX TEXHOIOTHH. [Ipo0iieMa HeXBaTKH JIMTEPaTyPHBIX HCTOYHUKOB B cepe
[T-guckypca o0yclIOBIMBaeT JaHHOE HUCCIIENOBAHKE, TIOMUEPKUBAs aKTYaJbHOCTh PACCMATPUBAEMON TEMATHKH.
B crarbe npuBenieH neTalbHbIA aHAINW3 COBPEMEHHBIX UCCIEA0BAHUN aBTOPOB 10 IT-1HCKypCy, pacCMOTPEHBI
OCHOBHBIC SI3bIKOBBIC TCHJICHIIMH B chepe HHYOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIA, a TAKIKE MPEIICTABICHBI OCHOBHBIC M3~
BecTHBIC Knaccupukanuu [ T-nexcuku. uckype IT paccMaTprBaeTcst B cTaThe Kak ¢ TOYKH 3PCHHS JICKCHYECKOM
COCTABJISIIOIIEN TUCKYpCa, TAK U ¢ €T0 TPAMMATHYECKON CTOPOHBI. JIekcnueckast 4acTh JUCKypca HallpaBieHa
Ha PacCMOTPEHHE OOMIIBHOTO YIIOTPEOJICHUS CICHTU3MOB, KaproHU3MOB U rpodeccrnonanusmos B [ T-chepe, npu-
BEJICHA XapaKTEPHUCTHKA TAHHBIX TEPMUHOB M X puMepbl. CII0)KHOCOUMHEHHBIE U CIIOKHOTIO{YNHEHHBIE TTPE/I-
JIOKEHU I, HCTIOIb30BAHKE CTPAAATEIBHOTO 3aJI0Ta U MPUYACTHBIX KOHCTPYKIUH ¢ With 1 rpaMMaTHyeckas ajarn-
Tanus aHrnickoil IT-TepMUHOIOrNY B PyCCKOM SI3BIKE COCTABIISAIOT I'PAaMMAaTHUECKYIO 9acTh AucKypca. Kpome
TOr0 BHIMaHKE aBTOPOB 00paIeHO Ha CIOCOObI ananTanuu [ T-TekcHKu B pycCcKOM si3bIKe: 3aMMCTBOBaHHUE, TeHEPa-
JIN3aL U0, KOHKPETU3AIUIO, CMBICIIOBOE Pa3BUTHE, aHTOHUMHUYECKHM IEPEBOJ, KAIbKUPOBAHUE, TPAHCIUTEPALUIO,
TpaHCKpUOMPOBaHKE, a TAK)KE 3BYKOBOE oTceueHHe. OTIENbHOC BHUMAHHUE B CTAThE YACISACTCS PACCMOTPEHHIO
TaKoro Buja 0Jiora, Kak CpaBHUTEIBHBIA 0030D, €ro0 XapaKTEPUCTUKAM H dTallaM CPAaBHCHHSL.

Kniouesvie cnosa: 1T-nuckype, [T-repmunonorus, [ T-TuHrBUCTHKA, CPAaBHUTEIBHBINH 0030D, a1anTalus JICKCUKH,
CJIEHT'M3MBI, TPO(eCcCHOHATU3MbI

Jlna yumuposanusn: 3opuna H. B., Makcumosa K. C. SI3pIkOBbIC TEHJICHIINH B NIEPEBOJIE CPABHUTEIBHBIX 0030-
poB IT-cdepst / BectHuk YensiOnHckoro rocyaapcTBeHHoro yuusepcutera. 2023. Ne 2 (472). dunonorunueckue
Hayku. Bein. 131. C. 47-54.

Review article

LANGUAGE TRENDS IN THE TRANSLATION OF THE IT SPHERE’S
COMPARATIVE REVIEWS

Nadezhda V. Zorina' *4 Ksenia S. Maksimova®

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia

Tnad514@yandex.ru

2xeniamax97@gmail.com

Abstract. The article is a generalization of ideas and judgments of Russian and foreign authors on the topic of in-
formation technology discourse. The problem of the lack of literary sources in the field of IT discourse determines
this study emphasizing the relevance of the topic under consideration. The article provides a detailed analysis of
modern research by authors on IT discourse, considers the main linguistic trends in the field of information technol-
ogy and also presents the main known classifications of IT vocabulary. The IT discourse is considered in the article
both from the point of view of the lexical component of the discourse and from its grammatical side. The lexical
part of the discourse is aimed at considering the abundant use of slang, jargon and professionalisms of the IT sphere,
the characteristics of these terms and their examples are given. Compound and complex sentences, the use of the
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passive voice and participial constructions with “with”, and grammatical adaptation of English IT terminology in
Russian constitute the grammatical part of the discourse. In addition, the author’s attention is drawn to the ways of
adapting IT vocabulary in Russian, such as borrowing, generalization, concretization, semantic development, ant-
onymic translation, tracing, transliteration, transcription, as well as sound clipping. Special attention in the article is
paid to the consideration of such type of blog as a comparative review, its characteristics, and stages of comparison.

Keywords: 1T discourse, IT terminology, IT language studies, comparative review, lexical adaptation, slang, pro-
fessionalisms

For citation: Zorina NV, Maksimova KS. Language trends in the translation of the IT-sphere’s comparative reviews.

Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023;(2(472):47-54. (In Russ.).

BBenenne

XXI BeK — BEK TEXHOJOTHH, B TOM YHCIIE CTPE-
MHTEIFHO PAa3BUBAIONINXCS HHPOPMAITMOHHBIX TEX-
HOJIOTHH. DTO BEK, B KOTOPOM Ha TIEPBBIN TIJIaH BbI-
XOJISIT TEXHOJOTHMYECKUU MPOTrPecc U IMOCTOSIHHO
pactymuii motok mH(Gopmarnuu. MuHopMamuoH-
HBIC TEXHOJOTUU MPOHUKIHN BO BCE CHEPHI KUZHU
Y HAIJIK PUMEHEHUE B 00pa30BaHUU, SKOHOMHUKE,
[IPOMBILUIEHHOCTH, KYJbTYPE, HAyKe U COL[MAJIbHBIX
CTpyKTypax. biarogaps um ctano 10CTYMHBIM BHE-
JIPEHUE U MTOCIIEAYIOLEE pa3BUTHE JUCTAHLIMOHHOIO
00pa3oBaHMs BO BpeMsI CIIOKHON CHUTYyaIluu MaH]e-
MUH; TOTJIA KE YCKOPHUJIICS TPOLIECC BHEAPEHUS Tele-
MEIUITUHBI B )KU3HB JTonei. H(popMalinoHHbIe TeX-
HOJIOTHH YIIPOCTHIIM TPY]l YelloBeKa, cenaB Oojee
MIOCTYITHBIMH yNaJICHHOE BeleHHE paboThHI, a Tak-
JKE ITO3BOJISASI BHEAPSITH POOOTOTEXHHUKY Ha MPOM3-
BOJICTBE, 3aMCH SIS (PU3UUCCKHU TSKEIbIC TPOPESCCH.
Pa3BuTHe MCKYCCTBEHHOIO MHTEJJIEKTa HE TOJIBKO
YCKOPIIIO TIEPEMEIICHHIE paO0UIX POIIECCOB TOACH
B cdepy IT, HO ¥ 3HAYNTEITHHO MOCTIOCOOCTBOBAIIO
Pa3BUTUIO MAapKETHHIa B ceTU VIHTEpHET.

JlocTaTOuHO CIOXKHO MPEACTABUTH KOJIMYECTBO
TEXHOJIOTUH, pa3padaThiBaCMbIX KaXKJbIl JICHb Be-
nymumu [T-komnanusimu. Kax bl rog MupoBbie
KOPIOpaIlMK BBITYCKAOT IUGPOBBIC HOBUHKH, KO-
TOpBIE HAXOJST LIMPOKOE TPUMEHEHHUE B PA3JIMUHBIX
OTpacisiX YeJOBEUYECKOUN JIeATeIbHOCTH. bosbImH-
CTBO U3 HUX — ITO 3apyO0eKHBIC KOMITAHHUH, CPEIU
KOTOPBIX Han0OoJee N3BECTHBIMH MOTPEOUTEITIO SIB-
nsiotes Apple, Microsoft, Google, Intel, Facebook!,
IBM u 1. 1. BMecTe ¢ TeM Takne MHHOBAIlUU BHE-
JpsitoTCst He TosibKo B cdepy IT, Ho u B chepy nunr-
BUCTHUKH. TeXHOJIIOTHH, BBIITYCKaeMble TAKUMHU KOM-
MaHUSMH, Yallle BCEro HOCSAT aHTJIMACKUE Ha3BaHUS
Y UCIOJIB3YIOT aHTJIUICKUE TEPMHUHBI JJIs OMHUca-
HHUS JAHHOW MPOAYKIUH. DTO MPUBOIUT K HEOOXO0-
JUMOCTH UX MEePeBOa Ha PYCCKUM SI3bIK, a TaKkKe
JIaTbHENINIeH alanTalluy U JIOKAJIN3aI[ui B PyCCKON
IT-xynsrype.

TIpusnana s5kCcTpeMUCTCKOl U 3anpeleHa Ha TeppH-
Topuu PO.

[TorrynsipHOCTh TIUGPOBOH TPOAYKIIUU PACTET,
a BMECTe ¢ Hell 1 He0OXOIMMOCTh TPHOOPETEHHU I Ha-
BBIKOB M 3HAHUH 1711 KOM(OPTHOTO B3aMO/IEHCTBHU S
¢ IT-perakoM. B ycioBusAX ObICTPO MPOUCXOAAIICH
1 pOBU3AINN HE BCE NMEIOT BO3MOXXHOCTH H pe-
CYpPCHI K €ro MOCTOSIHHOMY MOHUTOPHUHTY U IOJIY-
YEHMIO JIOCTATOYHBIX 3HAHUH JJIsI CBOOOITHOTO OpH-
EHTUPOBAHUSA B HEM. B cBsI3U C 3TUM B UHTEPHET-
MPOCTpPaHCTBE nosiBuiack npodeccus [T-0morepa —
TOTr0, KTO TPO(ECCHOHAIIEHO 3aHMMAeTCS aHAJIUTH-
KO pbIHKA HH()OPMAIIHOHHBIX TEXHOIOTHH. YacThI-
MU pesyibraTaMu padoTsl [T-0m0repoB sBIsIIOTCS
CTaThH, BUACOOJIOTH, a TAaK)KE BUIC00030PHI U CPaB-
HUTEIbHBIC 0030PBI Pa3TUIHON MPOAYKIINH B Che-
pe IT.

MaTepna.m,l U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

CpaBHuTeIbHBIE 0030pHI OEpYyT CBOE HAadallo
B CPaBHHUTEIBHOM METOJIE UCCIIEIOBAaHUMN, B OCHOBE
KOTOPOT'0 HAaXOAUTCSI MPOCTON MpHUEM MOTYyUCHHUS
HOBOH nH(popManuu — cpaBHeHue. OOpaTHBIINCH
K CJIOBApSIM JIMHTBHUCTUYCCKUX TEPMUHOB COBET-
CKUX M POCCHHCKHX yUYCHBIX, MOKHO OOHAPYKHUTh
cienyrouiue onpeaenenus cpaaerus. /. D. Pozen-
tajb 1 M. A. TenenkoBa onpeaesnsitoT CpaBHEHUE KaK
«TPOM, COCTOSAIIUHN B YIIOJOOICHUN OJHOTO IIPeaMe-
Ta JPyromMy Ha OCHOBAaHWH OOIIETO Y HUX MPU3HA-
ka» [12. C. 150]. TToxosxeii MbICTH TTPUIEPKUBACTCS
coBerckuid muHrBucT O. C. AXMaHOBa, YTBEPK1at0-
I1ast, 4TO CpaBHEHHE — «(UTYypa peduH, COCTOsIIAs
B YIOAOOJICHUN OTHOTO IIPEaIMETa APYTOMY, ¥ KOTO-
poro mpenroaraeTcs HaJlu4ue Mpu3HaKa, o0Iero
¢ mepBeIM». OHA JKe HAa3BIBACT CPABHEHHE «COTIOCTA-
BUTEJNBHBIM u3yueHuem» [12. C. 202].

Kaxk oreuecTBeHHBIC, TaK U 3apyOC)KHBIC YUCHBIC
paccMaTpHBaIN BOMPOCH CPABHUTEIHLHOTO METOA.
Tak, amepukanckuii yuenoli u nonurtosor [l. Ko-
JTBEp TOBOPUT O TOM, UTO CpaBHEHHE — 3TO (hyHIa-
MEHTAJbHBIM HHCTPYMEHT aHanu3a. OHo obocTpsieT
HAIIIA CTTIOCOOHOCTH K ONTMCAHUIO U UTPAET IEHTPAITb-
HYI0 pOJIb B (POPMUPOBAHUY MOHSTHH, aKIEHTUPYS
BHUMAaHUE Ha MPEATNOIaraeMbIX CXOJCTBaX W KOH-
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TpacTaX MEXIY HHUMHU. PeryIsspHO MCTIOIB3yeMBIi
P IPOBEPKE TUIOTE3, CPABHUTEIBHBIA METOJ TaK-
K€ MOXKET CITOCOOCTBOBATH HHAYKTUBHOMY OTKPBI-
THUIO0 HOBBIX TUIIOTE3 U TOCTPOEHUIO Teopuil. Jlpyrou
yueHbli, A. Jlefinxapr, onpenenseT CpaBHUTEIbHbIN
METOJI KaK aHaJIN3 OTHOCHTEIBHO HEOOIIBIIOr0 YUCIa
SIBJICHUH, KOTOPBIN BKJIFOUACT HE MEHEE IBYX HAOII0-
JEHUH, KOTOPOro HEIOCTATOUHO sl MPUMEHEHUS
TPaIULIHOHHOTO CTAaTUCTUYECKOro aHaiu3a [16; 17].

[Iparmarudeckast yHKIHS CPAaBHUTEIBHOTO Me-
TOZAA 3aKJIIOYACTCS B MOJYyYCHUU HOBOU mMH(MOpMa-
[IMH O CBOMCTBAaX CPAaBHUBACMBIX SBIICHUH, a TAaK)Ke
00 MX TPSMBIX U KOCBEHHBIX B3aHMOCBSI35X, 00 00-
el TeHACHITUN WX (QYHKIIMOHUPOBAHUS U Pa3BU-
Tus. JlaHHBIA METO/ HAIIPABJICH Ha COOTHECEHHE O
HOTO SIBJICHUS C IPYTHUM B IIENISIX BEISBICHUS CXOJCTB
U pa3IMuuil MEXIYy HUMH B IIEJIOM HJIM IO OTACIb-
HBIM CBOMCTBaM. DTO MO3BOJISAET ONUCATh KAU€CTBEH-
HbIE ¥ KOJINUECTBEHHBIE CBOMCTBA MPEAMETOB, a TaK-
XKe KITacCu(UIUPOBATh, YIOPSAOUYUTH U OLICHUTH UX
conepskanue. [Ipoiiecc cpaBHEHM ST MOKHO pa3eiuTh
Ha onpeneneHHble aTansl. A. JI. TuxoMmupoB BeLaEsA-
€T TPH dTala CPpaBHEHUS: 1) yCTAaHOBJICHUE BO3MOXK-
HOCTHU CPaBHEHUsI, TO €CTh BBISIBIICHHE U BBIOOp CO-
OTBETCTBYIOIIUX KPUTEPHUEB; 2) BBISIBJICHHUE HA OCHO-
B€ ITUX KPUTEPUEB OTHOIICHUM CPABHEHUS MEKIY
M3y4YaeMBbIMU SBJICHUSIMH (paBEHCTBA / HEPABEHCTBA,
CXOJICTBA / pa3IMUus U T. 11.); 3) BBISIBJICHUC U OLICH-
Ka CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB SIBICHUI W TCHJICH-
UH X Pa3BUTHUs, GOPMUPOBAHHE COOTBETCTBYIO-
[IUX MOHATUH [14].

B cpaBHHTEIBHBIX 0030paxX CpaBHEHHE MOXET
OBITH BBIPAKCHO HE TOJIHKO HA JIEKCHYECKOM YPOBHE,
HO U II€JbIM CJIOBOCOYETAHHEM, CPaBHUTEIbHBIM
000pOTOM, MPUAATOUYHBIM, MPEIIOKCHUEM WU
CJIOKHBIM CHHTaKCU4YEeCKUM 11eJIbiM. OCHOBHOE CPaB-
HEHUE MMPOUCXOAUT HA OCHOBE XapaKTEPUCTUK CPaB-
HUBAEGMBIX SBJICHUU, MOAKPEILISIEMOE Pa3InIHON
TEPMHUHOJIOTHEN U Y3KOCTIELUAIU3UPOBAHHOM JIEKCH-
Koii. I T-Gorepsl, BRICTyMAIOMKE B POJIH ITIEPEBOTUH-
KOB U JINHTBUCTOB, CTAJIKUBAIOTCS C HAUOOIBIIMMH
TPYAHOCTSMH UMEHHO B OTHOIICHUH JIBYX ITOCIIE-
HUX 3JIEMEHTOB, IOTOMY YTO B HACTOSIIIMI MOMEHT
nuckypc chepbl MHPOPMAIUMOHHBIX TEXHOJOTHH
HEJI0OCTAaTOYHO M3YyYEeH.

Xapakrepucruka IT-rexcros

MHorue aBTOpbl CXOJATCS BO MHEHHUH, YTO TIepe-
BOJl TEXHUYECKUX TEKCTOB M TeKCcTOB IT-TemMaTuku
SIBIISIETCS. OJTHUM M3 CaMbIX CJIIOXKHBIX BUJIOB Tepe-
BoJIa. boJbIIoe KOJIM4ecTBO OBICTPO OOHOBIISIOMIEH-
Cs1 TCPMHHOJIOTHH, 8 TAKXKE CIICIU(PUKA aKaIeMIYe-
CKOI'0 aHTJIMHCKOrO A3blKa CTAHOBATCA MPUUYMHOU

M3ydeHHUs JaHHOTO Bompoca. Tak, XapakTepusys
anrnosiseiaHbIi [ T-nuckype, H. I. Acmyc roBopuTt
0 ero TATOTEHNH K KPAaTKOCTH M JAKOHWYHOCTH, YTO
00YCIIOBIICHO K€TaHUEM HOCHTEJIeH SKOHOMUTH CBOE
BpeMsi. J[71s1 Hero xapakTepHa IeJI0CTHOCTh Co00IIe-
HUW M OTCYTCTBHE OOJBIIOr0 KOJUYECTBA 3HAKOB
IUJIST BEIP>KEHUST YMOITMOHAIBHOCTH, B TO BPEMsI KaK
PYCCKOSI3BIYHBINA JTUCKYPC TATOTEET K pa3OHeHUI0
PEIUTMKHA Ha HECKOJIBKO (DOPMaJIbHBIX COOOIICHMI
1 OOMITHIO 3HAKOB [2].

T. II. CMupHOBa paccMaTprBaeT OCHOBHBIE OCO-
OCHHOCTH JIEKCUYECKOTO COCTaBa AHTJIOS3BIYHON
TEeXHUUYECKOUN JUTEPaTyphl, K KOTOPOH OHA OTHOCUT
1) abcTpakTHOCTE JIeKCUKH (research, control); 2) uc-
MOJIb30BaHUE KHWKHOU JIEKCUKH (fo say — to state),
3) ucronbp30BaHNE HAYYHOH TEPMHUHOJOTHU (Asus
Genius, Apple, Microsoft, Word, CD-ROM); 4) 06-
pa3oBaHME HEOJOTHU3MOB; 5) MPUCYTCTBHE 3HAYH-
TEJIBHOT'0 KOJINYECTBa O0IIEYTOTPEOUTEIBHBIX CIIOB;
6) MpUCYTCTBHUE MPEIJIOTOB U COIO30B; 7) UCTIOIb-
30BaHHUE abOpeBHayu U cokpamenuit (DA — data
available) [13].

He wnckiroueHO MCTOIB30BaHUE KAPTOHH3MOB,
npoeCCHOHATU3MOB U CICHTHU3MOB B Jjekcuke IT.
Nccnenys nanneiil Bonpoc, H. A. KameneBa omnpe-
JIeJIsieT MPO(ECCHOHATU3MBI KaK Y3KOMPODUIBHY O
JIEKCUKY, TTPEJCTABICHHYIO YCTOSBIINMHUCS HAY IHBI-
MU U TEXHUYECKUMHU TEPMHHAMH WJIH dJIEMEHTaMHU
JIEKCUKH W3 MTOBCETHEBHOTO 00MX0/a, KOTOpHIE Te-
penutu B pa3psia repmuHonioruu [ T-nuckypcea u npu-
oOpenn HOBOE 3HaueHue. Tak, HampuMep, JeKcema
8UpYC MIMEET JIBa 3HAYCHUS: GHEKJIemOuHdas Qop-
Ma JHCU3HU, pacnpocmpansiowas uHgexyuro (mo-
BCE/IHEBHBIN JIEKCUKOH) H NpOcpamMMd, KOMOPAs 3d-
paosicaem Opyaue npozpammvl (pohecCuoHaIN3M
IT-chepsr). ABTOp rOBOPHUT O TIepecedeHnr podec-
CHOHAIIM3MOB CO CJICHI'M3MaMHU, HO BTOpbIE HeCyT 00-
Jiee BBIpaXKEHHYI0 SMOIIMOHAIBHYI0 OKpacKy. K HIM
ABTOP OTHOCHT TaKUE IIPUMEPBL: KOOUmb — Npocpam-
mupogams (code); Ooxanume — Konupogams (back-
up). 1o >xaproHru3MaMu aBTOp MOHUMAET Y3KOCIIe-
[UATH3UPOBAHHYIO JIEKCHKY, O0Jiee OrpaHHYCHHYIO
Y HE HACTOJIBKO PAaCIpOCTPAHEHHYIO B OOIIECTBE,
KaK CJICHT: bamonsl — Kaasuwiu (buttons); 610xu —
owudru (bugs). I1. B. JIuxonuToB yTBepKaacT, 4TO
OCHOBHasl Macca xaprouusmon IT-cpepsr — 370,
0e3yCIIOBHO, 3aMMCTBOBAaHHBIE aHTIININ3MBI. OHa-
KO UMM MOT'YT OBbITh M PYCCKHE JKaprOHU3MBI, Iepe-
KOUYeBaBININE U3 JPYTHX MPOPecCHOHATBHBIX TPy,
HATNIPUMED, YAUHUK — HEONbIMHBLU NPOSPAMMUCH
[9; 10].

OO0 obuiinu cieHra B PyCCKOA3BIYHOM JIHUCKYpCe
MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHI roBopuT JI. Annesa.
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ABTOp 3amedaeT, 4TO CJEHroBas COCTaBJISIONIAs
IT-cdepsl yarie Bcero GopMUPYETCS MMYTEM «IIepe-
OCMBICJICHHS aHTJIMICKUX CJIOBY» C COITYTCTBYIOIIH-
MU UTPOH CIIOB U MOP(OIOrHYECKUMH IPeodpa3oBa-
HUSIMU: TaK, fo drive cTaHOBHUTCS npoBamu, a CD —
cuoiokom. Imenno IT-cieHT BMecTe ¢ jKaproHu3Ma-
MH CTaHOBHUTCSI OCHOBOH JIJISI PYCCKOSI3BIYHOTO KOM-
MBIOTEPHOTO JKaproHa u ciexra [1].

Eme onHol oTnmuurensHoi yeproi IT-s3bIKa
B PYCCKOM $I3bIKE SIBIAETCS CTUJIb TekcTa. M. U. Ta-
MapoBa OTMEYAET, YTO TEXHUYCCKHUE TEKCTHI HOCST
(hopMaTEHO-IOTHYECKIH CTUITh U TPEOYIOT BEICOKOM
touHocTH nepesoja. E. K. bopucoa u M. B. Apra-
MOHOBA YTBEPKIAIOT, UTO CTHIIb TEXHIIECKOTO TEK-
CTa MOXKET BapbHPOBATHCS OT ITYOIMIIMCTHYECKOTO
JI0 HAYYHOT'O M 3aBUCHUT CKOpEe OT KOHTEHTa, C KO-
TOPBIM HCIIOJIB3yeTCs, Oy/ib TO MOJIb30BATEIbCKUI
nHTepdeiic, MapKeTUHTOBBII KOHTEHT WJIN OHJIAIH-
nomors [7; 10].

MHOruX y4YeHBIX MPUBJICKACT W TpaMMaTHue-
cknit acniekT s3bika [T. M. . 'amapoBa cunrtaeT oc-
HOBHOU (hOpMOU MPENTIOKEHUI B AHTIIOS3BIYHOM
[T-s13bIKE CITO)KHOCOUYMHEHHBIC M CIIOKHOTIOAIHHCH-
HBIC IPeIOKEeHU . YacThIM ClTydaeM sIBISICTCS yIO-
TpeOieHne MPUIACTHBIX KOHCTPYKIIUH C TIPEIIIOTOM
with m ctpanarenbHoro 3ajora. [To mauenuto P. ['aii-
IIbI, TeKCTHI [ T-TemMaTikn comepikat OOIBIIOe KOTH-
YEeCTBO WJUTIOCTPAIMi U TaOIUI U 00J1a/1af0T KOH-
CTPYKTHUBHOM CJIOKHOCTBIO: OHU COJEPKAT MHOXKE-
CTBEHHBIE TPUYACTHBIE, TePYyHINAIbHbIC 1 HHOUHU-
THBHBIE 000POTHI [7; 6].

A. C. HUKOTHH TakXe paccMaTpUBaeT TpaM-
MaTHYEeCKHUE OCOOCHHOCTH PYCCKOS3BITHOTO
[T-muckypca. ABTOp CUHTAET, UTO B PYCCKOM SI3BI-
ke IT-aHraunu3Mpl HAUMHAKOT «IIOTYHUHSITHCS €ro
MpaBuiiam» — KaTeropusiM pojia, 4ucia, CKIoHe-
HUsI (MMEHA CYIECTBUTEIbHBIC U MPUJIATaTeIbHBIC);
rpaMMaTHYeCKUM 3HAYCHUSM BHUIA, POPM, HAKIIO-
HeHUW u cupspkeHus (rnarosbl). TakuM oOpazom,
CYIIECTBUTEIBHBIC TTPHOOPETAIOT MAJC)KHOE OKOH-
yaHue (eelmep — eetimepamit), TIATOIbl — (IIek-
CHH: CIIOBOM3MEHUTENbHBIE CY(H(HUKCHI 1 TTPe(hUKCHI
(to click — xauxamu), mpUIIaraTeIbHBIC TPHOOpPETA-
10T CJI0OBOM3MEHUTeNbHbIe cy(hduKesl (fo interact —
unmepaxmusensiii) [11].

Knacenpukanus IT-nekcuku

PaccmarpuBas iekcuky chepbl HHPOPMAITHOHHBIX
TEXHOJIOTUH, MOKHO BBIJICITUTH HECKOJIBKO CEMaH-
TUYECKUX TPYIII, HauOOJIee YacTO BCTPEUAIOIIHXCS
B naHHO# obOmactu. A. C. HUKOTHH BBIIEISCT CIIETy-
IOI[Ue CEMaHTUYECKHEe TPYMIbL: 1) HAMMEHOBaHUS
TEXHUYECKUX YCTPOUCTB (nieep, naanuiem, 0esaic);

2) HauMEHOBaHMS UX KOMIIOHEHTOB (maunao, adan-
mep, unmepgeiic);, 3) MOHITUS KOMIILIOTEPHOH ce-
pHI (anepetio, eati-gaii, 6payszep); 4) MOHITUS KOP-
MOPATUBHOM KyNBTYpbl M yIpaBieHUs (oggmon,
eationaiin); 5) pa3IuYHbIe TPOTPAMMBI U TTPHIIOKE-
uus (Teummep, Uncmazpam’!, Ckaiin) [11].

T. II. CmupHoBa Takxke pasnenser IT-nexcuky
Ha ISTh TPYIII, BKJIIOYas IMEpPBbIE YEThIpE IyH-
kta A. C. Hukotuna. BmecTe ¢ Tem oHa no6aBiseT
IpyNIy «AHTEpHET-JIeKCUKay (home page — enagHas
cmpanuya, netiquette — npaguia NOBEOeHUs 8 Cemu;
IMHO — no moemy ckpomnomy muenuio) [13].

A. C. HukotuH npemiaraet kjiaccupuiupoBaTh
3alMMCTBOBAHHYO U3 aHIJIMICKOro s13bIKa [ T-nekcuky
MO BUJIY aCCUMUJISLIUU: 1) aCCUMUIMPOBaHHBIC 3a-
HMCTBOBAHUSI (KOHCOIb, HOYMOYK, MoOeM); 2) dac-
TUYHO aCCHMUJIMPOBAaHHBIC 3aMMCTBOBaHUS (Jesalic,
2yell, 2unepcculika); 3) HeaCCUMHUIIMPOBAHHBIC 3a-
UMCTBOBAHUsI — BapBapu3MBbl, KCEHU3MBI (Android,
Apple, ICQ) [11].

Haxonen, U. B. XXypaBneBa mnpemiiaraet cBOIO
KJIacCU(hMKANNIO JIEKCUKH, pa3rpannduBas [T-a3b1k
Ha JIBE 00J1aCTH: 001aCTh alMapaTHOT'O OOCCIICYCHIS
(laptop — nopmamusensiii Komnviomep, processing
unit — npoyeccop) u 00J1aCTh MPOTPAMMHOTO 00ec-
neueHus (data — oanmvie, software — npoepammmnoe
obecneuenue) [8].

TepmuHoJiorus

OnHOM W3 TIaBHBIX S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH
IT-TexcToB, KaKk TEKCTOB MPO(HECCHOHAIBHO OpPHEH-
THPOBAHHBIX, SBJISAETCS CIIEIIMATU3NPOBAHHAS JIEKCH-
Ka U TePMUHOJIOTHS, BUJIBI €€ 3aMCTBOBAHHUS B PyC-
ckoM s3bike. JI. P. AnueBa onpenensieT TEpMUH KAk
SI3BIKOBYIO CIUHUILY, KOTOPAsi MOKET UCIOIH30BATh-
Csl B KAKMX-JINOO OrpaHMYEHHBIX cepax IesTeTbHO-
cTH 1100 ke B Hayke, Ipodeccnn. OmHAKO OOIIeIpH-
HATOTO OMpEeeNieHNs, TT0 MHEHHIO MCCIIeIOBATENs,
HE CYILLECTBYET B CBSA3H C TEM, YTO, BO-TIEPBBIX, HE CY-
[IECTBYEeT HAYYHOW MHMCHHUIIIMHBI ATOW TEMaTHKH,
a BO-BTOPBIX, «TEPMHUH» — 3TO MHOTOJUCLIUIIIINHAP-
HOE CJIOBO, NMEIOIIIee B KAXK/I0W U3 HCHONb3YIOIMINXCS
JIMCIUILIIMH CBOU XapaKTePUCTUKHU U Mpu3HaKu [1].

. B. XKypasnesa Takke nNpeAnpUHUMAET MONbIT-
KY OTIPEACTUTH «TEPMUH» ¥ TOBOPHUT, YTO ATO OTIOP-
HBIE CJIOBA CIICIUATINCTA MU CJIOBA M CIIOBOCOUYETA-
HUSI, UCTIOTB3YEeMBbIC JIJIsT 0003HAUYCHUS MTPOQPECCHO-
HAJBHOTO MOHATHUSL. Takas JIeKcuKa OTIUYaeTCs 0CO-
00i1 TOYHOCTBIO, ICHOCTBIO, OJTHO3HAYHOCTHIO [§].

Bompoc TepmuHONOrnu B cBoeit paboTe paccmar-
puaet H. A. KameneBa. OHa u3yuaer U aHaJIU3U-

TIpu3snana SKCTPEMUCTCKOM U 3ampeleHa Ha TeppH-
Topuu PO.
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pyeT QYyHKIIHOHHPOBAHUE TEPMHUHOB M TEPMHUHO-
JIOTMHM B KOMITBIOTEPHOM JHCKYPCE, pACCMaTpPUBACT
CYIIECTBYIOIIHE BUIBI TCPMUHOB (TEPMHUHBI KATETO-
puii, TEpPMUHBI-CHHOHUMBI, TEPMUHBI-TYOJIEThI), UX
KOMITIOHCHTBI, TIOAPA3/CIIsisi HX HA CCMaHTHYCCKHE
CIIOBOCOYETAHUS, COCIMHEHHBIE OeCIpeIsIOKHBIM
ciocobom (operating system) WA C TOMOIIBIO TIPE-
noroB (update by copy). H. A. Kamenesa usyuaer
U TEPMUHOJIOTMYECKHE OMOHUMBI (s1uelika namsimu
(IT) — cell — knemxa, aueiixa), a TaKXKe MPOIIECC
MeTadopuzanuu TepMuHoB (Worm (IT) — mun xom-
NbIOMEPHO20 8UPYCA — 4epeb). ABTOP TPUXOIUT
K BBIBOAY, YTO HauOoyiee pacnpoCTPaHCHHBIM BH-
JIOM TEPMUHOB SIBJISIFOTCS JIBYXCJIOKHBIC TEPMHUHBI
(mouse pad; hard disk). ]1. A. BecHnuHa Takxe pac-
CMaTpPUBACT MHOTOKOMIIOHCHTHYO CTOPOHY TEPMHU-
HOB U BbIJIEISICT: 1) OJTHOKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI
(overlocking — ogepnoxune) u 2) MHOTOKOMITOHEHT-
HBIE TEPMUHBI (solid-state drives — meepoomeinb-
Hble Hakonumenu). ABTOpP 3asiBISET, YTO MHOTOKOM-
[MOHEHTHBIC TEPMHUHBI 4YaCTO IPUHUMAIOT (hopMy ab-
OpeBualMu M3-3a CBOCH T'POMO3JKOCTH U B TOCHE-
JYIOIEM HCIOJIB3YIOTCS U PACTIO3HAIOTCS HMEHHO
B Takoii opme (OHD — Quad High Definition —
ceepxsvicokoll uemkocmu (QHD)) [9; 5].

J. A. BecHnHa paccMaTpuBaeT elie OJHy KaTero-
puto TepMUHOB B I'T-A3bIKE — TEPMUHBI, 3aUMCTBO-
BaHHbBIC U3 MOBCEIHEBHOW JiekcuKkH. Tak, wake up
B IT-nuckypce mpuodperaet hopmy 661x00 Uz cns-
wezo peoicuma, a multitasking — mnocozadaunwiii
pedrcum pabomul [5).

Apantanusa IT-nekcukona

PaccmarpuBas XxapakTepHUCTHKHU aHTJIOSI3BIYHOTO
BUpTyanbHOro auckypcea, H. I. Acmyc yTBepaer,
YTO CO3JIaHME HOBBIX IOHATHH U peallnii B pyCCKOM
SI3bIKE TIPOMCXOUT B MEPBYIO OUYEPEb C MOMOIIBIO
«TIpUpaIIeHns] CMBICTIOB B CYIIECTBYIONIEM CEMaH-
THYECKOM TI10JIE», @ HE C TOMOIIBIO CO3JJaHHsI HOBBIX
CJIOB, KaK 3TO IIPOUCXOANUT B aHTJIOA3BITHOM BUPTY-
anpHOM nuckypce. T. II. CmupHoBa nccnenyeT Ho-
BooOpa3oBaHus aHTIOsA3bIYHON [T-cepsl nmMeHHO
C TOYKH 3PEHHsI CIOBOOOPA30BATEIHHBIX MOJIEIICH.
Omna BbIIETSACT MISITH MOJieNiell 00pa30BaHUs HOBBIX
CJIOB B aHTJIOA3BIYHOM jaucKypce: 1) addurcamms
(19,4 %); 2) cnoBocnoxxenue (44 %); 3) xkommpeccus
(29 %); 4) xouBepcus (0,2 %); 5) ceMaHTHYECKOE
cioBooOpasosanue (7,4 %) [2; 13].

[Ipm agantanmuu aHTIOSA3BIYHOTO JIEKCHKOHA
IT-guckypca TeKCT mpeTeprneBaeT HEKOTOPOE KOJU-
YeCTBO JIEKCHYECKHX TpaHCPOpMaIHii, 0 KOTOPBIX
rOBOPSIT MHOTHE oTeuecTBeHHbIe yueHsble. H. I Ac-
Myc, U3ydas Crioco0bl 00pa30BaHUs KOMITBIOTEPHOM

TEPMUHOJIOTUH, TPUXOJUT K BBIBOAY, UTO CAMBIM Ya-
CTO MIPUMEHSIEMBIM CIIOCOOOM SIBJISICTCS TPAHCKPUOU-
pOBaH¥eE, BIIOCIIEACTBUH TIOIBEPracMOe N3MEHEHUSIM
COITMAJIBHOTO XapakTepa: driver — opatieep — Opo-
6a. Taxske MCIIONB3YIOTCS IIIUIIC U YCEUCHHE CIIOB
(windows — eunda), apdukcaris Ha OCHOBE aHTJIO-
SI3BIYHOTO KOPHSI U PYCCKOTO cydukca (to google —
eyenums, to upgrade — anepetioums), UCTIONb3yeMast
B aHTJIOA3BIYHOM BHPTYaJIbHOM JUCKypce ab0peBua-
IIMsI, OCHOBaHHAsI Ha HAYaJbHBIX OYKBax CJIOB, B pycC-
CKOM sI3bIKe puodperaeT popMy BUIOM3MEHEHHON
KOpHEBOI MopdeMsl (crc oT cnacubo) [2].

P. I'afiza BBIZIEIET HECKOJIBKO CIIOCOOOB TIEPEBO-
na si3pika [T-cdephl: kKaapKupoBaHHe, TOTYKaTbKHU-
poBaHue, pOoHETHYECKass MUMHUKPHS, IEPEBO]I C UC-
MOJTb30BAHMEM CTAHJAPTHOHN JEKCUKH JTHOO0 C TOMO-
HIbI0 5I3bIKa Apyrux npodeccuii. OH yTBEpKIAET,
YTO TIPU MEPEBOJC TEXHUUSCKIX TEKCTOB C aHTIIHIA-
CKOT'0 Ha PYCCKHIH S3BIK HCIIOJB3YIOTCS JIBa CIIOCO0a
nepenavyn 3HadeHus: 1) 3auMcTBOBaHue (console —
KOHCOIb, spam — cnam, web service — eb-cepsuc)
U 2) monbop CIaBsSHCKOTO aHanora (reversal — om-
MmeHa,; bug — owubka). Kak 3amedaer aBTop, IepBbIi
C1oco0 HAMHOTO Yallle BCTPEUAETCsl B PYCCKHX TeX-
HUYECKUX TEKCTaX, YTO OOYCIOBIICHO, BO-TICPBBIX,
BO3MOXKHOCTBIO 1151 paboTHUKOB IT-chepnl mouys-
cTBOBaTh ce0s yacThio [T-coobmiecTBa u ObICTpee
MMOHUMATh AHTJIOA3BIYHBIX KOJUIET, a BO-BTOPBIX,
CKOPOCTBIO OOHOBIICHUS CIICIIHATH3UPOBAHHOMN Tep-
MUHOJIOTMH M TEXHUYECKOTO SI3bIKa, YTO MO3BOJISIET
B KpaTYalIIne CPOKH 3aMOTHUTH «KYJIBTY POIOTHYC-
ckue nakyHbI» s3bika. M. B. XKypaBneBa takxe 3a-
SIBIISIET O YACTHIX 3aMMCTBOBAHUSIX AHTIIHIIU3MOB,
00yCIIOBIMBAs 3TO TE€M, YTO Hallle BCErO B PyCCKOM
SI3bIKE U KYJBTYPE OTCYTCTBYET TOAXOISIIUN, XOTSI
HEMHOT'0 OJIM3KHIA TT0 3HAYCHHUIO K OPUTHHAITY IKBU-
BaJIEHT. 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA 00J1aJar0T OLHO-
3HAYHOCTHIO, UYTO ITOMOTaeT OBICTPO TOHSTH TEMa-
THKY, K KOTOPOH OHHM OTHOCSTCS. 3aMMCTBOBaHHE
KaK Croco0 ajantamuy yao0eH U TeM, 9TO TaM, T1Ie
MOT ObI TOTPE0OBATHCS ONUCATENBHBIN IEPEBOJT TEP-
MHHOJIOTHH U HEOJIOTH3MOB, OHO TIO3BOJISIET COXpa-
HUTh KPAaTKOCTh CJIOB [6; §].

H. A. KameneBa Take CUMTAET TJIABHBIM CIIO-
cOOOM ajamnTamuy aHTJIHUIIU3MOB KaJIbKHUPOBAHUE
(mouse — moviuw). IloMuMo 3TOTO, OHA paccMaTpu-
BaeT TpaHcauTepanuwo (disk — ouck; monitor —
MOHUmMOp, router — poymep) U TPaHCKpUOUpOBa-
Hue (windows — eunooys; byte — 6baiim), KOTOpbIE
P. Taiina OTHOCUT K 3aMMCTBOBAHUSM U CJIaBSH-
CKUM aHaJoraM COOTBETCTBEHHO. KameneBa mpu-
XOJIUT K BBIBOJY, UTO TIPH IEPEBOJIE MHOTUX Tep-
MHHOB HamboOJIee YacTO HCIONB3YIOTCS TaKue
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JIeKCUYecKne TpaHchopMamu, Kak: TeHepasin3a-
[[MsI, KOHKPETHU3aIMsl, CMBICIIOBOE pPa3BUTHE, aHTO-
HUMUYECKHI MMEpeBoJl, a TAKKE 3BYKOBOE OTCEYe-
uue (Wikipedia — wiki + encyclopedia; webinar —
web +seminar). B pycckosizsranom [ T-nuckypcee tep-
MUHBI TaK)Ke aJIalTHPYIOTCSI MyTeM (OHETHYECKOH
MUMHKPHUH, TPAHCIUTEPALUU UITH TPAHCKPHOUPO-
BaHus [9].

KanpkupoBaHue paccMaTpuBaeTcs Kak OJMH
W3 OCHOBHBIX cIoco0oB aganramuu IT-mekcuku
u B pabore B. I. SIxkynunoii u E. B. llleBuenko. Oun
MOAXOMAT K JJaHHOMY BOIPOCY € TOYKH 3PCHHUS JIO-
KaJIM3alluu JIEKCUKH U TaKXke JI00aBIISIIOT K CIIOCO-
0aM aJanTanuy 3aMeHy eIIMHUI] CHCTEM H3MEepPCHHUSI
(amamTarnys YUCIOBBIX 3HAUYEHUH U YCIOBHBIX 000-
3HAYCHUH) U CEeMAaHTHUYECKIE 3aMEHBI (3aMeHa Mpe-
JIOXKEHUI CEMaHTUYECKUMHU SKBUBAJICHTAMH B PyC-
CKOM s3BIKe) [3].

A. C. HUKOTHH TpPUBOJIHUT CBOK KJlaccupuka-
[MI0 ajanTanni, paszaenss ux Ha: 1) ¢onorpadu-
YEeCKH aJalTHPOBAHHBIC (3BYKOBasi KOHBEPIeHIUS
(reader — puoep), nuseprennus (biohacker — 6uo-
xaxep), npocrtas cyocrurynus (hi-tech — xaii-mex));
2) MopdoTOruUecKu/TpaMMaTHYECKH aJalTHPOBAH-
HBIE (IIPOUCXOIUT IIOAYMHEHHE MPABUIAM PYCCKO-
0 53bIKa); 3) CEMAaHTHUUYECKH aJIallTUPOBAHHBIE (TIPO-
XOJISIT TPU CTAJUU aJlalTAllUU: TONAAI0T B IPUHU-
MAIONINH SI3bIK, TJIe OABEPralOTCs JEKCUYECKON 1/
WJIH TpaMMaTH4YeCcKOl BapUaTHBHOCTH — IpHOOpe-
TalOT TOYHOE 3HAYEHHE M 00pa3yloT MPOM3BOIHEIE
CJIOBa — IOJBEPralOTCsl CEMAaHTHYECKUM CABHTaM
U TIPHOOPETAIOT CTUITUCTHICCKYIO OKPACKy). ABTOP
O0TMEYaeT, YTO IPU 3BYKOBOM aJanTalii aHTJIHIIH3-

MOB, YacTO MPOHMCXOAUT OTIYIIEHUE 3BOHKUX CO-
IJIACHBIX B PYCCKOM BapuaHTe ciioBa (blog — 610[x]),
a Tak)ke HeHTpanmu3yeTcs OykBa «o» B Oe3yaapHOM
noJioxkeHuu (modem — mfajoem) [11].

B mpoTtmBoBec mpencTaBIEHHBIM MHEHHUSIM
W. B. XKypaBneBa JONOJIHSET CIUCOK TaKUM CIO-
coboM, Kak OMHCaTeNbHBIM MEepeBOJ, NMPU KOTO-
POM CIIOBO MEPEBOAMTCS C IOMOIIBIO €ro 00BsICHE-
HUS Ha pycckoM s3blke. Hampuwmep, crnoBa thread
U Stream TIPH KaXKJIOM ITEpeBoJie TPeOYIOT HCIOIb30-
BaHMSI OMHICATEIBHOTO CII0C00a, MOCKOIBKY 00a CI10-
Ba yKe 3a(pMKCHPOBaIH 3a COO0H 3HAUCHHE NOMOK,
YTO MOXKET BBECTH B 3a0J1yKJICHUE, €CIIM HEe 3HATh
KOHTEKCT [8].

3akJaroueHmue

IIpoBenenHslit 0630p padOT, MOCBSIIEHHBIX pac-
CMOTPEHUIO SI3BIKOBBIX TEHJICHIINH B IIEPEBOJIE CPAB-
HUTEIbHBIX 0030poB IT-cdepsl, mo3BosieT caenaTh
caeayomui BeiBoJ. Ha ceronHsiliHui JeHb pyc-
ckos3pIyHbIN | T-auckypce, obmanast OONBIIMM KOTH-
YECTBOM SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, HYKAIOIINXCSI
B CBOEBPEMEHHOM MEepeBOJIe U aJalTalnu, Tpedyer
OoJibLero BHUMaHMs ¥ u3y4eHusi. OOMIbHBII TTOTOK
TEPMHUHOJIOTUN W HEOJIOTM3MOB, TOSBUBIIUXCS OJia-
rojapsi TakUM croco0aM afanTaluy JEKCUKH, KaKk
3aMMCTBOBaHNE, KaJbKUPOBaHUE, TPAHCIUTEPAIUs
U TPaHCKPHOMpPOBaHME, HOIOIHUI BOKaOyJIsIp pyc-
ckoro IT-a361ka, 3aMeHNB c000i 0E39KBUBAJICHTHYIO
nekcuky. IIpodeccrnonanusmel, )xaproHU3MBbI H 0CO-
OCHHO CIIEHTH3MBI CTaJll HEOTHEMJIEMOH HacThIO
s3b1ka [ T-nuckypcea.
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KOPPEJSIIIUA ACCOLIMATUBHBIX NOJEW ITEPETEIII N TYPUCT
B AI3bIKOBOM CO3HAHUWU NIOPHEB IIKOJBHOT' O BO3PACTA
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Annomayusa. Vlccneq0oBaHO COOTHOLIEHUE aCCOLUATUBHBIX noJieil [llepecews n mypucm B sI3bIKOBOM CO3HAaHUU
mopueB 7—-16 neT. Llenb — u3yunTh STHUYECKOE MUPOBOCIPHUSITHE IIOPIIEB HA IIPUMEpPE MPEACTABICHNN 00pa30B
lepezew n mypucm. IlpuMeHsITHCh METOABI AHKETUPOBAHU S, HAIPABICHHOTO HEMOYEYHOTO NICUXOJIMHT BUCTH-
YEeCKOI'o AKCIepuMeHTa, ceManTnueckoro remransta 0. H. Kapaynoa. BeisiBieHbI 1Ba BAXKHBIX COCTABIISIOIINX
nousitus [llepezew B I3bIKOBOM CO3HAHWH YYaCTHUKOB IKCIIEPUMEHTA: 1) TOPHOIBDKHBIA KYypOPT; 2) MECTO TPO-
JKUBaHUS X CeMbU (3THOCA). JIOMHHAHTHAS COCTABIISIONIAS PACCMATPUBAEMOTO MTOHSITHSI HAXOJUTCSI B TECHON
KOPPEJISALUY C IIOHSATUEM mypucm B KAPTUHE MUPA LIOPLEB IIKOJIBHOI0 Bo3pacTa. CiioBo-ctumyi [llepezeu He Bbl-
3BaJIO ACCOLMALIUM 110 IPU3HAKY U €SI TEIbHOCTHOMY KOMIIOHEHTY. AHAJIU3 [10Ka3aJl, YTO CI0BO-CTUMYII [llepezeut
aCCOLIMATUBHO CBS3aHO C TYPUCTAMHU, a CJIOBO-CTUMYJI mypucn — TOJBbKO ¢ TONOHUMOM [ opras Lllopus.
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Abstract. The paper studies the correlation of associative fields Sheregesh and tourist in the language consciousness
of Shorians aged 7-16 years. The aim was to study the ethnic worldview of Shorians on the example of Sheregesh
and tourist images. The study used the methods of questioning, directed chain psycholinguistic experiment, seman-
tic gestalt by Y. N. Karaulov. Two important components of the concept of Sheregesh in the language consciousness
of the participants of the experiment were revealed: 1) a ski resort; 2) the place of residence of their family (ethnos).
The dominant component of the concept under consideration is in close correlation with the concept of a tourist in
the world picture of school-age Shorians. The word-stimulus Sheregesh did not cause associations by the attribute
and activity component. The analysis showed that the word-stimulus Sheregesh is associatively associated with
tourists, and the word-stimulus tourist — only with the toponym Gornaya Shoria.
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BBeaenne

B Hacrosiee BpeMs TMHTBHCTUYECKAS aHTPOIIO-
JIOTHSI, paccMarpuBaromas creuupuKky MHUPOBOC-
MPHUATHS Pa3TMYHBIMHE dTHOCAMH, 00pEeTaeT 0co0yIo
aKTYaJIbHOCTh B YCIOBHUSIX PEAYKLHUU dTHUUYECKOM
WUJICHTUYHOCTEH STHOCOB BCIIEJCTBHE aMEpPUKAHU-
31Uy MHPOPMAIMOHHOTO TJ100aJ1bHOr0 HHTEPHET-
MPOCTPAHCTBA, IKCIAHCUU 3amaJHOECBPONEHCKON
U KOPEWCKO# KYJIBTYp MOCPEICTBOM KHHEMaTorpa-
(ba, My3bIKH, pEKJIaMbl, TPAHCIHPYIOUIHX KYJIBTYp-
HO-COIMAJIbHBIC KOJIbI, H3MEHSIOLIUE [ICHHOCTHBIC
YCTaHOBKH U TTOBEICHUECKUE MOJCIH JIIO/ICH MHO-
rux crpan Mupa. COOTBETCTBEHHO, Ha CETOMIHS BO-
MPOCHI MOHUTOPUHTA U (PUKCALIMH U3MEHEHUH B MH-
poBoCIpUATHH (MUPOOIIYIICHUH, MUPOBO33PEHHH)
MaJIbIX KOPEHHBIX HAPOJIOB 00peTaoT 0co00e 3HaYe-
HUE 1 CMBICT. BceM MHOTOHAIIMOHAIBHBIM rocyiap-
CTBaM Ba)XKHO COXPAHSTh UX dTHUYECKOE MHOI'000-
pasue, crocoOCTBYs COXpaHEHHIO KYJIBTYPHOT'O MHU-
POBOrO HACJIEIHSL.

CrneoBaTeIbHO, BOMPOCHI W3YUEHUS MHPOBOC-
NpUATHS (MUPOOIYIICHHS, MUPOBO33PEHUSI) HIOP-
IIEB — MaJIoro KopeHHoro Hapoxa Poccun — Taxxe
UMEIOT TEOPETHYECKYIO U IPAKTHYECKYIO IIEHHOCTh
Y 3HAaYUMOCTb.

DTHHYECKOE MUPOBOCIIPUSTHE PACCMATPHUBAETCS
HAMH KaK CHHOHUM TOHSTUSIM 9MHUYECKOe MUPOBO3-
3peHue  ImHu4ecKoe mupoousyujerue. B nannou pa-
00Te 3THUYECKOE MUPOBOCIIPUSTHE TPAKTYESTCS KaK
cHcTeMa JIyXOBHBIX [ICHHOCTEH M KYJIBTYpPHOH HOp-
MBI [IPEJIKOB, ONPEEIISIIOIIAs IOBEICHUE KaK HeKH
cOoOCTBEHHBIN 00pa3 MHpa, BEIPAXKAIOMIWHA TITyOHH-
HbIE IJIACThI HAIIMOHAJIBHOTO JlyXa 3THOCA, C CO0-
CTBEHHBIM KOMIIJICKCOM 3MOL[OHAIIBHO-TICHXOJIOT M-
YeCKUX MPe/ICTABICHNU, KAaK HOPMATHBHOE OTHOIIIE-
HUE K Ipupoze, oomecTBy, yenoseky [13. C. 82].

DTHHYECKOE MHPOBOCIIPUSATHE SIBIISIETCS CIOCO-
O0M JyXOBHO-IIPaKTHYECKOI'0 OCBOCHUS JEeHCTBU-
TEJIHHOCTH YEJIOBEKOM U HOCUT KYJIBTYPHO 00yCIIOB-
JICHHBIN (MH)BapHaHTHBINA 00pa3 MUpa, COOTHECCH-
HBI ¢ 0COOCHHOCTSMH HAIIHOHAILHOW KYJIBTYPHI
1 HaIlMOHaJIbHOU nicuxoyioruu [6; 9; 11]. «Crnenndu-
Ka MHPOOCMBICIICHUS] © MHPOIIOHUMaHUS 00YCIIOB-
JIMBAETCs HE Pa3IMYHMsIMU B CTPYKTYpPE CO3HAHUSI
MpeACTaBUTEICH Pa3IMuHBIX KYJIBTYP, a pA3IUYHbI-
MU MEHTaJbHBIMH 00pa3aMu, KOTOpble chopMUpo-
BaHBI 110]1 BIMSHUEM I'eorpapuueckux, KIinMarnye-

CKHX, UCTOPHYECKUX (PAKTOPOB, CO3AAIOINX MEH-
tanuteT Hapoaay [12. C. 621]. Cuctema 1ieHHOCTEH
U KyJIBTYPHBIX HOPM, IPHHUMAaEMasi BCEMU MPEICTa-
BUTEJISIMU 3THOCA, OMPEeNsIeT CrieupHKy HAIHO-
HAJIbHOTO MEHTAJIUTETa, KOTOPBIM B CBOIO OUEPEah
HaXOJUT OTPa)KEHHE B SI3BIKOBOM CO3HAHHUH.

S13pIKOBOE CO3HAHKE MaHU(DECTUPYET ceOsI B SI3bIKE,
OTIpeeIIsieT CII0co0 MBIIIUICHU S TNHTBOKYJIBTY PHOU
OOIIIHOCTH, OTPa)kaeT OCOOCHHOCTU €€ KOTHUTHUB-
HOW JCSITETRHOCTH, CIICIU(PUKY MUPOBOCIIPHUSITHS
U MUPONOHUMAHHUS, a TAK)KE KYJIBTYPHbIE LICHHOCTH
u nomMuHaHTH [1; 5]. «OHO (urcupyer B 00001IeH-
HOM BHUJIE OCOOCHHOCTH M3MEHEHH I OOIINX XapaKTe-
PUCTUK YHOPSAOYNBAHUS PEUCBOTO OMBITA T'PYIIIIHI
JOIel B 3aBUCUMOCTH OT OIIpE/ICTICHHBIX (TO €CTh
YUYUTBHIBAEMBIX TEOpUEH) BHYTPEHHUX U BHEUTHHUX
¢akropos» [17. C. 162].

SI3b1KOBOE CO3HAHHME PacCMaTPUBACTCS KaK «3Ha-
HUSI, aCCOIIMUPOBAHHBIE C S3BIKOBBIMH 3HAKAMH IS
OBHEIIIHEHUSI B IPOLIECCE OOLICHUS IEPBUYHBIX U BTO-
puaHBIX 00pa3oB co3Hanusm» [15. C. 20]. B manHOM
HCCJICIOBAHUH O] SI3bIKOBBIM CO3HAHUEM IIOHUMAET-
Csl «CHCTEMAa TIPEIMETHBIX 3HAUCHUH (OBHEITHSIEMAs
B TOM YHCJIC B B BepOaibHO# hopme)y» [14. C. 116].

Jannas paboTa MOCBSIICHA W3YUYCHHUIO aCCOLH-
ATUBHBIX 00Pa30B, BBHI3BIBAEMBIX CIIOBAMHU-CTUMY-
namu [llepecews n mypucm, y mopueB Kysbacca
IIKOJIBHOTO BO3pacTa, 7—16 yeT. Yka3zaHHbIE CJIOBa-
CTUMYJIBI BBIOpAHBI HE caydaiiHo. Bo-mepsrix, Llle-
pereir — mnocesiok TamTaroiabckoro paioHa, pac-
MOJIOKEHHBIN Ha rore KemepoBckoit o6mactu, oHO
M3 MECT KOMITaKTHOTO ITPOXKMBaHMs mopres Kys0ac-
ca, KyJIbTYpHO U UCTOPHUYECKU 3HAUMMAas JJIs TaH-
HOro 3THOca Teppuropus [2]. Bo-Bropsix, Illepe-
reml — MOMYJISIPHBIM TOPHOJBIKHBIN KypOpT, MpH-
BJICKAIOMIMH TYPUCTOB HE TOJIIBKO U3 IPYTUX TOPOIOB
Poccuu, HO U 1pyTHX CTpaH.

Kax n3BecTHO, HAMTUYNE WK OTCYTCTBHUE acCOIHa-
IIUH ¢ ONpeeTICHHBIMY BUIAMH PEKpEaiioHHOH Jie-
SITEIBHOCTH TI03BOJISICT OJTYYUTh TaHHBIC HE TOJIBKO
0 TOM, KaKO€ COIHaTbHO-IKOHOMHYECKOE TTOJI0KEHHE
MMEeT NaHHBIN 3THOC, HO M O HEKOTOPBIX MPUOPUTE-
Tax M [EHHOCTAX JIAHHOTO HAPOAA U X HEePapXHH.

Jns pemieHust MOCTABICHHBIX 3334 HCCIIEIOBA-
HUsI OBLT BHIOPAH TICHXOMIUHTBUCTUICCKUNA TIOAXOI,
HMMEIOIINI HEOCTIOPUMBbIE IPEUMYLIECTBA B MOTyUe-
HUW TOYHBIX JAHHBIX TI0 MHPOBO33PEHUIO U MHUPO-
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BOCIIPUATHIO dTHOCA. O030p HAYYHOH TUTEpaTypPhI
MOKa3aJl, YTO JaHHBII MOAXO/ MONYYUII IPU3HAHNE
Cpeau uccleaoBareliel, yCIenrHo COYeTatonuX ero
C COITMOJIOTMYECKUMHU ¥ ATHOT'pa(hUIECKUMHU METO/1a-
Mu aHanu3a. Kak mpaBwiio, uccienoBaTenu IpoBo-
JISIT aHAJTM3 OTIPE/ICIICHHBIX ()parMEHTOB STHUYECKO-
0 MHPOBO33PEHUSI 1 MUPOBOCIIPUSITHS H3-32 HEBO3-
MOYKHOCTH TOJTY4YEHHUs 1 00paOOTKHU JaHHBIX IO BCEM
KJTFOUEBBIM aCIIEKTaM, 3HAUUMBIM JJIsI 9THOCA.

Tak, M. A. JIbIcCeHKO Ha OCHOBE JaHHBIX IICUXO-
JUHTBUCTUYECKOTO aCCOIHMATUBHOTO KCIEPUMCH-
Ta UCCIEAYET CHCIMUPUKY BOCIPHUSATHSI U OICHKH
PYCCKHMU CYACTBS KaK KyJIbTypHOH neHHoctH [10].
J. B. I'opoxoBa oOpamaercst K IICUXOTUHTBUCTHYC-
CKOMY AKCIEPUMEHTY IUJIsI U3YUYCHUSI OTHOLICHUS
pycckux k camonoxkeptsoBanuto [4]. A. I1. UyauHos,
H. A. Cepruenko u B. M. 'mymmak Ha ocCHOBe ITpoBe-
JNEHHOTO TICHXOJIMHTBUCTHYECKOTO JKCICPUMEHTA
BBISIBIISIIOT OTHOIIEHHE PYCCKUX, YKPaWHIIEB, OpH-
TaHIICB U AMEPHUKAHIIEB K TAKUM 0a30BBIM KYIbTYD-
HBIM OIIO3UIUSM, KaK JT0OpO U 3710, MMPaBJia 1 JIOKb
[16]. E. A. T'ony0OeHko uccaenyeT ONMO3ULIHIO 80UHA
1 Mup Ha OCHOBE JTAHHBIX TICUXOJIMHTBHCTHYECKOTO
SKCIIEPUMEHTA B SI3bIKOBOM CO3HAHUU PYCCKUX, aHT-
nnyaH ¥ snoHues [3]. O. A. Kupusik npuBoIUT JaH-
HBIC MICUXOJUHTBUCTHYECKOTO IKCIIEPUMEHTA, pac-
KPBIBAIOIINE BOCIIPHUSATHE U OLEHKY aHTIIMYaHAMU
BOpOBCTBa [8].

Kak cBUIETENhCTBYIOT NMpPUBEACHHEBIC TaHHBIC
TEOPETHYECKOr0 0030pa, TICHXOJINHTBUCTHYECKHUI
MTOJXOJT aKTUBHO IPUMEHSIETCS K HCCIICTOBAHIIO MH-
POBO33PCHUS U MHPOBOCIIPUSITHS 3THOCOB, TPUHA-
NEKAMUX K Pa3TUIHBIM JTUHTBOKYIIETY PaM.

MaTepnanm U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

B renepanbHyio BRIOOPKY MCCIICIOBAHUS BOIIIH
768 acconMaToB, MOJIYUYCHHBIX B pe3yJIbTaTe HAMpPaB-
JICHHOTO T[ETIOUEYHOTO TICUXOJIMHT BUCTUIECKOTO DKC-
MepUMEHTa, B KOTOpoM IipuHsui yuactue 100 geno-
BEK. DKCIIEPUMEHT IIPOBOMAIIICS C STHBApS MO (eB-
panb 2022 1. B skciepuMenTe ObLTH 3a/1eHiCTBOBAHBI
oOyuarormuecst 5—9-x kjmaccoB 7—16 IeT U3 MIKOIBI-
untepHara Ne 19 u netckoro qoma-mkossl «PoqHuk
Tamraronsckoro paiiona Kemeposckoit oOmacTu.
Bce pecnioHIeHTH — IIOPCKOW HAIMOHAJIBLHOCTH,
kak u3 Tamrrarona, Tak U U3 NOCEJIKOB TaliTarosib-
CKOro paloHa.

PecrionieHTHl MONy4Yuin 3ajlanue B TeueHue 1-3
MHHYT B NHCbMEHHOH (popme 3amKcupoBaTh de-
TBIpE MEPBbIX ACCOIUAIUMHU, TPUILICAIINX HA YM, KO-
TOpPBIE BBI3BIBAET Y HUX CIOBO-CTHUMYH [llepezeu
U CJIOBO-CTUMYJ mypucn. Accouraiuu ObLII0 HE00-
XOJIMMO 3aIHICHIBATh BEPTUKATBHO, IS TOTO YTOOBI

CaMU accoIManuy He OBUTH BOCHPHHSTHI KaK CIIO-
Ba-CTUMYJbL. B pe3ynbraTe ObLI10 mosydeHo 383 pe-
aKLMU Ha CIOBO-CTUMYI [llepecews n 385 peakuuit
Ha CIIOBO-CTUMYJI MypUcm.

B nannoit paboTe HapsLy ¢ 00IIEHAYYHBIMU METO-
JaMU MPUMEHSIICS METOJ CEMaHTHUECKOTO TeIITalb-
ta 0. H. Kapaynosa [7], koTopslii npeamnonaraet
pacnpeneieHie MoIyYeHHbIX acCOI[MaTOB Ha OIpe-
JICJIEHHOE CIIOBO-CTUMYJI Ha CIIEAYIONIHEe TPYIIIbI:
uno (KTO), MpeaMeT (4TO0), MpU3HaK (KaKoi), Iei-
CTBHE (UTO AENacT), MEeCTO (TAC) U APYyTHE.

MerTonuka aHanM3a KOPPENSIHHA ACCOIUATHBHBIX
nonei [llepecews v mypucm B I3bIKOBOM CO3HAHUU
HIKOJIBHUKOB IIOPCKOH HAIIMOHAJIBHOCTH BKIIFOYAIa
CIEIYIOIINE MPOLICAY PhI:

1) cocTaBieHne acCOIUATUBHOTO TIOJISI TIO Pe3yJIb-
TaTaM aHaJli3a HalPaBJICHHOTO TICUXOJIUHT BUCTHYC-
CKOT'0 HKCTIEPUMEHTA CO CIIOBOM-CTUMYJIOM [llepe-
eeu;

2) cocTaBIeHNE aCCOLUATUBHOTO MOJIS MO Pe3yJib-
TaTaMm aHaJln3a HallPaBJIEHHOTO TICHXOJIMHT BUCTHYE-
CKOT'0 9KCTIIEPIMEHTA CO CJIOBOM-CTHMYJIOM MypucHmi;

3) pacnpenelieHde MOJYYEHHBIX acCOIMaTOB
Ha CIIOBO-CTUMYI [llepezeus B COOTBETCTBUU C Me-
TOJIOM CEMAaHTHYECKOTO T'elITaIbTa;

4) pacrnpeaeieHUe TOJIYUYCHHBIX acCOIMATOB
Ha CJIOBO-CTUMYJI MypuUcm B COOTBETCTBHH C METO-
JIOM CEMaHTUYECKOTO IeIITaIbTa;

5) cooTHeceHue acCONMATUBHBIX MOJEH U WHTEP-
MpeTanus MoJyYeHHBIX Pe3yIbTaTOB.

Pe3yabraTsl uccie10BaHus
U MX 00CYy:K/IeHue

1. AccoumaTuBHoOe 10JIe mypucm

Pecnionnentamu ObLT0 IpeIokeHo 385 peakuuid
Ha CJIOBO-CTUMYI mypucm. llomydeHHbIe accomua-
ThI OBUTH PACIPECIICHBI B COOTBETCTBHH C METOAOM
cemanTuyeckoro remraibra FO. H. Kapaynosa. Kax
MoKa3aJl aHaJIU3 MOJIYYSHHBIX PeaKIui, peBaIu-
PYIOT acCOIMAIlNH, CBSI3aHHBIC C UYETOBEKOM (KTO),
ero KkayectBaMu (Kakoi) U JEHCTBUAMH (UTO Jiera-
eTr). B sapo nonaTtus mypucm B S36IKOBOM CO3Ha-
HUUW PECTIOHJICHTOB BXOJST JIEKCEMBI C CEMaMH 71)-
mewecmesue U omovix: nymeuwecmeennux (31), nyme-
wecmeosams (3), nymewecmaust (2); omovixaoujutl
(29), omowix (3), omowvixaem (1).

B OmmxHel nmepudepun MOHITHS mypucm HaXo-
JATCS BepOasbHbIE PEaKIUU, CBUJICTEIIbCTBY OIIUE
0 TPEBATMPOBAHUH MIPEICTABICHUS O TYPHUCTE KaK
0 JIFOOUTENEe OT/IBIXa Ha TIPUPOAE, KOTOPBI HOUYET
B IIAJIaTKe, PHIOAYHT, TOTOBUT MHIIY Ha KOCTpE, JII0-
OyeTcst IPUPOJIOH, UTPAET B KAPThI U IIOET IIECHU MO/
rutapy. Cpeau mosmy4eHHBIX peakuuit: naramxa (23),
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prokzak (18), noxoo (12), komén / eoa / numanue (10),
rkocmép (9), eumapa / necnu noo cumapy (9), 300po-
sve (9), peuxa (9), mpona (9), cnuuxu (2), waraw (2),
xkapmoi (1). DTO MO3BOJACT MPEAOIOKUTD, YTO JJIS
IIKOJIbHUKOB IIOPCKO¥M HAIIMOHAJIBHOCTH, MTPHHSIB-
IIMX y9acTHE B SKCIIEPUMEHTE, TAaKOW BHJI TYpH3Ma
XOPOIIIO U3BECTCH, HHTEPECEH U CYUTACTCS IMOJIC3-
HBIM JIJISI 3[0POBBSI.

B nanpHIO0 niepud)epuro BOILIN JIGKCEMBbI, OIH-
CBHIBAIOIINE TYPHUCTA-CIIOPTCMEHA: bloicu (4), cnop-
mcmen (4), cnopm (3), kpoccosku / kedwl (2), cHOY-
60po (1). CIOPTUBHBIN OTABIX C 3aHATHIMHU JIBDK-
HBIM CIIOPTOM HJIM CHOYOODPAMHIOM M3BECTCH M aK-
TyaJieH JIUIIb JIJIS1 HECKOJBKUX OMPOIICHHBIX.

I'pynma accounaroB, CBs3aHHAs C areHTOM JICH-
CTBUS (JTUII0, KTO), BKITIOYAET CICAYIOIIHNE PeaKIUN:
nymewecmeennux (31), omovixarowuii (29), cocms
(8), uenogex (8), moou usz-3a pybesxca / 8 KOCmOMax
/ ¢ pomoannapamamu (5), cnopmemen (4), opye (3),
unocmpaney (3), oxomnux (3), peioax (3), cmpannux
(3), moou (2), nrobumenu kyoa-nudyos cxooums (1),
J100u, komopuwie e30am Ha mops (1), 1oou, komopule
xo0sm na sxckypcuu (1), uenosex, komopwiii akmue-
Ho omovixaem Ha npupoode (1). Typusm amis pecnon-
JICHTOB — 3TO B MEPBYIO 0YEPEb OTIABIX B POIHOM
Kparo ¢ pbI0AJIKOW U OXOTOM, HO, HECMOTPS Ha 3TO,
pa3HooOpasue MOJYyYCHHBIX PEAKIUNA CBUCTEIb-
CTBYET O TOM, YTO TYPHCT B I3bIKOBOM CO3HAHUU Pe-
CIOH/ICHTOB — 3TO Yallle BCEro TOT, KTO IPUE3KACT
n3-3a pyOexka K HUM B POIHOH Kpau JJIs 3aHATHH
CIIOPTOM, KTO CaM BbIE3)KACT KYyIa-TO K MOPIO U XO-
JIUT Ha 9KCKYPCHH.

CeMaHTHYECKOE T0JI€, OMKUCHIBAIOIICE MPEIMEThI
(4T0), aCCOIUUPYEMBIC CO CIIOBOM-CTUMYJIOM /1)~
pucni, BKIIIOYAET JISKCEMBbI, MTPEIICTABISIONE 000-
PYJOBaHUE U BEIU, HCOOXOAUMBIC JUIS TYPUCTHYEC-
CKHMX TIOXOJIOB M OCYILIECTBJICHHS TYPUCTHUYECKOU
nestenbHOCTH: naxamia (23), prokzax (18), noxoo
(12), 300posve (9), kocmép (9), peuxa (9), mpona (9),
eumapa (8), eoa (5), sepuunvt (4), sewgu (4), avidcu
4), numanue (4), oenveu (3), r1ooxa (3), omowvix (3),
cnopm (3), oxoma (2), nymewecmaue (2), pvibaixa
(2), cnuuxu (2), wanaw (2), secenve (1), ecno (1), ka-
namuule oopoeu (1), kapmeot (1), xeowr (1), kocmiom (1),
rkomén (1), kpoccosku (1), mycop (1), necnu noo eu-
mapy (1), nuxnux (1), npuxmouenus (1), pazeneuenue
(1), pexpeayuonnwvui pecypc (1), ceobooa (1), yoou-
ka (1), yzaet (1), pomoanvbom (1). JlomuHupoBaHue
JICKCEM, CBSI3aHHBIX C MMAJATOYHBIM TYPU3MOM, H UX
paszHooOpasue JeMOHCTPUPYET OMBIT OOJIBIIMHCTBA
PECIOH/ICHTOB B JIAHHOM BHJIC PEKPEAI[HOHHON Jie-
ATeNbHOCTH. Hanuuune jekceM ¢ MojoKUTEeIbHBIMU
KOHHOTAIIUSIMU: 300p08be, c60000d, NPUKTIOYEHUSL,

paseéiedenue, geceibe — MO3BOIISIET TOBOPUTH O 3HA-
YUMOCTH M LEHHOCTH TYPH3Ma ISl IIOPIIEB HIKOJIb-
HOT'O BO3pacTa.

OOpa3HbIMU XapaKTepucTukamMu (MpU3HAK, Ka-
KOM) TTOHSTHUS mypucm BBICTYTHAIOT JIEKCEMEBI: npu-
ezorcuti (17), unocmpannuwiii (9), skcmpemanvusiii (4),
bocamulil (3), ouenv xynomypusiii (3), camodocma-
mounwiti (3), nesnaxomotit (2), edoxnosnsiowuii (1),
dosonvusiti (1), nenopmanvnoiii (1), cnopmugnetii (1),
yyocoti (1). Peakiuu, accoMaTUBHO CBSI3aHHBIC C Xa-
PaKTEPUCTHKON TypHUCTa, MO3BOJSIOT MPEIOJIO-
JKUTB, UTO B SI3BIKOBOM CO3HAHUH MIOPIIEB MIKOJIBHO-
r'0 BO3pacTa TYPHCT — ATO TOT, KTO [IPHEXAJl U3 JIpY-
TUX HACEIICHHBIX IMYHKTOB HJIM APYTUX CTPaH, KTO
MMEET JIOCTATOYHO CPEJICTB HA OTABIX, KTO JIFOOUT
SKCTpEMaJIbHbIN OT/IbIX.

Kak cnenyeT u3 noiy4eHHBIX JaHHBIX, OTHOIIE-
HUE K TYpUCTaM — JIBOMCTBEHHOE. Y psia PEeCHOH-
JICHTOB OTYETIMBO IPOCIEKNBACTCS HEraTHBHOE
OTHOIIICHHE K TYPUCTY KaK UyXKaky (npuesoicuil, 4y-
2ICOU, HEHOPMANbHLIU, UHOCMpPanblll). JIpyTue xe
BOCIIPUHUMAIOT TYPUCTOB MO3UTHBHO, KaK BOCIIH-
TaHHBIX W KYJIBTYPHBIX JIOACH, KOTOPBIC JIFOOST
CIIOpPT, OOTraThl U JOBOJIBHBI BCEM.

HeiicTBUSA, accOllUUPYEMbIE CO CIIOBOM-CTUMY-
JIOM mypucm NPeICTaBICHBI CIIEAYIOLIMMHU JISKCeMa-
MH: X00ums 6 noxoovt (3), nonyyams MHO20 HOBLLX
sHanutl u eneuamuaenutl (2), ucciedosanms Hosbie Me-
cma (1), kamamuocs (1), omovixamo (1), pazenexamo-
cs (1). Heobxomumo Tak:ke OTMETUTh PEaKIHHU pe-
CIIOHJICHTOB, PACKPBIBAIONINE HHTEPEC K TyPUCTAM
KaK HCTOYHHKY JTOXO/a CO CTOPOHBI HECKOIBKUX pe-
CTIIOHAEHTOB: denveu (3), pexpeayuonnwviii pecypc (1).

B 1ie0oM MOKHO cenaTh BBIBOJ, YTO OOJIBIINH-
CTBO PECIOHACHTOB BOCIPHHUMAIOT TYPUCTOB KaK
MPUEIKUX, TEX, KTO JIIOOUT Ty TEIIECTBOBATH M UMe-
eT (PMHAHCOBBIC BO3MOKHOCTH OT/IBIXaTh B UX Kpae,
3aHUMAasICh YKCTPEMAalbHBIMU BUAaMu criopta. [1oro-
JKUTEIFHOE OTHONICHUE PECIIOH/ICHTOB K Ma1aTOYHO-
MYy TypPHU3MY TIO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO MMCH-
HO TaKOW TypH3M aKTyalleH, [IeHEeH U JIOCTYTIeH JIJIs
OOJIBIIIMHCTBA PECTIOH/IEHTOB. He cirywaiino B cemaH-
TUYECKOH rpynme MecTa (I/1e) K CIOBY-CTUMYITY /1y-
pucm 'y pecrioH/IeHTOB OBl 3aMKCUPOBAH TOOHUM
Topnas llopus.

2. Accounatusnoe noJue Ilepezew

Ha cnoBo-ctumyn lllepecews yaacTHUKAMHU dKCTIE-
puMeHTa Ob110 1aHo 383 acconmaruu, TOJIBKO OAUH
YUYaCTHUK HE MPEIOCTAaBUI BepOaJIbHBIC acCOIlha-
I[UU, OTMETHB, YTO y HETO HET HUYe20 Ha TpeJiara-
€MbIH CTUMYIJL.

Cpenu npenioKeHHBIX PECTIOHICHTaMH acCcollna-
TOB Ha TIEPBOM MECTE HaXOIUTCS TOTIOHUM 2opa 3e-
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nénas (36) u cioBo eopa (16) — BepbOabHAs peak-
M1, KOTOpasi O3HA4YaeT HA3BaAHHYIO paHee ropy, pac-
MOJIOKEHHYI0 B IISITH KHJIoMeTpax oT mocesnka Ile-
perelil, u siBISETCs TIIaBHBIM TYPUCTHYECKUM 00bEK-
ToM. Bropoe MecTo 10 4aCTOTHOCTH IIPE/ICTABICHHS
pECTIOHICHTAMH 3aHUMaeT JiekceMa mypucm/vt (30).
Taxum o0pazom, copa 3enénas m mypucm cCOCTaB-
JISOT SIIEPHBIN KOMITIOHEHT NOHATHUS [[lepezew B co-
3HAHUU PECIIOH/ICHTOB.

B Gk HION0 TIepU(EPHIO BXOIST JICKCEMbI, OTHO-
csmrrecs B OOJNBIINHCTBE K cpepe Typru3Ma U TOPHO-
nMoOBIBAOIIEH ACSITETLHOCTH PEruoHa: avtcu (22),
eoproaviochwiil. kypopm (20), eopa Mycmae (16),
waxma (15), cuee (14), opyses (13), T'opuas Llopus
(11), croybopo (11).

JanbHioro nepud)epuro accoruaTUBHOTO mosist [1/e-
pezeui COCTABIISIOT aCCOIUATHI, CBSI3aHHbIE ¢ HH(pa-
cTpykTypoii nocénka Illeperem u jgeren10ii o cHex-
HOM 4elioBeke: 2opod (12), mazazunvt / wonnune (6),
eocmunuya / omens (4), doma (4), dopoau / yruyet (4),
nocénok (4), wxonvt (4), apxumexmypHas Kyabmy-
pa (2), ckynonmypa (2), Hemu 6 zopax (2), recenda
o Hemu (1), cueacnuiii uenosex (1). COOTBETCTBEHHO,
B SI3bIKOBOM KApTUHE MHUPA YYaCTHUKOB 3KCIIEPHUMEH-
Ta noustue [llepeceus 3aKperieHo Kak Moceiok ¢ MH-
(bpacTpyKTypoii 115l IPOKUBAHUS, PACTIONIOKESHHOTO
B ['opnoii lllopun HeganeKo OT HACEJIEHHOIO MyHKTa
Tamiraros, ¥ TOPHOJIIBIKHBIN KYpPOPT.

Crenugurka acconuaToB OTMKHEH U qaTbHEH I1e-
pudepnun mo3BoJsIeT yBUIACTh O0IIHE MpeICTaBle-
HUS PECIIOHICHTOB 0 TOM, 4T0 st HuX [lleperent —
3TO KYpOPT JUIS 3aHSITHI TOPHOIBIKHBIM CIIOPTOM
u cHoy6opauarom B l'oproit lopuu u oObIYHBIN
[IAXTEPCKUI MOCEJIOK, B KOTOPOM €CTh TaKHE TH-
MUYHBIC 00BEKTHI HHPPACTPYKTYPHI, KAK Mara3uHbl,
IITKOJIBI, ICTCKUE CaJIb, JKUJIBIC JIOMA.

B JekcuKko-ceMaHTHYEeCKY0 T'PYIIY, ONUCHIBA-
IOIIYIO areHTa JCUCTBUS (KTO), KOTOPOTO PECIIOH-
JICHTHI CBS3BIBAIOT CO CIIOBOM-CTUMYJIOM [llepezeu,
BorutH JexceMul: mypucm (30), opyzes (13), cocme
@), Hemu (3), cneacuuiii uenosex (1).

B 1mioie ciioB-acconuaroB, CBSI3aHHBIX C IpeaMe-
TOM WJIH SIBJICHUEM (YTO), OBIJIM BKITFOUYEHBI CIICTY-
OlIE BepOabHbIC PEAKIIMK PECIOHICHTOB: JIbIJICU
(22), eopnonviocnoiil kypopm (20), copa Mycmae (16),
waxma (15), cnee (14), copoo (12), cnoybopo (11),
suma (7), oom (7), macazunet / wonnune (6), Poouna
(6), 0oma (4), cocmunuya / omenw (4), dopocu / ynuywl
@), nocénox (4), wxonvt (4), noovémnux (3), cemost (3),
apxumexmypuas kyiemypa (2), eooa (2), 6030yx (2),
mopos (2), caoux (2), ckynonmypa (2), eda (1), eumapa
(1), mawunot (1), omowix (1), nuxnux (1), padocmo (1),
puioanxa (1), cnecoxoo (1), xon00 (1).

Jlexcuueckne €AUHHUIIBI, OMUCBHIBAIOIIEE MECTO
(rae), BKIOYAIOT TPU STHOHUMA M PEIPE3CHTAIUIO
MeCTa KaK yrojka Ha IJIaHeTe 3emils, IJie IPOKUBa-
10T ux onuskue: [ opnas llopusa (11), 3emna (1), mam,
20e mou opy3vs (1), mam, e0e muoco unmepecrnoco
(1), Tam, toe muOrO JIecoB (1), mam, e0e mosi méms
(1), Tawmaeon (1), LLlepecew (1).

OO0pamniaeT Ha ce0d BHUMaHUE OTCYTCTBHE peak-
LN K ca0BY-cTUMYJY [llepecew 10 ceMaHTHYe-
CKHMM rpynnaM npu3sHaka (Kakoil) u jJeicTBUA
(410 AeJiaer). Bo-nepBbIX, IOJHOE OTCYTCTBHE Ka-
YEeCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK B aCCOIIMATHBHOM IT0JIE
BepOabHBIX peakluii Ha CI0BO-CTUMYI [llepezewt
10 CEMaHTUYECKON rpyIIe MpU3HAaKa I[03BOJISIET
MPEIOI0KUTD, YTO Y PECTIOHICHTOB HE CPOPMHUPO-
BaJICS AMOIIMOHAIEHO-0IIEHOUHBIH 001Uk Illepere-
1a-KypopTa BCIEACTBUE TOTO, YTO OHU €CIIU U TIOCe-
[IAIOT JAaHHYIO TEPPUTOPHIO, TO HE B KAYECTBE Ty PU-
CTOB-CIIOPTCMEHOB. BO-BTOPBIX, OTCYTCTBHUE peak-
W, BRIPAKCHHBIX TIPHJIATATEIbHBIMA U CBSI3aHHBIX
¢ olleHKoM u onucanueM llleperemia kak mocesnka,
HO HaJIM4ue peakuuit 0om, poouna, Opy3ss, 1aeT BO3-
MOYKHOCTH MPEJIITOJIOKHUTh, YTO PECIIOH/IEHTHI BOC-
npuHuMaroT Llleperert kak cBOe MECTO MPOKUBAHUS
¥ TEpPUTOPHIO IPOKHBaHUs 3THOCca B Ky306acce, kak
HEKOE MHOTOKOMIIOHEHTHOE LIEJI0€, OMpeIesIone-
€csl HE €JUHON OTIMYUTEIbHON XapaKTEPUCTUKOM,
a MHOXECTBOM MOHSITUH, COCTABIAIOIINX €T0: 20-
P00, NOCENOK, cembsl, Opy3bs U Ip. IIpencraBisiercs
BO3MOKHBIM 371€Ch IIPUBECTH Mapasyieib ¢ MOHATU-
eM nianema 3emisl, Ha KOTOPOH MBI BCE IIPOKHUBAEM,
BOCIIPHHMMAaeM KaK He4TO caMo cO0O0H pa3ymerole-
ecsi, OObIIEHHOE, HE HaJENsAsI 0COOBIMU KauyeCTBEH-
HBIMH XapaKTEePUCTUKAMH, HE J1aBast OIIEHOK.

Ha cnoBo-ctumyn [llepecews pecnioHAEHTaMHU
He OBLIN TTpeIoKeHb! BepOalibHbIe PEaKINH C Jies-
TEIBHOCTHBIM KOMIIOHEHTOM, YTO TaKKe MO3BOJISACT
MPEATNOIOKHAT, YTO 3aHATHE TOPHOIBIKHBIM CTIOP-
ToM, accouunpyemoe c¢ llleperemem, He aKTyaIbHO
It HuX. Ecni v mMeeTcst ombIT mpeObIBaHUsI Ha TEp-
PUTOPUHU FOPHOJBIKHOTO KypopTa, TO HE JJIs 3aHsI-
TUH CIOPTOM.

OTcyTCTBUE peaklMii, ONUCHIBAIOIIUX UX MTOBCE/I-
HEBHBIE JEMCTBUSA KaK KHUTEJEH IaXTepCKOro Mmocel-
Ka, COTJIacyeTcsi C paHee BBIIBUHYTHIM HaAMH IIPE/IIIO-
JIOKEHUEM, UTO JJIsl PECIIOHICHTOB XK u3Hb B lllepere-
III€ ¥ )KU3Hb B IPYTUX HACCIICHHBIX ITYHKTAX — OJIH-
HAKOBasi B X BOCIIPHUATHUH, & OObIACHHBIE, Y TUHHBIC
JIEHCTBHS HE CBSI3aHBI C KOHKPETHBIM MECTOM IIPO-
skuBaHus. [1ockoNbKy OOJIbIIIast 4aCTh OMPOIIECHHBIX
YYEeHUKOB 00y9aeTcs He B POJHOM ITOCETKE, a B KO-
Jie-UHTEpHATE, KyJa AeTel MPUBO3ST U3 OTAATICHHBIX
HACEJICHHBIX ITYHKTOB, TAKOH ONBIT y HIX UMEETCSI.

Correlation of associative fields Sheregesh and tourist in the language consciousness of school-aged Shorians 59



Kamenesa B. A., Kapmasyesa A. I1., Konomuey C. B., Mopozosa U. C.

3aKaoueHne

Brimien3nokeHHbIM aHaIU3 PE3YJIBTAaTOB ACCOLIU-
ATUBHOT'O AKCIIEPHMEHTA BBISIBIII HAJIMYHE B CO3HA-
HUU PECHOHJIEHTOB KOPPEIALHUH ABYX MOHATUNH —
lepezew n mypucm. llonydeHHas B X0J€ KCIEPU-
MEHTa HHGOPMALUS CBUACTEIBCTBYET O IBYX BaXkK-
HBIX COCTaBIISIOMINX MOHATHS [lepeceiu B I36IKOBOM
CO3HAaHUH YYaCTHHUKOB SKCIIEPUMEHTA: 1) TOPHOIIBIK-
HBIM KypopT; 2) MECTO NMPOKUBAHUS UX CEMBH (3T-
Hoca). JlIoMHHAaHTHAsI COCTAaBIISIONIAs pacCcCMaTpH-
BAEMOTO TOHATHS HAXOJUTCA B TECHOH KOppess-
WU C TMIOHATHEM mypucn B KapTHHE MHUpa IIOPIIEB

IIKOJIHOTO Bo3pacTa. HaOmromaercs mmupoxas mna-
JTUTpa BepOaJIbHBIX pEeaKIMii Ha 00a cJIoBa-CTUMYJIa
B TI0JIE CJIOB-aCCOI[HATOB, CBS3aHHBIX C MPEIMETOM
WM SIBJIGHUEM, YTO TOBOPUT 00 MX HIMPOKOM TOHS-
THWHOM 00HEME B SI3EIKOBOM CO3HAHHH MCITBITYEMBIX
Y MX 3HAYUMOCTH JIJIsl PECTIOHICHTOB.

Brionae BeposATHO, 4TO OAPACTAIOIIEE IIOKOJICHHE
HIOPIIEB PAaCCTABIISIET WHBIC AKIIEHTHI B BOCIIPUATHN
OKPY>KaIOIIET0 MUPa U UMEET OTIUYHOE OT CTapIIe-
T'0 MOKOJICHHSI MHPOBOCIIPUSITHE, UTO TpeOyeT JTaTb-
HEHIIIero UCCIEAOBAHMUS U OMPENEISAET €TO MePCIIeK-
THBY.
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TaKCEeMbl HEJb3s BRIBECTU U3 3HAYCHUS COCTABIISIOLINX €€ KOMIIOHCHTOB), 00JIaIAIOIIUX CTPYKTYPOH He + CyIl.
B . . u QyHKIIMOHUPYIONIUX B Ka4eCTBE MPeArKaToB. [101poOHO ONHMCHIBAETCS CEMAHTHKA CHHTAKCEM JaHHOM
CTPYKTYPBHI (He cied, He yKas, He 0eo, He epex W T. J1.) U UX QYyHKIIMOHUPOBAHUE B MPE/IJIOKEHUH.

Knrouegvie cnosa: cnatakcema, (hpa3eoJoru3upoBaHHOE 3HAYCHUE, CEMaHTHKa, (PyHKIIMOHAIHHO-KOMMYHHUKa-
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Abstract. The article is dealing with a group of syntaxemes with idiomatic meaning. We use term “syntaxemes
with idiomatic meaning” to distinguish such syntaxemes whose meaning cannot be understood knowing just
the meanings of its components (for example syntaxeme ne delo means something more than two words ne and
delo). The examined syntaxemes have structure particle ne + noun in Nominative case (ne sled, ne ukaz, ne delo,
ne greh, ne vremya, ne mesto, ne sud’ba and ne pomeha). Such syntaxemes function as predicates. The meaning
of the modal-evaluative syntaxemes is thoroughly described in the article. The name of the group shows that the
syntaxemes not only have a modal semantics but also evaluate an action or a situation. The study also describes
how the syntaxemes function in the sentence, what constructions they form, which words can be used in these
constructions.
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BBenenue
Hewmenkue nuurBuctsl Hayaia XIX B. cuuTanu
30JIOTOW 3pOH CyHIECTBOBAHUS SI3BIKOB JPEBHIOIO
3I0XY, KOT/Ia A3BIKU 00J1a1a11 OOJIBIIUMHU TTapaIur-
MaMH, TO €CTh M300MIIOBANIA CIIOCOOAMU BBIpaXKe-

© Kampuenosa B. B., 2023

HUS OTIEJILHOIO 3HAYEHHUS C TOMOIILIO OTAEIHLHOTO
cpencTaa.

Hctopus moka3pIBaeT, 4YTO S3BIKH CTPEMST-
Cs K TOMY, 4TOOBI OJHO CPEICTBO IO3BOJISIIO Tie-
penaBaTh Oojiee OJHOTO 3HAYCHWS, M TO Kacaet-
cs1 He TOJbKO Mopdosioruu. CBUAETEIBCTBOM ITO-
ro JK€ TpOoIecca BBICTYIAET IOSBICHUC CIMHUIL
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¢ Gpazeoaoru3npoBaHHBIM 3HAYCHUEM (TO €CTh SIIH-
HHII, 3HAYEHHE KOTOPBIX HEJIb3S BEIBECTH W3 3HAUe-
HUSI IX KOMITOHEHTOB). Enuauna ¢ gppaszeosoru3upo-
BAHHBIM 3HAYEHUEM OTIIMYAETCS OTHOCUTENIHHO MPO-
CTBIM (hOpMATBEHBIM YCTPOHCTBOM, KOTOPOE KOMIICH-
CHUPYET CIOKHYI CEMaHTUYECKYIO0 CTPYKTYPY. DTy
crienu(pUIecKyIo 4epTy UANOMATHUCCKUX CIHHUI
ormetmiin A. H. bapanos u JI. O. 100pOBOIBCKUI:
«anoMaTHYHOCTh PeUr MPUBOAUT K OONBINECH CUH-
TaKCUYECKOHM MPOCTOTE MPHU OOJBIICH CeMaHTHYC-
CKOM HarpyKEHHOCTHU OTIEIbHBIX KOMIIOHEHTOB BbI-
ckazpiBanus» [2. C. 28].

B ocHOBHOM eauHHIBI ¢ (Hpa3eoOru3upoBaH-
HbIM 3HAYE€HHEM HE€ MPEACTABIISIOT TPYAHOCTH JJIS
BOCIIPHUATHS M yHOTPEOJICHUST HOCUTEISIMU SI3bI-
Ka (XOTs MOPOH W BO3HUKAIOT KOMMYHHUKATHBHEIC
HeyJlauu, HallpUMep, CBsI3aHHbBIC C HEMPABUIIbHBIM
MMOHMMAHUEM TOU MW MHOM MOCJIOBUIBI WU TTOT0-
BOpkH). Ho 15151 CTyIeHTOB, N3y4YarolInX HHOCTPaH-
HBIH SI3BIK, (ppa3eonoru3upoBaHHbIC CAUHUIEI Oy IyT
MPEICTABIIATE 0COOYIO CIIOKHOCTB; TSI HX BOCIIPH-
SITUS UHOCTPAaHIAaM MOTpeOyeTcsl pa3BUTUE TOTOJ-
HUTENbHBIX KoMmIleTeHlui. Kak cnpaBemiuBo 3a-
vetuna H. JI. ApyTioHOBa, 1JIsI MIOHUMAaHUS SAMHUIL
C BBICOKOW JI0JIEM MparMaTu4yeckoro cojep:KaHus
TpeOyeTcsi HaBbIK MHTEPIPETAllUN TaKUX CAUHMIL:
«ITonnManne oOecreynBaeTCsl 3HAHUEM 3HAUYCHUM
CIIOB W TIPEJJIOKEHUM (CEMaHTHUECKON KOMIICTEH-
[Hei), a UHTEPIpeTaIus — 3HAHUEM MEXaHH3MOB
YIOTPeOICHUS sI3bIKa (IIParMaTUUeCKON KOMIICTCH-
nuei)» [1. C. 61-62].

CaMbIMH SIpKUMH TIPEJICTABUTEISAMU €IUHUIIL
¢ (hpa3eonoru3upOBaHHBIM 3HAUYCHHUEM SIBIISIOTCS
MOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH, MOITOMY HCCJIEJIOBATE-
JU ¥ TIpENoAaBaTeNld B IEPBYIO OUepeab 00palaioT
BHUMaHMe Ha HUX . TeM He MeHee KPyr TaKUX s3bl-
KOBBIX SIBJICHUH JIOBOJIBHO IIMPOK, OOIBIIOE KOJIH-
9eCTBO (hpa3eoqOTH3NPOBAHHBIX SAMHUI] MOKHO 00-
Hapy>XUTh HA yPOBHE CHHTAKCHUCA, U JIJISI 3TOT'O €CTh
onpeneneHHble npeanocsuiku. B. H. Tenus, onucs-
Basi CTPYKTYpy (pa3eosioru3MoB-uIuoM, odpaiiaia
BHUMAaHUE Ha TECHYIO CBA3b MEXIY CHUHTAKCUCOM
U JIEKCUKOW: «CPaIllEHHOCTb JIGKCUYECKOM M CHH-
TAKCUYECKOM CEMAaHTHKH, B CIIOCOOHOCTH JIEKCH-
YECKOTO COCTaBa ATUX (PPa3eOTOTHUCCKUX CIHHUIL
COOTHOCHTBCS ¢ 0003HAYa€MbIM JEHCTBUTECIBHO-
CTBIO M HECTH MH(POPMAITUIO O HEH JTUIIIh COBMECTHO
1 Ha (PyHIAMEHTE ONMPEISIICHHON CHHTAKCHUECKOMN
KOHCTPYKIHUH (B €€ BO3MOXHBIX JIJIsI JAHHOTO CITy-

! Tak, manpumep, B. H. Tenus, 10BONBHO MIUPOKO
ouepuMBaBLIas Kpyr (pa3eoJOru3UpPOBAHHBIX €IH-
HUL, CBOM MCCIIEJOBAaHUs MOCBALIAA, TJIaBHBIM 00pa-
30M, U3y4EHHIO ITapeMHUid.

qas Tparchopmax)» [10. C. 20]. Takum 00pa3om, MBI
BUJIUM, HACKOJIBKO crieniu(ruyeckasi CeMaHTHKa CBSI-
3aHa ¢ TOW UM MHOM CUHTaKCUYECKOH CTPYKTYPOl.

NanoMaTH4HOCTh B CHHTAKCUCE, B YaCTHOCTH,
ommchiBaila A. B. Bennmuko, BEIIEINB TaK Ha3bIBac-
MbI€ «CHHTaKcu4eckne (pazeonoru3amb». [lon cun-
TakcudeckuMu (paseosoruzmMamu A. B. Bexmuko
MIOHUMAET «HECTAHAAPTHBIE CHHTAKCUYECKUE CTPYK-
TYpPBbI, TOCTPOCHUE KOTOPHIX HE MOAUUHSETCS pery-
JISIPHBIM CUHTAKCUYECKUM CBA3SIM U 3aKOHOMEPHO-
ctaM. <...> KOMIIOHEHTBI TaKUX CTPYKTYP CBSI3aHbI
WJIMOMATHUYECKHU, a TIPAMBbIE JIEKCUYECKHE U Ipam-
MaTHYECKHE 3HAUCHUS KOMIIOHEHTOB, CO3AIOUINX
CTPYKTYpY, ociabnersn [3. C. 4]. Ipyrumu crnosa-
MU, CHHTaKCHYECKUMU (Ppa3eosioru3MaMu SIBIISFOT-
Csl IPEJJIOKEHUS, B CTPYKTYPE KOTOPBIX 3aJI0KEHO
(hbpa3eonoru3npoBaHHOE 3HAYCHUE.

OOBEKT HAIIETO UCCIICAOBAHMUS TTOX0K HA CHHTAK-
cudeckre (pa3eororu3Mbl, HO QYHKIIMOHUPYIOIIHE
Ha YpOBHE Majoro cuHrakcuca. Hac uHrepecyoT
CHUHTAKCEeMBI ¢ (pa3eoloTH3NPOBAHHBIM 3HAYCHH-
eM ((ppazeosoru3upoBaHHBIE CHHTAKCEMBI), COCTO-
SIHUE U3 OTPULATENIBHON YaCTUIbl He U CYIECTBU-
TenbHOTO B . 1., QyHKIIMOHUPYOIIHE B TIPEIIIOKE-
HUU KaK MPEJUKAThI, 3aHUMasi HO3UINI0 CKA3yeMOro
(He Oeno, He epex, He nomexa). B NaHHOW cTaThe MbI
OyzeM paccMaTpHBaTh TOJNBKO T€ (Pa3eoIoTu3upo-
BaHHBIC CHHTAKCEMBbI, KOTOPbIE 00J1aJal0T MOJATIb-
HO-OIIEHOYHBIM 3HAYCHHEM >,

OroBopuMcs, 4TO MOJ TEPMUHOM CUHIMAKCEMA Mbl
MMOHUMAEeM COBOKYITHOCTBH OTPEACICHHOU (HOpPMEBI
CJIOBa, OTCHUIAIOIIEH cpa3y K IIEJIOMY KJIacCy CJOB,
U JICKCHUKY, HATIOTHAIOMYIO 3Ty dhopmy. [Ipu nzyue-
HUW CHHTaKCEeM BaXKHa CHeIu(uKa ux yrnorpeodie-
HUSI B CHHTAKCHUUECKHUX MOCTPOCHUSX (B YaCTHOCTH,
MO3UIUS B NpeIoKeHn ). Takum oOpasom, Tep-
MUH CUHMAKCeMA MBI pACCMaTPUBAEM B TPAIAUIIUAX
(hYHKIIMOHATBPHO-KOMMYHHUKATHBHOT'O CHHTAKCHUCA
U B ompeneneHuu, chopmynupoBanHoMm M. B. Bee-
BOJIOJIOBOH [4], HO HEOOXOMUMO YMOMSHYTb, UTO
JTAaHHBIA TEPMUH OBIJ BBEICH B MIMPOKOE YIOTpeO-
JICHUE B TUHTBUCTUUYCCKUX M3bICKaHUsIX [ A. 30110-
TOBOM [5].

Hame BHUMaHmMe K CHHTaKceMaM, eAMHUIIAM Ma-
JIOTO CUHTAKCHCA, HE CIy4YailHO U BIIOJIHE COOTBET-
CTBYCT MOCICAHUM TCHIACHUMSIM B COBPEMCHHOM
CHHTaKcHce. EMnHuIIaMu Majioro CHHTakcuca (Toxe
oOaiaronMu Qpa3eoIoru3uPOBaHHBIM 3HAYCHH-
em) 3aHumaetcs, kK npumepy, JI. JI. Momann, n3yyas

2 B HameM MCCNefOBAHHU MBI JeTHM Bce (pazeo-
JIOTH3UPOBAHHBIC CHHTAKCEMbI C OMHUCAHHOW Xapak-
TEPUCTUKON HAa COOCTBEHHO OLIEHOYHBIE (He n0Japox,
He BONpOC, He WYymKA) U MOJATbHO-OIICHOYHBIC.
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¢dpazemur [6; 7]. Umenno JI. JI. MomauH mipuBIiiek
BHUMAaHUE JIMHT'BUCTOB K HEOOXOIUMOCTH U3y4aTh
eMUHUIBI Majoro cuHTakcuca [6]. MccienoBanust
B paMKax MaJIoro cuHTakcuca nposoaut u E. B. Pa-
XUIIWHA, PA3BUBAIONIAS WACH TPAMMATHUKU KOH-
CTPYKIUH [9], HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX MBI [103aNM-
CTBOBAJIN B X0/Ie aHAJIN3a (YHKITHOHUPOBaHUS (ppa-
3€0JI0TM3UPOBAHHBIX CUHTAKCEM.

®pa3eonoTu3UPOBAHHBIE CHHTAKCEMBI JIOBOJb-
HO TOX0XKU Ha CHHTaKCHYEeCKHEe (Hhpa3eoIOTHU3MBbI:
MoJ00HO CHUHTAKCHYECKHM (Ppa3eosiorn3sMaM OHHU
CKJIOHHBI TTepPeIaBaTh OICHOYHBIC W MOIAIBHO-OIIC-
HOuYHBIC cMBICIHI (A. B. Bennuko cpeau cemanTrue-
CKHX THIIOB CHHTAKCHYECKHUX (Ppa3eoIOTU3MOB BBI-
JENSIET «BBIPAXKAIOUIUE OIICHKY, XapaKTCPUCTUKY»,
«BBIpAKAOIINE HEOOXOIUMOCTH, IIeTIECO00Pa3HOCTD,
HEHY>KHOCTb, HEBO3MOKHOCTBY [3. C. 15]).

Baxno, 4T0 cHHTaKCHYeCKHE (PpPa3eoIOTH3MBI
1 (pa3eosoT3NPOBAHHBIE CHHTAKCEeMbl XapaKTe-
PU3YIOTCS CXOKUM CHUHTAKCHUYCCKUM IMOBEICHHUEM.
A. B. Benmuko, onuceiBasi 0COOCHHOCTU (BYHKITHO-
HHUPOBAHUS CHHTAKCHYECKUX (Dpa3eooru3mMoB, OT-
MEYaET, YTO OHH COCTOST U3 MOCTOSHHOT'O U Iepe-
MEHHOT'0O KOMIIOHEHTOB. [Ipu 3TOM «IIOCTOSTHHBIE
KOMITOHEHTHI OIIPEIEIISIIOT CTPYKTYPY CHHTaKCHYe-
CKUX ()pa3eoIOTU3MOB U UX 3HAYCHHUEY, OHH BBICTY-
MAOT B KAYECTBE «KOHCTPYKTUBHO U CEMAHTHUICCKU
obOpa3yromux» 31eMeHToB npemioxkenus [3. C. 10].
A «mmepeMeHHBIE KOMIIOHEHTBI — 3TO JIEKCHICCKH
CBOOOHBIE KOMIOHEHTHI. <...> B coctaBe ®C ume-
€T 3HAYCHUE TOJIBKO YaCTh PEUH CIIOBA, KOTOPOEC SIB-
JISIETCSl TIEPEMEHHBIM (CBOOOTHBIM) KOMITOHCHTOM,
u ero Mopdororuueckas popma <...>. Jlekcuueckoe
HAITOJIHEHUE TAKUX KOMIIOHCHTOB OIPEACIISETCS TO-
BOPSILKUM B COOTBETCTBUU C COIEPIKAHUEM COOOIIIe-
Husi» [3. C. 11]. B cBoto ouepens, hpazeonoru3mpo-
BaHHBIC CUHTAKCEMbI B MPEAIOKCHUU YHOTPEOs-
FOTCSI B KOHCTPYKITUHU, COCTOSIICH M3 TIOCTOSTHHOTO
KOMIIOHEHTa (CaMO¥ CMHTaKCEMbl) U MEPEMEHHOTO
KOMIIOHEHTA C 3aIaHHOU MOP(OIOTHIECKON hopMOit
Y OTHOCHTEITFHO CBOOOIHBIM JIEKCHYECKHM HarloJTHEe-
Huem. Takum o0pa3zom, 0cOOEHHOCTH (DyHKIIHOHU-
POBaHMs CHHTaKCHUYECKUX (hpa3eosIoru3mMoB u (pa-
3€0JIOTU3UPOBAHHBIX CHHTAKCEM TOBOJIBHO CXOXKH.

OTMETHM, 9TO U JPYTHUE YUCHBIC IIOCBSIIAIA CBOU
paboThHl eAMHUIIAM, KOTOPBIC SABISIOTCS IPEIMETOM
HAIIIeT'0 UCCIICIOBAHMUSI, XOTS TIOIXOIHIIN K UX U3yUe-
HUIO HEeCKOJIbKO Haue. [1. A. JIekaHT U ero y4eHUKH,
B yacTHOCTH WM. B. TuMoInIenko, 3aHMMAaJINCh OITHca-
HUEM (DOpM-UuOuoM — «YCTOWYUBBIX COUCTAHUH, 00-
Pa30BaHHBIX COYCTAHUEM JBYX KOMIIOHEHTOB, OIMH
13 KOTOPBIX — M€HETUYECKHU 3HAMEHATEIbHAS YacTh
peun, a Ipyroii — ciayxkedHoe cmooy [12. C. 105].

[To cyTH, 00beM TTOHSATHSI TEPMUHOB opma-uouo-
Ma ¥ (hpazeonocusuposanHas CURMaKcema CoBIaja-
10T. Tem He meHee uccnenoBanue 1. B. Tumomenko
B OOJIBIIICH CTENeHU OBIJIO HAINPaBJICHO Ha M3y4Ye-
HUE TO3UNHH B MPEII0KCHIH, KOTOPBIC 3aHUMAIOT
(OPMBI-UTUOMBI, 0OCOOCHHOCTEH CTHIIMCTHYECKOTO
ynotpebseHnst GOpM-UIMOM U pa3rpaHUUEHNI0 OMO-
HUMHYHBIX GopMm-uauom [11; 12].

MaTepI/IaJ'II)I N METOAbI UCCJICT0BAHUSA

Hrak, B 1aHHOU cTaTbe MBI PEACTABUM ONUCA-
HUE CEeMaHTHUKHU KaxJoW (hpa3eosoru3nupoBaHHON
CHHTAKCEMBbI, BXO/AIIEH B IpyNIy MOJaIbHO-OIle-
HOYHBIX CHHTaKCEeM, U ITPOAEMOHCTPHUPYEM 0COOCeH-
HOCTH yHOTpeOIeHUs TaHHBIX CHHTAKCEM B IIPEAJIO-
JKEHHH.

IlepeunciayM CHHTaKCEMBI, BXOASILNE B UCCIIEAY-
eMyIo I'PyILILy: He Cleo, He YKa3, He 0elo, He 2pex,
He 8peMsl, He Mecmo, He nomexa, He cyoboa.

M5!I 10KHBL cpa3y CAelaTh OTOBOPKY: HA CAMOM
JieNe, CHHTaKCeMBbl He cled W He YKd3 He COOTBET-
CTBYIOT 3asIBJIECHHOM CTPYKTYyp€, TaK Kak, [0 Kpai-
Hell Mepe, Ha JaHHOM 3Tare Pa3BUTHS A3bIKa CTEPXK-
HEBOE CJIOBO B HUX HE SIBJIETCS NMEHEM CYILECTBU-
TeTbHBIM. TeM He MeHee, yUnThIBas ux (hopmasbHOE
CXOJICTBO C OCTaJIbHBIMU CHHTAaKCEMaMM U CXOXKee
CHUHTAKCUUYECKOE MIOBEACHUE, Mbl COYIH BO3MOKHBIM
BKJIIOUUTH UX B JAHHYIO TPYIIIY.

Tloxkanyii, cnenyeT NpoOKOMMEHTHUPOBATH HA3BA-
HUE JaHHOW IPYIIIbl CHHTAKCeM. MBI Ha3bIBaEM UX
MOJIaJIbHO-OIIEHOYHBIMH, TaK KaK C TIOMOIIBIO JaH-
HBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] TOBOPSIIHIA OIIEHHBAET CUTY-
alUIO U, B 3aBUCUMOCTH OT OLEHKH, BBIHOCUT OIIpe-
JIeJICHHOE MPEeANUCAaHNEe WU JEJIaeT BbIBOJA O BO3-
MO>KHOCTH/HEBO3MOKHOCTH COBEPLICHUS JCHCTBHS.

Ipu nccnenoBaHNy CEMaHTHKH CHHTaKCEM MBI Oy-
JIEM T10JIb30BATHCS] METO/JaMHU KOMIIOHEHTHOI'O U KOH-
LENTYaJlbHOTO aHa u3a. SI3IKOBOM MaTepual, mpe-
CTaBJIEHHBIN B cTaThbe, ObLI B3AT 13 HaruonansHoro
Kopmyca pycckoro si3pika (HKPS).

Pe3yabTaThl HCC/1€10BAHUS
U UX 00cyK/AeHue

CeMaHTHKA CHHTaAKCEM

Kak u3BECTHO, BBIJAEISIOTCS IBAa OCHOBHBIX THUIIA
MOJAJIBHOCTH: ajeTH4eckas W jcoHTHYeckas [8].
BonbmmHCTBO U3 HcclielyeMblX HAaMU CUHTAaKCeM
00JIaal0T ICOHTUYECKOMU, MPEIMUCHIBAIOIIECH, MO-
JTadbHOCTBIO.

Tak, ¢ TOMOIIBIO CHHTAKCEMBI He cied, 0baaa-
olEeld caMOi MPOCTOH CEMaHTHYECKOW CTPYKTY-
pOM, TOBOPSIIIUI OIIEHUBAET HEKOE JIEMCTBUE KakK
HEeoCTOHHOE (HeTOCTOHHOE KaK B paMKax JaHHOW
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KYJBTYPBI, TaK WU C TOYKH 3PEHUSI TOBOPSIIIETO;
TO €CTh B CEMAaHTUYECKON CTPYKTYype JaHHON CUH-
TaKCEeMBI TIPUCYTCTBYET aBTOPH3AMMOHHBIA KOMIIO-
HEHT) U, UCXOJs U3 ITOH OLEHKH, MPEAMNHUCHIBACT
HE COBEpIIaTh JTaHHOE JieiicTBHE.

(1) BopoBats Hukomy He cJaea. [U. C. Typrenes.
Buprok (1848)]

3HaueHUE JAHHOTO KOHTEKCTa MOKHO PACKPBITh
cuenyromuM obpaszoM: ‘ToBopsmuii cauTaer, 4To
80po6ans — 3TO EUCTBUE, HEJOCTOWHOE YeJIOBeKa,
a 3HAYHT, 3TO HETATUBHOE JCHCTBUE, TOITOMY T'OBO-
pATIUI MPEATUCHIBACT HUKOMY HE COBEpIIATh JaH-
HOE JIEUCTBUE .

O1ieHKa roBOPSIIIIUM JIEHCTBUS KaK HEJOCTOMHOIO
B OCHOBHOM COBIIA/IA€T C OLIEHKOM, MPUHSITON B AaH-
HOW KyJbpType (Kak B mpuMepax 1 u 3), HO MOXeT
MPEJCTABISTh COO0M MHAMBHIYATIbHYIO OLIEHKY I'0-
BOPSIIETO.

(2) Tem He MeHee, yYeHbIe, UTO MOMPOIIIe, HE OCTaB-
JAIOT HAJEK/bl OTBHICKATh (PHIIOCO(PCKUN KaMEHb,
" He cJieql Hag HuMH cmesaThes. [ HKPA ]

B nanHOM KOHTEKCTE BUIHO, YTO MPEANHUCAHUE,
BBIHOCUMOE T'OBOPSIIIIUM (OTHOCHTBLCS C YBaXKECHU-
€M K HEKOTOPBIM YUEHBIM), HE COOTBETCTBYET IO-
BEJICHUIO IPYTHUX WICHOB COMMyMa (MHA4Ye OBl OHO
HE BBIHOCHJIOCH), & IOTOMY €r0 OLEHKa JIEHCTBUS
‘CMeSIThCS HaJl TAKUMHU YUEHBIMU’, 110 BCEH BUIUMO-
CTH, HE COOTHOCUTCS C OLICHKOH, FOCTIOICTBYIOIIEH
B JJAHHOM KYJIBTYpE.

Hy’xHO OTMETUTB, YTO 3HAYCHUE JAHHOW CHHTAK-
CEeMBI OUCHb OJM3KO 3HAUCHHIO TJIAroya He cledy-
em. bonee Toro, TaK e, Kak M TJaroyl, CHHTaKcema
He cled yHnoTpeOsieTcsa B KadecTBEe MOIaJIbHOTO MO-
nupukaropa. Cp.:

(3) Pebenox na HOub 21105 boamaemcs no KOHyep-
mam. — VIM, KOHEYHO, BHJIHEE, a TOJIbKO He cJje/
peOCHKY Ha HOYb TIsIAs OONTAThCS 1O KOHIIEPTaM,
— 3agBwia oHa. [HKPS] — Peb6enxy ne cnedyem
bormamscsi N0 KOHYEPMam.

UyTh Oojiee CI0KHOW CEMaHTHYECKOH CTPYKTY-
poii o0najaeT CMHTaKceMa He ykas. JlaHHas CHHTaK-
ceMa HCIOIB3YETCS B TOM clIydae, eClI Ha MOBEJe-
HHE TOBOPSIIETO MBITAIOTCS OKa3aTh BO3JICHCTBHUE.
C MOMOIIIBIO CHHTAKCEMBI He YKA3 TOBOPSIIUI BBI-
pakaeT, 9To cOOeCeTHNK I HEeKOoe JIUI0 He o0Jia-
JAeT JOCTATOYHBIM aBTOPUTETOM, YTOOBI 3aCTABUTD
€ro BBITIOHATH TO WIIA HHOE JieiicTBHe. PaccMoTpum
CIEAYIOMUN TpUMep:

(4) K Tomy xe B «TpaaunHoHHOI» (oTorpadun
€CTh MHOTO JIIOICH, KOTOPbIE KOHTPOJIUPYIOT TBOIO
CBEMKY: (pOTOpENaKTOp KypHaa, peJaKTop TBOETO
anp0oMa U T. 1. A B HHTEPHETE Thl MOXKELIb CaM CO-
OpaTh CBOIO HCTOPHUIO, M HUKTO TeOe He yka3. [HKPA]

B mpuBeneHHOM mpuMepe TOBOPSIINI paccka-
3BIBACT O TOM, KaK Ha €ro mpoheccuoHaabHyIO Je-
ATETBHOCTH (MMOATOTOBKY (POTOMATEPHAIIOB) OKa3bI-
BaIOT BO3/CHCTBHE cCaMble pa3HbIe JIOAU, 00JIaaaro-
IIHe JOCTATOYHBIM aBTOPUTETOM, YTOOBI TOBOPSTIIHNA
TIOUMHSICS UM («(OTOpEnaKop KypHaja, pelakTop
TBOETO abOoMay). OT ATOTO BO3ACHCTBUS €TO U3-
0aBJIsCT UHTEPHET, B KOTOPOM HET CyOBEKTOB, 00JIa-
JIAIOIIMX BJIACTHIO OKa3aTh BIMSHUE HA TOJITOTOBKY
(otorpaduii ropopsmum. [lokazarenen u cienyro-
ITUM IPUMEP:

(5) 51 cBoOOmHA W AeiTar0 YTO XOUY, HUKTO MHE
He yka3. [HKP]

31ech HKCILUIMIUPYETCS ceMa ‘TOBOPAIIUN HE 3a-
BUCHUT OT JPYTOro JUIA U HAMEPEH BBIIIOJHUTD JKe-
JIaeMoe JISUCTBHE’, 3aJ10)KEHHAs B 3HAYCHNU CUHTAK-
CEMBI He YKa3.

B HekoTOpBIX cilydasix ¢ IOMOIIbIO TaHHOW CUH-
TaKCeMBbI TOBOPSIIIUN 0003HAYAET, 9YTO OH HE OOUTCS
HETaTHUBHBIX ITOCJIEACTBHUM, KOTOPBIE MOTYT MPHHE-
CTH €My JIeHCTBHSI JPyTOTo JINIA:

(6) HemubI-(hpaHIy3bl Te TOXKe Ha IpIpiax Oe-
raioT, KaxJI0e CJIOBO ee OeperyT. A 3TOMY HHUKTO
He yka3. [HKP]

(7) U 3aepanuunvie — «niockue» — 3aKOHbl HaM,
JKUBYIIUM Ha cepe, He yKa3, K HAM OHHU IIPOCTO
He umeroT otHomenus. [HKPA]

[Ipuuem pe3ynbraToM TOro, 4T0 CyOBEKT HE MpH-
3HAaeT aBTOPUTETHI, MOXKET SIBJIATHCS COBEPIICHHE
JEHCTBUN, CIOCOOHBIX MPUHECTH HEOJIArompusiT-
HBIE TTOCIIE/ICTBUS JIPYTUM JHUIaM (0COOEHHO 4acTo
TIPY OTTMCAHUH TAKUX JIEHCTBUH yIIOTPEOIIIeTCS KOH-
CTpyKLHs um/emy/et! nuxmo® ne ykas).

(8) — Omatp YUIl! — nawansauk POBJ] Ob11 Mpa-
4yeH. — BockoOoiinnkoB Ha [IpuaoHCcKo# Tpacce pas-
ousicst! BelpacTuy 60p3bIX, OHU TyMArOT — i
2 pe ykas3, BoT u rapuyior! [HKPS]

Co BpeMeHeM 3HaYeHHE CHHTAKCEMBbI He VKd3 WC-
MBITHIBAET HEKOTOPY O MOAH(DUKAIIMIO, U MBI MOYXKEM
BCTPETHUTH YK€ TaKHe yHOTPeOIeHNUS:

(9) OnuH cenarop, MIECTh YJICHOB TMaJaThl TIPe/-
CTaBUTeJIeH, HECKOJIBKO NX ITOMOITHIKOB OBLIH M30-
Onudensl ¥ ocyxaeHbl. Hu Anrnus, vu LlTatel Hawm,
KOHEUYHO He YKa3. <...> Bo3MoxHsbI 11 B Poccun no-
JOOHBIE NCKYIICHUS TIOTEHITHAIBHBIX B3ITOUHHUKOB,
B TOM YHCIIE B BRICITUX d1renonax Biactu? [HKPS]

(10) 11 auvero He MO3/IHO: MaMHHA ITOJPYTa TETS
Katst ponuna B copok msite! — A s He Oyay! — ot-
pe3ana Juna. — U rets Kars mue ne yka3s. [HKPA]

B Takux KOHTEKCTax roBOpsIIHil 0003HAYAECT, UTO
CHUTYaIus, TPOU3OIIE/IIast C ONPEACICHHBIMH CYyO0h-
eKTaMu, He 0053aTeJIbHO JIOJKHA TIPOU30UTH C JIPY-
UM CyOBEKTOM (B TOM YHCJE M C CAMHUM TOBOpS-

HU-
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mruM). Kak ObI Takast CHTyaIus «He UMEET aBTOPUTE-
Tay, HE UMECT BIMSIHUS HA JPYTroro cyObeKTa, mo3To-
MY TO, YTO ITPOU3OILIO C IPYTUMHU, HEOOSI3aTEIIEHO
MPOU3OUIET C HUM.

Eme Oosiee crmoxHOW CeMaHTHYECKOH CTPYKTY-
poii obaiaeT CUHTaKceMa He deo. Y NTaHHOW CHH-
TaKCEMBI MIPEACTABICHBI ABA 3HaUeHHs. CHHTaKCe-
Ma He deno | MMeeT cieayrolee 3HaueHHe: ‘TO UK
MHOE JIUIIO HEOCTATOYHO KOMIIETEHTHO, YTOOBI TPH-
HHUMATh y9aCTHE B CUTyaIlUu

(11) Cyzn HemaBHO MOTYEPKHYII, UTO He 0el0 PETH-
OHa — peMIaTh, CTPOUTH WK He CTpouTh Deneparb-
Hble sifiepHbIe 00heKTH. [HKPA]

Tak, B IpUBEJECHHOM INpPUMEpPE I'OBOPSIIUMN yT-
BEPXKJACT, YTO PErUOHANIbHAS BIACTh HE 00JagaeT
JIOCTaTOYHOW KOMITIETEHTHOCTBIO U TTOTHOMOYHSIMU,
YTOOBI MPUHUMATh PELICHUS O CTPOUTENBCTBE sIIeP-
HBIX 00BEKTOB (3TO NOJDKHBI ACNaTh (eaepalibHbIe
BJIACTH).

CuHTakcema He desio 2 IO CBOEMY 3HAUCHUIO TI0-
XO0’Ka Ha CHHTaKCeMY He cJled, TaK KaK ¢ €€ IOMOIIIBI0
HEKOTOPOE NIEHCTBUE OIICHUBACTCS KaK HEMoA00aro-
111ee U BLIHOCHTCS TIPENICAHNE €r0 HE COBEPIIATS |,

(12) He neJno, 3Haelb 4, HOKaM Ha 3eMJie Ba-
nstecs. [HKPA]

B nanHoM npumepe roBopsIuii onpeaenseT Acii-
CTBHE «BaJISIThCS Ha 3eMJIe» KaK Hemoo0aromiee (4To
WHTEPECHO, HE 0 OTHOUICHHUIO K JIUILY, a I10 OTHOILIE-
HUIO K MPEIMETY) U TI03TOMY IIPEIAIUCHIBACT IPYTUM
JILIaM HE OCTaBIATh HOXKH JISKATh Ha 3eMJIC.

WHoraa B mpeyioKeHn X ¢ CHHTaKCeMOH He 0eo 2
HE HazbIBaeTCs CyObeKT, KOTOPOMY HE CIIeyeT BbI-
MIONTHATH TO WJIM HHOE JCHCTBUE, TOT/IA IPEATIICAHNE
CIPaBEINBO IS JIFOOOT0 CyOBeKTa:

(13) Crapyxe s uto-TO oTBeTUA. CroBamu. Pyku
paciryckarhb Ha )XEHIIHHY — He AeJo. J{axe rmo Tako-
My moBoay. XoTh 1 0051bHO X0oueTcs. [HKPA]

Crioco0oM pasnnueHus 3Ha4YeHWH CHHTAaKCEMBI
He 0e/lo SBIISIETCS YIIOTPeOIeHHEe B PAa3JIMYHBIX KOH-
CTPYKIHUSIX: CHHTaKceMa He deqo | WCIOIb3yeTcs
B KOHCTPYKIIUHU umo-mo’' He 1eJ10 ko20-mo’, a CUH-
Takcema He deno 2 QYHKIIMOHUPYET B KOHCTPYKITUU
He JeJ10 xomy-mo’ umo-mo oenamv?’.

Moaundukamnueil KOHCTPYKIIUH C CHHTaKCeMOil
He Oeno | SBISIETCS KOHCTPYKIUS HE Ybe-mo JAes0
(He meoe Oeno, ne moe deno). JJanHass KOHCTPYKLIUS
0003Ha4aeT, YT0 CyOBEeKT, HAa3BaHHBIN C TTIOMOIIHIO
MPUTSKATEIBHOTO TTPUIIATaTeIbHOT0, HEOCTATOYHO

! TIpu 5TOM, KaK HaM KakeTcsi, B CTPYKTYpe 3Haue-
HMSI CHHTAKCEMEBI He 0eio 1 00bIIee MECTO 3aHMMAET
OIICHKA JICWCTBHS KaK HEraTMBHOTO M YyTh MEHbBIIIEE
MECTO — TPEAMHUCAHUE TI0 CPABHEHUIO C CHHTAKCEMOU
He creo.

KOMIIETEHTEH, 9YTOOBI TIOTYYNUTh HHYOPMAITHIO OT TO-
Bopsiiero (14), uiau He o0ylamaeT JOCTATOUHON MH-
dbopmarmeit, s TOro YTOOBl MPUHUMATE yIaCTHE
B cutyanuu (15):

(14) — Torma mogmUIIUTECH 371ECh: «B caydae mo-
OOYHBIX SIBJICHUN MPETEH3UI HEe uMeo». — A UuTo
3a nmooounrsie? — He sawe peso. Iloanuceisaiite
ckopee. [HKPA]

(15) «CkazaTs wian He ckazatb?» <...> «Her, mycTh
yK caMu pa3ouparotcs Mexay codoil. He moe neso
Biie3aTh. [HKPA]

Ecnmu cuaTakceMa ne deso PEIITUCHIBACT HE CO-
BepIIaTh ONPEICICHHOE ACHCTBUE, TO CHHTAaKCEMa
He epex 00JIalaeT MPOTHBOIIOIOKHBIM MOJTATBEHBIM
3HAYCHHUEM, «ITO3BOJISIOIINMY COBEPIIUTD ICHCTBUE.
OTKyma MOSIBIISIETCS ceMa «pa3pelieHuey B 3HaUe-
HUU TaHHOW cuHTaKceMbl? Jleso B TOM, UTO B CEMaH-
THYECKOH CTPYKTYpE CHHTAKCEMEI He epex TPUCYT-
CTBYET MPECYNIO3UIUS ‘ONUCAHHOE IEHCTBUE MOXK-
HO CYECTh HEKEIATCIHHBIM (MMOTCHIHATHHO HECY-
IITUM HeOJaronpusATHRIC TIocaeacTBrs) . Ho roBopsi-
LM BCE e NPUXOAUT K 3aKIIOYEHUIO, YTO B IaHHON
CHUTYaIlU BBITTOJIHCHUE JTOTO JEHCTBHS HE HECET
HU JI7151 KOTO HEOMaronpusaTHBIX MOCIEICTBUN, TAKOE
NEHCTBHE YMECTHO, TIOATOMY OH pa3pernaeT cede wn
JIPYroMy CyOBEKTY €ro BbIIIOTHUTb.

(16) Bce B TpakTHpe 3arOBOPHIIA TpOMYE, 33]IBU-
rajy HaJl CTOJIOM KPY’>KKaMH — 3a TaKo€ BayKHOE
JIEJIO He rpex Ob110 Xopoto BemuTh. [HKPS ]

B npuBeneHHOM mpuMmepe AeHCTBUE «BBIMUTH»
MOTJIO OBbI BRI3BIBATH OCYXKJCHHE, HO B BUIY HCKITIO-
YUTEIBHOCTH CUTYAI[UU TOBOPSIITHI peIaeT, YTo ero
MO>KHO COBEPILIHUTb.

WHoT1a C MOMOIIIBIO CHHTAKCEMBI He epex TOBOPSI-
IIUH MPU3BIBAET K BBITIOJHEHUIO ICHCTBUS (B TAKUX
CITydastX CHHTaKCeMa UCIIONIB3YETCs CO CBSI3KOH Ob1):

(17) U BCE ' He rpex ObLIO Obl U TIOXKAICTh M-Tb
Kopx! [HKPS]

[Toxo>u 1Mo CBOEMY 3HAUEHUIO CUHTAKCEMBI He Me-
cmo M He 8peMsl, OHU OIIEHUBAIOT HEKOTOPOE MECTO
UJIM BpeMsl HEMOJXOSIIIIUMHU JJIsI COBEPIICHUS ACH-
CTBHSI, & TOTOMY MPENMHUCHIBAIOT HE BBHITIOIHSITH 3TO
JIEHCTBUE B TAHHOM JIOKYME WJTH B JTAHHBII MOMCHT:

(18) Ho mpuoputet y>ke o603HadeH: wxona B Poc-
cuu He MecTo i quckycceuil. [HKPA ]

(19) Torna O6ymeM Ka>kJI0TO 1O TOJIOBKE. .. TJIa/IUTh.
A ceifuac He BpeMsl... — OH OCTaHOBUJICS, TIOAYMaJL.
— U Buepa 6bu10 He Bpemsi. — OH ele moaymaln
u orisiHyncs. — U 3aBTpa Oynet e Bpemsi. [HKPS|

[Nocneguuii mpuMep TakkKe MOKa3bIBACT, YTO MPe/-
JIOKEHUSI, COAEPIKAIe CHHTAKCEMBI ¢ MOMATHHO-
OIICHOYHBIM 3HAUYCHHUEM, JOIMYCKAIOT BPEMEHHBIC
MOIU(UKATIHI.
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WHuTepecHo, 4TO IpH YIIOTPEOICHUH CHHTAKCEMbI
He MeCmo KaK JJOKYM MOXET OCMBICIISIThCS ONpeie-
TeHHas rpynmna gronei (20) unn Hekas CUTyarus
(21-22):

(20) He craneT oHa MOIXOMUTH, HE MECTO i cpedu
amux arodetl. [HKPA]

(21) B riryOuHe aymiv OH CUMTAN, YTO KEHIITMHAM
He MecTo Ha sotine. [HKPS]

(22) Omknuk na kHuey — He MeCTO ISl pa3HbIX
nmobaBnenuii. [HKPS|

B KkoHIle KOHIIOB, ¢ TOMOIIBIO CHHTAaKCEMBI
He MeCmo MOMET OCMBICIATHCS HE TOJIBKO JIOKYM,
HO U BpeMsi:

(23) A cKOJIBKO OHA HaTepIeNach OT HETo, KaK OH
ee rousut? [locTOSSHHO BeJb MHE jKaJloBalach... —
He mecTo cetivac, — mpoOyOHIIT 51 ¢ KAMEHHBIM JTH-
oM. [HKPA]

Crount 106aBHTh, 9YTO CHHTAKCEMA He 8peMsl, N3Ha-
YaJIbHO 0003Havas, YTO HEKOTOPOE JIeHiCTBUE HE Clie-
IIYET BBITIOTHATH B TOT WJIM MHOW MOMEHT, HHOT/IA
KOHKPETU3NPYET 3HaYCHHE, BhIpaxkasi, YTO HEKOTO-
poe IefiCTBHE BBIMOIHATD €I1e PaHO:

(24) — Mauro e To1, Erop? Kax sxe Th1?.. — He Bpe-
Msl, — 3110 TIouTH ckazan Erop. — Jlaii Bpems. .. Ckopo
yxk. [Bacwmmii Llykmwa. Kanuaa kpachas (1973)]

Bce BhIlIENIprBeICHHBIE CUHTAKCEMbI 00JIAa0T
JICOHTUYECKOW MOJAIbHOCTHIO, TIPEIANUCHIBAs BBI-
TIOJTHEHHE/HEBBITIOTHEHUE TOTO UJIM HHOTO JISHCTBUSL.
CuHTakcema He cyobba 3aHUMACT TMPOMEKYTOTHOE
MECTO MEXKJy CHHTaKCeMaMH C JICOHTUYECKOH U alie-
TUYECKOH MOIAJIbHOCTBIO, TAK KaK OHAa MOYKET Iepea-
BaTh M TO, U APYT0e 3HAUCHHE B 3aBUCHMOCTH OT THUTIA
BBICKA3bIBaHMsI, B KOTOPOM OHA YTIOTpeOIsieTcsl.

B moBecTBOBaTeNbHOM NpEMIOKEHUN OHA TIe-
penaet 3HadeHUEe ‘CyOBEKT XOTed OBl BHIIIOIHHUTH
JTaHHO€ JeHCTBUE, HO, HECMOTpPS Ha CBOW YCH-
JIUsI, HE MOXET TOT0 CHCNATh M3-32 HE3aBUCAILIUX
OT HEro NpUYUH’:

(25) BeTtep yHec MO HUISIKY, KOTOPYH MaMa
B Jlarepe cBs3ajia, MPEeJecTHYI0, W MOAXOANIA OHA
K aHTJIUHCKOMY MalibTo. <...> 3HA4HT, He Cy/Ab0a
HU IIJIATIKY HOCUTH (YHEC BeTep), HH nmanbTo (Oyaer
nponano). [HKPA]

N3-3a TOro uro pesynprar AEUCTBUS HE 3aBUCHUT
OT YCHJIUI TOBOPSIIIETO, HHOT/IA OH CIIOKOHHO OTHO-
CHUTCS K TIOTEHI[UAJILHO BO3MOKHOMY HEXKEJIaTeIbHO-
My HCXONY:

(26) bynet noma — xopoio. Het — He cyab0a.
[HKPA]

OTMeTHM, 4TO cemMa ‘3aBUCUMOCTh OT BHEUTHUX
INpUYMH Yy JAHHOH CHHTAKCEMBI MOSIBIISIETCS MOJ
BO3JICHICTBUEM €€ BHYTPEHHEH (QOpMBbI, a UMEHHO
3HAYCHUS CIIOBA €)0b0A.

B BompocuTenbHOM TPENIOKCHUH CHHTaKceMa
He cyObOa UMEET UMIIEPATUBHOE 3HAYECHUE — C T10-
MONIBIO JAHHOM CHMHTAaKCEeMBbl TOBOPSLIAN MPOCUT
JIPyTroro cyObeKTa BBITIOJHUTH HEKOTOPOE JIeHCTBHE,
MIPU ATOM BBIpa)kasi CIUTLHOE HEJOBOJIBCTBO, M3-3a
TOT'0 4TO CyOBEKT HE BBITIOIIHUI ATO JISHCTBHE paHb-
e u 0e3 Ha3UTaHNA:

(27) A nBepn 3a co0OIf 3aKPHITH HE CyabLOa?

CunHTakcema He nomexa, HapoOTUB, 0003HAYACT,
9TO CYOBEKT CMOXKET BBITIOJTHUTE TO WJIH HHOE JCH-
CTBHE, HECMOTPS HA HAJIMYHUE PSS TCTBUH K €ro co-
BEPIICHHIO (IPYTUMH CIIOBAMH, YTO ‘HEKOTOPOE 00-
CTOSITEILCTBO HE CMOYKET CTATh MPEISITCTBUEM K BbI-
MIOJTHEHUTO JCUCTBUS TSI CyOBEKTa’):

(28) CrenaH BbIHYJ U3-TIO/ CUJICHbSI CBOIO MOHTH-
POBKY U PEIIUTEIHHO HATIPABUIICS K IBEPH. 3aMOK
eMy ObL11 He momexa. [HKPA]

HaTepecHo, 9TO B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX CHH-
TaKceMa He nomexa MOXKeT UMETh 3HaYeHHEe “YTO-TO
HE CMOXKET MIPUYNHUTH BPed CyOBEeKTY

(29) OGuranus BeKCelto He moMexa. Y dTUX HH-
CTPYMEHTOB pa3Hbie 3amaun. [HKPA]

3HaYeHHE MaHHOTO KOHTEKCTAa MOXKHO KOHKpE-
THU3UPOBATh CIEAYIOMUM oOpa3oM: ‘o0muraunuu
HE CMOTYT MOMEIIaTh PAaCIPOCTPAHECHUIO BEKCE-
751, a CJIe0BATEIbHO, HE CMOTYT PUYUHHUTH €My
Bpen’.

Ynorpebenue B NpeaioKeHNH

[lociie moppoOHOTrO ONMHMCaHWS CEMaHTHUKH HC-
CIEAYyEMBIX CHHTAKCEM KOPOTKO OCTaHOBHUMCS
Ha X (YHKIMOHUPOBAHWH B IperioxkeHnn. Kak
U Bce (Ppa3ecosOrH3HPOBAHHBIC CHHTAKCEMbI, OHU
YIIOTPEOISIOTCS B MPEIIOKEHUH UCKIIOUUTEIIHHO
B paMKaX KOHCTPYKILUii (Harmpumep, kmo’ komy/ons
k020° He yka3). BaxHo, 4TO B KOHCTPYKIIUH BCEX
CHUHTAKCEeM C JICOHTUYECKOW MOJAIbHOCTHIO BXOJHT
KOMTIOHEHT KOMY:

(20) He mecTo eti cpenu >tux moaei. [HKPA]

(30) He aeso nosomy euye-npesudenmy banxa’
yenvl chumams!. [HKPS]

(28) 3amox! emy? 6611 He momexa. [HKPS]

JlaHHBI KOMIIOHEHT MBI Ha3bIBa€M dopecam Ha-
3u0aHusl, TaK Kak OH 0003Ha4aeT JIMIO, IO OTHOIIIE-
HUIO K KOTOPOMY OIIEHUBAETCS ICHCTBHE M BBIHOCUT-
Csl IpeIIrucaHue.

Kak MBI yrxe 0TMeuasTu BhIIIIE, HEKOTOPhIE CHHTAK-
CeMBbI CITOCOOHBI ()YHKITMOHUPOBATh B KAYECTBE MO-
JMATBHBIX MOTU(PUKATOPOB:

(31) He rpex ObI 5TOT OMBIT B35ITh HA BOOPYIKCHHE
u HauM napHsm. [HKPA]

(32) He Bpems# Cué€Thl CBOJIUTH, HE TaK UX CBOMST.
[HKPA]

68

Viktoria V. Kaprielova



Ocobennocmu cemanmuru u ynompeoieHust MOOaIbHO-0YeHOYHbIX CUHIMAKCeM cO cmpykmypoll he + cyw. ¢ M. n.

B Takom cimydyae CHHTaKCeMBI YIOTPEOISIIOTCS
B OE3IMYHBIX IPEATIOKEHUAX. OTMETUM, UTO JUISI MO-
JIAJTEHO-OIIEHOYHBIX CHHTAKCEM BITOJTHE XapaKTEPHO
ynoTpeOJICHHE U B ABYCOCTABHBIX MPEAIOKCHHSX.

WHTepecHo, YTO MPEMIOKEHHS ¢ MOJaTbHO-O1Ie-
HOYHBIMU CHHTaKCEMaMH HeE IOMyCKalOT MOAAIbHBIX
MoAu(uKaIui (HarpuMep, yrnoTpeOseHus ¢ riaro-
JIOM oKka3amucsi). BeposiTHO, 3TO CBSI3aHO C TEM, UTO
TO WJIM MHOE JEHCTBHE BCETJa MOKHO MIIM HEIb3s
BBITIOJTHUTB.

BriBOABI
Takum 006pa3zoM, MOJAJIBHO-OIICHOYHBIE CUHTAK-
CceMBbl 00JIaTalOT JTOBOJIBHO CJIOKHBIM 3HAYCHUEM
3a CUET TOro, 4TO UX CEMAaHTHYECKasi CTPYKTypa

COCTOHUT KaK MHHUMYM M3 JIBYX OCHOBHBIX KOMIIO-
HEHTOB: 1) OlleHKa JIEHCTBUS U CUTYAIUH; 2) BbIHE-
CEHUE TPEITUCaHNsI, COBEPIIATh UIIH HE COBEPIIATh
JlaHHOE JeiCTBUE, UK OLIEHUBAHUE BO3MOKHOCTH/
HEBO3MO)KHOCTH COBEPIICHUS ACHUCTBUS WU CUTY-
anuu. Paznuuenue 3HaYEHUM OJHOM CHUHTAKCEMbI
B OCHOBHOM OCYIIIECTBIISICTCS 33 CUET PA3HBIX KOH-
CTPYKIIHH, BHYTPH KOTOPBIX CHHTAKCEMBI (PYHKIIH-
OHHUPYIOT B MPEAIOKEHUAX, a B CIIyUae ¢ CHHTaKCce-
MOW He cyObba Nake C TIOMOIIIBIO PA3HBIX THITOB BBI-
CKa3bIBAHUSI.

[MonpoOHOE ommcaHWe 3HAYCHUS JaHHBIX CUH-
TaKCEeM TO3BOJISIET YCIENTHO CEMaHTU3UPOBATh HUX
B HHOCTPAHHOM ayAUTOPHH M COCTABUTH CHCTEMY 3a-
JIAHUM ¥ yIIpaKHEHUH JI7I1 MTHOCTPAHHBIX YUaITUXCA.
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AHAJIN3 CEMAHTUKO-CUHTAKCHUYECKHUX OCQBEHHOCTEI?I
MOTHUBHUPOBAHHBIX BBOJIHBIX INPEJJTOXKEHUU
(Ha MaTepuaJie HEMELKOT0 SI3bIKA)

Enena Muxaiisioana Kapruna

[en3eHcKMi rocy1apCTBEHHBIH YHHBEPCUTET apXUTEKTYPhI M CTPOUTEIbCTBA, [len3a, Pocens, kargina-elena@mail.ru

Annomayuza. IlpenctaBieH aHaln3 CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKHX OCOOEHHOCTEH MOTHBHUPOBAHHBIX BBOIHBIX
MpeNJIoKEeHUH (Ha MaTepraie HEMELKOro si3bIKka). MICXOIHOMW SIBJISeTCSl yCTAHOBUBIIASCS B IMHI'BUCTHKE TOUYKA
3peHHs, YTO CUHTE3 OCHOBHOT'O U BBOAHOT'O MPEIJIOKEHUH MPEACTABISAET EANHYIO CIOKHYI0 KOHCTPYKIIHIO, B KO-
TOPOIi BBOIHOE MPEJIOKEHNE CBA3aHO CEMAaHTUYECKH U IPAMMATHYECKU C OCHOBHBIM MPENJIOKEHUEM KaK opra-
HUBYIOIIUM LEHTPOM. MOTHUBHPOBAaHHOE BBOAHOE MPENJIOKEHUE ONpPEaeseTcs Kak 100aBOYHOE BbICKa3bIBaHMUE,
KOTOPOE B CBOEM BO3HUKHOBEHUH U MO3ULIUU O0YCIIOBIICHO COAEPIKAaHUEM ONPEAETICHHOI0 CEMaHTHYECKOTO KOMII-
JIeKCa OCHOBHOT'O 3BE€HA. BBIENSIOTCS M aHAIM3UPYIOTCA MOSICHUTENBHO-aTPUOY THBHBIE, TOSICHUTENbHO-10MO0JI-
HAIOLIUE, MOSICHUTEIbHO-Y TOUHSAIOIINE, MTOSICHUTEIbHO-000CHOBBIBAIOIINE U MOSACHUTEIBHO-OI'PAaHUYUTEIbHbIE
MOTHBHMPOBaHHbIE BBOAHBIE MpeniokeHus. OO0CHOBBIBaeTCsA cBOCOOpa3ue CeMaHTHUKO-CHHTAKCHYECKUX OTHO-
LIEHU MEXAY KOMIOHEHTaMU KOHCTPYKLUH, 3aKII0YAIOIIEecs] B UCKIIIOUeHUH BBOJHOT'O 3B€HA U3 00 bEKTHBHBIX
JIOTMKO-CHHTaKCUYECKUX OTHOILEHHUH YIEHOB OCHOBHOT'O IPEAJIOKEHUS U ero TpaHc(hopMaluy B KaTErOpHUIO 10-
MIOJTHUTEIBHOTO BBICKa3bIBAHM I, XapaKTepU3yIoIIerocs crnenuduyeckoii rpaMMmaTideckoit popmoit u crienudukoit
BHYTpPEHHEH (hOPMBI CMBICIIOBBIX OTHOLIEHUH.

Knioueswie cnosa: MOTHUBHUPOBAHHOC BBOAHOC IMPEIOKECHUEC, CCMAHTUKO-CHHTAKCUYICCKHUE OCO6CHHOCTI/I, BBOJHOC
3BCHO, IIOACHACMAA Cy6CTaHIII/I$I, €anHaA CJIOKHAasA KOHCTPYKIH A

Jna yumuposanusn: Kapruna E. M. AHann3 ceMaHTHKO-CHHTAKCHUECKUX OCOOCHHOCTEH MOTHBIPOBAHHBIX BBOA-
HBIX TIPEITIOKEHUH (Ha MaTepuajie HEeMEIKOT o s13biKa) // BecTHHK YenssOMHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA.
2023. Ne 2 (472). ®unonornueckue Hayku. Berm. 131. C. 71-79.

Original article

ANALYSIS OF SEMANTIC AND SYNTACTIC FEATURES OF MOTIVATED
INTRODUCTORY SENTENCES (based on German language material)

Elena M. Kargina

Penza State University of Architecture and Construction, Penza, Russia, kargina-elena@mail.ru

Abstract. The article presents an analysis of the semantic and syntactic features of motivated introductory sen-
tences (based on the material of the German language). The initial point is the point of view established in linguis-
tics that the synthesis of the main and introductory sentences represents a unified complex construction in which
the introductory sentence is connected semantically and grammatically with the main sentence as an organizing
center. A motivated introductory sentence is defined as an additional statement, which in its origin and position is
conditioned by the content of a certain semantic complex of the main link. Explanatory-attributive, explanatory-
complementary, explanatory-clarifying, explanatory-substantiating and explanatory-restrictive motivated introduc-
tory sentences are identified and analyzed. The author substantiates the peculiarity of semantic-syntactic relations
between the components of the construction, which consists in exclusion of introductory link from the objective
logical-syntactic relations of the members of the main sentence and its transformation into a category of additional
utterance, characterized by a specific grammatical form and specifics of the internal form of semantic relations.

Keywords: motivated introductory sentence, semantic and syntactic features, introductory link, explained sub-
stance, unified complex construction
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BBenenue

AHanu3zy CeMaHTHKO-CHHTAKCHYCCKHX OCOOCH-
HOCTEH MOTHBUPOBAHHBIX BBOJHBIX MPEATOKCHUIN
YACTSCTCS 3HAYUTEIIHHOE MECTO B JIMHT BUCTHUCCKOM
1 METOAMYECKOM TUTEPATyPE, UTO HAXOAUT OTPAKE-
Hue B paboTax TakWX JMHTBHUCTOB, Kak P. H. AyTu-
Ha [4], B.B. dpyxwununa [12], P. M. PomanoBa
[20], O. C. CamoBaposa [21], A. D. Ctynrene [23],
E. H. Tonteiruna [24], JI. . Xaruamsunu [25] u ap.

[Ipu pemieHMn AaHHOW TPOOIEMBI paccMaTpH-
BaIOTCS CJCIYIONINE KOHIICTITHI: «BBOJHBIC BHICKA-
seiBanus» (E. H. Top6auesa [10]), «BBOgHBIE KOM-
MOHEHTHI Tipermoxkenus» (M. A. ABnaceBud [1]),
«BBOMHBIE KoHCTpyKuuu» (B. C. laBeigoBa [11]),
«BcTaBHbIe KOHCTpyKIum» (A. M. Aankun [3]),
«BcTaBHble npeanoxenus» (M. A. Kuproxun [14]),
«BcTtaBouHbie kKoHCTpYKIum» (T. P. Kotmsp [16]),
«BBONHOE Tipemiokenue» (P. H. Aytuna [4]), «BBO-
naocte» (M. A. babakoBa [5]), «BBOZHBEIE CIOBa»
(B. W. byxapuH [6]), «BBOZHBIC 2JIEMEHTHI U BCTaB-
km» (. B. MansBun [17]), «BBOASIIIE KOHCTPYK-
num» (I BaBepkoBa [7]), «BKIIOYEHHBIE TPEIIIO-
skeaus» (M. 1O. I'eqmunatite [9]). [Ipu 3ToM como-
CTaBIICHHUE «BBOIHBIX» U «BCTABHBIX) TPEIIOKEHUN
(371eMEHTOB, €AMHUL, KOHCTPYKILIHH, KOMIOHEHTOB)
npeacrtasieHo B uccienoBanusax 0. A. T'onoBeHko,
J. B. Manssuna, P. M. Pomanosoii, E. Il. CenyH,
A. U. Crynuesoii, A. O. Ctynrene, B. B. Tuxomu-
poBa | Jp.

[IpuHrMass BO BHEMaHUE KOHKPETHU3AIUIO aHa-
JIU3UPYEMOTO TIOHSTHSI «BBOIHBIC TPEIIOKCHU S
OmpeneIeHuEM «MOTHUBUPOBAHHEIE», CIEAYET IO/~
YEePKHYTh, UTO WCCICOBAHHUE ACTECKTa SI3BIKOBOM
KaTeropuu MOJAJIbHOCTU TAKXKE aKTyaJIbHO U Mpe-
crasneno JI. U. I'anng, O. A. Jloackogoii, I. A. 3omo-
TtoBoH, [. B. Kommanckum, H. I1. [IpokonoBu.

B uccnenoBanuu BBOAHBIX MPEIJIOKEHUN B He-
MELIKOM $I3BIKE CIIEAYET UCXOAUThH U3 YXKE YCTaHO-
BUBIICHCS B IMHTBUCTUKE TOUKHU 3PEHUS, YTO CHHTE3
OCHOBHOI'O ¥ BBOJITHOT'O IIPEIJIOKEHUM IpeCTaBIsSET
CANHYIO CIIOKHYIO KOHCTPYKITHI0. OCHOBHOE TIpeN-
JIOXKCHUE SIBJISIETCS OPTaHU3YIOMUM IIEHTPOM, C KO-
TOPBIM BBOAHOE MPEIJIOKECHUE CBSI3aHO CEMaHTHYe-
CKH B TpaMMaTUYeCKU. BHYTpEHHIOIO TpaMMaTHye-
CKYIO CBSI3b M1y OCHOBHBIM U BBOAHBIM MPEIJIO-
KCHUSIMU HCCIICIOBATENIN HA3BIBAIOT IIPUCOCIUHNU-
TenbHOH [19; 22].

CrokHast KOHCTPYKITUS C BBOAHBIM 3BE€HOM TIpEIi-
CTaBJIsieT cO0O ABYXCIOWHOE IIeJI0e, B KOTOPOM
MHOIJIAHOBOCTH BBOJIHOT'O 3BEHA OTPAaXKaeT CBOEC-

o0pasue ceMaHTHKO-CHHTAKCUYECKUX OTHOLICHUH,
CYIIECTBYIOMNX MEXIY KOMIOHEHTaMH KOHCTPYK-
nuu. BBogHOE 3BeHO BbINIagaeT U3 00bEKTUBHBIX JIO-
TUKO-CHHTAKCHYECKNX OTHOIICHHWH YIEHOB OCHOB-
HOT'O MPEJJIOKEHHUSI U SBIIIETCA KaTeropuen J0moi-
HUTEJIBHOTO BBICKA3BIBAHMS, XapaKTEPU3YIOIIEToCs
cnenuduyueckol rpaMmarnyeckoi Gpopmoit — oco-
ObIM HHTOHAIIMOHHBIM PHCYHKOM — JIH0O crienngu-
KOH BHyTpeHHEH (hOPMBI CMBICIIOBBIX OTHOIICHHH.
W3 pabouero omnpenenenus CI0KHOW KOHCTPYKIIUU
CIIeZlyeT, YTO JAHHBII MOAXO K BBOJHBIM MPENJIO-
KEHHUSIM siBIsgeTcad HenuddepeHInpoBaHHBIM, TO
€CTh 00BETMHAIOMNM UX B €IMHYIO POJOBYIO KaTe-
TOPHIO C OIPEAeTICHHBIMY IPU3HAKaMu, 0e3 Tpagu-
IIMOHHOTO JENICHUS Ha BCTaBHBIC W BBOJHBIC MPE-
JIOXKEHHUSL.

JlaHHas cTaThs MOCBAIIEHA ONMMCAHUIO XapaKTepa
OTHOIIEHWH MEXIy TaK Ha3bIBAEMBIMU MOTHUBHPO-
BaHHBIMH BBOJIHBIMH NPEIJIOKEHUSMU U OCHOBHBIM
BBICKa3bIBAHUEM KaK YaCTSAMU eTMHOH CIIOKHOH KOH-
CTPYKIIHH.

MoTHuBHpPOBaHHOE BBOAHOE ITPEJIOKEHNE SBIIS-
eTCsl TaKMM J00aBOYHBIM BBICKAa3bIBAHHEM, KOTO-
poe B CBOEM BO3HUKHOBEHHH M TIO3UIINH 00YCIIOBIIE-
HO COZIEp’)KaHHEM OMPEEICHHOIO CEMaHTUYECKOTI0
KOMILJIEKCAa OCHOBHOT'O 3B€HA: OHO CTOUT IOCIIE OT-
JENBHOTO CJI0BA (MJIN CJI0BOCOYETAHHU ), YACTHU MPEI-
JIOXKEHHS (XapaKTepHU3yIOMIerocs MpeIuKaTHBHBIM
OTHOILICHWEM) MJIIM BCETO OCHOBHOT'O TPEIJIOKEHHUS,
C KOTOPBIM MOTHBHPOBAHHOE BBOJHOE IpeJJIONKe-
HUE CBA3aHO JIOTIOJIHUTEIIBHO-TIOICHUTEIEHBIMH OT-
HOIIEHUSIMH. DTO O3HAYAET, YTO K CEMAaHTUYECKOMY
KOMIUIEKCY, HallleAIIeMy CBOE IOJIHOE CMBICIIOBOE
U (popMasibHOE BbIpa)kEHHE B OCHOBHOM 3BEHE, NPH-
COEIMHACTCS IOTIOJTHUTEIbHAS MBICIb, KOTOpAs UMe-
€T CBOMM Ha3Hau€HHUEM IOSICHUTH B TOM UJIU HHOM
MJjaHe 3TOT CEMAaHTHYECKUH KOMIUIEKC, YTIIyOusis
UM pa3BuBas ero cogepxanue. CeMaHTUUECKUN
KOMIUIEKC, B CBS3HM C KOTOPBIM HJIH TI0 ITOBOAY KO-
TOPOro co3JaeTcsl Hof00HOE 100aBOYHOE BHICKA3bI-
BaHHE, MOXKHO OBIJIO OBl Ha3BaTh MOSCHIEMON Cy0-
CTaHIIUEMN.

PemaronumM B Bompoce O CBSI3M BBOJHOTO MpeEJ-
JIOKEHUSI C OCHOBHBIM SIBIISIETCS, CJIEIOBATEIBHO,
IUTaH COAEPKaHUs: crielu(uKa CBS3U 3aKJII0YaeTCs
HE B 3aKOHOMEPHOM COUYETaHHH ONPEIEIEHHBIX pa3-
PAII0B ¥ POPM CJIOB MOSCHAEMON CyOCTaHIINU C OIpe-
JIeNICHHBIMU pa3psiiaMu 1 (hopMamMu CIIOB BBOJHOTO
3BEHA, a B IOTPEOHOCTH BBIPA3UTH JOIOJHUTEIbHbIC
MPHU3HAKH, XapaKTEPUCTUKH U OTHOIIEHHUS TIO TIOBO-
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Ananuz ceManmuko-CUHMaKCU4ecKux 0cooeHHocmerl MOMuUSUPOBAHHbIX 6600HBIX NPEONOJICeHUL (Ha Mamepuane HeMeyKo2o A3bIKa)

JIy WK B CBSI3U C BHYTPEHHUM COJIEpKAHUEM I0sIC-
HSIEMOU CyOCTaHIIMH U B OTBIICUCHHUH OT €€ JICKCUKO-
IrpaMMaTHYECKHX 0COOEHHOCTEH.

JlonmonMHUTENbHO-TIOSICHUTEIbHBIE OTHOLICHUS
HE MPEACTABISIOTCS, TAKUM 00pa30M, OTHOPOTHBI-
MH, ¥ JIOTIOJIHUTEIbHOE MOSICHEHUE KaK 0000MIeH-
HOE rpaMMaTH4YeCcKoe 3HaUeHue, CBOMCTBEHHOE MO-
THUBUPOBAHHBIM BBOIHBIM IPEIIIOKEHUIM, abcTpa-
rupyercs oT 0ojee YaCTHBIX 3HaUeHWH. BBogHBIC
MPeJINIOKEHU s, BOBHUKAIOIME KaK BbIpaKEHHUE J10-
MIOJTHUTENBbHBIX TPU3HAKOB, XapaKTEPUCTUK U OTHO-
LIEHUH 1O TOBOJY CO/IEPKaHUsI cCaMOM MOsSCHAEMON
cyOcTaHIIUU, CBSI3aHBI C TIOCIEAHEH OTHOMICHUSMHU
Iy0OKO# aTpUOYTHBHOCTH. DTO 03HAYAET, UTO MO-
TUBUPOBAHHOE BBOAHOE MPEI0KEHHE COOTHOCUTCSA
C TIOHSITHEM, MIPEJICTABIICHHBIM B TIOSICHSIEMOU Cy0-
CTaHIIMHU, BCKPBIBasl KaAKYIO-THOO U3 CTOPOH 3TOTO
MTOHSTHS WM OIIPENEIsIsl €T0 C TOYKH 3PCHUS CyOb-
EKTHUBHOTO OTHOUIEHUS K HeMYy. [Ipu 3TOoM BBOJHBIE
MPENJIOKEHU I, BOSHUKAIOLIHUE B CBSI3U C COAEpHKA-
HHEM TIOSICHSIEMOM CyOCTaHIIUH, B CHITY OTHAJICHHO-
CTHU acCOIMAIIUN IEMEHTHI aTPUOYTUBHOCTH yTpa-
YUBAIOT.

CeMaHTHKO-CHHTaAKCHYeCKHe
Pa3HOBHIHOCTH MOTHBHPOBAHHBIX
BBO/JIHBIX NPEAJI0KEHNH U 0COOEHHOCTH
HX MaTePUAJHLHOI0 BOMJIOLIEHUS

[Ipexne uem paccMOTPETh CEeMaHTHKO-CHHTAKCH-
YEeCKHE Pa3HOBUHOCTH MOTUBUPOBAHHBIX BBOAHBIX
MIPEeIJIOKEHUH M OCOOEHHOCTH UX MaTepUajbHOTO
BOTLIOIIEHUS, CIIeIyeT OTMETUTh, 9YTO (PaKT OTBJIE-
YEHHOCTH BBOJIHOTO 3B€HA OT JIEKCHKO-TpaMMaTnye-
CKHX 0COOEHHOCTEH MOSCHAEMOI CyOCTaHIINN 00h-
SICHSIET Pa3HOO0pa3ue CTPYKTYPHBIX TUIIOB MOTHBH-
POBaHHBIX BBOIAHBIX MPEIIOKEHIH, YIOTPEOIIEMBIX
JUIS1 BBIPA)KEHUS OHOTO U TOTO K€ MOABUIA CEMaH-
THKO-CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHHH, C OJTHOH CTOPO-
HBI, 1 CHUMaeT HEOOXOAMMOCTb MpH Kiaccuurka-
[N MOTHBHPOBAHHBIX BBOJHBIX MPEIIOKEHUHN HC-
XOJIUTH U3 MOHWMAHUS MOSCHSIEMO CyOCTaHITUH KaK
OTJIEIIEHOTO CIIOBA (CIOBOCOYETAHMS), YACTH MPEIIO-
JKEHUS WJIM BCErO MPEJJIOKEHUS LIETUKOM, C APYTroi
CTOPOHBI.

HosicunTeNbHO-aTPNOYTHBHBIE NMPEIJI0KEHHS.
OTa rpynmna MOTUBHPOBAHHBIX MPEII0KCHUN BO3-
HUKaeT KaK BBIPa)KEHHUE JIOTIOJIHUTEIHHOTO TTPU3Ha-
Ka K TIOsICHSIeMO# cyOcTaHIIuu. MIX CTPYKTypHBIC MO-
JIeJTH Pa3HOOOpPa3HEL

Mogenp onpeaeauTeabHOr0 NPUIaTOYHOTO MPe-
JIOKEHUS CITYKUT ISl BRIPAXKCHUSI JOTIOTHUTEIBHO-
ro MpHU3HaKa K Kako-In0o MmpejaMeTHON cyOcTaH-
rmn, Hanpumep: 1) Gleich in der Er6ffnungsszene —

auf die Schiller in seinen Dramen gro3en Wert legt —
tritt in dem Streit zwischen Miiller und seiner Frau
der Gegensatz zutage. .. (Thea Schnittke, Vorwort zu
«Kabale und Liebe).

3HaK TUpE, KOTOPBIM HEKOTOpBIE HCCIIEAOBaTE-
JIM Ha3bIBAIOT «BBIPA3UTEIBHBIM CMBICIOBBIM 3Ha-
Kom» [15], cBHAETENBCTBYET O CIIeU(PUKE CMBICIIO-
BOH CBSI3W JJAaHHOTO BBOJIHOTO IIPEJIOKEHUS C OC-
HOBHBIM: ITPOU3HECEHHOE C MHTOHAIINEH BBOIHOCTHU
(3ech MOXKHO TIPEATIONOKHTH «OoJjiee HU3KUH TOH,
Oosiee OBICTPBIN TEMI MPOU3HOLIEHHUS], cilaboe ya-
penwue Bceit BBogHOM rpynmsl» [8. C. 153]), BBogHOE
MPE/JIOKEHUE BBIPAXKAET JOMOJHUTEIbHBIN TPH-
3HaK K cioBy Eroffnungsszene. MoXXHO TOBOPHUTH
00 ynoTpeOyieH!H B KaUYeCTBE BBOJHBIX MPEIIIONKE-
HHUH OMPENeTUTEIbHBIX PUIATOUYHBIX MPEIIOKE-
HUH B TE€X CJIydasx, KOTJa MPU3HAK OOHAPYIKHUBAET
MEHBIIYIO CBSA3b C MPEAMETHBIM MOHITHEM U TPU-
JIATOYHOE UMEET CBOE 0C000e KOMMYHHUKATHBHOE CO-
JIepKaHKue, TO €CTh OTHOCUTEJIBHO CBOOO/IHBIE TPHU-
JTATOYHBIE ONPENIENUTEIbHBIE TPEIIIOKECHHUS.

B nnane BeIpaskeHHS JOMIOIHUTEIHHOTO IIPU3HA-
Ka MOJIEJIH OIIPEJIeNINTEITBHOTO TPUIATOYHOTO TIPEI-
JIOXKEHUSI MOXKET ObITh CHHOHUMHUYHA MOJIECTh CaMO-
CTOATEIBHOTO TIpeIokeHus. BeposaTHOCTh aTpnly-
THUBHOH XapaKTEepUCTHKHU 3aKJII0YeHA Kak B (hopme,
TaK M B COJIEP’KaHNU BBOJHOTO 3BEHA: CAMOCTOSTEIb-
HOE TIPEIJIOKEHUE MOXKET OBITh JIETKO MpeodpaszoBa-
HO B (hOpMY OTIPEACTUTEIHHOTO MPUIATOTHOTO ITPU
HE3HAYHUTEJIbHOH TpaHCc(OopMalu HEKOTOPBIX €ro
CTPYKTYPHBIX DJICMEHTOB.

IMosicHuTeIbHO-TONOJHAIONIHE TPeII0kKe-
Husi. Haznauenne JaHHBIX BBOJHBIX IPEHIIOKE-
HHUH COCTOUT B BBIPAKCHHH JIOMOJHHUTEIBHBIX OT-
HOIICHUH K TosicHAeMOoW cyoOcTanmuu. OTpaxkas
O0IIYI0 TEHICHIINI0O MOTHBUPOBAHHBIX BBOJHBIX
MPEIOKEHUH — TMOSCHATH ONpEIeNIeHHbIN ce-
MaHTHUYECKHUN KOMILIEKC OCHOBHOT'O BBICKA3BIBA-
HUSI, TIOSICHUTEIHHO-IOTIOTHSIONINE TTPEIIOKEHU S
TOJIPA3/eNIOTCS, TEM HE MeHee, Ha JIBE TIOATPYTI-
MBI B 3aBUCHMOCTH OT TOT'0, BOBHUKAIOT JIU JOTOJ-
HHUTEJIBHBIE OTHOMICHUS IO TIOBOAY BHYTPEHHETO
COJIEpKaHUsI TIOSCHAEMOHW CYyOCTaHIIMM VUIH JIMIIb
B CBSI3H C €€ COJepKAHNUEM.

1. [losicHUTEIBHO-TOTIOTHSIOIINE TTPE/IIOKEHU ST
MIEPBOM MOATPYNIBI BOSHUKAIOT O MOBOAY COAEP-
JKaHMS TTOSACHAEMOW CyOCTaHIINY M MMEIOT 3HaYEeHHUe
COIYTCTBHUS ATOMY cofiepkaHuto. [yOokas arpuoy-
THBHAsSI CBSI3b BBOJJHOT'O 3BEHA C OCHOBHBIM BBIpaka-
ercsi (popMabHO BOCIPOU3BEJICHUEM MOSCHSIEMOM
CyOCTaHIIIH BO BBOIHOM 3BEHE B TOM FLJIA HHOM BHJIE.

HaO:ronenust Hai MaTepyasoM TOKa3bIBaIOT, YTO
€CIT BOCIIPOM3BEICHHEIM KOMIIOHCHTOM SIBIISICTCS
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CYIIECTBUTEIBHOE, TO OTHOIICHUE aTPUOYTUBHOCTH
HAXOJIUT CBOE BBIPAKEHUE B COOTHECEHHOCTH 00'b-
eMa TOHSTHH, 3aKJIIOYCHHBIX B TOSICHSIEMOH Cy0-
CTaHIIMU U B BOCIIPOM3BEIEHHOM KoMmmoHeHTe. [o-
CIIETHHE MOTYT COAEP)KATh pa3HbIi 00HEM IMOHITHIA;
MEX/ly HUIMH MOT'YT ObITh OTHOIIICHUSI:

1) xoHKpeTHOTO U 001IeT0, HanpuMep: Die Summe
selbst betrdgt bis zur Stunde nicht mehr als etwa sieb-
zehntausend Taler — ich rechne noch nach den Ta-
lern, — von denen ich zwdlftausend Taler in fiinfpro-
zentigen Papieren... deponiert habe... (Th. Fontane,
Die Poggenpuhls). Cymectsurtensaoe Taler B ocHOB-
HOM 3BEHE YIOTPEOJICHO B KOHKPETHOM MTPEIMETHOM
3HAUCHUH, B TO BPEMs KaK BO BBOJHOM 3BEHE OHO
OTBIICUCHHO 0003HAYAET COOTBETCTBYIOIIEE MOHSITHE
B CAaMOM OOIIIEM CMBICIIE;

2) HEONPEIEIICHHOTO U OITPEACIICHHOTO (CBA3aHHO-
ro ¢ 0000meHneM U BeIJeIeHHueM), HampumMep: Fir
eine Schneiderin — und niemand zweifelte, dass Toi-
nette jetzt im Begriff war, mit der Schneiderin zu kon-
ferieren — fiir die Schneiderin wird sie wieder zwei
bis drei Stunden haben (L. Feuchtwanger, Die Fiichse
im Weinberg). B manHOM ciry4yae HeompeaeIeHHbBIH
apTHUKJIIb MPHU CyllecTBUTENbHOM Schneiderin B oc-
HOBHOM 3BE€HE BBICTYyNaeT B oOoOmaromend QyHK-
MU, B TO BPeMs KaK OMpPEJeICHHbIH apTUKIIb TIPH
ATOM K€ CYIIECTBUTEIHPHOM BO BBOJHOM 3BEHE BBI-
TIOJTHSET BBIACISIONIYIO (DYHKIIUIO.

II. Ocoboe MecTo 3aHNMAIOT BBOIHBIE MTPEJIIOKE-
HUS, BBIpAXAIOIINE JOTIOTHUTEIbHBIE OTHOIICHHUS,
KOTOpBIC BOSHUKAIOT B CBSI3H C COACPKAHUEM TOSIC-
HSIEMOU CyOCTaHITUH.

BBonHOE 3B€HO MOKET UMETH 3HAYCHUE CICICTBHS
10 OTHOIIICHHIO K JCHCTBHIO OCHOBHOTO BBICKA3bIBa-
Hust, Hanpumep: ...und Effi schritt in Unruhe durch
beide Zimmer und dann wieder in die Kiiche, wo sie
mit Roswitha sprach: von dem Efeu driiben an der
Christuskirche, ... von dem Portier, der den Gashahn
wieder so schlecht zugeschraubt habe (sie wiirden
doch noch nichstens in die Luft fliegen)... (Th. Fon-
tane, Effi Briest).

JloOaBouHbIe BBICKA3bIBAHHS, COJICPIKAIIHECS
BO BBOJIHBIX MPEIJIOKECHHUSIX JAHHOTO THUIIA, JIUIIIE-
HbI ()OPMATBLHBIX U CMBICIIOBBIX 3JIEMEHTOB IIIy0O0-
KOH aTpuOyTUBHOCTH: OTHOIICHUE MEK,TY OCHOBHBIM
Y BBOJHBIM 3BEHOM CTPOMTCS HE HA OTHECEHHOCTH
MTOHATHS, 3aKIIOYCHHOTO B TMOSICHSIEMOH CyOCTaH-
[[UH, K OHSATHIO, 3aKIFOYEHHOMY BO BBOJIHOM IIPE/I-
JIO)KeHUH. BBOIHOE 3BEHO IOMOIHSAET 100aBOYHBIMHA
BBICKa3bIBAHUSIMU OCHOBHOE 3BE€HO, Pa3BUBasi €ro CO-
Nep’KaHne B KaKOM-THOO HAIIPaBIICHUH.

IosicHUTENbHO-YTOYHSIONHE MPEAT0KEeHU.
JIONOTHUTETBHO-TTOSICHUTEIIBHBIC OTHOIICHHUST TPE/I-

CTaBJICHBI B 9TOM BHJIC MOTHBHPOBAHHBIX BBOJHBIX
MPEUIOKEHUH KaK MOSICHUTEIBHOE YTOYHEHUE. DTO
03HAYaeT, YTO JAHHbIC BBOAHBIC TPEIIIOKECHNS BO3-
HUKAIOT T0 TIOBOJIY COJCPIKAHUS TOSICHAEMOH CyO0-
CTaHIINN KaK BBIPAXKCHHE JTOTIOIHUTEIBHONW XapaK-
TEPHUCTUKH K HEWH:

1. YTouHeHue npeaMeTHOW COOTHECEHHOCTH.
Hmena coOCTBEHHBIE, KITMUKH, ClIEIIH(UYECKIE BbI-
pakeHusl, OJIM3KHE K HA3BAaHUSM, MOT'YT HAXOJIUTh
CBOE YTOYHEHHE 4Yepe3 MOAEIH BBOJHBIX MPEJJIO-
JKCHU, BBOAUMbBIX aHA(OPUUIESCKUM SO HIIU CO30M
wie. [locnemnne nepenarot coaeprkaHue MOSICHIEMO
cyOCTaHIIMM B CyMMapHOM BHje, HarmpuMmep: Den
einen gaben wir Elmiren (so nannte man die éltes-
te Tochter des Polterers)... (J. W. Goethe, Wilchelm
Meisters Lehrjahre); Alle Mitglieder der Familie
iibertrugen ihre Pietdt gegen den «Hochkircher» —
wie der Hochkirch-Major zur Unterscheidung von
vielen anderen Majors der Familie genannt wurde —
auch auf die bildliche Darstellung seiner ruhmreichen
Aktion... (Th. Fontane, Die Poggenpuhls); Wir, die
Bourgeoisie, der dritte Stand, wie wir bis jetzt ge-
nannt worden sind, wir wollen... (Th. Mann, Bud-
denbrooks). B kax10M 13 NMpUBEICHHBIX TPUMEPOB
COOTBETCTBEHHO MMl COOCTBEHHOE, KJINYKa, CIIeIH-
(buueckoe BeIpaKeHUE, YIOTPEOJICHHBIE B OCHOBHOM
3BEHE, yTOUHSIOTCS Yepe3 COOTHECEHHOCTh UX C JIPY-
UM [IOHATHEM BO BBOAHOM 3BeHe: die dlteste Tochter,
der Hochkirch-Major, wir. XapakTepHbIM CTPYKTYp-
HBIM TTOKa3aTesieM JaHHBIX BBOAHBIX MPEAJIOKESHUN
HAJICJISIOTCSL CII0BAa OINPENENIEHHOr0 Xapakrepa —
TJIarojl nennen, pexe riraroi heiflen.

II. YTounenue oOmuX MOHATHH, KOTOPbIE U3MEPSI-
I0TCS ¢ KaKoi-mr0o BHEmHeH cTopoHsbl. /s yTou-
HEHUsSI BPEMECHHOT'O MOHSTHS CIYXHUT YKa3aHHBIN
CTPYKTYPHBIH THI BBOJHOTO MPEIJIOKEHUS, BBO-
JIUMBbIH aHadopuueckuMu das WK es, Harlpumep:
Er hatte seinerzeit — das war jetzt siebenunddreilig
Jahre her — ein sehr junges, sehr schones Madchen
geheiratet (L. Feuchtwanger, Die Fiichse im Wein-
berg). B maHHOM nprMepe BpeMEHHOE Hapeuue Me-
CTOMMEHHOT'O XapaKTepa seinerzeit HaXOaUT CBOE
YTOYHEHHUE Yepe3 COOTHECEHHE €ro ¢ BPEMEHHBIM
TIOHSITHEM, 3aKJIIOUEHHBIM BO BBOJTHOM 3BCHE.

II1. YTouHeHne KaKoro-Tu00 MpU3HaAKa, YTO UMEET
MECTO IPU XapaKTEPUCTUKE MIPEIMETHBIX TTOHSITHUI.
IIpusenem mpumep: Der iibrige Raum — zweihun-
dert bis zweihundertfiinfzig Menschen méchten noch
Platz finden — gehorte dem niedrigen Adel und dem
Volk (L. Feuchtwanger, Die Fiichse im Weinberg).
B nannOM cityuae yepe3 conepkaHie BBOJHOTO 3Be-
Ha BCKPBIBAETCS U YTOUHSETCS IPU3HAK ITPEAMETHO-
ro nousTHus der iibrige Raum. 3nakamu nosicHUTE B~
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Ananuz ceManmuko-CUHMaKCU4ecKux 0cooeHHocmerl MOMuUSUPOBAHHbIX 6600HBIX NPEONOJICeHUL (Ha Mamepuane HeMeyKo2o A3bIKa)

HOTO YTOYHEHHUsS MOTYT ObITh z.B. (zum Beispiel),
d.h. (das heif3t) u ap.

TakuMm 00pa3oM, MOSCHUTEIBHO-YTOUHSIOINE
MPEJIOKEHHS COIePIKAT XapaKTePUCTUICCKHUE JI0-
TIOJTHUTEJIEHBIC CBEJICHNUS.

HosicHuTEILHO-O0TPAHUYNTEIBHBIE TIPEAI0Ke-
Husi. Kpurepuem 1isi BBIACICHUS TOSICHUTEIBHO-
OTPAHUYHTENBHBIX IPEIJIOKEHUN SBISETCS TOT
crienn(pUUecKUi XapakTep aTpuOy THBHOTO OTHOIIIE-
HUs1, KOTOPBIH CYNIECTBYET MEXK/Y TAaHHBIMHU BBOJ-
HBIMH MPEUIOKCHUSIMH | TTOSICHSEMOH cyOCTaHIIH-
eil. BBosIHOE 3BEHO BO3HHMKAET TI0 TIOBOJLY COJepiKa-
HUSI KAKOT0-JIN0O MPEIMETHOTO MOHSITHS OCHOBHOI'O
3BeHa (pekKe MOSICHSIEMOi CyOCcTaHIIIel MOXKET OBITh
CoOJIep)KaHUE BCEr0 OCHOBHOTO 3BEHA) U COJCPIKUT
OrOBOPKY, KOTOpasi TaKk WU MHa4Ye OrpaHUYUBa-
€T CoJiepyKaHue MosCHsAeMol cyOcTaHuu. B cBsizn
¢ o0IMM Ha3HAYEHUEM JAHHBIX BBOJIHBIX IPEJJIO-
KEHUW 4acTO MCIOJIB3YIOTCS MOJIENIN MPUIATOYHBIX
OrPaHUYUTENIEHBIX U YCIOBHBIX MTPEAJIOKEHUH C TO-
BTOpPEHHEM WM 0€3 MOBTOPEHUS B HUX KOMITOHEH-
Ta, COAEPIKaHUE KOTOPOTO JOJKHO IOJBEPTHYTHCS
TOMY WJIM MHOMY OTpaHHYeHUI0, HarpumMep: Deine
Blicke — wenn sie Liebe ldcheln — konnten Leben
durch den Marmor féacheln (Fr. Schiller, Entziickung
an Laura). B qanHoM npumepe yciaoBHOE 1o Gopme
MPEAJIOKEHIE OTPAHUYHBACT, MOSICHSISI, COJICPIKAHHE
cyOcranTuBHOro wieHa Blicke.

[MosicHUTENBbHO-OTPAHUUHTEIbHBIC BBOJHBIC
MPEIOKEHUS YacTO CIMBAIOTCS B CBOEM 3HAYCHHH
C TIOSICHUTEIBHO-IONOTHSIOIUMH BBOIHBIMU TIPeJi-
JOoXeHUsIMHU, HarpuMep: Agnes, deren etwas kése-
weilles Gesicht bei dem Vortrag all dieser Namen —
nur den polnischen Regimentsnamen brachte sie
nicht recht zustande — ganz rot geworden war, legte
das Blatt aus der Hand... (Th. Fontane, Die Poggen-
puhls). 3nech HanTU4KE OrpaHUYCHHSI MOYKHO YCMOT-
peTb B mpoTHBONOCTaBieHNN noHsTHH all dieser
Namen — nur den polnischen Regimentsnamen.

MosicHuTEeTbHO-000CHOBBIBAIOLIIUE TPEAI0Ke-
HuA. /laHHBIE BBOJHBIC MPEIJIOKEHUS BO3HUKAIOT
0 MOBOJY COZICPKAHUS MOSCHSEMOI cyOcTaHIUN
1 000CHOBBIBAIOT e¢ yrnoTpediienne. CBoeoOpasue
MOSICHUTENIEHO-000CHOBBIBAIOLINX BBOJHBIX IPEA-
JIOKEHH 3aKITI0YASTCS B TOM, UTO JIOMOTHUTEIBHO-
MOSICHUTEJIbHBIC OTHOILCHHSI UMEIOT CBOUM OCHOBa-
HUEM OJIHY U3 (OPM JIOTHYECKOH 3aBUCHMOCTH —
NpUYNHHYI0. B cymiecTByIomIe MeX/1y OCHOBHBIM
Y BBOJIHBIM 3B€HOM NPUYHHHON 3aBUCUMOCTH, (Op-
MaJIbHO BBIpaskeHHOM (coro3 denn, yacTuiisl ja, doch
U T. JI.) WIH OApa3yMeBaeMOM, IPUYHHA IIPEJICTAB-
JIEHa He KaK 00CTOsTEIbCTBO, «HEOOXO0IMMO BbI3bIBa-
IOLlIee ONPEIeNICHHOE CIECTBHE. .., & KAK CaMOCTOsI-

TeJIbHASI MBICJIb, JIUIIE C1a00, KOCBEHHO CBS3aHHASI
C IPeIbIAYIIUM U TIpuOaBIeHHAs JJIsl MOSICHEHHUS,
000CHOBAHUSI IIPE/IICCTBYOMIETO BHICKA3BIBAHUSI
[18. C. 76]. I[IpuBeaem mpumepsl: Lachen muss ich
iiber die Englidnder, die diesen ihren zweiten Dichter
(denn nach Shakespeare gebiihrt Byron die Palme)
jammerlich spieBbiirgerlich beurteilen... (H. Heine,
Die Stadt Lucca), rme BBOIHOE 3BEHO C BBIPaXKCH-
HOHM (opMOI MPUUNHHON 3aBUCUMOCTHU U3BICHSICT
OMPENIETUTEIBHOE CIIOBOCOUYCTAHNE OCHOBHOIO 3BE-
Ha, BCKPbIBasI, 4TO BTOPBIM 1103ToM mocie lllekcrniupa
aBTOp cuuTaet balipoHa.

Pe3yabrarsl U 00Cy:K/1eHHE

Brinenenue MOTHUBHPOBAHHBIX BBOAHBIX MpeEa-
JIO)KEHUM SBJISAETCA MONBITKOM CBSI3aTh CEMaHTH-
KO-CHHTAaKCUYECKYI0 (YHKIIUIO 3TUX IpEeIoKe-
HUH C UX MO3WIIMOHHBIM cBoeoOpasueM [13]: dakr
rIyOOKOM aTpuOYTHBHOM CBS3M MOTHBHPOBaHHOTO
BBOJIHOTO TIPEJIOKEHUS C TOSCHIEMOU CyOCTaHIIN-
eif 00yCIIOBJIUBACT €r0 MOCTIO3UIIUIO TI0 OTHOIIIE-
HHUIO K [TOCJIETHEN.

B mmane GpyHKIIMOHATBHBIX U TIO3UIIHOHHBIX 0CO-
OeHHOCTE MOTHBUPOBAHHBIX BBOJHBIX MPEAIONKE-
HUAU HHTEPEC MPEICTABISIOT MPEIJIOKCHIS, BO3HU-
KaloIIKe N0 MOBOY CONEP KaHUS MOSICHAEMON Cy0-
CTaHITUN KaK BBEIPAKCHUE TOMOTHUTEIBHBIX OTHO-
HIeHUN CyOBEKTHUBHOTO XapakTepa. Bricka3aHHbIE
nocye (hopMaTFHOTO M CMBICIIOBOT'O 3aBEPIICHUS TI0-
SICHsIeMOl cyOCTaHIINY, JaHHbIE BBOJHBIC TIPEIIIONKe-
HUSI IPEICTABISIOT COOOM «IIPUBECKU» K €€ COmep-
KAHUIO, IPUBECKHU, KOTOPHIE MPU3BAHBI ONPEICIISITh
3aKJIIOYCHHOE B MOSICHIEMON CyOCTaHIINU MTOHSTHE
C TOYKH 3PCHHS MOJAJILHOTO WJIH SMOITMOHAIBHOTO
oTHoIIeHus K Hemy. [IpuBenem mpumep: ...endlich
erblick’ ich’s — von Bock merkt’s — von Bock da-
rauf zu — reilit es mir aus den Handen — ich bitte
Sie!... (Fr. Schiller, Kabale und Liebe). 3necs roBo-
psIIIil cBOCOOPa3HO PE3IOMUPYET CKa3aHHOE UM Ca-
MHM, OTIPEACTISS €ro XapaKTep uepe3 SMOINOHAIb-
HOE BBICKa3bIBaHUE B ()OPME YHCTO BOCKIIHIIATENb-
HOTO TIpeaioxkenus ich bitte Sie.

SI3pIKOBOM MaTepuaj CBUIECTEIBCTBYET O KpailHE
PEAKOM YIIOTPEOICHUH TTOTOOHBIX «IIPUBECKOB) MO-
JAJTBHOTO XapakTepa. [1o cBoelt cTpykType 310 mpe-
JIO)KCHUSI, BBOJUMBIC COI030M Wie UJIM HAPEUUEM SO,
a TaKkXkKe TMPEJI0KECHUSI TUTIA Sagte er; wWie U SO, SIBIIsI-
SICh CPEICTBOM CBSI3U C OCHOBHBIM 3B€HOM, BOTLIIONIA-
10T B ce0e B CYMMapHOM BHU/JIE COJCPIKAHUE TIOSCHSI-
eMoii cyOCTaHIUH, a CJIOBa MOAANBHOTO XapaKTepa,
yIOTpeOIsieMble B 3TUX MPEITOKCHUIX, SBISIIOT-
Csl SIAPOM TMOSICHUTENIbHO-IOTOTHSIOIIET0 coo0IIe-
Hud, Harpumep: Sie fuhren sofort, wie ihm schien,
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in Wirklichkeit erst nach einer Viertelstunde, in einen
Hof in einer Gasse von Oppenheim (A. Seghers, Das
siebte Kreuz). B mocnennem npumepe cooOmienne
MOJIAJIFHOT'O XapaKTepa OPUEHTHUPOBAHO Ha CIIOBO
sofort m mMeeT cBOEH 3aaueii ONpeneTUTh OHSTHE,
3aKJIFOUEHHOE B 3TOM CJIOBE C TOYKH 3PEHUS YbEro-
100 CyOBEKTHBHOTO B3TJIs1a HA HETO.

B xocBeHHO 1 HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM PEUU COOT-
HECEHHOCTH MAHHBIX BBOAHBIX MPEII0KCHHUH C MMO-
HSITHEM, TIPEACTABICHHBIM B OCHOBHOM 3BEHE, 3a-
KJIFOUAeTCsl B YKa3aHUU, KOMY IIPUHAJJICKAT CIIOBA
OCHOBHOT'O BBICKa3bIBaHUs, HampuMep: Damit war
diese Sache erledigt, und Franklin kam auf sein Pro-
jekt zu sprechen, William Temple als Sekretir einzu-
stellen. Die Last der Geschéfte werde immer schwe-
rer, erklirte er und wies auf den mit Papieren {iber-
deckten Schreibtisch. Wenn man schon jemand an-
stellte, protestierte Arthur Lee, dann doch einen er-
fahrenen, geschulten Beamten... (L. Feuchtwanger,
Die Fiichse im Weinberg).

B ynoTpebieHnu mOmMOOHOTO BBOIHOTO 3BE-
Ha BBIPAXAIOTCS MOTPEOHOCTH MIUPOKOTO KOHTEK-
cra. B mpuBeneHHOM OTPBIBKE BEBISBIISIOTCS Cpasy
HECKOJIBKO MPUYHH, MOOYKIAOIINUX K TOCTIO3UIIUU
BBOJIHOT'O 3BEHA: TIEPBOE MPEJIOKECHIE U3 dTOTO OT-
PBIBKA COJEPIKHUT yKa3aHUE HA TO, KOMY JIOJIXKHBI
MIPUHAICKATH CIIOBA MOCTICIYIONICH 3a TUM TIPE-
JIOXKEHHEM KOCBeHHOM peun. Jlyonupys 3To ykasa-
HHE, BBOJHOE 3BCHO B paMKaX CIOXHOU KOHCTPYK-
vy (2-e mpeasioKeHue) BBOJAUT JIOMOJTHUTEIbHbIE
CBEJICHU S, MOSICHSIIONINE, TP KAaKUX OOCTOSITEIb-
CTBax OBLIO MPON3HECEHO OCHOBHOE BBHICKA3bIBAHUE.
B pamkax Bcero oTpbiBKa 3Ta IMpUYHHA TEeperieTa-
€TCsl CO BTOPOM MPUYUHOMN: MOCKOJIbKY B JaIbHEH-
IeM M3JI0)KCHHHM Ha MEepPBOE MECTO BbIJBUTACTCS
pa3roBop ACUCTBYIONIUX JIUII, IEPEAAHHBIN B (op-
M€ KOCBCHHOH pe4H, MOCTOJbKY MOSCHEHHUE, KOMY
MIPUHAJICKUT TO WIIM MHOE BBICKAa3bIBAHHE, OTXO-
JIUT Ha BTOPOW TJIaH M BBOJHOE 3BEHO BBICTYTACT
B TTOCTTIO3UIIH.

3akaoueHue

Takum 00pa3oM, IPOU3BEIs aHATU3 CEMAaHTUKO-
CHHTAaKCHYECKUX OCOOCHHOCTEHl MOTHBHPOBAHHBIX
BBOJIHBIX TIPEIOKEHUH (Ha MaTepualie HEMEIKOTro
S3bIKA), MOJKHO C/IEJIaTh CIENYIOIINE BbIBOJIBIL:

1. B kagecTBe MCXOHOM TP pelIeHnH 0003HaYeH-
HOH ITPOOJIEMBI CllelyeT NPUHSATH YCTaHOBHBIIYIOCS
B JIMHTBUCTUKE TOYKY 3PEHHUS], UTO CUHTE3 OCHOB-
HOT'O U BBOJHOT'O MPEJJIOKEHUH MpeCTaBIsAET eu-
HYIO CJIOXKHYI KOHCTPYKIIUIO, B KOTOPOH BBOJIHOE

MIPEIIIOKEHUE CBSI3aHO CEMAaHTUUSCKU M TPaMMaTH-
YECKHM C OCHOBHBIM IPEAJIOKEHUEM KaK OpraHu3y-
OIIUM LeHTpoM. Mcxonst u3 TaHHON MPeanoChUIKH,
MOTHUBHPOBAHHOE BBOAHOE MPEIJIOKEHHUE OINpe/e-
TIeTCST HAMH KaK T00aBOYHOE BBICKA3bIBAHUE, KOTO-
poe B CBOEM BO3HMKHOBEHHUH U MTO3UIIHH 00YCIIOBIIe-
HO COJIEP’KaHUEM OIIPEICICHHOTO CEMAaHTUIECKOTO
KOMILJIEKCa OCHOBHOTO 3BEHA.

2. PemaromuM B BOIIPOCE O CBS3U BBOAHOTO MPE-
JIOXCHHS C OCHOBHBIM SIBJISICTCS TIJIAH COJCPIKAHUS:
crieruQuKa CBSI3H 3aKII0YACTCS HE B 3aKOHOMEPHOM
COUYCTAHUH OMPEACICHHBIX Pa3psioB U GOpM CIIOB
MOSICHSIEMOM CyOCTaHIIUU C ONPEACTICHHBIMU pa3psi-
JIaMu ¥ (popMaMu CII0B BBOIHOTO 3BEHA, a B MTOTPEO-
HOCTHU BBIPa3UTh JOMOJIHUTEIbHBIC NMPU3HAKH, Xa-
PaKTEPUCTUKU U OTHOIICHIS IO TIOBOTY UJIU B CBSI3H
C BHYTPEHHHM COZIEP)KaHUEM IOSCHSIEMO cyOcTaH-
[IHA U B OTBJICUCHUH OT €€ JICKCUKO-TpaMMaTHue-
CKHX OCOOCHHOCTEH.

3. BBoagHbIe IpeJIOKEHU A, BOSHUKAIOIINE KaK BbI-
paXXCHUE JTOTIOTHUTEIBHBIX MPU3HAKOB, XapaKTepH-
CTUK ¥ OTHOLIEHU IO MOBOAY COJEpHKAHUSA caMOil
MOSICHSIEMO CyOCTaHIINH, CBSI3aHBI C TIOCIICTHEH OT-
HOIIICHHUSIMH TITyOOKOH aTpruOy THBHOCTH, TO €CTh MO-
THBHPOBAHHOE BBOJTHOE ITPEIOKEHUE COOTHOCUTCS
C MOHATHEM, MPEACTABICHHBIM B MOSICHSIEMOU Cy0-
CTaHITNH, BCKPHIBAS KaKyIO-THOO U3 CTOPOH ITOTO
TIOHSITHSL WITK OIPEJIEIIsisl €r0 C TOYKH 3PeHUs CyOh-
EeKTHBHOT'O OTHOIIICHUS K HEMY.

4. ®axT OTBJIEYEHHOCTH BBOJIHOTO 3BEHA OT JIEK-
CHUKO-TPAMMAaTHYECKUX OCOOEHHOCTEH MOSICHSIEMOM
cyOCTaHITUM 00BSCHIET pa3HOOOpasne CTPYKTYPHBIX
THUIIOB MOTHBUPOBAHHBIX BBOJHBIX MPEIIOKCHUN,
YIOTPEOIIEMBIX JUISI BRIPAXKCHHS OJTHOTO M TOTO JKE
MOJBU/IA CEMaHTHKO-CHHTAKCUUYECKUX OTHOIICHUM,
C OJTHOW CTOPOHEBI, U CHUMAeT HEOOXOMMMOCTh TIPH
Kiaccu(UKauu MOTUBUPOBAHHBIX BBOIHBIX MPE-
TIOKCHUM UCXOUTH M3 TOHUMAaHHUS TIOSICHSIEMOH Cy0-
CTaHIIMH KaK OTACIBHOTO CJIOBA (CIOBOCOYECTAHUS),
YaCTH MPEIJIOKCHUS HITA BCETO MPEITIOKCHIS 1IEITH-
KOM, C APYTrOi CTOPOHBI.

5. OCHOBBIBasICh Ha CBOEOOpa3WM CEMaHTHUKO-
CHHTAKCUYECKUX OTHOLIEHUN MEXIY KOMIIOHEHTa-
MU aHATU3UPYEMOU KOHCTPYKITHH, 3aKII0YAIOMIEMCS
B CIIeIU(UICCKON TPaMMaTHUECKOU (POPME U CTICTIH-
(buke BHyTpeHHEH (OPMBI CMBICIIOBBIX OTHOIICHUM,
MOJKHO BBIJICJIUTH CIICIYIONINE BUABI MOTHBUPOBAH-
HBIX BBOJHBIX MPEAIOKEHUM: TOSACHUTEIbHO-aTPU-
OyTHBHBIC, TOSICHUTEIHHO-IOIOHIONTNE, TIOSCHU-
TEJIHHO-YTOYHSIOIIHUE, TOSICHUTEIHbHO-000CHOBBIBA-
FOIIUE ¥ MTOSICHUTEIBHO-0T PAHU TN TEIIBHEIC.
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TEPPUTOPUAJIBHBII BAPUAHT HEMEIIKOI'O SI3bIKA ABCTPUM:
I'PAMMATHYECKHUE U JIEKCUYECKHUE TPAHC®POPMAIINHU

Sna Biaagumuposna Jlazapesa

HanuuonanpHbIl HccnenoBaTenbCKUil yHUBEPCUTET «benropoackuii rocyiapcTBeHHbIH yHUBEpCUTET», benropon, Poccus,
lazareva ya@bsu.edu.ru

Annomayua. AHanu3upyeTcs JUHIBOKYJIBTYpHAs crienn(puKa TeppUTOpUAIbHOTO BapuaHTa HEMELKOIO s3bIKa
ABCTpHM, BOSHUKILETO B X0JI€ KOHTAKTHOI'O B3aUMOJICHCTBU S IUTEPATyPHOTrO HEMELIKOTO S3bIKa, aJallTUPYIOLLe-
rocst K HOpMaM aBCTPUHICKON TMHIBOKYJIBTYPBl. ABTOp XapaKTepU3yIOT apeall pacpocTpaHeHus ¥ cepbl pyHKLU-
OHUPOBAHUS TEPPUTOPHUAIILHOTO BapUaHTa HEMELIKOT'O A3bIKa ABCTPHH, CHCTEMATU3UPYeT IPUUUHbI BOSHUKHOBE-
HUS aHAJIU3UPYEMOro TePPUTOPUAIBHOIO BapuaHTa, pacCCMaTPUBAET ClIeLU(PUKY BOSHUKHOBEHHS aBCTPULIU3MOB.
TeppuTopuaabHblii BAPMAHT HEMELKOTI'O sA3bIKa ABCTPUU HOAJISKUT aHAJIU3Y HAa IPaMMaTHUECKOM U JIEKCHYECKOM
ypoBHsX. B pe3ynbrate TpaHcpopMauil InTEpaTypHOI0 HEMELKOI'O s3bIKa, ()Y HKIIMOHUPYIOLIEr0 Ha TEPPUTOPUH
ABcTpuH, U1 €0 HOACHCTEM (IPaMMaTHYECKON 1 JIEKCHYECKOH) XapaKTepHO HaIuuue YHUKAIUH, CBOHCTBEHHBIX
UCKJIIOUUTENIBHO JJIsl aBCTPUNCKON IMHIBOKYJIBTYpbL. B panr Haubosee nNpoyKTHBHBIX JIEKCHUECKUX TpaHChop-
Maluil BXOOAUT U3MEHEHHUE 3HAYeHU 1 €JUHUL] IUTePaTyPHOr0 HEMELIKOI0 sI3blKa; K HauboJiee 4aCTOTHBIM I'PaMMa-
TUYECKUM TpaHCHOpPMALIUAM OTHOCSATCS U3MEHEHUS B cJ10Bo0Opa3oBaHuu. Hemenkuii A3bIK, pyHKLHOHUPY IO
Ha TePPUTOPUH ABCTPHUHU, NOABEPKEH THOPUAU3ALMY BCIEICTBHE HHTEP(EPEHLIUOHHBIX IIPOLIECCOB CO CTOPOHBI
MECTHBIX JTUHTBOKYJIBTYP.

Kniouegwle cnosa: KOHTaKTHas JIMHI'BUCTHKA, JTUHI'BOKYJIBTYPOJIOTHS, TEPPUTOPUAIIBHBIN BApHAHT HEMELIKOT'O
A3bIKa ABCTPHH, IUTEPATYPHBIM HEMELKHH A3bIK, HHTEPPEPEHIIH, FPaMMaTHIecKas TpaHCPOpMaIus, JIeKCHye-
cKkas TpaHchopMaLus, aBCTPULIUZMBI

Jlna yumuposanusn: Jlazapesa 5. B. TeppuropnaibHbIi BapuaHT HEMELKOTO S13bIKa ABCTPHUH: TPAMMaTHIECKHE
U Jekcudeckue TpaHchopmanuu / BectHuk YensOMHCKOro rocyaapcTBeHHOro yuupepcurera. 2023. Ne 2 (472).
Outonorunyeckue Hayku. Beim. 131. C. 80-89.

Original article
AUSTRIAN GERMAN: GRAMMATICAL AND LEXICAL TRANSFORMATIONS

Jana V. Lazareva

National Research University “Belgorod State University”, Belgorod, Russia, lazareva_ya@ bsu.edu.ru

Abstract. The article deals with the linguistic and cultural specifics of the territorial variant of the German language
of Austria. Austrian German was the language which arose during the contact interaction of the literary German
language, adapting to the norms of local Austrian linguistic cultures. The author characterizes the area of distri-
bution and the sphere of functioning of the German language in Austria, systematizes the causes of the analyzed
territorial variant, analyzes the specific features of Austricisms. The territorial version of the German language of
Austria is subjected to analysis at the grammatical and lexical levels. As a result of the transformations of the literary
German language functioning on the territory of Austria, its subsystems (grammatical and lexical) are character-
ized by the presence of unique features peculiar features exclusively typical to the Austrian linguistic culture. The
most productive lexical transformations include changes in the meaning of literary German units; the most frequent
grammatical transformations are changes in word formation groups. The German language functioning on the ter-
ritory of Austria is the hybrid due to interference processes influenced by local linguistic cultures.

Keywords: contact linguistics, linguoculturology, territorial variant of the German language of Austria, literary
German, interference, grammatical transformation, lexical transformation, Austricisms
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BBenenune

Boripocsl KOHTaKTHOrO B3aMMOJAEHCTBUS U MOSB-
JICHUSI MHOTOYHUCICHHBIX TEPPUTOPHATIbHBIX BapUaH-
TOB B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE BXOAT B PAHT HANOO-
Jiee aKTyallbHBIX IPOOJIeMaTHK B 00JIaCTH HCCIIE0-
BAaHUI JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, JIHHTBOCTPAHOBEIC-
U, STHONMUHTBHCTUKH [1. C. 23].

Lenpio wuccnenoBaHusi SBISICTCS BBISBICHUE
crienu(PUKH TePPUTOPHATHLHOTO BapUaHTa HEMEII-
KOro si3blka ABCTpuH (B JajbHEHIeH yacTu pado-
161 nMenyemoro TBHSIA), Bozuukiero mox Bims-
HHUEM HOPMBI — JIUTEPATYPHOTO HEMELKOTO SI3bIKA,
aIanTHPYIOMIETOCS K PeainsiM aBCTPUHCKHUX JIMHT-
BOKYJIBTYD, C IO3ULIUU JIUHTBOKYJIbTYposioruu. [lpu
TaKOM IIOAXONE aHANNU3y MOIBEPTalOTCsl OCOOCH-
HOCTH si3bikoBOrO cTposi TBHSA Ha nexkcudeckom
U TPAMMAaTHYECKOM YPOBHSX, YUUTHIBASI BIUSHUE
MECTHBIX SI3BIKOB U KYJIBTY.

B oTeuecTBEeHHOM SI3BIKO3HAHUHU B XOJC U3YUCHUS
00BEKTa HAIIETO MCCIICIOBAHUS IMPUMCHSICTCS PSII
TEPMHUHOB: aBCTPUUCKUN HAIIMOHAIBHBINA BapUAHT
HEMELIKOTO 5I3bIKa, aBCTPUMCKUI BapUaHT HEMEIKO-
IO sI3bIKa, HEMELKHUM 361K ABCTpHH [4; 6].

B mamem umccienoBaHWM MBI HCIONIB3YEM TEpP-
muH TBHSA, akiieHTHpYs BHUMaHHUE Ha JIOKaJb-
HOM (PYHKIMOHUPOBAHUH PACCMATPHUBAEMOTO TEp-
putopuaigbHoro BapuaHTa [2]. Hemeukui s3bik
Ha TeppuTopun ABcTpuu o0nanaet opuIHaTLHBIM
CTaTyCcOM, UMEET CBOIO HOPMY, 3a(pUKCHPOBAHHYIO
B CIIOBapSIX.

AXTyallbHOCTh HCCIICIOBAHUS OIPEIeIISIeTCS
CTPEMUTEIBHBIM PACIPOCTPAHCHUEM HEMEIIKOTO
SI3BIKA B MHPE B PE3YIIBTaTe HHTETPAIMOHHBIX TIPO-
LIECCOB M HEOOXOAMMOCTBIO TUIATEIBHOTO aHAJIHN3a
crienu(pUKH TePPUTOPHUATHHBIX BAPUAHTOB HEMEII-
KOT'0 fI3bIKa B XOZ€ KOHTAKTHOI'O B3aHMMOJCHCTBUS
B CBSI3U C HEJOCTATOUYHOM pa3paboTKOl TeopeTnye-
CKUX ¥ IPaKTHYECKUX UCCIICJOBAHUH B TaHHOMH ce-
pe (HampuMep, 0 CPAaBHEHHIO C AHTJIMHCKHM SI3bI-
KOM U CEepHUel ero HallMOHAJIbHBIX BAPUAHTOB, MPU-
MEHSEMBIX Ha TeppuTOpuH cTpan EBponsl, A3uu
n Adpukn).

Teopetuueckoit 62301 pabOTHI ABIAIOTCA TPYIBI
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX HCCIEHOBATEICH
B 00jacTu JUHTBOKYAbTypoaoruu (Temus, 1996;
Howmamres, 2017; Marken, 2010; Schwaigler, 2010);
STHOJMHTBUCTUKHU (Homames, 2017; Yyxkmuc,
2021; Straub, 2003); Teopun HATMOHATHHOHN Bapu-
aTuBHOCTH Hemelkoro si3bika (Ebner, 2010; Gillis,
1998, Kastler, 2013; Leerkamp, 2003). ABTopckmit

BKJIaJI B U3y4YEHHE TEMATHKHU BOIIPOCA ONPENEIIs-
€TCsl IPOBEJEHUEM CONOCTABUTEJIBHOIO aHAIU3a
IrpaMMaTHYECKUX M JIGKCHUYECKUX OCOOEHHOCTEH
TBHAA u nutepaTypHOTO HEMELKOrO S3bIKa,
BBIHYKJICHHOTO aJallTUPOBAThCSA K PEallusiM aB-
CTPHUICKON TUHTBOKYJIBTYPBI B X0Ji€ KOHTAKTHOIO
B3aNMOJICHCTBUA.

MeToabl U MaTepuajJbl HCCJICI0BAHUA

B xozxe uccrnenoBanus NpuUMEHSIINUCH O0IIEeHAY Y-
HBIEC W JINHIBUCTHYECKHE METObI. B paHT oOmeHa-
YYHBIX METOAOB BXOSIT aHAJIU3 U aHAJIOTUSL; K TPYTI-
1€ YaCTHBIX WJIM JIMHIBUCTHUYECKUX METOJOB IPU-
HaJUJIEKAT OMHUCATEIbHBIM METOJ, MO3BOJISIOIINI
M3YYUTh OTAEIBHBIC CIUHHUIBI U MOHSITHUS SI3BIKO-
BOW CHCTEMBI, CTPYKTYPHBI METOI, CIIOCOOHBIH
BBISIBUTH HE TOJBKO OTAEIBHBIE S3BIKOBBIC €IMHHU-
Ibl, HO TaK>K€ U MPOBECTU aHAJIU3 UX CTPYKTYPHBIX
B3anMMoOOTHoOIIeHuH. Takxe B pabore ObLIN MpHMe-
HEHBI KOHTEKCTYaJIbHBII METOA, MEeTO/ 0000IIeHN s
U MHTEPIPETALNH A3BIKOBOTO MaTepuaia. Mccneno-
BAHUE IPOBOAUIIOCH HA MaTepUalie COBPEMEHHOIO
ABCTPHUICKOTO HEMEIKOTO S3BbIKa C MPUBICUYCHUEM
OOMIMPHOTO S3BIKOBOT'O MaTepHaa.

Pe3yabTaThl Hec1e10BaHUS
U UX 00cy:K/AeHue

Cdepa pactipoctpanenus u Bnusans TBHSA BbI-
XOZUT 3a MPEeIbl TOIbKO aBCTPUICKOro rocyaap-
ctBa: TBHAA npumensincs B baBapun, Bceit FOx-
Holt ['epmanuu u lIBeiinapun. Ha coBpemenHoM 31a-
e pPa3BUTHSI HEMEIIKOTO SI3bIKA BBIACIISICTCS CEPUs
oOmux cBoicTB B A3bikax Crapoii baBapuu n AB-
CTpUHU, AHAJIOTUYHBIC S3BIKOBBIC TPU3HAKU MOKHO
Havitu mexay TBHSA u lseituapueit, FOro-3amnas-
Hoit ['epmanuei u @opapaboeproM, a TaKkKe MEKITY
TBHAA u s3bikoM HOxnoit ['epmanuu u IlBeitna-
puu [9. C. 112]. TakuMm 006pa3oM, MOKHO CMEJIO 3as1B-
JSATh O TOM, YTO CTPOro€ SI3bIKOBOE pa3rpaHUyEHUe
Mexly ABcTpuel u ['epManueil mouTH HEBO3MOXKHO,
YTO MMOJYEPKUBAETCS B UCCIEAOBAHUAX OTEUECTBEH-
Horo nuHraucta B. A. Uykiuca, oTMeuarolero, 4To
«SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTU ABCTPHIICKOTO BapHaHTa
HEMEIIKOTO SI3bIKA 110 OTHOIIEHHUIO K TEPPUTOPUHU UX
MIPUMEHEHHUS HE COBIANAIOT C TOCYNapCTBEHHBIMU
rpanuniammy [3. C. 131].

B pe3synbprate KOHTaKTHOTO B3aUMOJCHCTBUS JIU-
TEePaTypPHOT0 HEMEIIKOTO S13bIKa U MECTHBIX JTUHTBO-
KYJBTYp Ha TEPPUTOPUU ABCTPUHU BO3HUKJIIA CEPUS
TePPUTOPHAIBHBIX BAPHAHTOB:
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1) BapuaHThI, BOZHUKAIOIINE U3 TUAJICKTOB:

— basapcruil: Sterz, zwicken, Austrag, Zuwaage,
Nudelwalker, Schmankerl, selchen, auflassen,
auswalken, fieseln, anpatzen, zuzeln;

— anemanuckuu. Aehne, Beiz, Riebel, Kilbi,
Znuene, Flaedle, Eierschwaemmle, Dreissigste,
Schnorre, Schuebling, Maisaess, Nuggi;

— genckuil: Schmdah, Bim, Lurch, Hacken, Haberer,
hackeln,

2) BapuaHThl, BO3HUKAIOUIUE B CBSI3U C 3aKOHO-
MEPHBIM Pa3BUTHEM COBMECTHO BEPXHEHEMEIIKOI'0
MPOCTPAHCTBA (FOKHOTEPMAHCKOTO, aBCTPHICKO-
ro, mBeinapckoro): Orange, Sulz, Einser, Kutteln,
lduten, niitzen, Masche, Leintuch, Fohre, Schlegel,
Zuber, Hafner, Zins, Wagner, Stecken [4].

Heob6xogumo otmetuTs, uto TBHSA He pa3Bu-
BAJICS B YHHCOH C OOIIErepMaHCKUM HOPMAaTHBHBIM
sI3bIKOM. TakuM 00pa3oMm, JIJisl aHATU3UPYEMOr0 Tep-
PUTOPHUATBLHOTO BapUaHTa HEMEITKOTO S3bIKa XapakK-
TEPHO HE CTOJBKO (DYHKIMOHUPOBAHHUE HEOIOTHU3-
MOB, CKOJIBKO COXpaHEHHUE CTapbIX BAPUAHTOB JICK-
ceM, KOTOpbIe ucuesiu B [epMaHuu, HO COXPaHHIIUChH
B HOPMAaTUBHOM si3bike B ABcTpuu [17], Hanpumep:

TBHAA — Jenner, Jdnner;, nutTeparypHBII
HeMeUKuu a3b1k — Januar [18];

TBHAA — Pennal;, nutepaTypHblii HEMEIKHUU
361K — Mdppchen, Federborse [6];

TBHSIA — obpa3oBanue nepdekra ¢ BCrioMora-
TETBHBIM TJIATOJIOM Sein ¢ Tiaroiamu liegen, stehen,
sitzen; TATEPATYPHBIH HEMEIKHH SI3BIK — 00pa3o-
BaHHE nepdeKTa co BCIOMOTaTeIbHBIM TJIAr0JIOM
haben c tnaronamu liegen, stehen, sitzen [10. C. 45].

Ha cocrosune TBHSIA oka3zaiu BIMsSHUE JaTHH-
CKHH, UTABIHCKNAM, aHTJIMUCKUN SI3BIKU. TaK Kak
Uranus 1 ABCTpuUsl UMENH TECHBIC KYJIBTYPHBIC
1 sKkoHOMMUeckue cBsa3u 10 X VIII B., B 3TOT nepuo
HATAJbIHCKHE 3aMMCTBOBAHUS COCTABIISIIIN IOAABIIS-
foree OONIBIIMHCTBO CPEAN BCEX 3aMMCTBOBAHUM.
[Ipumepst cM. B Tabm. 1.

1. Der 15-Jihrige half zuerst daheim mit, wurde
Triger ..., dann Baraber, Schwerarbeiter, in Kar-
pun. — IlaTHaAIATUIETHUH IOHOILIA BHAYaJle IIOMO-
raeT 1Mo JOMY, CTAHOBHUTCS HOCHJIBITUKOM. .., 3aTEM
4epHOpabOUYNM B aBCTpHiickoil kommyHe KapryH [8.
C. 98].

2. Unsere Bassena aus Aluminiumguss im Vin-
tage-Stil ist dem originalen Wiener Wandbrunnen
nachempfunden. Die Bassena besteht aus dem Be-
cken, dem Geruchverschluss und der Maske (Abde-
ckung fiir Abfluss). — Hawu ymvieaibruku u3 auo-
MUHUEB020 TUMUsL 6 CMULe SUHMANC, CO30AHHbIE
6 dyxe 06pa3y08 NPouLI020, SA6ISI0MC OPUSUHATb-
HbIM 8EHCKUM NPUCMEHHbIM (DOHMAHOM. YMbl8aA1b-

HUK COCMOUM U3 PAKoSUHbl, CUDOHA, MACKU (3aujum-
H020 noxpvimus 0 cmoxa 600wt) [12. C. 131].

3. In Sachen Organisations-vereinfachung und
Uberblick setzt H. auf das ... internetbasierende Be-
schaffungssystem, das von aktuellen Preislisten tiber
die Bestellung bis zur Faktura alle Vorgdinge elekt-
ronisch abwickelt. — B éonpocax no noooy ynugu-
Kayuu u 06ue2o npedCmasieHus OpeaHu3ayuul, Opu-
EHMUPYIOWeNCcs: Ha Cucmemy uhmepHem-cHaboice-
HUS, AKMYATbHbII NPANC-TUCT HA 3aKA3 00 CYen o8-
Gaxmyp obpabamuvlgaemcs 6 21eKmMpoHHOM ude (6.
C. 29].

4. Die Suppe wiirzig abschmecken und die Far-
feln in der Suppe mit viel Schnittlauch bestreut ser-
viert. — CHumume npo0y cyna, no 6Kycy moaiceme
dobasumyv cneyuu, nocvinbme KJAEYKU 3e1eHbIM -
kom u nooasatime na cmoi [8. C. 131].

5. So viel Fisolen konnte aber nicht einmal er es-
sen. — Ho cmonvko ¢aconu on ne cmoe cvecms [12.
C. 206].

6. Das Fleisch faschieren oder beim Fleischhau-
er faschieren lassen. — Msaco credyem uzmenvuumso
unu nponycmums wepes msacopyoxy [3. C. 131].

7. Dieser antwortete, er sei zwischen dem April
1962 und dem Oktober 1963 als Manipulant in der
Revision beschdftigt gewesen. — On omeemu, 4mo,
Hauunas ¢ anpens 1962 2. no okmsabdpe 1963 2., pa-
boman 6 uHcnekyuu Kanyeaapckum caysxcawum [13.
C. 341].

3arMCTBOBaHHBIE JIEKCHYECKHE SIMHUIIBI U3 UTa-
aesiHCKOTO s3b1Ka B X VIII-XIX BB. ynorpebnsroT-
cs Takke U B coBpeMeHHoM TBHSA, ipu aTom miist
HEKOTOPBIX JICKCEM CBOWCTBEHHA THOpUIU3AIMUS
3aMMCTBOBAHHBIX €IUHHUIL U3 UTAJBSIHCKOTO SI3bIKa
U CII0OBOOOPA30BATEIbHBIX JJIEMEHTOB, TUIIUYHBIX
JUTS IUTEPATyPHOTO HEMEIIKOT'O s3bIKa, B PAMKaXx O]
HOU enuHUIEI [7]. [Tpumepsl cM. B Tabd. 2.

1. Die Entscheidungen wurden mit einfacher Mehr-
heit getroffen, wobei bei Stimmengleichheit der Vor-
sitzende dirimieren konnte. — Pemenue npuHuMa-
JI0Ch OOJIBIITTHCTBOM TOJIOCOB, B CIIy4ae paBHOTO KO-
TUYeCTBa MpeAceaaTeNb UMEET PEIIAIONIIi Toroc [8.
C. 209].

2. Der Anbieter soll die Algemeinen Geschdifts-
bedingungen verstindlich formuliert und leicht zu-
gdanglich auf der Homepage bereitstellen. Halten Sie
diese ebenfalls stets evident. — I[Iposaiioepy ciedy-
em KomMmepiecKue YCiogus CHO CHOPMYIUPosams
u obecneuumys Kpy2i0CymouHvlil 0OCMYn K 21a6HOU
cmpanuye [12. C. 98].

3. Osterreichische Immobilienfond sind die Top-
Invertoren im Bereich Realitit in Rumdnien. —
Ascmpuiickue (oHObl HeOBUNHCUMOCIU S1BAAIOMC
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Tabnuya 1
Table 1
Ne TBHAA JlutepaTypHBIIl HEMELUKUH S3bIK IlepeBon
1 |Akonto, das; -s, -s und Akonten Anzahlung MIpeBapUTEIbHBIN B3HOC, 3a/1aTOK
(ital.) (auch schweiz.)
2 | Baraber, der; -s, - (ital.) (ugs., auch |schwer arbeitender Hilfsarbeiter |pabounii, TpyKEHHUK
bayr.)
3 |Bassena, die; -, s (franz., ital.) (bes. | Waschbecken YMBIBAJIBHUK
Wien) Wasserbecken im Flur eines alten
Wohnhaus, von dem mehrere
Wohnparteien das Wasser holen
4 | Bollete, die; -, n (ital.) Zollerkldrung TaMO)KeHHas JeKIIapaIius
(Behordenspr., veraltet)
Faktura, die; -, Fakturen (lat.) Rechnung CYET, OTYET
6 | Farfeln, Farfeln, die /Plural/: Suppeneinlage in Form von 3ampaBKa JUisl cyma
kleinen erbsengroffen Nockerln
7 |Fierant, der, -en,-en (ital.) Markthéndler TOProBEIl HA PBIHKE
8 |Fisole, die; -, -n. (griech. - ital.) griine Bohnen 3eneHo3EpHast pacoib
9 | Melanzani, die /Plural/ (ital.) Auberginen OakJ1a)KaHbI
10 | Fadesse, die; (franz.) Langeweile CKyKa
11 |faschieren durch den Fleischwolf drehen MPOITYCTUTD Yepe3 MICOpPYyOKy (cre-
natb apr)
12 | Frappe, Frappee, das (franz.) eisgekiihltes Mixgetrdink aus MOJIOYHBIH KOKTCHIIb
(auch schweiz.) Milch und zerkleinerten Friichten
13 | Manipulant, der, -en, -en (lat.) Amtshelfer (MeJIKUI) KaHUEISIPCKUH CITyKanui
(Behordenspr., veraltet)
14 | Parte(zettel), der Todesanzeige HEKPOJIOT
15 |retour (franz.) (auch schweiz., in D | zuriick 00paTHO, OTBETHAs PeaKIus HA Ka-
veraltend) KOe-ITn00 melicTBre
16 | reversieren das Fahrzeug wenden pa3BepHYTHCS, TMOBEPHYTH TpaHC-
MOPTHOE CPEJICTBO
17 | Trafik, die; -, -en (ital.-franz.) Tabakladen TabauYHbBI KHOCK
Tabnuya 2
Table 2
Ne TBHAA JluteparypHblil HEMELKHH SI3bIK Ilepeson
1 |dirimieren (lat.) bei Stimmengleichheit entscheiden pa3pemnTh, pemaThes
2 | Evident tibersichtlich, evident halten OYEBMIHO, HATJISTHO
3 |inskribieren (lat.) einschreiben 3anucarb
4 | Kooperator, der, -s, -oren (lat.) (auch | Kaplan CBSIIICHHUK
bayr.)
5 |Kriminal, das; -s, -e (veraltet, noch | Zuchthaus KaTOp>KHAs TIOPbMa
ugs. oder scherzh.)
6 |lukrieren (lat,) bezahlt bekommen MOJy4YUTh TPUOBLIbL
7 |perlustrieren (lat.) durchsuchen MPOBEPUTH, OCMOTPETH
8 |Radialstrasse, die von der Stadtmitte zum Stadtrand yaulla, Beaymias W3 IeHTpa
fiihrende Durchzugsstraf3e ropojia Ha OKpauHy
9 | Realitdten, die /Plural/ Immobilien HEIBUKUMCTD
10 |refundieren (lat.) (veraltet auch in D) |zuriickvergiiten BO3MECTHUTh
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AYUUUMU UHBEPMOPAMU 8 Chepe HeOBUNCUMOCTIU
Pymwinuu [11. C. 16].

3auMCTBOBAHMS U3 aHTJIMUCKOTO si3bika B TBHAA
BXOJIAT B PaHT HEMIPOAYKTHBHBIX, B OOJIbIIICH cTene-
HU OHHM YIIOTPEOIAIOTCSA B TaKoH cdepe, Kak CIoprT,
a UMEHHO JIJIsl TAKOT'O BUA CIIopTa, Kak GyT00: [14]
(Tabm. 3).

1. Der Ball war im Out. — Msu 6vi1 6ne uepot [8.
C. 341].

2. Er tritt immer noch alle Standardsituationen,
es gibt keinen Corner, der nicht von ihm ausgefiihrt
wird. — OHn 6ce ewé Agnaemcsa SMAaioHOM 8 Mupe
¢ymbona. Hem nu 00Ho20 yena Ha noie, ¢ KOmopo-
20 eMy He y0anocs dul gutnonnums yoap [12. C. 248].

B nexcuueckuii cocraB TBHSIA taxxe BXomAT 3a-
MMCTBOBAHUSI U3 TPYTIIIBI CIIABSTHCKUX SI3BIKOB:

1. 3auMCTBOBAaHHUS U3 CIOBEHCKO20 A3bIKA:
Klapotetz — xnonywxka, sepmywika, Glitsch — oaeck,
Pranter — wymnux. 3TN 3aMMCTBOBaHHBIE JIEKCHYE-
CKHE eUHHIBI yTTOTPEOISIOTCS B (heiepaTbHbIX 3eM-
nsax Kapuatuu (Kéarnten) nimu ltupun (Steiermark);
JIpyrue 3auMCTBOBaHMUsI, Takue Kak Keusche — uu-
cmblil, Henopoynulil, Potitze — myunoe 611000 ¢ ope-
xamu, makom, Jause — nocieobedennniil Koghe, cTa-
JI1 4acThio HOpMaTuBHOM Jiekcuku TBHSA [5; 10].

2. 3aUMCTBOBaHHS U3 YEUICKO2O U CILOBAUKO2O
A3bIKOB:

Ha coBpemennom atane pazputus TBHAA Bnus-
HHE YCIICKOTO M CJIIOBAIIKOTO SI3IKOB SIBIISICTCS] MU-
HUMAaJIbHBIM, TEM HE MEHEe B HEM COXPaHMIINCH Ta-
KHE 3aMMCTBOBAHUS, KaK Brimsen — mopmos, npe-
namemeue, Haluschka — eanywxa, Kaluppe — oom,
u36a, xama, Kolatsche — xpyenas opoaicoicesas 0y-
nouxa, Kren — xpen, Skubanki — xaeyxu us xapmo-
GenvHoU MyKU, nocvinannvie makom u caxapom [15].

3. 3aMMCTBOBAHUS U3 8eHEEPCKO2O AZbIKA:

HecMmoTpsi Ha peryisipHy0 MUTPAIMIO HACSICHHS
n3 Benrpuu B Beny, s13b1K0BO€ BIIUSIHHE BEHTE€PCKOTO
SI3bIKA HE SIBJISICTCS] IPOAYKTHBHBIM SIBJICHUEM, UTO

HOM caMOCTOSATeNIbHOCThIO Benrpuu. B nepeuens 3a-
MMCTBOBaHHbIX JICKCEM U3 BEHI€PCKOT'O SI3bIKa BXOJISIT
CIeIyIONNe JIEKCeMEI: Fogosch — cyoax (Zander),
Maschikseite — 3aousaa yacmo (Kehr-, Riickseite),
Mulatschtag — wymnonii npazonux (ausgelassenes
Fest), Schinakel — nooka, wnionka Boot), Gate
(hose) — mpycwt, kanvconel (Unterhose) [16].

AHanu3upys cnenu(uKy JEeKCHYECKOro cocTaBa
TBHAA, Mb1 n3yyanu ocoOCHHOCTH (ppa3eooTu3-
MOB, KOTOPbIC yHOTPEOISIOTCS aBCTPUHIIAMHU Kak
B (hOpMaNbHOH, TaK U B HE(HOPMAIHHONH KOMMYHU-
Kalluu:

Hampumep, B pamkax ¢opmaiibHOro THIa 00IIe-
HUSI MBI BBISIBUJIH CIIEAYOIIHE Gpa3eoaoru3Mal: in
Evidenz halen — oepocams 6 kypce oena, im letzten
Abdruck — 6 nocneonuun momenm, anno Schnee —
¢ oasnux épemen; B He(hOPMaIbHON KOMMYHHUKA-
[IUU yHOTPeOAtoTCs caeayromue (pa3eonoru3Mbl:
in Karenz gehen — notimu 6 dekpemHublii OMnyck,
in die Haken gehen — uomu na pabomy, sich tiber die
Hdéuser hauen — ybecamo, etwas ist fiir den Hugo —
3psa, zum Handkuss kommen — oonnauueamo, die
Patschen anziehen /aufstellen/ strecken — ymepems,
auf die Seife steigen — nonacmo 6 Henpusimuoe no-
noxcenue, in Verwendung stehen — 6vimo ucnonv3o-
sanHwvIM, Sich ziehen wie ein Strudelteig — onupamo-
cs1, keinen Tau von etwas haben — ne umems nHuxa-
k020 npeocmaenenus, die Uberfuhr HoBocTe# — no-
mepams wanc [13].

K nambornee mponyKTHBHOMY cIocoOy CIIOBO-
obpazoBanusi B TBHSA oTHOCHTCS CIOBOCIOXKE-
HUE, K HAUMEHEE MTPOAYKTHBHOMY — Cy(hhHKCAIIHSL.
s cnoBocnoxenus B TBHSA xapakrepHo n1o6as-
JICHHE KJ1acTepa -s MPeUMYIIECCTBCHHO MOCJIE COoTac-
HBIX -g, -k, -ch (Tabmn. 4).

1. Vorhin hatte die junge Arztin mit dem Spitalsarzt
geredet. — J]o 3moeo Mon00as 00Kmop pazeo08apu-
sana ¢ epavom donvruyst [8. C. 121].

2. Unter andrem liegt hier Fabriksbesitzer Viktor

MOYKHO OOBSICHUTH SKOHOMHUECKON U TeppuTOpHans-  Hammerle begraben. — Cpedu écex opyzux 30eco
Tabruya 3
Table 3
Ne TBHAA JluteparypHblil HEMELKHH SI3bIK IlepeBon
1 |Ballesterer, der,-s,-e: (franz.) (ugs., | Fufballspieler ¢hyTbomHCT
salopp, bes. ostosterr.)
2 |Out, das; -[s], -[s] Raum auflerhalb des Spielfelds, ayT (MOJIOKEHHUE, KOT[a MsY BBIIIIEI
(in D) das Aus U3 UTPBI)
3 | Corner, der;-s, - [k...] (engl.) (auch | Eckstof3 beim Fuf3ball yII10Bo# ynap (pyroom)
schweiz.)
4 |Keeper, der (engl.) (Sport, aucg Tormann BpaTapb
schweiz., zunehmend auch in D)
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Tabruya 4
Table 4

TBHAA

JluteparypHblil
HEMELKUH A3BIK

IlepeBon

Abbruchts-: ésterr. Form, (in D) Abbruch-:
Abbruchsbescheid

Abbruchbescheid

YBEAOMIIEHHUE O CHOCE

Spitals-: dsterr. Form, (in D) Spital-:
Spitalsarzt, der, -es, Sptitalsdrzte
Spitalsdrztin, die, -nen;
Spitalsaufenthalt, der; -es, -e.

Spitalarzt

Bpay B rocrnurale,
TrocCuTaJIu3anus

Fabriks-,
die Zus. werden dsterr. mit -s- gebildet, (in D) Fabrik.:
Fabriksbesitzer, der, -s,-.

Fabrikbesitzer

Brajener padpuku

Gelenks-: medizinische Zus. mit Gelenk werden osterr. mit
Fugen-s gebildet, (in D) Gelenk-
Gelenksentziindung, die; -, en.

Gelenkentziindung

BOCIIAJICHUE CyCTaBa

Gepdicks-: ésterr. Form, (in D meist) Gepdck-
Gepdckstrdger, der; -(e)s, -.

Gepdcktrdger

HOCHJIBIIIUK

Zugs-: osterr. Form mit Fugen-s in allen Zus. aus dem Be-
reich Eisenbahn, (in D)Zug-:
Zugsabfahrt, die; -, en.

Zugabfahrt

OTITpAaBJICHUEC 1TOC31a

Rinds-: die Zus. mit Rind werden osterr. (und siidd.,
schweiz.) immer mit -s- gebildet, in D mit -er:
Rindsfleisch, das;

-es, -.

Rinderfleisch

TOoBAJMHA

3axoponen eiadeney gadbpuxu Buxmop Xammepne
[12.

XapakTepHO 0COOCHHOCTBIO IJIsI TAKOT'O THUIIA
cJ10BOOOpa30oBaHus, Kak cioBociokenne, B TBHSAA

C. 176].

SIBJISICTCSL OMYIICHHE COCIUHHUTEIIBHOTO 3JIEMEHTA
[10] (tabur. 5).

1. Keine Streitereien mehr mit den Lieferanten
tiber die Stirke des verwendeten Papiers fiir die

Tabnuya 5
Table 5
Ne TBHAA JIutepaTypHbIil HEMELKUH S3bIK IlepeBox
1 | Advent-: ésterr. Form, (in D) mit Fugen -s: Adventskerze POKICCTBEHCKAsI CBEUa
Adventkerze, die; -, -n.
2 |Maschin-: ésterr. Form, (in D) mit Fugen -e: Maschineschreiben 1e4aTaTh Ha MallIMHKE
Maschinschreiben, das; -s, -.
3 | Trag-: osterr. Form, (in D) mit Fugen -e: Tragetasche CyMKa, XOJIIIOBEIH MEMIOK
Tragtasche, die; -, -n.
4 | Offert-: ésterr. Form, (in D) mit Fugen -e: Offertenabgabe rojiaya mpeaioKeHus
Olffertabgabe, die; -,
-n.
5 | Tag-: osterr. Form, (in D) mit Fugen -e: Tageblatt eKeJHeBHAs Ta3eTa
Tagblatt, das; -(e)s, Bliitter.
6 |Sonn-: osterr. Form, (in D) mit Fugen -en: Sonnenseite COJIHEYHAsl CTOPOHA
Sonnseite, die; -, -n.
7 |Schatt-: ésterr. Form, (in D) mit Fugen -en: Schattenseite TeHeBasi CTOPOHA
Schattseite
8 |strapaz-, Strapaz-: ésterr. Form, strapazierfihig MPOYHBIN, HOCKUHI
(in D) strapazier-, Strapazier-
strapazfihig
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Tragtaschen. — Bonvue HUKakux cnopos ¢ nocmas-
WUKAMU 110 NOBOOY NPOUHOCHU UCHOTb308AHHOU Y-
Mmazu OmHOCUmMelbHoO Xoauo8wix meutkos [6. C. 76].

2. Das Material ist extrem leicht, elastisch und
strapazfdhig. — Omom mamepuan ceepxieckuii, d1a-
cmuunwvid u Hockuti [12. C. 98].

Jns cypdurcanmu B TBHSA xapakTepHBIM 5B-
nsgeTcs J00aBJeHUE K JIEKCeME JUTepaTypHOro
HEMeNKoro s3bika cy(dukca ial, nanpumep Ferial,
Gremial [4].

B panr ynukanuit TBHSA Bxoaut oOpazoBa-
HUE TJIaToJIOB IIPU ITOMOIIH Jo0aBiieHus cydukca
-ieren, B TO BpeMsl Kak JUJIsl TUTEPATyPHOIO HEMEIl-
KOT0 513bIKa CBOMCTBEHHO IIPUMEHEHHE CyPQrKca -en
[9] (TaGm. 6).

1. Die Frage ist, ob er sich an den Trégerorganisa-
tionen regressieren konnte. — Bonpoc 3axmouaem-
C5 8 MOM, CMOXCEm I OH NOJYUUMb KOMNEHCAYUIO
om kypupyrowux komnarnuii [10. C. 41].

2. Da die Bankpriifung kiinftig komplett zur Noten-
bank ressortiert. — bankxogcxuil ayoum 6 oaudicaii-
uiee 6yoyujee 6yoem nOIHOCMbIO NepedaH YeHmMpaib-
nomy oanxy [11. C. 18].

[Nepexon crioBa U3 OHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKO-
ro Kjlacca B JIPyrod B HAIIEM HCCIEIOBAHUH MPE-
CTaBIIseT cOO0O0H HENMPOAYKTUBHOE siBjcHHe. Hampu-
Mmep, st TBHSA cBoiicTBeHHa cyOCTaHTHBAIINS YHC-
JIUTENBHBIX C MMOMOIIEIO cyddukca -er [7] (tadim. 7):

In der letzten Mathe-Schulaufgabe hatte ich einen
Vierer. — 3a nocneonee 3a0anue no mamemamuxe
OH NOLYYUl YemeepKy (03Hayaem 080Ky 6 pOCCUll-
ckotl cucmeme oopaszosanus) [6. C. 109].

B xoe HaIero MCCIEI0BAHUS MBI TAKXKE MPO-
AHAJIM3UPOBAIHU CHEHU(PHUKY TAKOTO SIBICHUS, KaK
aecmpuyuzmul. BeIsBIeHB HanboJee U HAaUMEHEE
NPOAYKTHUBHbBIE CPEpbl UX MPUMEHEHHS B TOBCE-
HEBHOU JKWM3HU aBCTPHUIIEB. B panr Hambonee mpo-
JIYKTUBHBIX chep QYHKITMOHUPOBAHUS dBCMPUYU3-
MO8 BXOIST TPYIIIBI KVAUHAPUSL U NPOOYKMbL NUMA-
HUsl, 00WeCmEeHHas JHCU3Hb, npogeccuu, npoyecc
pabomor; TPYIIIA WKOAbHOE 00PA308aHUE SIBISETCS
MEHEE POy KTHBHOM.

IIpumepsr:

1) KynuHapHs ¥ TPOAYKTHI MUTAaHUSA (Talm. 8):

1. Von diesem Erddipfelgulasch werden Ihre Lie-
ben begeistert sein. Hier ein super Rezept fiir ein ge-
lungenes Gericht. — Bawu 6auskue 6yoym 6 6oc-
mopee om smoeo kapmogenvHozo pacy. Bom peyenm
OJIs1 OMIUYHO20 NPUSOMOBAEHUsL OaHH020 Ot00a 8.
C. 49].

2. Das ist so ein... Soufflee, das besteht... fast nur
aus Eiklar und Zucker. — [annoe cygne npuecomog-
neno uz 6enka u caxapa [12. C. 197];

2) oOmiecTBEHHAS KU3Hb: TPOQECCUu, MpoIece
pa6oTsI (Tadi. 9)

1. Der nachfolgende Punkt ,, Bericht iiber die Ein-
schau in die Gebarung der Gemeinde Altach* sorg-
te fiir Turbulenzen in der Gemeindestube. — Cre-
oyrouwutl nynkm 0okiada — eonpoc «O nposepke
Gunarcosozo komumema KoMmyHvl ¢ Anemax (6 ghe-
depamusnoti 3emne Dopaprvbepe)y cman NPUUUHOT
oorcusnenus 6 sane [12. C. 79].

2. Dazu teilt das Rathaus mit, alle Organmandate
seien generell per Erlagschein einzuzahlen. — M»-

Tabnuya 6
Table 6

Ne TBHAA

JIutepaTypHblil HEMELIKMI SI3bIK

IlepeBon

1 |praktizieren
Praktikum machen

im Rahmen einer Ausbildung ein

MPOXOIUTH CTAXKUPOBKY

2 |regresieren, sich (lat.) |Ersatzanspruch stellen

MOJIaTh PEerpecCHBIN NCK Ha (0OpaTHOE TpedoBa-
HUE BO3MCIICHUE YOBITKOB)

3 |ressortieren

einem Ressort zugeordnet sein

OBITh HA3HAYCHHBIM JJIs1 pAa0OTHI B OT/CIIC

4 |editieren Edieren BBINTyCKaTh
Tabnuya 7
Table 7
Ne TBHAA JIutepaTypHbIIl HEMELUKUH S3BIK IepeBon

1 |In D sind die Zahlen immer weiblich und haben den

Artikel die: die Eins, die Zwei. In Osterr. und Siidd.

dagegen die Zahlen mdnnlich und haben den Artikel
der: der Einser, der Zweier.

die Eins, die Zwei eAMHUIA (BBICIIAS
OIICHKA B IIIKOJIE),

JIBOIKa (XOPOIIIO)

2 |der Zwanziger

die Zwanzig JIBajIaTka
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veraltet oder scherz. Abwertend auch in
D) Erddpfel in der Montur

Tabnuya 8
Table 8
No TBHAA JIuteparypHblil HEMELIKMH SI3BIK IlepeBon
1 | Erdapfel, der; -s, Erddpfel (in versch. siidd. Kartoffel KapToders
und schweiz. Gebieten dialektal, in Osterr.
standardsprachl.)
2 | Montur, die (franz.) (auch siidd., schweiz., Pellkartoffeln kapTodeiab B MyHAUPE

3 | Eiklar, das (regional auch in D)

weifSer Teil im Ei

SIMYHBIN OEJIOK

Tabruya 9
Table 9
Ne TBHAA JIutepaTypHbIit HEMELKUH S3bIK IlepeBon
1 | Dienstnehmer, der Arbeitsnehmer paboTHUK
2 | Einschau, die (Behordenspr.) Kontrolle, Uberpriifung MpoBEpKa
3 | Erlagschein, der Zahlkarte MJIaTeKHAS KapTa
4 | Firmenbuch, das Handelsregister TOPTOBBINA peecTp
Tabauya 10
Table 10

Ne TBHAA

JluTeparypHblil HEeMEIIKUN SI3bIK

[TepeBon

1 | Pflichtgegendstand, der Pflichtfach

00s13aTeNbHBIN MpeMeT

2 | Pflichtschule, die

Volks-undHauptschule

obmeo6pa3oBaTesbHAS IITKOJIA

3 | Schulerhalter, der Schultrdger yupexaeHune, 00s13aHHOE COIePKaTh
HIKOJTY
4 | Matura, die; -. (lat.) Abitur aTrecTar

pus coobuiaem, umo 6ce AOMUHUCMPAMUBHbIE B3bl-
CKaHUsl, KaK npasuio, Oniauueaiomes niaaméicHou
xkapmoi [8. C. 119].

3. Die GmbH ist mit 111505 im Firmenbuch ein-
getragen Unternehmen die wichtigste Gesellschafts-
form in Osterreich. — I'M6X sBNsieTCS TIABHOM (op-
MO TPaBJICHUS WHAMBUAYAIBHOTO MPEAIPUITHS
¢ peructpaiioHHbIM HoMepoMm 111505, nelicTByto-
mieit mo 3akonam Actpuu [8. C. 297];

3) mkonbHOE 0Opa3zoBanue (Tabdi. 10):

1. ,,Geschichte und Politische Bildung” — ein
neuer Pflichtgegenstand in der AHS. — Hcmopus
u lonumuueckoe 0b6pazoeanue s8isiHOMCs HOGbLMU
00s13amenbHbIMU npeoMemamu 8 NoIHOU 00paA306a-
menvrou cpeoneti wixkone [8. C. 98]

2. Der Fonds der Wiener Kaufmannschaft ist...
groBiter privater Schulerhalter neben der katho-
lischen Kirche in Osterreich. — Jlenesicuwiii ¢pono
BEHCKUX NPeOnpuHUMamenell — 02poMHAs YACHAs
opeanu3ayus, 00A3AHHAS COOEPHCAMb UWKOIbL, CO-

BMECMHO ¢ ABCMPUIICKOU KAMOIUUECKOU YepPKOBbIO
[12. C. 178].

3. Stirker forcieren wolle man auch die Lehre mit
Matura. — Ce200Hs ycunusaromes mepul 015 Yiyu-
wenuss 00paA308aHUA YUAWUXCH, YENbI0 020 Me-
PONpUSMUSL ABAAEC YCHeWHAs cOaud dK3aMeHa
Ha nonyyenue ammecmama speaocmu [8. C. 209].

AHaM3Mpysl COCTOSTHUE COBPEMEHHOM S3BIKOBOM
CUTyalluu B ABCTPUHU, HEOOXOAUMO OTMETHUTD, UTO
B TIOCJICIHHUE JACCATHIICTHS HAOIFOJIAI0TCS OIpeie-
JICHHBIE U3MEHEHUS. Hapsy ¢ MeCTHBIMU JUaIeKTa-
MH, KOTOPBIE TTPOJOIKAIOT UTPATh 3aMETHYIO POJIh
B coBOKyNHOU cTpykType TBHA, akTuBHO pa3Bu-
BAIOTCS TAK)KE U PETHUOJICKTHI, KOTOPBIE TIPHOOpeTa-
10T OoJiee BRICOKHH (D)YHKITHOHAIBHBIH CTaTYC.

3akJ/0ueHue
TakuMm 00pa3oMm, HEMEUKHH SI3BIK, (yHKITHOHH-
pyIOLIUi Ha TeppUTOpUU ABCTPHUH, MOHUMAETCS
Hamu kak TBHSA, mis koToporo xapakTepeH Habop
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YHUKAJIU{ Ha IpaMMaTHYECKOM M JIEKCHUYECKOM
ypoBHsX. Jlekcuueckuii ctpoit TBHAA B Han6o1b-
1iei CTENeH! MOABEP/KEH U3MEHEHUSM CO CTOPOHBI
MECTHBIX JTUHTBOKYJIBTYD.

AKTyaJIbHBIM IIPOSIBJIEHUEM HALIMOHAJIBHOIO Ca-
MOCO3HaHHSI aBCTPUHLIEB B COBPEMEHHOM O0LIECTBE
SIBISIETCSl YCIEIIHOE OTCTAUBAHUE HA MEPEroBOPaAX
0 BcrymieHuH B EBpomelickoe coolmiecTBo mpa-
Ba Ha ynoTpeOieHne agcmpuyusmos B opuIHaIb-
HOM KoMMyHuKauuu B EBponeiickom corose. Takum
pemeHueM ABCTpHS, C OJHOM CTOPOHBI, TOYTH 0€3
orpaHn4eHui odecrieunBaeT cede paBHBIE KOMMYHH-

KaTHBHBIC BO3MOXXHOCTH CO BCEMH JPYTUMU HEMETI-
KOSI3BIYHBIMH PErHOHAMH, C APYTOW CTOPOHBI, YET-
KO BBEIPQ)KACT CBOIO HAIMOHAIBHYIO CAMOCTOSTEIb-
HOCTBH B peueBoM OoTHomeHuu. Cpeau aBCTPUHICB
pacmpocTpaneHo yTBepxkaenue «Osterreicher und
Deutsche haben eine gemeinsame, aber nicht die-
selbe Sprache» — aBCTPHUUIIBI U HEMIIBI UMEIOT 00-
LM, HO HE OMHAKOBBIN A3bIK. J[aHHOE BBIpa’KeHUE
KaK HeNb3s JIyUlle OTPakaeT CTPEMJICHIE aBCTPUL-
IIEB K HAITHOHAJLHON HICHTU(MUKAIIIH TIOCPEICTBOM
CBOETO SI3BIKA.
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KOTOPBIX SIBIISIOTCS MPOLECcCyalibHbIC U MepPOpMaTUBHBIE TI1arojibl, YKa3bIBAIOIIUE HA ONpeIesICHHbIC ICHCTBUS
Kak mporecc. JJaHHbIe eAMHULIBI PACCMATPUBAIOTCS HA MaTepHalie NaMsTHUKOB JIEJIOBOM MUCBMEHHOCTH PYCCKOTO
a3bika X VII-XVIII BB. ABTOp 000CHOBBIBAET KaTeropHabHbIC IPU3HAKHM H CBOCOOpa3Hble 0COOCHHOCTH yHOTPeO-
JICHHS], @ TAK)KEe OMKCHIBACT MIUIOKY THBHO-TIEPIIOKYTUBHYIO (DYHKLHIO OOBEKTOB MCCICIOBAHUS: JICKCHKATU30-
BaHHBIC coueTaHus, (pa3eMbl U ycToiunBbie (passl. [IpeqnprHrMaemas MonpITKa CONOCTAaBUTENLHOIO aHAIN3a
MO3BOJISIET YBUACTh B HUX crielU(UYecKre 4YepPThl M OOHAPYKUTHh OCOOCHHOCTH UX IPUMEHEHHS B IEIOBOM SI3bI-
Ke, HECMOTPsI Ha TO, YTO OHM NPEACTABIAIOT COOOH 0OMXOAHO-Pa3rOBOPHBIE PeyYeBble eNUHULBI. JaeTcs Touka
3pEHHS O TOM, YTO HEKOTOPBIE TPUMEPbI, OXBaYCHHBIE JICKCUKAIU3AIHEH, ClIelyeT HMEHOBATh ITPOLECCyalbHbIMU
OE. CBoeoOpasue BHYTpeHHEH (OpMBI 1 00pa3HOW OCHOBBI CIIOCOOCTBYIOT 3TUM €IUHHULIAM PEYd MPHOOPECTH
UIUOMATHYHOCTD, (PPa3e0JOrHYHOCTh M, CAMOE TJIaBHOE, JIEKCUUYECKYIO HEIeIMMOCTh. B uTOre BCE BHIpaXkeHUE
MpHOOpETAET YyCTOMYMBOCTD B COCTaBE KOMIIOHEHTOB U 00OOLICHHBIN CMBICH, (Pa3eoJOrn4ecKyt0 CEeMaHTHKY,
KOTOpasi OOBSICHACTCS XapaKTepOM BHYTPEHHEH (OpPMBI, HATHYHUEM AOMOTHUTEIBHBIX OTTEHKOB U IKCIIPECCHB-
HO-OLIEHOYHOM oKpacku. C TOUKH 3peHUSI KOMMYHHKAaTHBHO-ITPArMaTHYECKOTr0 COACPIKaHuUsl BEICKa3bIBaHUH, TIPO-
aHanusupoBanHble OF sBHO mepenaroT onpeeeHHbIe TUITBI Pe4eBOro akTa. ABTOp oOpaliaeT BHUMaHUE Ha THIIBI
3aBHCUMOCTH, KOTOPBIE HAOIIOJAIOTCS MEXKAY KOMIIOHEHTaAMH SUHUIL: JIEKCHU4YecKas, mapaJurmaruyeckas, CHH-
TarMaTHyecKas U CeMaHTHUYecKas. AJpecaHT ynorpeliseT ycToluuBbie (hpa3bl Kak M0 TPaJULUOHHBIM IPABH-
naMm (BBEJCHHE B pedb, COOOIIEHHUE), TAK M 110 MEXaHU3MaM CO3HAHM S, TPOAYLUPYIOIMM MBIIJICHUE: CYXKICHHE,
YMO3aKJIIOUEHHE, BOJICU3bBICHHE. ABTOP JeJIaeT BBIBOJ O TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, TEMAaTHYECKasl COCTABIISAIOLIAS
JaHHOI KOMMYHHKATHBHOW CUTyallul — O(QHUINAIBHO-IEI0BOE 0OpalleHle YeI00uTYNKa, KOTOPBIH SBHO HMEET
MOTHB U CTPEMJICHHE K JOCTH)KEHHUIO pe3yibTaTa COOOIIEHUS; BO-BTOPBIX, UCCIIEyeMble TEKCThI FPAMOTOK U Ye-
JOOMTHBIX — 9TO TEJIErPAaMMBI U IPYKECKHE THChMa, CICA0BATEIbHO, UCCIEyeMble CAUHUIBI PEYH TPUMEHEHBI
B TEKCTaX, YTOOBI OCYIIECTBUTH 1IeTb O0pALIeHUs YeOOUTUNKA, a TAK)Ke 1eTb OOIIEHNS U aApecanTa, U agpecarta.

Knrwouegvie cnoesa: dppaseonornueckas equauna (OE), Gppazeonornunocts, tekcukannzanus, ppazema, ycroiunBas
¢pasa, mpoueccyalbHOCTh, IparMaTUKa, JIMHI'BOIIparMaTHKa, HIUIOKY LS, EPIOKY LU
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Abstract. This article provides a comprehensive analysis of phraseological units (PU), the main component of which
are procedural and performative verbs, indicating certain actions as a process. These units are considered on the
basis of the monuments of business writing of the Russian language of the 17"-18" centuries. The author substan-
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tiates categorical features and peculiar features of use and describes the illocutionary-perlocutionary function of
the objects of study: lexicalized combinations, phrasemes and set phrases. The attempt of a comparative analysis
allows us to see specific features in them and to discover the peculiarities of their use in the business language,
even though they are everyday colloquial speech units. The point of view is given that some examples covered by
lexicalization should be called procedural phraseological units. The originality of the internal form and figurative
basis contribute to these units of speech to acquire idiomatic, phraseological, and most importantly, lexical indivis-
ibility. As a result, the whole expression acquires stability in the composition of the components and a generalized
meaning, phraseological semantics, which, due to the nature of the internal form, the presence of additional shades
and expressive-evaluative coloring. From the point of view of the communicative-pragmatic content of statements,
the analyzed phraseological units clearly convey certain types of speech act. The types of dependence observed be-
tween the components of units are lexical, paradigmatic, syntagmatic and semantic. The sender uses fixed phrases
both according to traditional rules (introduction to speech, message), and according to the mechanisms of conscious-
ness that produce thinking: judgment, conclusion, expression of will. The author concludes that, firstly, the thematic
component of this communicative situation is the official business appeal of the petitioner, who clearly has a motive
and desire to achieve the result of the message; secondly, the studied texts of letters and petitions are telegrams and
friendly letters, therefore, the studied units of speech are used in texts in order to fulfill the goal of the petitioner’s
appeal, as well as the goal of communication of both the addresser and the addressee.

Keywords: phraseological unit (PU), phraseology, lexicalization, phraseme, set phrase, processuality, pragmatics,
linguopragmatics, illocution, perlocution
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BBenenue

YesioBeK KaK JUYHOCTb U CHIELUATUCT HA NPOTS-
JKEHUH KU3HU MOXKET BECTH ACSATEIBHOCTD B Tpa-
JUIHOHHON M COIMalIbHO 3HAYUMOH cdepe, a Tax-
)Ke B 00J1acTU OBITOBBIX OTHOIIEHUI U OOIIEHU.
COOTBETCTBEHHO IPUMEHSET B TOW UM HHOU Cpe-
Jie NeATeIbHOCTH MOAXOASIINM, OTBEUAIOUIU 11e-
JISIM KOMMYHUKALMU A3bIKOBOU 3HaK. OH aKTUBHU-
3UPYETCs B ONPEACICHHOM CEMaHTUYECKOM 3Haye-
HHUY B 3aBUCHMOCTH OT LI€JIeH M 3a/1a4 OOIIeHUs,
COJZIep)KaHUS U peueBod cutyanuu. (s peannsa-
MU 3TOTO S3bIKOBOTO 3HAKA B NEPBYIO OUEpPEIb
MOTPeOyIOTCSI KOMIIOHEHTHI THUIIOBOW CUTYaIluH
peun (cyOBEeKT pedm, pedyeBoe AeHCTBUE, ajape-
caT M Co/iep)KaHUe peun), a TaK)Ke JIEMEHTHI Jie-
HOTATUBHOW M MpParMaTu4YeCcKON CUTyaluil peuu.
Taxum oOpa3om, Kaxkaas pedeBas CHTyaInsi MO-
JKET UMETh CBOH OMpeeeHHBIN HAa0Op JIEKCUKa-
JMU30BaHHEBIX CJIOBOCOUCTAHUH, yCTOMIUBHIX (hpas
1 BBIpAKECHUI.

[IparmaTuueckast kaTeropus, 1jas KOTOPOH Bax-
Hbl peajiM3alys U MNPOLEecC NPOTEKaHUSI CamMoro
pEUYEeBOr0O aKTa, paccMaTPUBAET HUCHOIb30BAHUE
BBINIEYKA3aHHBIX €UHUI] PeUH JIJI1 0003HAYCHUS
nephOMaTUBHBIX BhICKa3bIBaHMi. JIT0ObIC peueBbie
(OpMYITBI BBITEKAIOT B pEYH KaK CIEACTBHE OTHO-
[ICHUS TOBOPSIIETO K ACHCTBUTENBHOCTH, K COEP-
KaHUIO COOOIIEeHNS, K aapecaty. JlaHHble eMHUIIBI
BOCIIPOM3BOASITCA KaK TOTOBBIC BBIPAKEHUS B CIIY-
yae, €CJIM BO3HUKAET ONPECIICHHAsl CUTYall sl B MO-
MEHT pEuH.

JIOBOJIBHO MHTEPECHO MPEACTABICHBl B TEKCTAX

nenoBeix mokyMeHToB X VII-XVIII BB. o6uxomHO-
pPa3roBOpHBIC peYeBble EIMHUIIBI, KOTOPbIE OBLIH
yHnoTpeOJIeHbl B CUJTy CUTYyalluu pevyH U Kak CJe/-
CTBUE MPOTEKAHUS CAMOr0 PEUYEBOr0 aKTa MEXKIY
ajgpecaHToM u agpecaroM. CaMa KapTHHA BEICHUS
U IPOTEKAHHUSI AUAJI0ra 3asiBUTEINS U aipecaTa npej-
CTaBJIsAET COOOM apryMeHTaTUBHBIN TUCKYpC. B aTOM
IPOLECCE CTOPOHHUKHU HCIIOIb30BAJIN JICKCUKAIN30-
BaHHBIE COYETaHUs, ppazeMbl U yCTOHYHBBIE (hpa3bl
(mamee Y®). VX r1aBHBIM KOMIIOHEHTOM SIBIISTFOTCSI
nep(oMaTHBHBIC TTIATOJIBI, YKa3bIBAIOIINE Ha OIpe-
neneHnnble aeiicTBus. CTPyKTypHO-TIparMaTHdecKast
0COOCHHOCTH YKa3aHHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB — BBI-
pakaTb acCepTHUBBI, TUPEKTUBBI, KOMUCCHUBHI, JiC-
KJIapaTUBbI U YKCIIPECCUBBI B PEUU U 3TUM BO3JICH-
cTBOBaTh Ha ajpecara. CornacHo P. brnakapy, «Bbi-
pa3uThCs HEUTPATbHO HEBO3MOXKHO. Besikoe ncnons-
30BaHUE SI3bIKA MPEJITIOIaraeT BO3ICHCTBY OIINHT -
dext» [3. C. 92].

Takum 00pa3oM, aKTyaJbHOCTh JaHHOH pabOTHI
00yCTIOBIICHA MTPOBEICHUEM JIMHTBOIIPArMaTHIECKO-
r'0 UCCJICAOBAHUS JIEKCUKAIN30BAaHHBIX COUCTAHUM,
¢pazem u YO. Ha Hamn B3MIs1, CONMOCTaBUTEIbHBIN
aHaJU3 MO3BOJIUT YBUJETh B HHUX CHEIH(pHUECKHe
YepThI U OOHAPYKUTH OCOOCHHOCTHU UX MPUMCHEHHS
B JICJIOBOM SI3BIKE, HECMOTPS Ha TO, UTO OHU IpeJ-
CTaBISIOT cO00M 0OMXOIHO-PA3TOBOPHBIE PEUEBhIC
€JUHULIBL.

Hamra nenb, Bo-nepBBIX, pa3o0parhcst B caMoii
MIPUpPO/Ie yKa3aHHBIX BBIIIE 0OBEKTOB NCCIIEIOBAHUS,
MOYEMY 7K€ TO UJIM HHOE COYETaHUE OTHOCUTCS K OJI-
HOMY U3 YKa3aHHBIX BHJIOB; BO-BTOPBIX, BBISIBUTH
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MPUYUHY TOTO, YTO HENB3sI O0BEAUHUTH ITH POp-
MYJIbI TI0] OOLIMM Ha3BaHHEM «(paszecosornueckas
€JIMHUILIA»; B-TPEThUX, PACCMOTPETh UIIJIOKYTUBHY IO
Y TICPJIOKY TUBHYIO (PYHKIIMH, @ TAK)KE CTUIHCTHYEC-
CKHEe 0COOCHHOCTH ITUX €IUHUIl PEUU B TEKCTaX.

Matepuanom s HAaIlIero UCCIEIOBAHUS MOCTY-
JKMJIM IaHHBIE TPAMOTOK, aKTOB IOPUIUYECKUX, MO-
ckoBckoit aenmoBoit mucbmMeHHocTH X VII-XVIII BB.,
B 9YaCTHOCTH, YEIOOUTHBIC.

HayuHnast HOBU3HA pabOTHI OMPEIEIISCTCS TEM, UTO
B HEll OyJeT OCYIIECTBICHO KOMIIJIEKCHOE H3yUCHUE
(hpa3eoIornIecKux eAUHUI, HMCIOIINX B CTPYKTY-
pe cBOero 3HaYeHUs OOIIYI0 KaTerOpHAIbHYIO CEMY
«IIPOIIECCYATLHOCTEY M KOTOPBIC PYHKITHOHUPOBATH
B TEKCTaX PyCCKOM nenoBoil mucbkMeHHOCcTH X VII-
XVIII BB.

MeToabl ucciaegoBaHus. 3a1a49H, IOCTABICHHBIC
B paboTe, MPEATOoNaraioT UCIOIH30BAaHNE KOMILICK-
ca pa3IMYHbIX METOAOB U MOJXOI0B JUHIBUCTHYE-
CKOI'0 UCCJIEJOBAHUS: CHHXPOHHO-JUAXPOHHbBIN Me-
TOJI, ONTUCATEIBHBIN METOJI, METO/ HaJIOXKCHHUS (arl-
IJTMKAIIH), METO/I KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a, METO
(yHKITMOHAIBHO-TIAPAMETPUUECKOTO OITUCAHUSI Ce-
MaHTUKH (hpa3eonorusma, JMHTBOCTPAHOBETUECCKUI
U JIMHTBOIIPArMaTHIeCKUH TTOIXOBI, METO]] BEIOOP-
KH (pa3eosIorHYeCKUX eIMHUIL, METO/IbI Kiaccuu-
Kalli{ U CUCTEMAaTHU3aLlUU, HalPaBJIEHHbIE HA BbIJIE-
JICHUE Pa3JInYHBIX TPYII U 00beIMHEHNE B HUX (pa-
3€0JI0TU3MOB Ha OCHOBE CXOJIHBIX ITPU3HAKOB U JIP.

Pe3yJILTaTbI HCCJICJ0BAHUA

[lepBbIM 00BEKTOM HAIIETO MCCIECIOBAHUS SBIIS-
IOTCSl JIEKCUKAJIM30BaHHBIE COUYETAHUsS, CTEPXKHE-
BBIMU KOMIIOHEHTaMU KOTOPBIX BBICTYIAET IJIaro
(orcumsv npasooro, depaicams 6 npuxase, (He) eCmucy
6 makyto nanacmo). 11o cyTH, ’TH eAMHUIBI MOTYT
NPEICTaBISITH COOO0H M mpoueccyaibHble (paszeo-
soru3mel. Hama 3ajaua — BBISIBUTE CTPYKTYPHBIN
MpHU3HAK JaHHBIX S3BIKOBBIX 3HAKOB U ONPEAEIUTH,
KaKUM ke 00pa3oM ClIeayeT NX HMEHOBATh.

E1e B mpoImioM cToeTHH B TPyAax akaJeMuKa
B. B. Bunorpanosa no (pa3eosoruu B 0OCHOBY OIpe-
nenennss OF MonokeH CTPYKTYPHBIN MPHU3HAK S3bI-
Ka — YCTOWYHMBOCTb, BOCIIPOU3BEJECHUE B PEUU CO-
YETaHUM CJIOB KaK IOTOBBIX €JUHHUI], U JAHO TILA-
TEJIBbHOE OMHCAHHE NMPU3HAKOB (hPa3eoornuecKoil
ycToiuuBocTH. CO CTPYKTYpPHO-CEMaHTUUYECKOU
TOYKH 3pEHHS, OCHOBHOH NpH3HaK (paszeosorny-
HOCTU — B HEBBIBOJMMOCTH 3HAUCHUSI COUYCTAHUMN
CJIOB U3 3HAYEHUH CJIOB, UX COCTABJISIIOIIUX, B KPH-
TEpPHUH TaK HA3bIBAEMON UJUOMATUYHOCTH. DTOU TOU-
KM 3peHus npuaepxxusaica b. A. Jlapun u cumnradn,
YTO MPEIMETOM (PPa3eosIOTHH JOIKHBI OBITH CJIOBO-

COYCTAHMSI, XapaKTEPUIYIONMUECs «CEMAHTHICCKUM
0OHOBJICHHEM», KOTOPOE OH yCMAaTpPUBall B UIMOMaX
u Metadopuueckux couetanusx. H. M. Anekcann-
poB u B. JI. ApxaHTeIbCKUH CTPEMUIUCH 00BEIH-
HUTb IPU3HAKU JEKCUKO-CEMAHTUYECKONH YCTOMUH-
BOCTH W HUJIMOMAaTHYHOCTH JUisi omnpeneneHns OF.
A B coueraHusIX ¢ (Ppa3eoIOruuecKy CBI3aHHBIMU
3HAYEHUSIMU CJIOB OHU YCMaTPUBAIIU HAIMYUE UIHO-
MaTHYHOCTH.

[To muenuio A. A. PepopmaTckoro, Bce JIeKCHKa-
JIM30BAaHHBIC COYETAHMS MIMOMATUYHBL. JTO MHE-
Hue He paznenset E. A. IBanHuKoBa, yTBepxaas,
YTO «IIPU JEKCUKAIHU3AIMH TJIarojJbHOe CIOBOCOYE-
TaHHE TepseT CIOCOOHOCTH PacuUJIeHEeHHO 0003Ha-
YaTh €IMHOE TIOHSTHE, HO HE CTAHOBHUTCS JICKCHUYE-
cku Hegenumbim» [4. C. 78]. D10 pacnpocTpaHEHHOE
B (ppazeonoruyueckoi JuTeparype MHEHHE HYKIaeT-
Csl B IEPEeCMOTpe.

B paccmoTpeHHBIX naniee 000poTax HET KOHKpe-
THU3alKUU B 0003HAYEHUU JICHCTBHS OTTOTO, YTO IJia-
TOJBHBIA KOMIOHEHT TIOYTH TMOTEPSJT CBOE Bellle-
CTBEHHOE 3HAYCHUE:

— (ne) nasecmu na cebs ene6 — KKaAKUMH-TO JICH-
CTBUSIMU U MTOCTYIIKAMHU BBI3BATh HEJIOBOJILCTBO HIIN
BO3MYIIEHHE C YbEH-THOO0 CTOPOHBI»:

He naseou na cebs enregy, omnyckau ¢ Mockewvl
kasHy kpvimckyio momuac [7. C. 32];

— npuUHeCmu C8010 8UHY — «OCO3HATH CBOM OIIHNO-
KM M BBIPAXaTh COXAJICHUE O COBEPIICHHOM IPO-
CTYTIKE:

K ecopro suny ceoro | npunec oa u outy 6 ceoro
mremv | ouucmun ckasan npo mo [7. C. 275];

— NOLOACUMBCSL HA COBECb — KTBEPIIbIH TPU3BIB
HA/ICATHCS U JIOBEPATH KOMY-THO0; O MOPSI0YHOM
1 I0OPOCOBECTHOM YEIIOBEKE»:

Boi mosrcume na matro cogecmo nona|xcumya,

— (He) ecmuch 6 MaKy HANACMb — «O TOM, YTO
KaKHe-TO JICHCTBUS WJIM MOCTYIKU MPUBOSAT K HE-
MPHUSITHOCTSIM, Oeam»:

Ymo b1 me|us He 6edeme 6 MaKylo HANACMy,

— 633mMb Ha cebs1 (Jcusoma e2o) — «OpaTh Ha cels
OTBETCTBEHHOCTB; ObITh OTBETCTBEHHBIM 33 KOI'O-
TOY:

Eso noocnyio ckacky ykaban eenukui| ecopv essm
Jicueomsl €60 | na cebst senuxoeo ecops [8. C. 38, 46,
991;

— nooams pyKy nomouju — «IoModb KOMY-TH00,
MOJIJIEPIKATh KOTO-TO B TPYJIHYIO MUHYTY:

Mucpouem ceoum nodau 6e3noMo|ubHOMY PYKY NO-
Mmowu u npufnalmemyu 2copb 060 Mire | 2cOpio KH310
Muxauny IOpesuuto umo mur nepemrona;

— ObImMb He3a08eHHbIM — «OCTAThCSl B BEYHOH
U CJIABHOM MamsiTu; ObITh BCET/Ia MOYTCHHBIMY:
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B monumseaxv eawux cemvix a3z eproliHbIU
He sabeen | 6vimi dicenaro [5. C. 13, 166];

— Jicumbv npasoor0 — «BECTU ACATEIBbHYIO KU3Hb
B TIOJIHOM COTJIACHU CIIOBA U Jiea; ObITh YECTHBIM
Y TIOPSIIOYHBIM YEIIOBEKOMY:

U srcumo 60 6cemw npasooio [1. C. 305].

Msbr paspensiem MHeHue E. A. MIBaHHHKOBOH
0 TOM, YTO B MOJOOHBIX KOHCTPYKIUSAX BCIIOMOTa-
TEJIBHOE 3HAUYCHHE [JIAr0JIa CTaI0 OOBIYHBIM, 3aKPETI-
JICHHBIM OOINECTBEHHOW MPAKTUKOM, M TIOHUMaHHUE
3TUX 00OPOTOB HE COCTABJISICT HUKAKUX 3aTPYIHE-
Huil. CllelyeT yUuThIBaTh, YTO B yKA3aHHBIX MIPUME-
pax caM CMBICJ CTAHOBHTCS SICHBIM TOJIBKO MIPH CO-
YETaHWH TJIarojia Co CII0OBOM, KOTOPOE CEMAHTHUECKU
Y IpaMMaTHYECKHU CBS3BIBACTCS C HUM. A CBS3aHHBIC
C TJIAr0JIOM CJIOBA yKa3bIBAIOT HAa €T0 MEPEHOCHOE
3Ha4YEHUE U BBICTYNAIOT B KAUECTBE HA3BaHMUSI CYIIe-
CTBEHHOTI'O MPHU3HAKA MOHSTHSI, BHIPAXKEHHOT'O BCEM
(pa3eoq0ru3MoM B 11eJIOM. DTHU CII0BA HE KOHKPETH-
3UPYIOT MOHSTHUSI, BEIPAKCHHOI'O IJIar0JIoM, a KOH-
CTPYHPYIOT BMECTE C TJIaroJIoM HOBOE MTOHSITHE, B KO-
TOPOM JIOTHYECKOE M 00pa3HOe CIUTO BOSIUHO. JTO
MO>KHO MPOCIICAUTH U B CIACTYIONIUX 000pOTax:

— depolcamb HECYMEHHYI0 6epy — «IOBEPSTh
He3a0BEHHO, HEM3TIIaINMO, TIOJTHOCTHIO KOMY-ITHOO»:

Munocmosio mo 30enanac u mol cerom Mou 0epaicu
K HeMy | HeCyMeHHYI0 8epy;

— cHAmMb Kpecm ¢ cebsi — «OCBOOOIUTHL cels
OT OTBETCTBEHHOCTH 3a KaKOE-TO JISSTHUE; OTKA3aTh-
Csl OT BBITIOJTHEHHS OTPE/ICIIEHHOT'0 0053aTeIbCTBa
B CHJIY BO3HUKIIUX O0CTOSITEIILCTBY:

Ilepsoe Oe senronu emy cuam kpcms | ¢ ceos [7.
C. 20, 258];

— nycmums kposb — «l. Ycrtap. Bbuieuutbes
OT HeJlyra KpOBOIYCKaHUEM U3 BEHbI (3TO METOI
JICUCHHUsI B MPOILIOM: 3HaXapy BBIMYCKAJIH KPOBb
13 BEeHBI 00bHBIX); 2. Haka3aTh 3a Kakue-To Jesi-
HUSI, CHJIBHO U30UB KOTO-TOM:

Ha npoweowetl Hedenu s 0ueHb 3aHemMoeb, MaKs
umo euapacs | npunysicoens OviibL cebe Kpogsb ny-
cmumy [8. C. 89];

— Oeporcams 6 npuxase — «B MOJTHOM TOIYH-
HEHUU: UMETh HEOT'PAHMYEHHYIO BIIACTH HAJ| KEM-
nboy:

Mensi Oepoicams 6 npuxase | u moeo e wucia y-
yuics neped HuUms 46k [5. C. 176].

B mepeunciieHHBIX TpEMepax CTEPIKHEBOE CIIOBO
TepsIET CBOK) JIGKCHYECKYIO OT/AEIbHOCTh, PACTBO-
PSSICh B CIIOBOCOUETAHUM, HO COXPAHSISI IIPH 3TOM
CHHTAKCUYECKHUE CBS3M: BeAb 0€3 HUX HEMBICIUMO
HHUKAKOE COUETaHNE CIIOB — HU CBOOOTHOE, HU (pa-
3eosiorndeckoe. OTIOpHOE M 3aBUCHMOE CIIOBO IIEJTh-
HO BBIPAXAIOT OMPEJCICHHOE 3HAYCHHE, TaK Kak

MTOJTHOCTBIO CBSI3BIBAIOTCS U 10 CMBICITY M TpaMMa-
tryecku. Eciu Oyiem npuaepKuBaThCs 3TOr0 MHe-
HUSI, TO HaIlel TOYKE 3pEHUSI COOTBETCTBYET MHE-
Hue 0. P. ['emHepa o Tom, 4TO «CcOXpaHEHHUE CIOBOM
ero JEKCUYECKON OTACIBHOCTH CO3MAeT JJISI HETO
BO3MOXKHOCTB PaCIPOCTPAaHUTHCS IO CBOOOIHOTO
CJIOBOCOYETAHUS WU CTaTh KOMIIOHEHTOM (hpa3eo-
JIOTU3Ma, B KOTOPOM JIEKCHYECKOe 3HaYCHHE CJIOBA
TYCKHEET, TIepecTaeT caM Mo cebde, 6e3 CBs3U C Ipy-
THUM CIIOBOM, BbIpaxaTb cMbici» [3. C. 63].

Crnenyet OTMETUTD, YTO JCHCTBUTEIBHO, B IIPH-
BEJICHHBIX IIPIMEpPax BCE jKe HEIMMPEMEHHOH 0c00eH-
HOCTBIO OCTAeTCs MIMOMATHYHOCTb U ()pa3eosiorny-
HOCTH. ClIeI0BaTeNbHO, NX MOYKHO HMEHOBATH IPO-
HeccyalbHbIMU ()pa3eosoru3MaMu. DTO CYKJCHHE
B MIEPBYIO OYEpPEIb OMPENEIISICTCS TEM, UTO B pac-
CMOTPEHHBIX IPUMEPAX OJIMH KOMIIOHEHT yIOTpeO-
JeTCS B IIEPEHOCHOM 3HAYCHUHN WM HEMHOT'O TEPsI-
€T CBOE BEIECTBEHHOE 3HAUYCHUE: Oepiicans 6 npu-
Kase, CHAMb Kpecm ¢ ce0sl, 0epiHcams HeCyMeHHYIO
8epy, nycmums Kpogb. ITy 0COOEHHOCTH J100aBOY-
HOT'O 3HAYCHUS KaK Pe3ylbTaT HAIHYHS B CIIOBOCO-
YETAHUSAX CJIOB C HEMPSIMBIM 3HAUEHUEM MOYKHO CBO-
JIUTh U K TPOIIaM, U B UTOT'€ YTBEPXK/ATh, YTO OHU
MIPEICTABIISIOT COOOH MeTaQOpUIECKUE COUCTAHUS.
OnHako 1:000€ CJIOBO MOXKET OBITh CPEACTBOM 00-
Pa3HOCTH, HO TOJTBKO B OMPEACICHHOM KOHTEKCTE.
®dpa3eooru3Mbl JKe — ITO 00pa3HbIE CPEICTBA Sui
generis. B TMATBOMparMaTuyecKoM acreKTe IpuBe-
nenHbeie OF B TekcTax BBOIUIIUCH B PEUb C IEJIBIO
BBEIPA3UTh UX OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K IMPOUCKO-
ISITIEMY HJTH M3-332 TPOUCXOMISIIETO 00CTOSITSIb-
CTBa.

CymHOCTh (hpa3eoIOTHIHOCTH JaHHBIX 000pO-
TOB 3aKIIF0YAETCs B JICKCUYECKOW HEICITMMOCTH, KO-
TOpasi BOSHHUKJIA B PE3YJIbTATE MIEPEOCMBICTICHHS CO-
YeTaHWH CJIOB B PE3yJIbTaTe HAJIM4Hs B COCTABE CO-
YETAaHUS CIIOB, MHAUE HE yMOTPEOISIEMBIX B SI3BIKE:
JACUMb NPABOOIO, NOOAMb PYKY NOMOWUL, OblMb He3a0-
BEHHBIM, NOJIOHCUMBCA HA co8ecmb, (He) Hagecmu
Ha cebsi eHe8, NPUHeCmU C80I0 6UHY, (He) 8eCUCH
8 MAaKylo Hanacme, 83amev Ha ceOs (Hcueoma e2o).
Kak MBI BUIUM, coueTaHMs U3 IJIaroia Irroc nHPU-
HUTHUB JICNAIOT MOHSATHUS PACUJICHEHHBIMH, OpTaHIye-
CKH COCTUHSIOIIMMH JIOTHIECKOE C 00pa3HBIM.

Crnenyroluil 3Tar Halllero UCCleI0BaHus pe-
CTaBIISIET OCOOBI HHTEPEC — ATO MparMaTHIeCKUi
aHaJIM3 KOMMYHUKAI[UHU «YeIOOUTUNK — FOCyIaphb,
B KOTOPOH pEUYeBOM aKT MPOTEKAET TAKCOHOMUUYECKHU
OpPraHHM30BaHHO, TO €CTh POU3BOIUTCS aIPECaHTOM
C ONpEEJICHHOM LeNblo. B JaHHOM cilyuae B IEpBYIO
odepenb HEOOXOAMMO YCTaHOBUTH XapakTep
U CTCNMEeHb MOAU(PDUIHPOBAHUS YCIOOUTIUKOM
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nep(hOMATUBHBIX BHICKA3bIBAHHI ¢ TOUKU 3PCHHSI €T0
OTHOILEHUS K I€HCTBUTEIBHOCTU. VI COOTBETCTBEH-
HO, B&XKHOM 0COOCHHOCTBIO 3TOT0 KOMMYHHUKATHB-
HOT'O CTHJIS SIBJISIFOTCSL MCIIOJIb30BaHHbBIE (hpazeMbl,
CTEP)KHEBBIMU KOMIIOHCHTAMH KOTOPBIX BBICTYIIA-
et rnaroiy. Kak rmokaspIiBaeT aHau3, dTH €IHHUIIBI
BOCIIPOU3BOIMIUCH B PEUYH C yUYETOM TOTO, YTO OBLIO
orpeieieHHOe KOMMYHHKAaTHBHOE HAMEPEHHUE TOBO-
pSIIIEro B MOMEHT PEYH.

W0KyTHBHAST COCTABIISIIOIIAST HHKEITPUBEICH-
HBIX PEUEBBIX MPOU3BEACHUN MPEACTaBIACT COOOM
TJIaTroJIbI, KOTOPBIC SIBHO MEPEA0T ONMpe/IeIeHHbIC
THIIBI PEYEBOr0 (MJIJIOKYTHBHOI0) aKTa:

1. ®paszembl, BbIPAXKAOLINE KOHCTATALIMIO KAKOI0-
TO (pakTa:

— (ne) nonosicums eHes (CMeHUmMb/NON0ACUMb 2HEB
Ha MUOCIb) — «PACCEPAUTHCS HA KOT0-JIN00; TIepe-
CTaTh CEPAUTHCSI:

sa ece meoe K cebro Macpoue MHO20 weiom | ovio
i 6npeo 2cOpb a umo pvlda Moeu NPUCHLIKU | He 200Ha
u mebre 6 8 MOM 2COPb HIBGY He NOAONCUIM YA | CH;

— JIcums npu Muaocmu — «OBITh TOJ] TIOKPOBH-
TEJIBbCTBOM KOI0O-TO; HCIIBITHIBATH BEJIHUKOMYIIHOEC
OTHOILICHHE K ce0e:

T'puleopvs naweeo bBozedanosuua Sunosesa
6 Hylocoe moei umo ccusem npu macmu leana
lsa|nosuua 6ymypauna o uem y MeHa RUCAHO K HEMY
| i nocnana [5. C. 10, 76];

— (ne) yuunums Hacuibcmea — «0 PaKTHISCKOM
(HE) cCoBepIIEHNH aKTa HACHIIH S

Hx ¢ mozo ocmpoea He counu, HUKAKO20 HACUTb-
Ccmea He YUUHUIU,

— damb HA 0OPOK — «IIPEJOCTABUTH YTO-THOO
Ha 0€3B03ME3/IHOE BPEMEHHOE IT0JIb30BAaHUEN:

A nocaoyxou oe dannot cmapocma Mumvxa Tu-
XOH08% Oanv umv Henokuianoms momv ocmroew
Ha 00POK® U OMb MOHACMbIPS, OMYUHY OMEeNb 0e3b
coicky [1. C. 76];

— ecmynumsbcsi 8 6eOHOCmb — «JaTh TIOHSTH
KOMY-JI. O CBOEM ILJIOXOM COCTOSIHHIY». B mpeiioxke-
HUU JTaHHBIH 000pOT B 3HAYCHHUH «IIPUCOCTUHSATH-
cs1 K KOMY-TH00, MOIIeP>KUBATh KOTO-THO0 B YeM-
HUOYIb» MOXET ObITh 3aMEHEH COBPEMEHHBIM BapH-
aHTOM (hpa3eosIoru3Ma opams ublo-1ubo CmopoHy:

LIImo6 nodcanosan macms c0io Ha0 HUMU OeOHbl-
MU YOUBU | BCMYNUILCS 8b UX OEOHOCHb U pa3opene
Om NOKIEeNHO20 U HA|NpacHo20 UCKY ux 0ceoboou
[7. C. 42].

2. dpazemMsbl, OTpaXkaroliie HHTEHIIMOHAJIBHOE CO-
CTOSIHHE TOBOPSIIETO:

— (He) yuunumov MeHs, 6e00oMO YUUHUMb —
«Ipoch0a MOCTaBUTh B H3BECTHOCTH JIPYTroOro, Co00-
IIUTH €My YTO-TH00, U3BECTUTH O YEM-TTHOON:

Ymo | oowna 0obpa noscanyu He YuuHu MeHs
BCKOD|MIICHUKA €60€80 3aDbIMA NPUKAICU 2COPDb
KO M|HI® Oomnucamos 0 C80eMb MHO2OTBMHOM
sooposue | u o babywkune cnacennom orconpedol-
sanu | Kakvs mebs 2copsi MO€Bo.

Ymo | o3nauumuya o uem Hanepeo ce2o Kk meodrs nu-
can | u mol 2cOpb NONHCATYU KO MHT MACHb CE0I0 NO-
oau | u Ko MHI NPUKAICU 8I600MO YYUUHUNb,

— YYUHUMB (0apumo, COmMEOPUMb) MULOCL —
«IIpocK0a TIOMOYb, MOAAECPKATh B TPYIAHYIO MUHY-
TYy»:

byoem u sy mebs ecopst npusimens macmu npoluty
VUUHU HAOO MHOI0 COBEPULCHHYIO MICHb NONCATYU |
wonexuucs k Mockse ne samewras [5. C. 40];

— BKOHeY He NO2UDHY b, CKUMAMbCS MENHC 080D —
«1Ipocb0a He OBITh PABHOIYIIHBIM K O€/ICTBEHHOMY
(M1a4eBHOMY) TIOJIOKEHHIO KOTO-TO!

A mHre Obl 6 MoM 6KOHeY He NO2UHYM U 207100HOI0
cMepmuio He | ymepems ypb 2COpb CMUTYUC NOHCA-
ayu;

Benume 2copu ux cocname | umob mure 6re0HOU
BKOHEYb He PASOPUMYA I MeNC» 080P® | He cKumam-
ya ypu ecopu cmunyumecs noxcaryume [7. C. 63,
70, 114];

— x Oeny @3amb — «1. [Ipocsba 0OpaTuTH BHU-
MaHHe; TPHOOIINTh KAKOH-TO (haKT K AEHCTBUTEIb-
HOCTH; 2. YUHUTHIBas YTO-THO0, ITyCKAaTh B XOM JCH-
CTBUII»:

U cnucoks cv 3anucu k oreny 63ames [1. C. 80];

3. ®paszembl, OTpaXKaroIue HHTEHCUBHOCTH IIPO-
SIBJICHUS TIPOKJIAMAIIMY BbICKA3bIBAHUS:

— damb HaA NOpyKU — «OOBSABJICHUEC PEIICHUS
0 TOM, YTO BBIMIOJHEHHE KAKOH-THOO e TEIBHOCTH
OyZeT OCYIIECTBIATHCS MOl YbUM-IHO0 HATI30POM:

T'copwb nosicanosan éenroi wika ux 0am Ha no|pyKy
u oame cpoky 00 Huxonuna ocennezo | nnewnazo
P3E 2 200y.

MpbI coryiacHbl ¢ MHEHHEM O TOM, YTO YyCTOMYU-
BOCTb, JIEKCHYECKast HEICTMMOCTb, TPAJIMIIMOHHOCTh
ynorpebnenns — xapakrepnasa depra OE. Onna-
KO OHA HOCHUT OTHOCHTENBHBIN XapakTep. Pazmensis
y4acTh CJIOB U KOHCTPYKIIHA, (PPa3eoaoru3Mbl u3me-
HSIOTCS B TIPOIECCE YIOTPEOICHNSI CeMaHTUUECKU
U CTPYKTYPHO. MeK /1y YjieHaMH BBIIICTPUBEICHHBIX
(paszeM pazauvaeTcs JEKCHUECKas, TapajurmaTuye-
CKasl, CHHTarMaTH4ecKas U CEMaHTHUYECKasi 3aBUCH-
MOCTb.

IIpumepamu JIeKCUYECKOW 3aBUCUMOCTH SIBIISI-
I0TCSL «BCMYNUMBCA 8 OEOHOCTb, CKUMAMbCA MEHC
080p; JcUmMb Npu MUIOCMuU» — WUHTEPACTICHIICH-
[[MsI KOMIIOHEHTOB JIaHHBIX EIUHHI] 00YCIIOBJICHA
CEMaHTHKOW TJIAr0JIOB «BCTYIHUTHCS; CKUTATHCS;
JKUTBY», KOTOpasi pAaCKPBHIBAET U BHYTPEHHIOKW (op-
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My. I IMEHHO «CUMBOJIFHOE TIPOUTEHHUE» OCYIIECT-
BIISIETCS OJarojiapsi TOMY, 4TO UX KOMIIOHEHTHI CBSI-
3BIBAIOTCS M COYETAIOTCS TOJIBKO B JAHHOW KOMILIICK-
Taluu, U, CIICIOBATEIIEHO, OHU JICKCUYECKH CBSI3aHBbI.

[TapagurmMarnyeckass 0OyCIIOBICHHOCT €IMHUI]
«BEOOMO YUUHUMb, BKOHEY He NO2UOHYMbY OTIpele-
JIAeTCs TeM, UYTO 3HAYeHHE Ka)KJJ0ro M3 KOMITOHEH-
TOB MOIYMHEHO IMHCTBY 00Ier0 00pa3Horo 3Have-
HUS BCEro ()pa3eosornIecKoro BEIPAXKEHNs B IIETIOM:
TJIaroJl CBOOOTHO HECET HOMUHATHBHYIO (YHKIIHIO,
1 3Ha4YeHHe 000pOoTa MOHMMAETCs B OyKBaJbHOM
CMBICITE.

Mexny KoMnoHeHTaMu (pazeMm «dams Ha 00-
POK; 0amb HA NOPYKU, 35Mb K Oey» HaOIIogacTCs
CHHTarMaTu4eckasi 3aBUCHMOCTb. [ J1aros yrnpasis-
€T 3aBHCHUMBIM CIIOBOM M TPeOyeT ero moCTaHOBKH
B CJIOBOM3MEHHUTEIIBHOM (pOopMe: IaTh/B3ATh + Ipe/-
JIOT + CYIIECTBUTENBHOE, N3 KOTOPOH BBITEKAeT €ANH-
CTBO CMBICJIOBOT'O CO/IEpP’KaHUsI 000POTa B LIEJIOM.

LenocTHOE 3HAYCHUE CAUHUI] «(He) NON0AHCUMb
2Hes; YHUHUMb (0apumb, COMEOPUNIL) MUTIOCHIDb, YUll-
HUMb HACUILCME0Y BBITEKACT U3 3HAYCHUI €€ OIop-
HBIX CIIOB «THEB; MHJIOCTh; HACHJILCTBOY», KOTOPHIE
B COUCTAHHHU C TJIaroJbHbIMU KOMIIOHEHTAMHU UMEIOT
1 JIEKCHYECKOEe €IMHCTBO, M CEMaHTHUYECKYIO CITHT-
HOCTb.

B xone aHanmm3a MCTOYHHMKOB HAINIETO HCCIENO-
BaHMs HaAMU OBIJIO HAWJEHO HEMajoe KOJIMYECTBO
YCTOHYMBBEIX BBIPAXKEHHUH, KOTOpPHIE 00JanaroT
CMBICIIOBOM U MHTOHAIIMOHHOHN 3aKOHYEHHOCTHIO.
Tounee roBops, peub UIeT 0 (HPa3eoTOrHUECKUX
o0opoTax, UMEIONIUX CTPYKTYPY HPEIIOKCHHS:
boz no cepoyy nonoscum, xopmumvcsa Xpucmo-
BbIM UMEHEM, 80 BCEM NOJONCUMb YNOBAHUE CBOE.
JI. TI. SIxyOuHCKMI Ha3BIBAT UX «CIOKHBIMH CHH-
TaKCHYECKMUMH MaOJIOHaMMU» U «IIeJIBIMH 11a0I0H-
HeiMU ¢ppazamuy» [8. C. 23]. [Ipu 3TOM OH OgHHUM
M3 TEPBBIX IMOMBITAICSA MPOTHBOIOCTABUTH CHH-
TakCcUYecKkrue (ppa3eosiornyecknue eUHHIIbI TTPe-
JIO)KEHUSIM CBOOOMHON CHHTAaKCHYECKOH CTPYKTY-
pel. Umenno JI. H. llImenés chopmynupoBai 00-
mee ornpezaesieHne CHHTaKCHYecKol (hpaseosornn
KaK «CBSI3aHHOT'O CHHTaKcHCa» M Ha3Ball Takue OE
«pe3ynbTaToOM CBOEOOpPA3HOMN JIEKCHKAIN3AINH OT-
JIETBHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIIUH, UMEIo-
mUX (MMEHHO KaK KOHCTPYKIUH, & HE COYCTaHUS
KaKHX-TO KOHKPETHBIX CJIOB) (Ppa3eosiorn4ecKuii
xapaktep» [11. C. 327]. H. M. lllanckuii npeno-
*ui Has3bBaTh Takue OF «dpaszeonornyueckue 060-
POTBI, CTPYKTYPHO PaBHO3HAYHBIC MPEAIIOKEHUIO
[10. C. 58], B. JI. ApxaHrenbCKuii — «yCTONYMBbBIE
¢dpase» [2. C. 30], B. H. Teiaus — «ppazeocxemb»
[9. C. 677-678].

HccnemoBanus TaHHBIX YUEHBIX TO3BOJIMIIA HAM
chopMyIIMpPOBaTh ONPEACICHUE U BBIOOP HAMMEHO-
BaHus Taknx OF «ycroiuussiMu (pasamm». Pe3yis-
TaThl HAILIETO aHAJIN3A MO3BOJISIIOT HAM MTPAKTUUYECKU
yOemuThCS B TOM, YTO OHH UMEIOT KAa4eCTBEHHO-
OIPECICHHOE YCTONUYMBOE 3HAUEHUE U TOBTOPSIIOT-
Csl B OIIPE/ICTICHHON CUTYallMH U U3BECTHOM KOHTEK-
CTE€ peuH, I7Ie pealiu3yIoT, HEPEIKO C OTPAaHUYCHU-
SIMH, TIOTEHIIUAIBHO MPUCYIIHEe UM (HOPMEI BpeMe-
HU, MOTAJIGHOCTH U JIUIIA, COOTHOCS C TOUKHU 3PCHHS
TOBOPSIIETO CBOC 3HAYCHHUE C ACHCTBUTEIBHOCTHIO
U TIOJTyYasl Ty YUIH UHYIO HHTOHAITHIO COOOTICHHUS.

B npoananu3upoBaHHBIX HCTOYHUKAX UCIIOIB30-
BaHO HeMaJioe KoandyecTBO YD, UMEIOIMMX B COCTa-
BE PENUTHOHUMBL: boe, Xpucmoc, monacmuipckoe
cmupenue 1 np. OHU CITYKUITA 0COOBIM BHIOM 00-
palleHus U 3asBJICHUS B IPAMOTKAX U YEJIOOUTHBIX,
B KOTOPBIX COJCPIKATUCH PEIUTHO3HBIC U HPABO-
YUUTENbHbIE OTTEHKU 3HAUCHHS. 3asBUTEIb HC-
[I0JIB30BAJI B pe4M Takoro poja Y@ ¢ Lenbro BbIpa-
3UTHh CBOE OTHOIICHHE K BBIPpAXKaeMOU COOCTBEHHOM
MBICTH B ToKyMeHTe. CrenoBaTenbHo, 3Tu YO HecyT
B ce0e Takke HHOOPMHUPOBAHHYIO OKPACKY MBICITH-
TENBHOTO MpoIlecca TUIYHOCTH, UCXOSIIETO B CIIY-
yae KaKUX-JTN00 MPOSBICHUH 1 IEPEKUTHIX SMOINH:
YyBCTB, BOJIU, MBILIJICHUS, BOOOPAKCHHUSI.

Hccnenmyemble TEKCTHI TPAMOTOK M YEJIOOUTHBIX
UMEIOT 0COOEHHOCTB KaHpa TellerpaMM, JIPYIKECKUX
MHCEM U TO3[[PABUTEIBHBIX OTKPHITOK. M MMEHHO
MPUMEHEHHE B JaHHBIX TeKcTax Y® o0ycnoBieHO
MOTPeOHOCTSIMU OOIICHNS 06euX CTOPOH: 1) moTped-
HOCTB PEIIUTHh TEKYIIUE Neja; 2) TPOnHPOPMHUPO-
BaTh O CBOEM OTHOIICHUU JTUOO TOIOKEHHUH IO TI0-
BOJY KaKOIo-TO BONpOca; 3) MOAAECPKAaTh KOHTAKT
U JIpy’KECKHE OTHOLIEHUS ¢ aapecaToM. Eie onqHoi
BaXXHOW uepTod JNaHHbIXx Y@ sBisieTcs nepenaya
aJIPECaHTOM PA3TUIHBIX (POPM MBIIILICHUS:

1. «Cyxnaenue»: boe nocemun nac maxou neua-
JIb10; KOPMUMbCS XpUCMOBHIM UMEHEM, CMUPAMDb
MOHACMBIPCKUM CMUPEHUEM, COXPAHUM/co0.1100em
Oecruya vluinsneo boea (boocvs):

Ecmb 6b eemane nemanas neuans umo 062v Hac no-
cemunv | maxoro neuanvio [8. C. 52].

Ipuzogopunu cmupsams MOHACMBIPCKUMD CMUpe-
HUuembs. A 6b MoMb UMb He HOPOBUIND,

Kopmuncsa Xpucmogvim umenem,;

U ccyonyro 3anuce Ha cobs 00o6posoano daio [1.
C. 121, 167, 219, 228];

Mncmusou mou ecopv Anesrou Gedoposuu 30pa-
sue meoe | 0a cobmodem Odechuya 6viuHA2O 62a
U ¢ coxcumennu|yero c0er0 Ha BeKU.

Moux ecopeu coxpanum decnuya Oicus Ha lema
muoea [5. C. 31].
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2. «YMO3aKIIOUCHHE»: JHCUMb 6 HNOCAVUMAHUU
U 8 NOKOPEHUU, HCUMb NO CEOEMY NPU20GOPY, DblMb
80 BCEM NOCAVWHBIM U NHOKOPHBIM, U O€30M8EmMHO;
boe no cepoyy nonosicum; Ha murocms ynogamse
boea (cozoamens):

U namw eco Bacunvs u nocmpuyu. A scumu emy 6o
ROCAYUWAHUU U 8> NOKOPEHUU U BCAKUE MOHACMbID-
cKue cydicobl npoxooumu 6e30mersmHo;

Ilo ceoemy npuzosopy dcumit.

U cronnbixs nokocoss enpeds mmre Mearny ne npo-
0amv u He 3a10JCUmMb, U HU 8b KAKUe KPrsnocmu
He YyKpronumoy. beims 60 6cemv nocayuiny u nokopHy
u oesomsromuy [1. C. 166, 229];

Hoowcanyu ecopb ymunucs 8 mokoe HyxHCHOE U 20-
JIOOHOE 8b|peMst 000HCU MUTOCIUIO CBOEIO XATbOOMb
| poorcvio u wecomv yemv mebs ecops | 6ev no cepyy
ROLONCUMD CMUTYUCS 2cOpb | Emenvans Henambe-
BUY NOXHCATYU,

Ha Banyrax anpreis no 0éa decsimo | smopwiu OHb
0az 6ev 300p08bl ynosaem Ha MICMb c|wyedpazo b6ea
0a 6you 6amv 6rOAMO NOACATIOBAND | MACHb CEOIO;

Jan 62w orcusvl 0a onu Oocu a | epem Ha Mu-
J0Cmb €80 Jice cocvoam|ens ynosaem 0a npouty
v mebm Ilelmpv Hrosresuus meoezco 300posse
npo|menun 6nodcennas namsm dedyuKa 2aclyoapesa
acanosanra y Toponeyrom y|esvoe.

3. «BoneuswpsaBieHne»: nocmpuis 6016HO U NOKO-
UMb €20 8 MOHACMbIPE, 80 BCEM NOJLONCUMDb YNOBA-
HUe C80E; A8UMb OMEYECKYI0 C8010 MULOCHb; DbIMb
NOKPOBHbIM OecHuyero eviuinaeo boea:

U 6yoe onv Usanv uzsonums 6 0omy llpeuucmois
Boeoponuysl scums, unu nocmpuyucs 80J1HO U NHOKO-
Umob €20 6 MOHACBIPID,

Pozopenue dom nyclmo poscmpouncs moako ecopo
60 8CeM NOJIOJICU YNOBAHUE CBOE | HA COOTbMENS C8O-
e20 Xpcma Kakv umo emy cermy 200e;

Anezroem 6 [lomecHom npuxase pocnucao | UMsSHHO
a HHI® 51 NPOULY 8ULe20 K ceOlo omeuecKazo Muiocep-
oust 0adwl 8uld | Ko MHI® ObLILA HE3ANAAMHASL MACHb,

Heume Ko MHIR | omeuecKylo c8010 MACHb 4mood
ma 4er0Oumudas He YyHUYmodxiculiac.

T'copro moemy macmusomy ko mure kusio | Bacu-
avio Bacunvesuuto uckamens | macmu meoeu Ile-
mpywka 'onosun uenom | 6bem sopagcmeyu 2copu
MOU Ha MHO2U|e irma u OyOu NOKposen OecHu|yero
BbIULHAL0 02a NOANCATLYU 2COPb | NPUKAACU KO MHID NU-
cam o ceoem muozo|iremuom soopogue [5S. C. 14, 31,
42, 46, 134].

B nenom B paccmoTpeHHBIX Y@ mIpencTaBlieH,
BO-TIEPBBIX, CIIOCO0 KOHIENTYyaJUu3alluu JACHCTBH-
TEIBHOCTH — MPEACTABICHUE XPUCTHAH O CIUH-

CTBEHHOM TBOpIIC BceeHHoM; BO-BTOPBIX, Mepenana
nH(popMalus 00 OTHOIICHUH 3asIBUTENS] K HOMHHH-
pyeMomy o0BeKTy (ampecary, codecequuky). 1 xak
HaM TIoKa3biBaeT aHanu3 YD, Bc€ 3To 00yCIOBICHO
MOTPeOHOCTSIMU OOIICHUS U YeTOOUTUNKA U OTBET-
YHUKA.

B 3axmrouenmne X0Tenock ObI OTMETHTH, YTO pac-
cmotpenHble OF B pe3ynbraTe 0JHOTUITHOCTU HEO/I-
HOKPATHO MOBTOPSICMBIX CUTYAIlUH, YIIOTPEOIAINUCH
HOCHUTEIISIMH s13bIKa KaK CTaHIApPTHU3UPOBAHHBIC pe-
yeBble 000poTHl. [logaBnsromee ux OOTBITMHCTBO
OTJIMYAETCS BHICOKOH KOMMYHHKATHBHON aKTyallb-
HOCThIO. [TouTH Bce OHM TpUHAJIEKAT YCTHOM peun,
MO3TOMY JIeJI0 OymyIero — co3naTh (pa3eosoru-
YeCKUM cioBapb, rjae npu d3Tux OFE Oyner ykazaHo
X (YHKIIHOHAIBHO-CTUIUCTHIECKOE COIepIKaHMe.

3akJroueHue

[TonoOHBII TeOpeTHYESCKUI aHATN3 HAYYHOU JIH-
TepaTypbl 10 COOTBETCTBYIOIIEH T€ME IOKA3bIBAET,
YTO MpoOJeMa BBISBICHUS W OINpEICTICHUS OCHOB-
HBIX IPU3HAKOB JIEKCUKAJIHW30BaHHBIX COUYETAHUIA,
¢pazem n YD paccmarpuBaizach JOCTATOUYHO HIMPO-
Ko. B TO >xe BpeMst LeNblil psiJi KOHKPETHBIX BOMIPO-
COB, CBSI3aHHBIX C UX CYLLIECTBEHHBIMH KaTErOPUSIMU
ocTaeTcs Majio pa3pabotanueiM. K aTuM Bompocam
MOYXHO TIPE’KJIe BCETO OTHECTH MPHUHIMIIEI (hpazeo-
JIOTU3aIM¥ Pa3IMYHbIX peYeBbIX (POPMYII, KOTOPHIE
MOTYT YNOTPEOIATHCA B ONPEAETICHHON CUTYaIlnn
B KOHTEKCTE. B Haiem ciydae ocTaeTcsi BaXKHBIM
pasrpaHUYEHHUE CIIOBOCOYETAHHUM, MOAMAIOLIUXCS
MPOIIECCY JIEKCUKAJIU3AIUU U COUYETAHUN, UMEIO-
mUX npu3Hak (paszeosornuynoct. Kak ObuIo cka-
3aHO BBILIE, MPOAHAIU3UPOBAHHBIE IPUMEPHI €1H-
HUII, OXBaUCHHBIC JICKCUKATU3aLNUeH, CIeIyeT uMe-
HoBaTh npoueccyanbHbiMu OE. Jlekcuueckas Hene-
JIUMOCTb — MX OCHOBHBII IIPU3HAK, @ UX IJIaBHbII
KOMTIOHEHT — TMep(OpMaTHBHBIE TJIATOJIBI, YKa3bl-
BaIOIME HA ONpEeICHHbIC JCHCTBUS.

IIpakTuyeckn OTCYTCTBYIOT HCCIEHOBAHUS
no nugdepeHnnanbHbIM TPU3HAKaM poleccyalb-
HBIX (hpa3eosaornu3MoB, GppazeM n YO, a Takke 1o xa-
pakTepHBIM 0COOEHHOCTSIM MX YIOTPEOICHUS B S3bI-
K€ JEJIOBBIX OyMar M JIOKyMEHTOB ONPEAEICHHOT0
nepuona. CrenoBaTeiabHO, BaXXHO OTMETHUTh, YTO
JAHHOE MCCIeNOBAaHNE — HEOOXOAUMBIH IIIar JIMHT-
BONPArMaTUYECKOr0 aHAJIN3a JAHHBIX SAUHUL PEUU
B TEKCTaX TPaMOTOK U 4eloOUTHBIX mepuona X VII-
XVIII BB., a Takke U3y4YEeHU S TUAXPOHUUYECKUX MTPO-
1eccoB pOPMUPOBaHUS PYCCKOH (ppazeonoru.
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MNOHSATUMHAS COCTABJIAIOMASA NTUHI'BOKYJIBTYPHOI'O TUITAKA
«BPAY-XUPYPI'»
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Annomayun. CTaTbs MOCBSIICHA UCCICIOBAHUIO MMOHATUWNHON COCTaBIAIONICH JTUHTBOKYJIBTYPHOTO THUIIaXKa
«Bpau-Xupypr». BeigeneHsl OCHOBHBIC ATAIBI PA3BUTHS U CTAHOBJICHUS JIEKCEMBI «XHUPYPI» B PYCCKOM SI3BIKE, BbI-
SIBJICHBI S13bIKOBBIC PEIPE3CHTAIIMH JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O TUIIAXKA «BPAY-XUPYPr», 00bEKTUBUPOBAHHBIC B PYCCKOM
SI3IKOBOM CO3HaHMH. B pesynbrare 00Hapy» EHO, 4TO JIEKCEMa «XUPYpr» peanu3yeT PyHKIUIO HAUMEHOBAHUS
NpOQeCcCHy U UCTIOIB3YETCSI HOCUTEIISIMU COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa BMECTE CO CJIOBAMU CHHOHUMHYECKO-
ro psifia «Bpad — JOKTOP — CIEIHUATUCT — npodeccroHam». HoMuHamus «Xupypr» 1no 4acToTe yrnoTpeOacHus
YCTyHaeT CHHOHUMHUYHBIM JIEKCEMaM «TOKTOP» U «Bpau». JlokazaHO, 9TO B CEMAHTUKE TAHHBIX SI3bIKOBBIX CTUHUIL
MIPUCYTCTBYET OLICHOYHBIN KOMITOHEHT.

Knroueswie cnosa: TMHTBOKYIBTYPHBIA THIIAXK, BPa4, XUPYPT, MOHATHITHAS COCTABISONIAS, I3bIKOBAs KapTHHA
MHUpa

Jlna yumupoesanus: Poctopuesa C. A., Tackaea A. B. [TorsiTuiiHast COCTABIISIONIAs IMHTBOKYJIBTY PHOTO THIIAXKA
«Bpay-xupypr» / Becrauk YensOunckoro rocyaapcTseHHoro yuusepcurtera. 2023. Ne 2 (472). dunonoruveckue
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CONCEPTUAL COMPONENT OF LINGUISTIC AND CULTURAL TYPE “DOCTOR-
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Abstract. The article is devoted to the study of the conceptual component of linguistic and cultural type «doctor-
surgeony. The main stages of development and formation of the lexeme «surgeon» in Russian are singled out, lin-
guistic representations of linguistic and cultural type «surgeon doctor» are identified. As a result, it has been found
that the lexeme «surgeon» implements the function of naming a profession and is used by native speakers of the
Russian language together with the synonyms «doctor — specialist — professional». The nomination «surgeony in
terms of frequency of use is inferior to the synonym «doctory. It has been proved that there is an evaluative com-
ponent in the semantics of these linguistic units.

Keywords: linguistic and cultural type, doctor, surgeon, conceptual component, linguistic consciousness

For citation: Rostovtseva SA, Taskaeva AV. Conceptual component of linguistic and cultural type “doctor-sur-
geon”. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023;(2(472):99-107. (In Russ.).

Beenenune Hel ['peunn u Pume, ceroins npookaeT akTUB-

[Ipodeccust «xupypr» nMeeT 0codoe ColfMaIbHOE  HO Pa3BMBATHCS, a Bpad, 3aHUMAIOIIUHCSI XHPYP-
3HaueHHWe. XHUPYPrus, 3apOJUBIINCH €mie B [IpeB-  rueid, SBISETCS OMHUM M3 CaMBIX BOCTpPEOOBaH-
HBIX M IEHHBIX CIEIHAINCTOB B JTF0OOM OOIIECTBE.
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Pocmosyesa C. A., Tackaesa A. B.

JIUHTBOKYJIBTY PHBIA THTIAXK «BPAY-XUPYPT» 00Ia1a-
€T CTEePCOTUNMU3UPOBAHHBIMU XapaKTECPUCTUKAMU,
peanu3yeMbIMU Ha JIEKCUYECKOM U JUCKYPCUBHOM
YPOBHSIX, y3HABAEMOCTbIO, HAITMOHAJIBHO-KYJIBTYP-
HBIMH OCOOCHHOCTSMH, 3HAYUMOCTBIO IS TIPEI-
CTaBUTENEH PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPbl. OCHOBOM
IUJISL CO3/IaHMs TMHTBOKYJIBTYPHOTO THIIa)Ka «Bpad-
XUPYPr» MOT'YT BBICTYIATh 00pa3bl peasibHbIX JH0-
neit Tu0O0 BBIMBINIICHHBIC TIEPCOHAXKHU U3 JIUTEpPa-
TYPHBIX U KHHOIIPOU3BEIACHHH.

Benen 3a O. A. JIMuTpueBo#, o JTUHTBOKYJIb-
TYPHBIM THIIQ)KOM MBI TTOHUMAaeM «OCOOBIH THII
JTUHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIICNITOB, Ba)KHEUINIHE Xa-
PaKTEPUCTUKU KOTOPOTO COCTOSIT B TUITU3UPYEMO-
CTU OIPEIEICHHOW JIMYHOCTH, 3HAYUMOCTHU ITOH
JIMYHOCTH JIJISl IMHTBOKYJIBTYPbI, BO3MOXKHOCTH €€
Kak (pakTHYecKoro, Tak ¥ (PMKIIMOHAIBHOIO CYyIIe-
CTBOBaHUS, €€ YIPOIICHHON U KapuKaTypHOU pe-
npesentanuny [5. C. 3]. [lonsTuiiHoe conepkaHue,
AHAJIN3 «BAKHEUIITNX UMEH KOHIICTITA B X CHCTEM-
HBIX CBSI3SIX)» SIBIISIFOTCS OCHOBOW MOJIETUPOBAHUS
JIUHTBOKYJIBTYpHBIX THHAXEH [8. C. 27].

HacTtosimmast paboTta mocBsIeHa HCCIICTOBAaHHUIO
MOHSITUMHON COCTABIISIIONIEH JIUHTBOKYJIBTYPHOTO
THIAXA «BPAY-XUPypr». st MOCTHKESHUS TOCTAB-
JICHHOU 11e7T1 HE0OXOIMMO PELIMTH CIIEAYOIINE 3a,/1a-
qu: 1) UccmenoBaTh CEMaHTHKY U (PYHKITHOHUPOBA-
HHUE JIEKCEMBI «XHPYPI» B PYCCKOM SI3BIKE B TUAXPO-
HAYECKOM U CHHXPOHUYECKOM aCIeKTaX; 2) BBISIBUTh
SI3IKOBBIC PEMPE3EHTAIIMH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TH-
Maka «Bpad-xupypr», 00bEKTUBUPOBAHHEBIE B PYC-
CKOM $I3bIKOBOM CO3HaHWHU. B kauecTBe Marepuasa
MEePBO YaCTU MCCIECIOBAHUS UCTOIBb30BAHBI JaH-
HBIC JIEKCHKOTPA(PUIECKUX UCTOYHUKOB PYCCKOTO
sI3bIKA, a Tak)ke HalmoHanbHBIA KOPIYC PYyCCKOTO
si3pIKa. MICTOUHMKOM MaTtepuasa BTOPOH 4acTH HC-
CleOBaHMs MOCIYKHI caT https:/prodoctorov.
ru. MetojgaMu aHajin3a ABJSIIOTCS: OMUCATEbHbBIN
METOJ, METOJl CEMaHTUUYECKOr0 aHaJlh3a U aHaIu3a
CJIOBAapHBIX AC(PUHUIINN, METO KOPITYCHOTO U3yUe-
HUSI SI3bIKOBBIX SIBJICHU I, 3IEMEHTBI CTATUCTUYECKO-
ro aHau3a.

HcTopnyeckue npeanocbLIKu
CeMaHTHU3AIUM JeKCeMbl «XHUPYPI»

CeneHus 0 IPOBEICHUU XUPYPTUUECKOTO JIeue-
HUS (aMITyTaIrs, OCTAaHOBKA KPOBOTEUYCHU S, JIede-
HUE paCKaJICHHBIM JKeJIe30M) BOCXOsT K X1 B. 1 ymo-
MAHYTH B «300pHnKax CBarocnasay [14]. [Tokpo-
BUTENAMHU Bpaueit Ha Pycu mpunsito cuutats Kocmy
n Jlamuana, 9yI0TBOPIEB U OeCcCpPeOPEHUKOB, TT0-
Jy4uBIIMX OT l'ocnozaa nap ucueneHus, Ho He OpaB-
X ¢ OONBHEIX OIIaTHl [12]. B maipHelIeM cBsIThIC

BOCIIPUHHUMAITACEH CKOPEe KaK TIOKPOBUTEIIH YPOXKAs,
cBajicO U Ky3HEIOB.

[lepBbic XUpPypru (MHOCTPAHHEBIC CTICITHATACTHI)
MOSIBUJIMCH NIPU KHSKECKUX ABopax eue B XVI B,
a TOATOTOBKA BpadeH-XUpyproB OBLIa HaYaTa
B 1654 ., xorja no ykasy maps Anekces Muxainio-
BrYa PoMaHOBa OTKPBITUCH KOCTOIPABHBIC TITKOJIBI
[3. C. 28].

CornacHo TaHHBIM dTUMOJIOTHYECKUX CIIOBapeit
CJIOBO «XHPYPI» BOCXOIUT K JIPEBHETPEUCCKOMY
«zelicTByromuit pykamu» (rpeu. cheir pyka + ergon
pabora, neiictue) [24. C. 491; 23; 19. C. 340]. B pyc-
CKHUH S3BIK CJIOBO IMOMAjo0 JU0OO0 HEMOCPEACTBEHHO
u3 natuHckoro [19. C. 340], nu6o uepe3 HEMEIKoe
nocpeactso [24. C. 491]. 3HayanbHO B S3BIKE CY-
IIIECTBOBAIIA JIBE JICKCEMBI «XUPYPT» U «IIUPIOITb-
HHUK», UMCIOIIINE CHHOHUMHWYECKOEe 3HaueHue [22],
TIOCKOJIBKY 00e «rpodeccnn (Jiekapst U 6pagodpes)
JIOJITO€ BpEMsI CoYeTauch B ofHOM Juie» [9]. Lu-
PIOTPHIKOM Ha3BIBAJICS «IIapUKMaxep, BIaACIOMUN
TaK)Ke JJIEMCHTApPHBIMU TPUEMaMH BpadCBaHU S
[11]. Omnako yxe ¢ xonma X VIII B. «IIUPIOTBHUKY
npuoOpeTaeT 3HAYCHHE «PEMECICHHUK, YIIPasKHs-
foluiicss B OpamoOpeHuu u KpoBomyckaHum» [15.
C. 632].

[lepBoe ynoMuHaHue CIOB, OTHOCSIIUXCS K TPYTI-
e «XUPYPrudecKuii», MOKHO HAUTH B yKka3ax [ler-
pal 1723—1724 rr. B 5TOT neproa HAYMHAETCS pac-
XO0XKICHHUE CO CIIOBOM «IIMPIOIBLHUKY (HA OOIIHIA Tic-
TOYHHUK MPOUCXOXKICHUS yKa3biBaeT CpaBHUTEIb-
HBII ATUMOJIOTUYECKUN CIOBapbh PYCCKOrO s3bIKa
H. B. T'opsiera 1896 1. [2. C. 397]), a cii0BO «XUpypr»
YIOTPEOISCTCS B COBPEMEHHOM 3HAUYCHUH: Bpay, 3a-
HUMAFOIIUNCS XHUPYPrUIECKUM JICUCHUECM.

JTanbl CTAHOBJIEHUS JIEKCEMbI «XHPYPI»
B PYCCKOM fI3bIKe

B paMkax a1uaxpoHHUUYECKOro Mo X0a MOXKHO BbI-
JISTIUTh TPU dTamia Pa3BUTHUS JIGKCEMbBI «XHUPYPI»,
MIPU ATOM 0CO00 OTMETHUM TOJICKCUKOTpaduaecKumit
nepuon (mo XVIII B.), korma ObLIN HU3BECTHBI MPEI-
CTaBUTEIU MEIUIMHCKOW MPOPECCUN — XUPYPTH,
HO JICKCEMa «XUPYypr» He Oblia 3aKperieHa B pyc-
CKOM A3bIKe. [IepBblIif aTan — 3aMMCTBOBaHUE U IIEP-
BbIE CIIOPAJIMYECKHE YIIOMUHAHHUS B SI3bIKE, OJTHOBpE-
MEHHOE (DYHKITHOHUPOBAHUE C JICKCEMOH «IIHPIOIIb-
Huk» (XVIII B.). Bropoii atanm — KOHKpeTH3anus,
Cy’KCHHE CEMAaHTHUKHU, CTAHOBJICHHE COBPEMEHHOTO
3Hauenus (XIX B.). Tperwmii aTam xapakTepusyer-
Cs aKTUBHBIM YIIOTPEOJIEHUEM JIEKCEMBI «XHPYPI»
B 3HAQUEHUU Bpaya, IPUMEHSIOLIETO XUPYPrudecKue
npuemsbl JJs nedeHusi. KoHkpeTusamus 3HaYeHU s
JIEKCEMbI «XUPYPI» CBsi3aHa C UCTOPUUECKHUM KOH-
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Tonsimuiinas cocmasjiAowas IUHe60KY/1bNypPHOCO mMunasica «epav-xupype»

TEKCTOM — Pa3BUTHEM MEIUIIMHCKOW HAYKHU B IIe-
JIOM M XUPYPrUU KaK €€ COCTaBIISIOMICH.

IlepBblii 3TaN CTAHOBJIEHUS JIeKCEMbI
«XHPYPI» B PyCCKOM sI3bIKe

[Tepssrit aTamn, oxBaTeiBatomuil Bech X VIII B., xa-
pakTepusyeTcs CTaHOBJIEHHEM XHUPYPriuH Kak HayKu:
Tak, nmo ykasy Ilerpal B 1716 u 1719 rr. oTKpBITHI
IIKOJIBI TI0 00yUeHHUI0 Xupypruu B Boennom u An-
MUpAITEHCKOM rocnuTaiiax; B 1798 . yupexaeHbl
MEIUKO-XUpyprudeckue akagemuu B [letepOyp-
re 1 MoCKBe; HalMCaHbI MIEPBBIe YIEOHUKH 110 XH-
pypruu (U. @. by «PykoBOACTBO IO XUPYPrUN»,
1807 r.) m anaromun (I1. A. 3aropckwuii, 1801 r.); oT-
KPBIT IEPBBIH 3aBOJ 110 MPOU3BOICTBY MEITULIMHCKHUX
nHCcTpyMeHToB (1721 ).

B konue 3TOro0 e Beka co3qaeTcs MEPBBIM TOJI-
KOBBIl 1 HOPMaTUBHBIH CI0BAPb, 03HAMEHOBABIINI
HayaJjo PyccKoi Hay4HOU JieKkcukorpaduu, — «Cio-
Bapb AkaziemMun Poccuiickoit», pabota HaJ KOTOPEIM
Benachk /. . ®ouBusuneiM, [ P. JlepxaBuHbIM U 11p.
¢ 1783 r. na mpotsikenuu 11 ner. B VI Tome croBaps
(1794 r.) comepkUTCS CIAYIOIIAST NSPIHUITHS JIeKCe-
MBI «XHPYPI»: «XUPYPr — C. M. JI€Kaph; KTO YIIpaxk-
HSIETCS B XUPYPIuu, 3HaeT xupypruto» [15. C. 534].

[lpuHuMas 3a OCHOBY KJIACCU(PUKAIMIO CIIOCO-
60B TonKOBaHMA 3HadeHni cimos Jl. M. ApGarcko-
ro [1], MOXXHO yCTaHOBUTH, YTO OIpECICHUEC JICK-
cembl «xupypr» B CioBape Akagemuu Poccuiickoit
MIPOUCXOJIUT JABYMS CIIOCOOAMU: OTCHUIOYHBIM KaK
MIPOM3BOAHOTO CJIOBA U CHHOHUMHUYECKUM — C HC-
MOJIP30BAHUEM TOXJECTBEHHOTO (MW OJIM3KOTo
10 3HAYEHUI0) clIoBa-cHHOHUMA. [Ipu BTOpOM crio-
co0e TOXKJECTBEHHBIM CIIOBOM BBICTYIIAET JIEKCeMa
«aexapby. [Ipu aTom u3 cunHoHUMUYHOTO JJ1st X X1 B.
psaa «Bpad — IOKTOp — Jiekapb» [10] BeIOMpaeTcs
JIEKCeMa «JIEKapb», KOTOpasi B aHAJTU3UPYEMOM CIIO-
Bape OTCYTCTBYET, OTHAKO 3THMOJIIOTHUECKHUN CIIO-
Baph [24. C. 464] yka3piBaeT Ha MPOUCXOKJICHUE
CIIOBA OT «JIEeKapcTBO». [Ipu aTOM Jekcemam «Bpau»
U «JIOKTOP» MOCBSIICHBI OT/ICIbHBIC CIOBAPHBIC CTA-
THHU, B KOTOPBIX Bpad OIMpeeNIeTcsi Kak «TOT, KOTO-
PBI OCPEACTBOM BpaueOHOTO MCKYCCTBA COXPaHSET
3/IpaBHE U UCHETACT OOJIE3HI»; a JIeKceMa «IOKTOP»
OTHOCHUTCS K Hay4HOU crenienu (« Tutio, mpugaemoe
MOJYYUBIIUM CTETICHb B HayKax (hUI030(pUUCCKUX,
B HayKe O IpaBe M Hayke BpaueOHO#») [15. C. 707].

OTCBUIOYHBIH CITOCO0 MpenoiaraeT oopalieHue
K JTe(QUHHUIINH JEKCEMBI «XUPYPIrHsI» CO 3HAYCHUEM:
«4acTh BpayeOHON HayKH, OCHOBAHHAs HA TPYIO-
pa3pATHH, B KOTOPOH IPENoAaloTcs IpaBuia 1 CIo-
COOBI YyHOTPEOJSATh JICKApCTBA K YMOTPEOJICHUIO
0os1e3Hel Hapy)KHBIX U JPyTHe CPECTBA MPOCTOIO

PYKOIO WJIM CHAOXEHHYIO MPHJIMYHBIMH K TOMY
opyausamm» [15. C. 534]; 1 k nekceMe «Xupypr», Ko-
TOpast TPAKTYETCS KAK «Bpay, 3aHUMArOIIMIcs mpe-
MMYIIECTBEHHO JICYCHHEM HapY>KHBIX OOJIe3HEH»
[16. C. 400]. Tak, Xxupypr — 3TO MPEKJIE€ BCETO TOT,
KTO JICYUT C TIOMOILIBIO JIEKAPCTBA, MPAKTUKYIOLTUI
B pa3NMWYHBIX HayKax (MaTajgoroaHaTOMHH) M HETO-
CPEACTBEHHO 3aHUMAIOIIUICS ONEpPaTUBHBIM BME-
marenscTBoM. IlprMedarensHo, 9TO clioBaph (GUK-
CUPYET UCIIOJb30BaHUE HHCTPYMEHTOB, BUAUMO, IPU
npoBeneHnn onepanuii. [lox «HapykHbIMU O0JIE3HS-
MUY, 110 BCEH BUAUMOCTH, IOHUMAIOTCS T€, KOTOPbIE
TpeOyIOT ONEPaTUBHOTO BMCIIATEIHCTBA.

[TpumepHo k 3TOMY )¢ Bpemenn (1789 1.) oTHOCHT-
s IEpBOE YIIOMUHAHKE «XUPYPray, IpeAcTaBlIeHHOE
B Kopnyce HanmoHansHoro si3pika. OHO mpejacras-
nseT cobol oTpeIBOK, HanucanHubid J[. . ®ouBH-
3WHBIM B XXypHaje myTemecTus B Pury, bamsmnon
u Murasy: «Jloktop ['epu u xupypr B. myckanu mHe
MOABA3BITHYIO KPOBBY.

Bropoii 3Tan cCTaHOBJIEHUS JIEKCEMbI
«XHPYPr» B PyCCKOM SI3bIKe

Bropoii atan — XIX B. — xapakTepusyercs ak-
THBHBIM pa3BUTHEM HAyKH XHUPYPI'HH, 9TO CBs3a-
HO mpexje Bcero ¢ aesitenbHocThio H. U. TTuporo-
Ba (18101881 rr.) — OocHOBaTeIsT BOCHHO-TIOJIECBON
XUPYpPruy U MKojbl anecte3nn B Poccun. Cunraet-
Cs1, UYTO BHEIPEHHE HAPKO3a M aHECTE3NH B CEPEANHE
XXI B. cTayio onpeneicHHbIM PyOHKOHOM B Pa3BH-
THW XUPYPTUU U MOJOXKIIIO HAYaJI0 COBPEMEHHOMY
sTany pas3BuTus 3Toi Hayku [14. C. 465].

YroMHuHaHUA 0 Bpaue-Xxupypre, NpeacTaBIeHHbIE
B HammonansHOM KoOpITyce, HOCST CIIOpaJnyecKuid
xapakTep. Haubonee ywacto (8 pa3) ymomuHaHue
BcTpevaercs B pabote @. . bennuncraysena 00 skc-
neaunusx kK FOxxaomy u CeBepHOMY TMOJIFOCaM, B CO-
craB KoTopbix Bowen H. A. T'akuH — Bpay-xupypr.
B TekcTe OH Ha3BaH «MEIUKO-XUPYPr» KaK BBITYCK-
HUK [leTepOyprekoit MequKo-Xupy pruaecKkoi akase-
mun. K 3ToMy BpeMeHn Xupyprudeckas IoMoIIb yxkKe
BOCTIpHHUMAETCS KaK OOIIeCTBEHHOE 6Jaro, moaTo-
My BBIIIYCKHHUKA MEIUKO-XUPYPru4ecKoi akaJeMuu
MPUTTAIIAIOT CTaTh WieHoM dkumnaxa [19. C. 85].

XIX B. XapakTepusyercsi OTKPBITUEM Hay4HBIX
uHctutyToB. B 1800 . mo mpukasy Ilasna I 6b11a oT-
KpBITa HMIIEpaTOpCKast MEIMKO-XUpyprudeckas aKa-
JeMusi, KoTopasi BKJItouaja ceMb Kadeap, cpeau Hux
u kadenpy xupyprun. [IpumedarensHo, yTo yueOHas
IporpaMMa, rjie 3aHsATUs 0 XUPYPruy HaunHaIHCh
C TpeThero rojaa ooy4deHus (3-if Kypc — XHPYprus,
4-i1 Kypc — omepaTHBHAs XUPYpPrus), yKa3blBaeT
Ha CTaHOBJICHHE XMPYPTrUH KaK OTAEIBHON HayKH,
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OTJINYHOW OT aHATOMHH W TEpaIii U TpeOyIomen
CEepbE3HON TeopeTHYeCKON MoAroToBku [7]. OgHa-
KO B TOJIKOBBIX CJIOBApSX 3TOTO IEPHOAA HET TOY-
HOT'O MPEJICTaBJICHUs 00 3TOH HayKe, OHa COMPsIKE-
Ha ¢ APYTHUMH U TPAKTyeTcs Kak crocod mpoBese-
HUSI aMITYTallMi UK JIeYEeHHE Hapy KHBIX OOJIE3HEH.
Tak, B ci0Bape IepKOBHO-CIIABIHCKOTO U PYCCKOTO
sI3bIKa, cocTaBuTeNb — BTopoe Otnenenue Mmme-
paTopckoii akajgemMuu Hayk, B 1847 r., [16. C. 841],
MOYKHO HaWTH CJEYIOIINe ONpe/eeHns JIeKCeMaM
CXHPYPr» U «XUPYPTUD»: «XUPYPT — Bpay, 3aHUMa-
FOITUICS JIeYeHNEeM TTPENMYIIIECTBEHHO HapYKHBIX
0oJIe3He» U «XUPYPrus — 4acTh BpaueOHOW HAYKH,
B KOTOPOH NPETOAI0OTCs MPpaBHIIa U CIIOCOOBI K Jie-
YEHHUIO HapyKHBIX Ooje3Hei». B qaHHOM TONKOBa-
HHUH TOXKJIECTBEHHBIM CIIOBOM BEIOMPAETCS «Bpawy»,
KOTOpOE B JIaJIbHENIIIeM OyeT BBICTYTIATh KaK OCHO-
Ba IIPH OIIPEACICHIH 3HAUCHUS JICKCEMBI «XUPYPT».
[Ipu »TOM «Bpauy» CEMaHTURUPYETCS KaK «JIEKapby,
a «JIeKapb» Kak «Bpaw». Takum oOpa3om, «Bpau»
U «JIeKaph» BBICTYIAIOT B IAHHOM clTydae Kak abco-
JMIOTHBIC CHHOHUMBI.

B croBape H. A. JIoOpoTBOpCKOro Jiekcema «XH-
PYpr» OTCyTCTBYET, OMHAKO XUPYPTHUs MPEACTaBIIC-
Ha KaK «HayKa O TOM, KaKk OTHUMaTh OOJILHBIE U T10-
BPEKACHHBIC YWICHBI OT YEJIOBEYECKOI0 Tela (AeNaTh
omeparun)» [6. C. 58]. Oco00 0TMETHM, YTO HMEHHO
B 3TOM CJIOBape€ BIIEPBBIC MOSIBISIETCS CIOBO «OIe-
pamus» Kak AeITeIIbHOCTh XUPYypra, XOTs cama XH-
PYPrusi CBOIUTCS MPEXKJE BCETO K MPOBEICHUIO aM-
Iy TaluH.

B crnosape B. U. [lansa [4. C. 1184] xupyprus —
3TO «BpauyeBaHbE HApPyKHBIX 00JIE3HEH, HCKYyCCTBO
JlejaTh OmNepalyy W TOoAaBaTh PYYHYIO MOMOIIb
O0ONBHOMY; PYKOUHMHHUE, PYKOUHMHCTBO, PYKOICH-
CTBHE», a XUPYPIr — «Bpay, 3aHUMAIOIIUNCS CEl0
4acThIO». B ceMaHTH3alMU UCTIOIb30BaHa OTCHIIKA
K 9THMOJIOTHH CJIOBA «XUPYPT» — pabOTarONIU py-
KaMHu.

[TonbITOXUM, YTO BTOPOH dTaN XapaKTepU3yeTcs
CTAHOBJICHUEM MOHATUH «XUPYPI» U «XUPYPTHUI»,
MIOSIBIICHUEM JICKCEMEBI «OIEpaIvs», yKa3bIBAIOMIEH
Ha OCHOBHOM BHUJ XUPYPruue€CKON MOMOIIM, CHUHO-
HUMHYHBIM YIIOTPEOICHUEM JIEKCEM «BPaAU» U «XH-
pypr». CkiaapiBaeTcs U GUKCHPYETCS OCHOBA MOHSI-
THsI, KOTOpast OyIeT OCTaBaThCsl HEM3MEHHOM B X X B.

Tperuii 3Tan CTAHOBJIEHUS JIEKCEMbI
«XHPYPI» B PYCCKOM fI3bIKE
TpeTuit 3Tanm oXBaThIBa€T BECh XX W Hayajo
XXI B. Ha mpotsikenun XX B. TOJIKOBaHUE JIEKCE-
MBI XUPYPT OCTaeTCsl HEM3MEHHBIM: «Bpau, CHEIH-
aJIUCT TI0 XUPYPTUM» / «B 00macTu xupyprum» [11;

17; 18]. Bo Bcex BhbIlIENIEPEUNCICHHBIX CIOBAPAX Ce-
MaHTHU3aLUS OCYIIECTBISETCS Yepe3 TOKICCTBEHHOE
CIIOBO «Bpawy». JlepUHUIIHS JIeKCeMBI «Bpad» 00s13a-
TEJIBHO BKJIIOUACT «BBICIICE MEAUIIMHCKOE 00pa30Ba-
Huey, a B cinoBape JI. C. KoBTyH JomonHsAeTcs «Ipa-
BOM JICYUTH OOJBHBIX», @ TAKIKE CHHOHUMHUYECKUM
PSIOM <WIEKapb» U «JIOKTOP» (TTOocIeHee C IIOMETOH
B IIPOCTOPEYHN).

JeduHunms 1eKCeMbl «XUPYPrUsD» BO BCEX CIO-
BapsX BKIIFOYAET «OMEPATUBHBIC METO/IbI JICUCHHS.
B DHuuknonegnyeckoM MEIUIIMHCKOM CIIOBape KOH-
KpeTu3upyetcs chepa eI TeTbHOCTH Bpada Xupypra:
«TOTYYUBIINN TOATOTOBKY IO METOJIAM TUATHOCTHU-
KM ¥ XUPYPTHUECKOTO JICYCHH», a TAK)Ke 00J1acTh
MPUMEHEHUST: «00JIe3HH U TpaBMbD» [21]. Takxke Baxk-
HO OTMETHTH, 9TO (PUKCUpyeTcs Oolee y3Kas CrieIu-
aJu3alus, HAPUMED, «XUPY Pr-OHKOIOI», «AETCKUI
xupypr» [11].

Kpome Toro, HacTosLIUN ATAll XapaKTepU3yeTcs
AKTUBHBIM HCIIOIB30BAHUEM JIEKCEMBI «XHPYPI»,
YTO HAIISITHO JEMOHCTPUPYET CTaTUCTUKA, Ipea-
CTaBJICHHAS! B HAI[MOHAJIHLHOM KOPITyCE SI3BIKA (pH-
CYHOK).

HccienoBpanue NOHATHIHOM cocTaBJIsIIOILEH
JIMHTBOKYJILTYPHOTI'0 THIIAkKA
«BpaY-Xupypr» Ha MarepuaJie

OT3bLIBOB NAIMEHTOB

C 1eIblo BBIACICHUS SI3bIKOBBIX PENPE3EHTALUNI,
00BEKTUBUPYIOLINX 00pa3 Bpada-xupypra Ha co-
BPEMEHHOM 3Tare, HaMH ObUIM PacCMOTPEHBI OT-
3BIBHI IMAIIMEHTOB U UX POJICTBCHHHUKOB (calT https:/
prodoctorov.ru). Becero 6b110 npoaHaIu3upOBAHO
340 oT3b1BOB, 13 KOTOPHIX 300 OT3HIBOB MOKHO OTHE-
ctH K noJiokuTeabHbIM (191 000 eyaTHBIX 3HAKOB)
1 40 oT361BOB — K oTpunareiabasM (31 000 meyat-
HBIX 3HaKoOB). Hamu ObIIIKM paccMOTPEHBI TPHU TPyII-
Bl CIIETIMANINCTOB: HEHPOXUPYPrH, KapAHOXUPYPTH
U rpyImmna, 0003Ha4eHHas KaK «XUPypru» 1 BKIIOYa-
IOIIast CIIEUATIUCTOB PAa3INYHBIX MPOQUIIEH.

B pesynbrare aHanausa 0T3bIBOB ObLI BBIIEIICH CH-
HOHUMHUYECKHUH P «XUPYpPTr — Bpad — JOKTOP —
CHELHUAINCT — HpOodecCHoHaN», IpuueM Hanbo-
Jiee 4acTo ymoTpeOIsieMbIMH OKa3aJINCh JIEKCEMBI
«Bpau» (118 pa3) u «mxoxTop» (114 pas), kKoTopsle pe-
aJTU3YyIOT CIEIYIOIINE CMBICIOBBIE IPU3HAKU: AEHO-
TaTUBHBIN CTaTyc, HANMEHOBaHWE MTPO(ECCHH, BBI-
CTyIJICHUE B QYHKLUHU 0OpaIIeHus!, OLCHOYHOCTb.

OueHOYHBI KOMIIOHEHT B CEMAaHTHKeE pernpe-
3eHTalHil JHHTBOKYJBTYPHOTO THIIAXkKAa «Bpay-
XHpYypr»

[IpuBenemM HECKONBKO MPUMEPOB KOHHOTATHBHO-
OLICHOYHOTO Pa3JICJICHHS JIEKCEM «BPau» U «JJOKTOPH:
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«Xouy evlpazumv UCKpeHHIOW 01a200apHOCIb
A. M. <..> npunemena Ha KoHCYIbmayuio 6
yeump. Ocmomp Oauicsa 6ce2o 4 muHymol, épau,
KOMOpbIl MEHSI OCMAMPUBAL, He CMmai CIVuamo
Hu Jcanod, nu ucmopuu donesnu! <...> Cam epau
He nodowén Hu 00 onepayuu, Hu nocie. Ho npu 6ui-
nucKe 00HA HceHwuHa pacckazaia o epave A. M.
(cnacubo eil 6onvuioe 3a smo). Yepes nedenro boau
cmanu Hapacmamo, oasxce 1é€xca OO He OMCMYNna-
na! Toeoa u pewunu Hanucamos peKOMEHOOBAHHOMY
ooxmopy A. M. Hecmomps na nanpsoicennulil epa-
uK, oH Hawén epems omeemums U NPOKOHCYIbINU-
posams no nepenucke. Mrue 6vlia coenana onepayus.
Jlokmop nepeo onepayueii 6HUMAMENLHO 8bICIYULAT
u npocmomper 6ce Mou euinuckuy. Yepes dea uaca no-
cie onepayuu s ecmana oe3 boau! <..> Xomena 6uli-
Paszums 80CxuujeHue npoheccuoHaru3MoM U maiaH-
mom 0oKkmopaly (coxpanenvt opgoepadus u nyHi-
myayus asmopa) [13].

B npuBeaeHHOM OT3bIBE JICKCEMBI «Bpad»
U «JOKTOpP» yIOTpeOJeHbl TI0 TPpH pa3a, mpuieM
«Bpau» JBaX bl B OTPUIATEILHOM KOHTEKCTE MPU
ONMCAaHWK HETaTUBHOTO OmbITa. JIeKCeMbI «Bpay»
U «JIOKTOP» YIOTPEOISOTCSI HEHTPaIbHO MPHU OTH-
CaHWH HE3HAKOMOTO CIIEIIHAJIMCTA: IEPBOE YITOMHU-
HaHMe O Helpoxupypre A. M. conpoBoxaaercs
JIEKCEMOI «Bpau», BTOPOE yXKe C MOJOKUTEITbHBIM
aTpuOyTOM «PEKOMEHJIOBAHHBIN» — «IOKTOP»;
Jajiee TP ONMHMCAaHWHU TOJIOKUTEIBHOTO OMBITa
Y BBI3JIOPOBJICHUSI YIIOTPEOISETCS TOIBKO JIEKCe-
Ma «JIOKTOP».

«/lokmop nam nomozia, 6 omauyuu om mex epa-
ueil, y komopulx mol dvrauy [13].

IIpuBeneHHbIN IpUMEDP HAVISIIHO UJLIIOCTPUPY-
€T, KaK B paMKax OJIHOT'0 IPEJIOKEeHUs (PUKCHUpyeT-
Csl IPOTHBOIIOCTABIICHUE «JJOKTOPY (ITOJIOKHUTEITbHAS
KOHHOTAIUs) — «Bpay» (OTpHUIIaTeNIbHAs KOHHOTA-
).

IIpumepno oany mectyto (104 paza) coctaBusieT
ynoTpedaeHne CHHOHNMA «CTIeTIHATNCT», HCTIONIb3Y-
€MOT0 IPHU OMPENIETICHUH 3HAYCHUS CIIOBA «XUPYPI»
B COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX ciioBapax. HomuHarus
«CTELUATUCT» HE UMEET SPKO BBIPAKEHHOI'O Olle-
HOYHOT'O 3HAYCHUS U MCIIOJIB3YETCs KaK HEeHTpab-
Has. CioBo «rpodeccroHam» ynoTpeoiseTcs pexe
Bcero (B 39 cimydasx), Kak MpaBUIIO, JJ1sI BEIPAKEHU S
BBICOKOH OIIEHKHM XUPYPrudecKoi AeaTeTbHOCTH.

CrengyeTr OTMETUTBH, YTO JIEKCEMa, BKIIFOUAIOIIAS
KOPEHb «XHPYpPT», yIOTpeOaseTcs B MpOaHAIH3H-
poBaHHBIX 0T3bIBax 110 pa3 B 90 oT3bIBax u peayu-
3yeT mpekJe Bcero (GyHKINIO HAMMEHOBAHUS MPO-
deccun, TO €CTh UMEET HEUTPAIBHBIN OICHOYHBIH
craryc. Kak mpaBuio, HCIOIb3yeTCs] B KOHTEKCTE
KOMMEHTapusl OJIUH Pa3 U B JajbHEHIIEeM 3aMeHsIeT-
Csl CJIOBaMHU M3 CHHOHHMHUEcCKoro psana. [Ipumeda-
TEJIBHO, YTO MPEANOYTUTEIBHO UCHIONIb3YIOTCS TUIIO-
HUMBI K CIIOBY «XHPYPI», YKa3bIBAIOIINE HA CIICIIH-
anu3anuio: Helipoxupypr (33 pasa), KapaIuOXupypr
(31), OTOMaPUHTONOT-XUPY PT, XHPYPT-OHKOJIOT H .
(12 pa3).

OTtaenbHO HaMH OBLIO MpoaHanu3upoBaHo 40 oT-
pHUIIATENBHBIX OT3BIBOB, OCHOBHAS YaCTh KOTOPBIX
(31 0oT3BIB) OTHOCHJIACH K JCSATEIHLHOCTH HEUPOXH-
pypra.

B pesynbrare ananu3a HaMu OBbLIO BBISBIICHO, YTO
B TAHHBIX OT3BIBAX MPEATIOUYTECHUE OTACTCS JIEKCEMe
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«Bpam» (B 57 u3 94 cirygaes). COOTHOIICHHE CITOB «XH-
PYpr» ¥ yKasbIBAIOIUX Ha CHICIIHATU3AIII0 «HEHPO-
XUPYPIr» conoctaBumo. [Ipu 3TOM B COOTHOIICHUHU
C NPOYMMH JIEKCEMaMH CHHOHUMHYECKOTO psiia
JIEKCEMEBI Helpo- U Kapouoxupype YIoTPeOIsIIoTCs
3HAUUTENBHO pexke (Bcero 7 uz 94 Bo BTOpOU TpyIi-
e OTPHIIATEIILHBIX OT3bIBOB [IPH CPABHEHUH C YIIO-
TpeOyieHreM B miepBoi rpymme B 64 u3 275). Kpome
TOTO, CJIEAYET OTMETHTh, UTO B TPEX OT3bIBAX (U3 Ue-
TBIPEX CIyYacB UCIOIB30BAHUS) CIOBO «HEHPOXH-
PYpr», XOTsI U IOMEIIEHHOE B KOHTEKCT OTPHIIATEIb-
HOT'O OT3bIBa, HE CBSI3aHO C HEraTUBHBIM OIBITOM aB-
TOpa, a B OJIHOM CJIy4Yae HEraTUBHBIN OT3bIB BhI3BaH
HECOOTBETCTBUEM OXXUIAHUS PE3yJIbTaTaM JICUCHUS,
a He JISHCTBUSMU HIIU JIMYHOCTBIO XUPYPra.

«Onepuposancs y FO. IO. Il. na epwiowcu ouckos
wetinozo omoena. Kopomxko eosops, 6vln u cmeHos
u m. 0. — nepeuuciamo He 0y0y. B obwem, pe3yio-
mamom onepayuu HeO0BONEH, He NOMO2I0 OHO, KAK
Oosenu wesl, pyKu, CnuHd, Ho2u, max u 6oaam 00 cux
nop, a npounio yce Oonvule Mpéx iem ¢ MOMeHma
onepayuu u HUKAKUX USMEHEHUL 8 XOPOULYI0 CIO-
pony. Cam xupypz 000pbiil, 0m3vi8uusslll, OOHAKO. ..
Yaice bonvuwe mpéx nem pabomamo He MO2y HUKAK,
nocmosinubie 00U 8 meje Myyanm <...>y;

«<...> Ha npocvby nepenanpagumsv meus K He-
8p0102Y, KYNuposamsv 601e80t CUHOPOM, NOPEKO-
MeHO008amb, K KOMY U KyOd 06pamumucs <...>, yc-
avlwana om Hezo gpaszy: «Bol abcoriomno 300po-
6bl», — U 8pau npocmo ywien. Cuumaro, umo eciu
epau He nPo8OOUM MOmM MUn Onepayull, KOmopuli
Obl1 MHe HeobX00uM, mo, KaKk MUHUMYM, HA MOU
8327150, OH 00./19icer Dbl HANpasumv MeHs K Hell-
POXUPYP2AM, YMEIOWUM ONepupo8ams NAyueHmos
C MOUM OUACHO30M UAU XOMS Obl NOPEKOMEHOO-
samy, Kax oelicmeosams Ooanvute. Ilpoonepuposan
MeHs1 no3dice HeUpoxXupype u3 <...>, u 9mo nomoe-
J10, MakK 4mo s ObLIA HEeUPOXUPYPSUYECKUM NAYUECH-
mom!» [13].

OTMETHM TakK)Xe TCHACPHYIO COOTHECEHHOCTH
JIEKCeMBbl «XUpypr». Kak u cioBa n3 ciHOHUMHUYe-
CKOT'O psiJia, JIGKCeMa «XHPYPr» MOXKET HCIOJIb30-
BaTbCs I8 0003HAYCHHSI MY)KUYHMHBI U KSHIUHBI,
OJIHAKO T'E€HJICPHAsl PUHAJJICKHOCTh HE 3HAYMMA

MIPH pEpEe3eHTAIINN MEIUKA B PEICBOM aKTe, TTIC 10~
MUHUPYET OTChUIKA K criennain3anuu. [lokazarenb-
HBIM SIBJISICTCS CIICAY IO TTPUMED:

«Omoenvroe CITACHFO om sceti dyuiu 5 X0y 6bl-
Pasume maiaHmaugomMy u ONnblMHOMY HEUPOXUpypey
Il Enene H.!» [13].

Tak, MOXHO CIIEaTh BBIBOM, YTO JEKCEMBl HMCH-
HOH TPYTIIBI «XUPYPr» YKa3bIBAIOT HA CIIEIIHATH3a-
IIMI0 ¥ BBICOKHUH Mpo(hecCHoHaIn3M MEINKa, a TAaKKe
MOTYT OBITH HCITOJIB30BAHBI JJIs1 BBIPAXKCHUS TTOJI0-
JKUTEJILHOMN OLICHKH.

3akaoueHmne

dopMupOBaHHE NOHATUMHON coOcTaBIsAIOIIEH
JIUHTBOKYJIBTYPHOTO THIAXKa «BPad-XUPypr» Mpo-
HCXOAMIIO MOCTENEHHO U CIEI0BAJIO 338 CTAHOBJICHH-
€M XUPYPI'UU KaK OTIEIbHON 001aCTH MEANLIMHCKON
Hayku. Ha coBpeMeHHOM »Tane OCHOBON MOHSITHUS
«XHPYPI» SIBISETCS NMPEICTABIECHUE O CIELUATNCTE
C BBICIIUM MEIUIIMTHCKIM 00pa30BaHHEM, OCYIIECT-
BIISIFOLIUM XUPYPrUUYECKYI0 ACSITEIBHOCTH (Onepa-
IIUH).

B pesynbrare sMOUpUYECKOrO UCCIEN0BAHUS J0-
Ka3aHo, UTO JIEKCEMa «XMPYPI» aKTUBHO HCIIOIb3Y-
€TCsl HOCUTENISIMU COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO SI3bIKa
U peanusyeT QyHKIHMIO HAMMEHOBaHUS npodeccuu.
HomuHanms «xXupypr» Mo 4acToTe ynoTpeOIeHns
yYCTYNaeT TaKUM CJIOBaM CHHOHMMHYECKOIO psja,
KaK «JIOKTOp» 1 «Bpau». B xone nccnenoBanns ObII0
00HapYKEHO, YTO B CEMAaHTUKE JaHHBIX SI3BIKOBBIX
€IMHUL IPUCYTCTBYET OLICHOUHBIN KOMIIOHEHT. Tak,
Ha MaTepua’jie OT3bIBOB MMAIMEHTOB 0 paboTe Bpayeii-
XUPYPIroB B HECKOJBKHUX CIydasiX 3a(UKCHPOBAHO
IIPOTUBOMNOCTABJICHUE JIEKCEMBI «JIOKTOPY», UMEIOILEH
MOJOKUTEIBbHYI0 KOHHOTAIINIO, U JIEKCEMBI «BpAd»,
3a49acTyl0 yIOTPeOIsieMOl ¢ OTPULIATEIbHON OLIEH-
KOM, B TO BpeMsI KaK JIEKCEMa «XUPYPI» HE COAEPKUT
OLICHKH Ha3blBaeMoro um juna. Kpome toro, k pe-
MPE3EHTALNSIM JTMHTBOKYJIBTYPHOI'O THIIAKa «Bpay-
XUPYPI» OTHOCSITCSI HEUTpaJIbHASI HOMUHALIMS «CIIE-
[UAJIACTY, HE UMEIOLIAst IPKO BBIPA)KEHHOI'0 OLIEHOY-
HOTO 3Ha4€HUs, U «Ipo(eccHoHam» C MOI0KNUTETb-
HBIM OLICHOUHBIM MOJyCOM.
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CIHEHUPUKA TPAHCO®EPA XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTA
N3 3IIOCA B IPAMY (na npumepe nbecbl B. Curapesa «Anekceit Kapenun»)

Mapus Cepreesna Jlantyx!, Enena Anexcanaposna CearoTuna’

! YensGunckuii rocynapcTBeHHbINH yHUBepeuTeT, Yensounck, Poccus, maralanaaa@gmail.com

2 YenaOuHCKHi TOCYIapCTBEHHBIH HHCTUTYT KyIbTyphl, Yensabuuck, Pocens, 122502@yandex.ru

Annomayuza. llensio cTaTbu sBIgETCS aHanu3 nbeckl B. Curapesa kak oOpasua Tpancepa TeKcTa U3 AUCKypca
SMHUYECKOT0 NMOBECTBOBAHMS B JUCKYPC APaMaTHUECKOro AeicTBusa. ONUCHIBAIOTCS MPUEMBbl H3MEHEHUS TeKCTa-
HCTOYHUKA, COMOCTABIISIOTCS (hopMaIbHO-coepkaTenbHble oco0enHocTu TekcToB JI. H. Tonctoro n B. Curapesa,
ornpezensieTcss OCHOBHOW MPUHIIMUI TPaHC(EpHBIX U3MEHEHU . MccenoBanme nokas3aso, 4To MeKPOIOBbIi TpaHC-
(ep ocy1ecTBIsAETCS HAa YPOBHE COOBITHH, KOMIO3ULIUH, CIOBECHOTO O(OPMIICHHS CIOKETa, a TAK)Ke ITOOOUHOI0
TEKCTa ApaMbl. [l paMaTndeckuii TEKCT XapaKTepU3yeTcs NepeakieHTUPOBKO B MICHTHOM KOMILIEKCe U podieMa-
tuke. TpaHcdep npeanonaraet co3gaHue LUEIOCTHOIO TEKCTa, MOJYMHEHHOI0 eIMHCTBY AeHCcTBUS. TpaHcdopma-
LMY IOBECTBOBATEIBHOI'O TEKCTA B TEKCT ApaMaTypruyecKuil 3aBUCIT OT CMEHbI (hOKaJIM3alnH, BEIOOpa CyObeKTa
pPEUH 1 €ro OTHOIIEHHS K I0BECTBYEMOMY MHUDY.

Knrouegwvle cnosa: mexxponoBoit Tpancdep, amoc, npama, «Aiekceit Kapenuny, ¢adyia, croxkeT, KOMIO3ULIMS,
Happarop, hokanuzanus, peMapka

Jna yumuposanus: Jlantyx M. C., Cemotuna E. A. Cnenuduka tpancdepa Xy 0KeCTBEHHOTO TEKCTa U3 dIoca
B Jpamy (Ha mpumepe nbeckl B. CurapeBa «Anekcedr Kapenuny) / BectHuk YenssOMHCKOT0 TOCYIapCTBEHHOTO
yuupepcurera. 2023. No 2 (472). dunonorndeckue Hayku. Boim. 131. C. 108—116.

Original article

SPECIFICS OF LITERARY TEXT TRANSFER FROM EPIC TO DRAMA
(using the example of “Alexei Karenin” by V. Sigarev)

Maria S. Lantukhl, Elena A. Selyutina’

! Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia, maralanaaa@gmail.com
2 Chelyabinsk State Institute of Culture, Chelyabinsk, Russia, 122502@yandex.ru

Abstract. The aim of the article is to analyze the play by V. Sigarev as a sample of text transfer from the discourse
of epic narrative into the discourse of dramatic action. To achieve the goal the following particular objectives are
pursued: to describe the methods of textual source change, to compare the ideological complex of the texts of Leo
Tolstoy and V. Sigarev, to define the main principle of transfer changes. In Sigarev’s text one can observe the exclu-
sion of entire plot lines, the inversion of events, the addition of original scenes, the change in the spatial and tem-
poral organisation of some episodes, and the change in the degree of focalisation and the type of narrator as com-
pared to Tolstoy’s novel. The remarks are vividly episodic, metaphorical, contain elements of narrative discourse,
and express the narrator’s attitude to the action by means of an abundance of evaluative vocabulary. The speech
of the characters is a compilation of the remarks of the characters and the speech of the author of the novel, which
indicates a profound change in the language of the text following the discourse of speech. The study showed that
the intergenerational transfer takes place on the level of events, composition, verbalization of the plot, as well as on
the level of the incidental text of the drama. The dramatic text is characterised by a reaccounting in the ideological
complex and problems. Transformation involves the creation of a coherent text subordinated to the unity of action.
Transformations of a narrative text into a dramatic text depend on a change in the degree of focalization, the choice
of the subject of speech and their attitude towards the narrated world.
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Keywords: transfer, epic, drama, “Alexei Karenin”, plot, story, composition, narrator, focalization, remark

For citation: Lantukh MS, Selyutina EA. Specifics of literary text transfer from epic to drama (using the example
of “Alexei Karenin” by V. Sigarev). Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023;(2(472):108-116. (In Russ.).

BBenenne

WHTepriperanus 3MHYECKOr0 TEKCTa IS CIie-
HBI — 3TO pOoOIIeMa, KOTOpast HAXOIUTCS Ha CTHIKE
MHTEPECOB UCCIEA0BAaTENeH pa3HbIX MPOoQuIIeit: -
TepaTypoBeIeHUs, KyJIbTYpOBEIEHUsI, TEOPUH Clie-
HApHOTO UCKYCCTBA, TMHTBUCTUKU. TEKCT-HCTOUHHIK
MpeTepIieBaeT 3HAYNTEbHbIe U3MEHEHUS, U UX Xa-
pakKTep OompeaesseT COOTHOLICHUE TEKCTa U OPUTH-
Hana. [IpoOnema ananu3a m KiIacCUPUKAINH TTPH-
€MOB IIEPEHOCA B TaKUX aAanTaluaX, HECOMHEHHO,
aKTyajbHa, TaK KaK HAaXOJUTCS B pycie OOINX HUC-
CJeIOBAaHMUI O mepexone TEKCTOB M3 OAHOrO poja
B JIPYTO# (4TO BaXXHO B KOHTEKCTE M3y4EHHUS TOCT-
JpaMaTUYECKOro Mepuoja B CLEHUYECKUX HCKYC-
CTBax) U TPAHCCEMHOTHUYECKHX MEpPEeHocax B Kjac-
CHYECKOM M HOBEHIIIEM UCKYCCTBE M M3SIIHOH CIIo-
BECHOCTH, TTO3BOJISET BUAETH CTAOUIIBHOCTH dJIEMEH-
TOB KYJIBTYPbI M BOCTPEOOBAHHOCTh KAHOHHMYECKUX
JMUTEPATYPHBIX (DEHOMEHOB.

B XX B. TeKCT JpaMbl HAUMHAET MPEICTABIISATh-
Csl MHOTHMH HCCIICIOBATEIIMU KaK TUI KOMMY-
HUKAIU{, OTIIMYHBIA OT €CTECTBEHHOTO JHAjora.
Hanpuwmep, K. Dnam B kaure «CeMuoTHKa Tearpa
Y IpaMbD» BBIIEISAET COOOIIEHUS «TIePCOHAXK-TIEPCO-
Haxy» (character-to-character) u «akTep-3puTemnto»
(actor-to-audience; performer-spectator transaction)
KaK J[Ba THIIa BepOabHOHN TeaTpajbHONH KOMMYHHU-
karu [11. C. 39]. }O. M. JloTman cuuTa, 4To «CyIi-
HOCTH UT'POBOTO ITOBEJIEHUS B TOM, YTOOBI M 3HATH
U HE 3HATh OAHOBPEMEHHO, IOMHUTH U 3a0BIBATH,
4yTO cuTyauus BeiMbineHHas» [5. C. 90]. M. Uc-
caxapodd Ha3bIBaeT CIIEHY «IIPOCTPAHCTBOM (PHK-
TUBHOTO BbIcKasbiBaHus» [13. C. 16]. B 1920-x rr.
HeMmelnkuii pexxuccep 3. [luckatop BBOAUT B TeaTpo-
BEIUECKNN 0OMXO/ TEPMHUH «3IMTUYECKUI TeaTpy, CH-
CTeMa KOTOPOro ObljIa 3aTeM B TIOJIHOW Mepe pa3BHUTa
b. BpexTtom. 3HaunTENBHOE pacIIMpEHNE perepTyapa
TEaTPOB C MOMOIIIbIO AMUYECKUX APaM TOBOPUT O I'0-
pazo Oosiee MIMPOKUX BO3MOXKHOCTAX TeaTpa, ueM
9TO MPENCTABIAIOCH CTO JEeT Ha3aJ, KOr/ia «3Mud-
HOCTbH B T€aTPE MPUHUMAIIACH, HO TOPa3yMEBaIach
Ha ypOBHE CIOXKeTa, a He Ha ypoBHe Happaruu» [1.
C. 5]. Kpome Toro, orpoMHOE KOJTMYECTBO T€ATPATh-
HBIX aJJalTallli, HHCIEHUPOBOK SITUYECKIX TEKCTOB
MPEJCTaBIIsIET COOO0M JI0Ka3aTeIbCTBO PA3BUTHS Te-
aTpa B CTOPOHY aKTHBHOTO CO3JIaHUS MEXPOIOBOTO
THIIa UCKYCCTBA, HA4YaToe, (paKTHUYECKH, ellle B aH-
TUYHOCTH (KOT/1a STHYECKHE TPON3BEACHNUS ITpe/IHA-

3HAYaAJIUCh ISl CLEHUYECKOI'0 TIPOUYTEHUS B TOM ke
Mepe, 9YTO U JpaMaTUUeCKUe) U MOAACPKIBAEMOE
Tpanuuueil «apamel mis urenus» (Lesedrama,
Buchdrama), x »aHpy koTopoii oTHocATca «Cam-
con-0open» MubsroHa, «Dayct» ['éte u «Pa3ooii-
Hukn» [lnnnepa. Takum 0o0pa3om, aHaJIN3 IbEC, MO-
CTPOEHHBIX Ha MUYECKON OCHOBE, MPE/IIoIaraeT ux
U3yYeHHE KaK (PUKIIMOHAIBHOI'O TEKCTa, COCTOSIIIE-
0 HE M3 KaJIbKH KMBBIX JUAJIOTOB, a U3 IPOyMaH-
HOM CHCTEMBI PEILIHK U PEMapPOK, MO3BOJISIIOIINX CO-
BMECTUTH $3BIKOBBIE PA3JIMYUS JPaMaTHUUYECKOrO
U IUYECKOro pojia IUTepaTypbl. BaXKHO OTMETUTB,
YTO peub UJIET HE O CO3JaHUU JIpaMbl Ha MaTepua-
Jie, STMYECKOM IO COACPKAHUIO (HAIp., AOKYApama),
a 0 Ipoliecce alaliTUPOBaHUsI Happaluu K Apyromy,
TearpajbHOMY, JUCKYPCY.

OCHOBHOH TE3UC HAIIETO MCCICAOBAHUS — SI3BI-
KOBOE O)OpPMIICHUE TEKCTA IMOJTHOCTHIO OMPEIesi-
€TCs IMOJHOTOM BOIUIOLIEHUS WJIEHHOTO 3aMbICiia
MepBOHAYAJIBHOTO MPOU3BeAeHUs. Tak Kak MEXpO-
JIOBOHM TpaHcdep MpeanoyiaracT «IepeBomay TeKCTa
13 OJHOU TEKCTOBOH CHUCTEMBI B IPYTYIO, HEU30EK-
HO BO3HUKAIOT «HETEPEBOAUMBICY JIEMEHTBHI, JJIS
KOTOPBIX HEOOXOAMMO HaXOAUTh aHAJIOT HA IPYTHUX
YPOBHSX TeKCTa. Bo3MOKHOCTB KiaccupuKanuu ta-
KOI'0 CJIOYKHOI'O IIpoliecca Mbl BUJUM B PaCCMOTpE-
HUM aCTHIEKTOB JUHTBUCTUYECKOT0 aHaIM3a XyJI0XkKe-
CTBEHHOI'O TeKcTa, cucreMaTusnpoBaHHbixX JK. XKe-
HertoM, b. B. Ycrienckum.

MeToabl uccjieI0BaAHUA

B nayuHoll nuteparype 4acTo UCCIeay0TCs UHC-
[IEHUPOBKHU THYECKNX TEKCTOB, OJJHAKO OObIIas
4acTh 3THX pabOT OTHOCUTCS K OOJIACTH TeaTpo-
BEJICHUSI WJTH JINTEPaTyPOBENEHUS, TaK KaK B HUX
AHAJIM3UPYETCS MHCUEHUPOBAHHUE TOIBKO C IMO3HU-
[IUY UJICU IPOU3BENCHUS-UCTOYHUKA, TIEPEBOJIA BEP-
OabHBIX OoNMHcaHW B 00pa3sl Ha cueHe. [Ipu aTom
A3BIKOBOE O(hOPMIIEHHE HOBOT'O TEKCTA M €ro OTIH-
Yyye OT UICTOYHUKA BCE €Ille HEJOCTATOUHO U3YUEHBI.
Kpowme Toro, B ucciegoBaHusiX BTOPUIHBIX TEKCTOB
HaOJTI0/1aeTCs OYEeBUIHOE CMEIIeHNe TTOHATHI MHC-
nennpoBku-TekcTa (K. XKenert [12]) u nHCIIEHUPOB-
ku-crektakis (B. Xanuzes [9]), a Takyke WHCIIEHU-
POBKH-aJanTalluy, B KOTOPOH 0OBEKTOM CTAaHOBHUT-
Csl Jake He TEKCT, a CIOkKeT (MHU(]BI, CpeIHEBEKOBbIE
muctepud, «Jlokrop dayctyc» K. Maprnoy). Ha nam
B3TJIS]T, HEOOXOIMMO pa3TpaHUYNBATH AT MOHITHUSA,
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OT/ICNIUTH TAKXK€ U OT CAMOT0 MPOolecca M3MEHEHUS
TekcTta. B Harreli paboTe MbI ipemoiaracM moapoo-
HO pPaccMOTPETh 3TOT MPOLECC, MOITOMY Mpe/ara-
€M TePMHUH «MHTEPMEAHAIBHBIN TpaHchep», KOTO-
PpbIil MOHMMAaeM KaK BOIJIOILEHHUE TEKCTA OJTHOTO JIH-
TepaTypHOro poja B (hpopMe U ¢ MOMOIIBIO CPEACTB
BBIPA3UTEIBLHOCTH JPYTOr0 poO/ia, €CJIU IPU 3TOM CO-
OJIIO/IEHBI MITN «IIEpEBENIEHBD» Ha S3BIK APYTOTO UC-
KyCCTBa BCE€ KJIFOUEBBIE 1151 IOHUMaHUS U3HAUYalb-
HOM MJIeN TEKCTOBBIC ACTIEKTHI.

B kauecTBe OCHOBHOrO Me€TOJa HUCCIEIOBAHUS
HCTIOJIB3YETCS OINUCATENIbHO-CONOCTABUTEIbHBIN
MeToll. Takke MPUMEHSIOTCS METObI 0000IIEHHUS
Y CUCTeMaTU3aIlu1 TEOPETUUECKUX CBEACHUH, METO-
IIbI SI3BIKOBOTO aHAJIN3a (JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKOTO,
CHHTaKCHYECKOT0), CEMHOTHUECKII aHAIIN3, METOT
HappaTUBHOTO AHAJIN3a TEKCTA.

Oo6cy:x1enue

YacTo mepeBox 3moca B ApPaMy OCYIIECTBIIA-
€T aBTOp MEePBOMCTOYHUKA. Ha Hamr B3rmsy, Takue
TpaHc(hepsl MOKHO CUUTATh KAHOHMYECKUMU, MaK-
CHUMAJIBHO TIOJTHO OTPaYKAIOIIUMHU aBTOPCKUN 3aMBbl-
ceJl B IepBOHaYaJIbHOM TeKcTe. MHoM BapuaHT, OoJiee
YaCTOTHBIM B COBPEMEHHOM JIMTEepaType, — TpaHC-
(depbl AMUYECKUX TEKCTOB, HAMMCAHHBIC JIPYTUMU
aBTOpaMu. B Takmx TekcTax M3MEHEHN, KaK MpaBH-
JI0, BBIPAKEHBI CUJIbHEE, TaK KaK Iepell IpaMaTyprom
Jare BCero CTOMT 33/1a4a aKI[eHTHPOBAaTh BHUMaHHe
Ha YaCTHOM MBICIU U3 BCErO MACHHOro KOMIIJIEKCa
mub0 aXKe COBEPIINUTDH MEePeaKkIeHTHPOBKY, TOCTa-
BUB Ha MEPBHIH IJIaH O/IHY U3 BTOPOCTETICHHBIX HJIeH
MIEPBOTO TEKCTA.

Ha npumepe neecel B. Curapesa «Anekceit Kape-
HUH» PACCMOTPUM IIPUEMBI TpaHc]epa TeKCTa U3 Ofi-
HOW XyJ0)KECTBEHHOH CHCTEMBI B IPYTYI0, a TAKXKe
BIIMSIHUE HA PEUb I'€POEB CMEHBI PETUCTPA BHICKA3BI-
BaHus. [Ibeca mo morusam pomana JI. H. Tosnctoro
«AnHa KapennHa» (msiTh IeHCTBUM, BOCEMb Iepo-
eB) O6puta co3mana B 2011 1. u BriepBbIie OmyOInKOBa-
Ha B TUTepaTypHO-(unocodckoM xypHaie «Tormocy
[7]. IIreca Oblna mOCTaBIEHA BO MHOXECTBE POC-
CUICKHX TeaTpoB: B Tearpe «Pycckas aHTpenpuza»
nmenu Annpes Muponosa (1O. Llypkany), B MXT
uM. Yexosa (B. Meiikmanc), B YensiOnHCKOM TeaTpe
npamel uM. Hayma OpinoBa (E. Manenues) u ap.

Tpancdopmarus nmpu WHCHIEHHPOBAHWUHU, HECO-
MHEHHO, TPOUCXOAUT OAHOBPEMEHHO B HECKOIBKUX
YPOBHSX TEKCTa. B ocHOBe Hamielt kinaccuduranuu
MBI Beiieql 3a cTpykTypanuctamu (P. Bapt, O. bense-
HUCT [2]) BBIAGTNM TPU OCHOBHBIX YPOBHS TEKCTA:
ypoBeHb coObITHI ((padyita, Tueres3uc), ypoBeHb KOM-
TIO3UINH (CIOXKET), YPOBEHB CIIOBECHOTO O(OPMIICHU

croxeTa (Happarusi, hokaauzanus). Bce atu ypoBHU
KOMILJICKCHO HAIPaBJICHBI HA BBIPAKCHHUE HJICU, KO-
TOpas, OAHAKO, CYIIECTBEHHO OTIHWYaeTCs OT UeH-
HOT'0 KOMILJIEKCa, 3a5105keHHOro ToncTeiM. B oTnuune
OT pOMaHa B IIEHTP JICHCTBHS BEIXOIUT MYKCKOH 00-
pas, cyap0a OAMHOKOTO W HeCYaCTHOT'O MY>KYHHBI,
TSIKEJIO0 MEPENKUBAIOIIETO MPEeNaTebCTBO, Pa3BoO/I,
CBOIO CTapOCTh U BEPOJIOMCTBO o0mecTBa. CienoBa-
TEIHHO, 0c000C¢ BHUMAHUE MPHU aHAIIN3€ TAKOTO TEK-
cTa HEOOXOIMMO YICIHUTEL okaau3auu. BrepBeie
31oT TepMmuH BBen JK. JKeHeTT, KOTOphIil onpenesu
ero Kak «OTpaHWuYeHUE OIS, TO €CTh BEIOOpP Happa-
TUBHOM MH(OpPMAIIUU N0 OTHOLIEHUIO K TOMY, UYTO
00bITHO Ha3bIBaeTcs “BeeBenenue”» [12. C. 49]. He-
CMOTPpsI Ha TO, UTO CaM TEPMUH «(DOKaTH3AIHS» BO3-
HUK U3 CTPEMJIEHHS OTKa3aThCsl OT TEPMUHA «TOUYKa
3peHHus», onpeaeneHus (poKanu3aluy Tak Ui HHaYe
COXPaHSIOT TECHYIO CBSI3b CO CBOUM TE€PMHUHOJIOTHU-
YECKUM MPOTOTUIIOM. B 3TOM KOHTEKCTE MBI CUUTA-
€M 0COOCHHO Ba)KHBIM OOPAaTUTh BHUMAHHE HA TUXO0-
ToMHUYECKyI0 Teoputo b. YcneHnckoro o «touke 3pe-
HUS», B KOTOPOU OH BBIAEIACT YSTHIPE YPOBHS (TLIIaH
OIICHKH, ()pa3e0JIOTUH, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEH-
HOW XapaKTepUCTUKH, ICUXOJIOTHH) U pa3TpaHUuU-
BaeT B3IJIsJ aBTOpa W B3IJsAA HappaTopa [8]. AHa-
U3 cTeneHu (oKanu3aui HeOOX0IUM, TaK KakK ee
HM3MEHEHHUE BIICUET 3a CO00I CMEHY MpEICTaBICHUS
O BOCIIPOM3BOAUMOMN XYJIO)KECTBEHHOW JI€HCTBU-
TEJIbHOCTH, a 3HAYUT, CO3/IA€T YCIOBUS JJIsl IEPEOP-
FaHHU3alUH BCErO CTPOS Xy0KECTBEHHOI'O TEKCTA.
B namreit pabote MBI IpHAEPKUBAEMCS OTIPEICTICHUS
tepmuHa XK. JKeHneTrta, oqHaAKO CYUTAEM BO3MOXKHBIM
oOpamiarses K cucteMe b. YeneHckoro npu ananmze
YPOBHEH TEKCTA.

Yposenv coovimuit. Cvena yria 3peHust 3aKOHO-
MEpHO BeJeT 3a co0oW m3MeHeHue GpadypHON Iie-
JIOCTHOCTH UCTOPUU. [IpH 3TOM IIETOCTHOCTD B TPaHC-
(hepe moKHA MOHMMATHCS HE Kak OyKBaJlbHOE CO-
XpaHEHHUE BCEX SMU30JI0B pOMaHa, a KaKk CO3JaHue
TeaTpaIbHOTO SAUHCTBA NCHCTBUS, HEOOXOIUMOTO
MbECE KaK €€ CMBICIIOBOM cTepxeHb. B. I. bennnckuit
nucai: «JleificTBre npaMbl JOIKHO OBITH COCPEIOTO-
YEHO Ha OJJTHOM MHTEpece U ObITh UYIKI0 MOOOYHBIX
HHTEPECOB <...> B ApaMe BcE JOHKHO OBITH HATIPaB-
JIEHO K OJTHOM 1eJIHU, K OJJHOMY HamepeHnuto» [3]. Ha-
npumep, B pomane JI. H. Toncroro Kapenun Hukax
He B3auMoziecTByeT ¢ JIeBUHBIM, a 3HaYUT, BO Bpe-
MsI TIEpEKUBAHUN 0 COOCTBEHHOH CY1b0€ 3TOT repoit
HUKaK HE MOT OKa3aThcs B noJie 3peHus Anekces Ka-
pennHa. TeMm He MeHee B poMmaHe 00pa3 JleBnHa nme-
€T KOJIOCCAJIbHOE 3HAUEHUE HE TOJIBKO JUIsl UACHHON
[EJIOCTHOCTH POMaHa, HO M JUIsl IOHMMaHus 00pasa
uHrepecymomero Curapesa repost. Tpu cembu — Ka-
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penuna, O6noHckoro u JIeBHHa — Tak WK WHa4e
CTaJIKUBAIOTCS C TPYAHOCTSMH, UCIBITHIBAIOIINMHI
WX Ha MPOYHOCTH, OJHAKO TOJIBKO JIeBHH OKa3bIBa-
€TCS HPABCTBEHHO YCTOWUMBBIM U BBIICPKUBACT
9TOT HATHUCK. Byayun HU B 4eM HE BUHOBHBIM TepPes
AHHOI, KapeHUH CTpEeMUTCS COXPaHUTh XOTs ObI
00CTaHOBKY CYaCThs, HO M3 ATOTO HUYEro He TOJTy-
gaeTcs, KpoMe HOBOU Jixku. OOJIOHCKHI B 3TOH JIXKU
KUBET MOCTOSTHHO U Jla’kKe JOBOJIEH TaKOH KHU3HBIO,
TJle HecYacThe JKeHbl — JIUIIb HeOObIas ceMeHas
Heypsiauna. JIeBuH e HaXOAUTCS B TOCTOSHHOM OC-
MBICJICHNN ce0s1, CBOETO MecTa B )KH3HH, CBOETO OT-
HOILIEHUS K 00Ty U MPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, UTO
CYaCThe — B «TPYIOBOM, IUCTOMU, OOIIEH U TIpeecT-
Holt u3HU» |, JIeBHH B TIbece OTCYTCTBYET, TO €CTh
o0pa3 Kapenmnna comocTaBisieTcss TOIbKo ¢ O0I0H-
cKuM 1 BpoHckum, a uaeu JIeBuHa HUKaK HE SBIECHbI
B UICHHOM KOMIIJIEKCE TTHECHI, CIICHBI C HUM U3BSTHI
u3 (GadyJibl, 4TO JOTUIHO OOYCIIOBIJICHO IEISIMHU T10-
cTtaHOBKH. TaknM oOpa3zom, (pUKIIMOHANBHBIN MUD
MTBECHI, WJTH INETe3HC, KOHEYHO, OKa3bIBACTCS TOpa3-
710 yKe, 4eM JHere3nc poMaHa, OHaKO TaKOW MpH-
€M aKIeHTHPYeT BHUMaHUe 3pUTENs Ha TOW YacTu
n300paxaeMoro Mupa TeKCTa-UCTOYHUKA, B KOTO-
poii pa3BopadnBaeTCs Tpareans IrIaBHOTO B JTAHHOM
ciydae nepconaxxka — Anekces: Kapenuna. [Ipu aTom
CTOUT OTMETHUTH, YTO, HECMOTPSI Ha Cy)KEHHE YNCIIa
nepcoHaxei, (gadyia JOMoJHEHa OPUTHHATBHBIMH
CIIEHaMM, B IIEHTPE KOTOPBIX HAXOJIWUTCS TJIABHBIN
repoit nbechl. Takke BayKHO, UTO HEKOTOPBIE MU30-
JIbI OCHOBATeJIBHO NepepaboTtansl. Hampumep, ciie-
Ha BCTpedr AHHBI C CBTHOM HHTEPECHA HaM C TOYKH
3peHus Gpadysl.

JelicTBue cuensl nepemenieHo B KazaHckuii co-
60p cpazy mocne okoHuaHus [lacxanbHOM CITyKOBL.
[IprmedaTenbHO, 9TO OWH MPA3THUK — JIEHb POXK-
nenus Cepexu — U3MEHEH Ha IPYTOH, peIuruo3-
HbIH, mpudeM ynoMmuHanue o Ilacxe B pomaHne mpo-
HCXOIUT €AMHOXKIbl B KOHTEKCTE OMUCAHUS KU3HU
JleBuHa B fepeBHE U NPUXOAA BECHBL. Bpsij nu cTo-
UT CUUTATh, YTO 3TA JETaTb KaK-TO CBSI3BIBACT JABYX
repoeB, OJIHAKO CHMBOJIHYECKOE 3HAUYEHHE CaMo-
ro mpa3aHuKa, 0€3yCIOBHO, ONPaBIbIBACT €T0 BbI-
6op. Kak n3Bectno, [lacxa — 3To mpa3gHuk nobe-
JIbI )ku3HU HaJl cmepThio. M. A. Ecaysos oTmeuaer,
YTO «IacXaJbHbIM apXeTHUIl PyCCKON CIIOBECHOCTH
MPOSIBIISIET ceOs TIIaBEeHCTBOM <...> CBSITOCTH Kak
OpPUECHTHUPA KU3HU HAZl «HOPMON» U IPYTUMH KYJb-
TypHbIMHU ciieacTBUsIMUY [4]. Cena Tosncroro — ka-

13nech u nasnee poman JI. H. Tonctoro «Anna Kape-
HuHay uuT. no: Toncroit JI. H. Anna Kapenuna. URL:
avidreaders.ru__anna-karenina.pdf (gara oOparenus
27.06.2022).

MepHas, yIOTHasI, OHa TTOKa3bIBAET HACTOSITY IO HEX-
HOCTBh MEKIY MATEPhIO U CHIHOM, a K OTI[y CeMeH-
CTBa T€POU UCTIBITHIBAIOT CHAUaJa CTPax, a 3aTeM —
«4yBCTBa OTBPAIICHHS U 37100bI», KOTOPHIMH ObLIa
oxBaueHa AHHa. B nbece CurapeBa OT 3TUX OLIYyIIE-
HUH OCTAIOTCSI IUIIB 00I1asi SMOTUBHOCTh — KPYTOM
TyasIasi TOAma, ¥ CTPax MOSIBISETCS yKE HE Mepes
Kapenunsim, a nepen sipuaiiiieil mpeacTaBUTENIbHU-
Il CBETCKOTO OOIIECTBAa TOTO BPEMEHU — KHSTHU-
et JImnueit iBanosHOM. Hago 3aMeTHTB, 9YTO 3TOT
AMU30] — PEIKUNA MOMEHT, KOT/Ia CYNpPYTH BEAyT
ce0s 320THO — OHM 0O0SITCS OCYKICHHS OOIIECTBA,
3aBUCUMBI OT HETO M CTPaAaloT OT ero mpasmi. Of-
HAKO BaYKHEE 3/I6Ch CTAHOBUTCS BO3BEIIICHUE TYBCTB
Majnenskoro Cepexxu. Ecinu B poMaHe OH BCTpeyaeT
MaTh CIIOBaMU « Sl 3HaJI, — OTKpBIBAs Ta3a, CKa3al
oH. — HpIHUe Moe poxkaeHbe. S 3Had, 4TO Thl IPU-
JIETIbY, TO B MMbECE BCTPEUE MPEAIICCTBYET Pas3ro-
BOp C OTLIOM O MOJIUTBE «3HACIIb, O YEM S JIUIIHEE,
HE B cueT, momonmicsa’? OtauaHoe, Ho cekpet! Kor-
na cOyzaercs, CKaxy. A Tbl 0 4eM Mosuica?y. Takum
00pa3om, OTEIl HE OKA3BIBACTCS «UYKUM» B DTOH
CIICHE, OH ITOCBSAIIEH B YyBCTBA ChIHA, OJHAKO OKa-
3BIBAETCSI HECIIOCOOHBIM MOHATHL ero. Booobie, oT-
CTPAaHEHHOCTHh U UyBCTBO HEJOITOHUMAHUS TIpeciie-
nytoT obpa3 Kapenuna. To ke 4yBCTBO MBI OIILY-
1Ia€M U B CIIEHE BCTpeud AHHBI U AJIeKces Ha Te-
TepOyprckoM BOK3alse, HO MOAPOOHEE 3TOT MHU30.
OyzeT onucaH Ha S3BIKOBOM ypoBHE. Boobmie, Hens-
MEHHOM He OCTAaeTCsl HU OfHA CIIEHA, B KaXJ0H Ha-
XOAUTCS YTO-TO, YTO JOTKHO OBITH TIOKA3aHO C APY-
O TOYKU 3PEHHUSI, KOTOpas MPUHAICIKHUT aBTOPY,
CIEIYIOMIEMY 3a MEPCOHAXKEM, HO HE TIEPEBOILIOINIA-
FOIEMYCSl B HETO (XapaKTepHUCTHKA aBTOpa B IPO-
ctpaHcTBe 1o b. A. Yenenckomy). O6 aToM cBuze-
TEITHCTBYIOT MHOTOKPATHO UCIIOJIB3yEeMBIE B peMap-
KaX HEOIpEIeICHHbIC MECTOMMEHHUSI U HApeuHs (KTO-
TO, KaK-TO, Ky/1a-TO) ¥ (POPMYIHPOBKH C TAKUM XKe
3HaueHueM (Kak OyaTo, kaxeTcs)). CHHXpOHHAS aB-
TOpCKas TIO3UITHS BO BPEMEHH (10 YCIMEHCKOMY) TI0-
3BOJISIET CO3/1aTh YCJIOBUS ISl TEATPAILHOCTH JCH-
CTBHSI; TIPH 3TOM B poMaHe Toictoro doxamu3amus
ABTOPA OYEHb YACTO MEHSIETCSI OT BHYTPEHHEH K HY-
neBoi (1o JKeHeTTy), YTO CHIIBHO 3aTPYAHMIO OBI
MMOHUMAaHHE MbeChl. Bce 3TH M3MEHEHHS CO3/Iai0T
0c000€ BOCTIPUSITHE XYAOKECTBEHHOI'O MUpPa HOBO-
T0 MMPOU3BEICHMUSI, aKIICHTUPYSI BHUMAHUE HA HOBOM
TJIaBHOM T'epoe, OOBSICHSIS OTCYTCTBUE MHOTHX KJTIO-
YEBBIX IITH30I0B POMaHa.

Ypoeenv komnoszuyuu. Ha ypoBHE KOMIIO3U-
[IUH TPOUCXOAUT TPaHCHOPMAITHUS CIOKETa — II0-
psiiKa PacIoJIOKEeHHs SMH30/10B, OIMMCAHHBIX (a-
Oynoii. ¥ b. B. Tomamesckoro unutaem: «Dalymoi

Specifics of literary text transfer from epic to drama (using the example of “Alexei Karenin” by V. Sigarev) 111



Jlaumyx M. C., Centomuna E. A.

Ha3bIBACTCSI COBOKYITHOCTH COOBITHH, CBSI3aHHBIX
MEXJTy COOOM, O KOTOPBIX COOOIIAeTCS B IPOU3BE-
neHun... ®adyine MpOTUBOCTOUT CIOXKET: T€ JKe€ CO-
OBITHUS, HO B UX U3JIOKCHUH, B TOM MOPSIKE, B KAKOM
OHH COOOIICHBI B TPOU3BEICHUH, B TOH CBSI3H, B Ka-
KOHW JTaHbl B IPOU3BEJCHUU COOOIICHUS 0 HUX» [7].
Komnosumms e ocyImecTBIsieT SIMHCTBO U IEeT0CT-
HOCTb XYJIOKECTBEHHBIX TBOPEHUH. DTO, yTBEPKa-
er II. B. IlanueBckuil, « IMCUUIITMHUPYIOLIAS CUJIA
U OpraHM3aTop NpousBeneHUsA. Bl mopyueHo cie-
IUTH 32 TeM, YTOOBI HUUYTO HE BBIPHIBAIOCH B CTO-
POHY, B COOCTBEHHBIH 3aKOH, @ HMEHHO COTIPSTAIOCH
B nenoe <...> Ee neap — pacmoJIOKUTh BCE KYCKU
TaK, YTOOBI OHU 3aMBIKAJIUChH B TIOJTHOE BBIPAKCHHE
unen» [6. C. 235]. To ecTh U3BMEHEHHUSI B KOMIIO3H-
[N Takke 00yCIIOBIIEHBI Hieeil MbeCHl: TpH 0(hOopM-
JeHuu croxkera CurapeB OpUEHTUPYETCS HE CTOJIb-
KO Ha POMaH, CKOJIBKO Ha 3a7ady MOTPY3HUTh 3pUTE-
JI B UICTOPUIO My>Ka AHHBI, TI0OKa3aTh UICKPEHHOCTh
U IITyOnHY NepexuBaHuil Anexces, N3MEHUTH IPe-
yOeXKIeHUE 3pUTENS K TepOoro, «KaHIEeISIPCKOi Ma-
ITTHE», KOTOPOE OCTACTCS MOCIIE TPOYTSHHS POMAHA.
B nbece 0ueBUIHO MPOCIEKUBACTCS UIIES OTCTPAHE-
uus B. b. [IIkyoBckoro, KoTopasi 3aKJI104aeTcs B BbI-
BOJIE YMTATEIISl U3 «aBTOMaTU3Ma BocripusTus» [10].
CmeHa Gokalu3amnuy U cleAyroliee 3a 3 TUM U3Me-
HeHne (Galdyibl U CIOKEeTa HAINPABIICHBI HA JTOCTHU-
JKeHHEe UMEHHO 3Toro 3ddekra. Tak kak u3 GhadyIIbl
yOpaHa nuHus JIeBUHA U TPAKTHIECKH OTCYTCTBYET
nuHUsE OOJIOHCKOTO, MBI OKHIaeM yBHUIETh MEPBbIii
snu3on ¢ Kapenunbeim Ha Bok3ane [letepOypra, on-
HAaKoO Iheca OTKPBIBAETCS CIIeHOH poxkaeHus Cepe-
KU, B KOTOpoi KapeHuH nokaszaH He <K MUHUCTEPCKOU
MaITuHOW» — TaK Ha3bIBaCT CBOCTO MyKa AHHA —
a 0e33alUTHBIM, PACTEPSIHHBIM YEJIOBEKOM. DTO CY-
MIECTBEHHOE OTJIMYHE OT POMaHa, B KOTOPOM CIIeHa
Ha BOK3aJIe OTTAJIKUBACT 3pUTENS OT 3TOrO repost, —
nHTepecHelmas Haxojka Curapesa. [lepBoe Brieuat-
JIEHUE BCErJa BakHee JIIOObIX JPYTUX apryMEHTOB
(cieH), MOATOMY M3MEHEHUE CHUIIBHON MO3UIIUU TEK-
CTa JJIsl 3TOT0 Tepos, HapyIICHUE OKUJAaHUN 3pUTe-
7 B TIEPBYIO OUEpenb YBUACTh 3HAMECHUTYIO CIICHY
BCTpeun — BCE 3TO padOTaeT HA PYKY aBTOpY, IIbeca
KOTOPOTO MPU3BaHA CIOMHUTH YCTOSBIIUHUCS B3TIIST
Ha COOBITHS B «HECUACTIMBOM ceMbey. [lepBast criena
MbECHI TAKXKE SABIISICTCS KIIOYOM K IOHUMAHHIO TPa-
requu cembu KapeHUHBIX: AJIeKCed CHJIBHO M UC-
KpEeHHE JIIOOUT CBOIO KEHY, OH HCIIyTaH J0 yXKaca
€e COCTOSIHHEM U He TOJIBKO He JyMaeT o peOeHKe,
HO M «CMOTPHUT Ha HETO TIOUTH C OTBPAIICHUEMY, OUe-
BHTHO, HE OCO3HABAs ATOTO UyBCTBA. Takoe OTHOIIIEe-
Hue Kk Cepexe COXpaHUTCS U B CIEAYIOMINX CLEHaX.
IIpumedaTensHo, 9TO 00pa3 Asekcess HAUMHAET pac-

KPBIBAaThCSL HE C TIOMOIIBIO PEUH, & C IOMOIIBIO M0~
JIOKEHUS aKTepa Ha CIeHe. Mies OTCTpaHeHHOCTH,
OTYYKJCHHOCTH AJIeKCesl OT ero COOCTBEHHOH ce-
MbU CTAHOBHUTCSI OUECBHIHA yKE B TIEPBHIC MUHYTHI
(B TeKCTE ATO BRIpAXKAIOT peMapKku). Bo-nepBhIX, oH
4yBCTBYET ce0sl HEKOM(OPTHO: «CUAMUT Ha KpaelllKe
cTyna». Bo-BTOPHIX, THETYIIEE JaBJICHIE COOCTBCH-
HOTO JIoMa BBIPaXKEHO B AeUCTBUsX Trepost: «K. mps-
YeTCs 3a MITOPY, 3aThIKaeT ymmy, «K. 3aBopaunBa-
€TCsl B LITOPY», €r0 BRIHUMAIOT U3 «KOKOHay, «K. 3a-
KpbIBAET IM1a3a pykamu» .. OH GyKBaJbHO OrpaHuyY€eH
B OpraHax 4YyBCTB, KOTOPBIMH MOKET OBITH CBsI3aH
€O CBOCH ceMbell — a Be/Ib KOH(IIUKT e1lle, KaKeTcs,
HE HavaT — TO eCTh MpobIeMa KpoeTcs He TOIBKO
B U3MeHe AHHBI, HO U B InuHOCTH Kapenuna. Ha ca-
MOM Jelie, 3aBA3Ka KOH(IJINKTA, KaK U B pOMaHe,
MIPOUCXOIUT TOJBKO B CIICAYIOIIEH CLIEHE, a B TEKCTE
ToscToro MOATOTABIMBACTCS MOIPOOHBIM paccKa-
30M O JIpYTUX JIMHUAX poMaHa — ceMbe OOI0HCKO-
ro, CBaTOBCTBE BpOHCKOro — M B KaXJ10M U3 3TUX
JUHUHN PUCYTCTBYET Napajiiellb ¢ CyAb00il ceMbH
Kapennnsix (n3mena Crenana Apkaabuda, COepHu-
gecTBO JIeBuHa ¢ Bpouckum). Y CurapeBa ske HEeT 3a-
Ja4¥ CPaBHUTH 3TH CEMbHU, Y HETO BOOOIIE CEMbSI —
He rjaaBHoe. AJiekceil paccMaTpuBaeTcsl OTAEIbHO
OTO BCEX, HACAMHE C TEMH NEPEKUBAHUSIMU, KOTO-
pBIe OH Tak W He BBIHECET Ha Iia3a olmecTBa. Bro-
CJIENCTBUHU CTAHET MOHSATHO, YTO UMEHHO MO3TOMY
qyxuM KapeHuH ceOst 9yBCTBYET HE TOIBKO JOMA,
HO ¥ B caMOM 00IIecTBe. DTO OJIMHOKUI, HeCYacT-
HBIM, HE IIOHATHIM U HE IIOHSBIINH ce0s YeJIOBEK, KO-
TOPBIH BCIO KU3HB CTapaJICs MOIICPKUBATH BITCYAT-
JICHHE, OH00PsIEMOE OKPY KAIOIUMHU.

Ypoeenv cnosecnozo ogpopmnenua mexcma.
Tpanchopmupyst poman B GopMy APYroro poaa
nuteparypbl, CUrapeB OCTaBJISICT BOCITIOMUHAHWS
0 TIPOTOTHIIC B JeHCTBUAX (TTaBax) mbechl. Tak,
B IVIaBe §, cpa3y MOcCe OThE3/1a KEHbl C CHIHOM
W3 JIoOMa, JICUCTBUE HA CIICHE MPEACTAaBIISET COOO0M
YTEHHE HACTOSIIETO OTPHIBKA U3 poMana. Ilo cyTu,
CurapeB JEeMOHCTPHPYET MpoLecC TpaHCHOpPMALIUU
TEKCTa MPSAMO Ha ClieHe: r1aBa XV 4yacTu 7, KOTOpYOo
yuTaeT AJieKcell, onuchiBaeT cleHy poaos Kuru,
U BCE BHUMAHUE B 9TOM OTPBIBKE YACICHO BOCTIPHUS-
THIO TOT'0 COOBITHS JIEBUHBIM. Y’Ke B cCaMOM HaJajie
OTPBIBKA MBI BUAMM HECITyYaiiHbIC TIapaJICIH C IPO-
JoroM mbechl (crieHa poxaerus Cepexwu). Tak xe
CJIOBO «KOHYAETCS» U3 YCT JOKTOPA 3BYUYUT IpPEIBE-
[IAHUEM CMEPTH, TaK JK€ POKCHUIIA TIPOCUT YHECTHU

13nech 1 nanee npeca B. Curapesa «Anexceit Kape-
HuH» uT. no: CurapeB B. Anekceit Kapenun. URL:
https://www.topos.ru/article/7596 (mara obGpaienwus
27.06.2022).
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Cneyugpura mpancghepa xyoodicecmsennozo mekcma uz snoca 6 opamy (na npumepe nvecol B. Cucapesa «Anexceu Kapenuny)

CepeXKKH, KOTOpbIE eil MemaloT. JIeBUH Tak ke, Kak
u KapeHuH B mibece, y)ke HEHaBUJUT 3TOr0 pedeH-
Ka ¥ C PBIIAHUSMHE TIPUTIAIAeT K pykKe KeHbl. Cura-
PEeB UJET Aaybllle TPOCTOTO 3aMMCTBOBAHHMS CIICHBI
1 B CEpEIUHE OTPHIBKA PE3KO MEHsICT uMeHa «Kutmy»
Ha «AHHay, «JIeBUH» — Ha «Anekcel AJeKcaHIpo-
BuY». KapeHuH He 0co3HAET cedst TepoeM ITOTO Po-
MaHa, OH JIUIIb YU TACT )KU3Hb APYTOro, 0oJjiee cyact-
JIMBOI'O CEMbSIHMHA, MOJI0’KUBILIET0 BCIO CBOIO KU3Hb
Ha MOo3HaHWue ceOs U APYTUX, BO IIABY yIJIa TIOCTa-
BHBIIIETO CYACThE CBOCH ceMbu. CIieHa Mpearona-
raeT COMOCTABJICHUE YUTAFOIIETO C TEPOEM OTPHIB-
ka — JleBunbiM. U paznuurie Mex 1y HUMU OYEBUTHO
BO (hpase, KoTOpas B )KU3HU JIeBHHA O3HAYATIA POXK-
JIEHHWEe HOBOH ®HU3HU: «roJioc JIuzaBeTsl [leTpoBHHI,
[IJIeTaBIIeH TpOoXKaIIer0 PyKOIO CIUHY peOeHKay.
Hns KapeHnHa e 5TH clloBa CTAHOBATCS HAIlOMU-
HaHUEM O COOCTBEHHOM ITOCTYTKE, KOTOPHIN OH HH-
KaK HE MOXET ceOe MPOCTUTh, — OH COPBAJI 3JI0CTh
Ha Cepexe, ymunuys ero. [loBrop sToii ¢pa3ssr ak-
[IEHTUPYET BHUMaHHE Ha Pa3phIBE MEKTY JKEITaHHEM
M JEHCTBUTEIBLHOCTEIO JIUIST AJIEeKces, Ha HEBO3MOXK-
HOCTH YK€ HaJyaTh KUTh KU3HBIO IMpaBenHuKa Jle-
BHHA, KaK Obl €My 3TO HU XOTEJIOCh. JTa ClIeHa PU-
BOJUT B KU3HB (OPMYITY, BEICKa3aHHYIO TOJICTHIM
B Havaje poMaHa — «BcE& cMmemanochy. C ToH ke
nensio Curapes nobasinsieT cueny cHa Kapennna,
B KOTOPOM OH BHIHUT Ha Oany AHHY u BpoHckoro.
PedeBoe oopmiteHnE ITON CIIEHBI SIBISCTCS JIOTHYIC-
CKHM TPOJIOJIKEHUEM ITPOBOIMMOT0 BCEM JICHCTBUEM
MIbECHI OLYIICHUS KOTTOPOKEHHOCTUY, KOTUYKICH-
HOCTW» AJIEKCes OT BHEIIHETO MUPA, HO B TICPBYIO
ouepensb OT cOOCTBEHHOM ceMbH. ClieHa HAUMHACTCS
C peMapKH, B KOTOPO MMPOTHUBOIIOCTABIISAETCS COCTO-
sTHHE OOIIECTBA «BCE MOJIOJIbI, CBEKH U TIPEIICCTHBI»
U COCTOSTHUS camoro KapeHuHa «TsHKEII0 BCTAeTy.
B pemapke Tpu pa3a UCIIOJIB3YETCs CIIOBO «OITU3KO»,
HO ¥ 9TO CIIOBO MTPOTHBOIIOCTABIIsIeT KapeHmHa u ero
keHy. Jluna AHHBI 1 BpoHCKOTO «OJIM3K0-0JIM3KO
IpYyT OT OpyTa», Tak, kak KapeHWH ux pasrismen
B OKHE, @ OH CaM «ITOIXOIUT COBCEM OJIM3KOY», OyIATO
OM30pPYKO, C TPYJIOM MOXKET Pa3TIACTh UX JaKe
C TaKOro paccTosiHus. Jluanor CTpouTCs C MOMOIIBIO
HECIEIUJICHHBIX PEIUINK HACTOJIBKO CIOPPEATHCTHY-
HBIM 00pa3oM, YTO MBI BUJIMM, KaK COH CTAHOBHUT-
Cs1 KOIIIMAapOM, HaBESTHHBIM BUCPALTHUM Pa3roBOPOM
¢ skeHo. Curapes Jaxe UCIOIb3yeT MbICIb AHHBI
0 «BBIJIAIOIIUXCS yIIaX MY>Ka», KOTOpas Tak U 0CTa-
€TCSl HeBBICKA3aHHOU B pOMaHe, HO 3aTO MPECIenyeT
AJekcesi B €ro CHax B Ibece, Kak OyaTO OH JA0Tajlbl-
BaeTCs O TOM, KaK CMOTPHUT Ha HEro AHHa.

BooO1ie HenenocTs cocTosHus U moseaenus Ka-
pEHUHA BO3PACTACT OT CIICHHI K CIICHE TaK, 9YTO YTO-

OBI BEICTPOUTH OKUAHHE 3PUTEIISL, TIPEICKA3aTh €T
PEaKInI0 — COUYBCTBUE, KOTOPHIM HACHIIIEH 00pa3
HappaTopa. Bcs mpeca mocTpoeHa Ha ONTyIIEHHUH
HEJIOBKOCTH, HEJICTIOCTH, HEyMECTHOCTHU U HEHYKHO-
CTH TJIIABHOTO Tepost. B mbece MBI BUIMM He TOTO 3Ha-
YUTEJIBHOI 0 «TOCYJapPCTBEHHOI O MYy Xkay, POJib KOTO-
poro urpaet Kapenun B o0mecTBe, a 4emoBeka, Ko-
TOPOro JCHCTBUTENBHO BUJAT B HEM OKPYIKAIOLIUE:
«Ecnm ObI My>Kbsl HAaIllM HE TOBOPHJIU, MBI ObI BHIENIH
TO, UTO €CTh, a AJIeKcel AJIeKCaHIPOBUY, I0-MOEMY,
npocTo raym», «Cepeska cMoTpuT Ha KapennHa Tax,
CJIOBHO TOT PEIKOCTHBIN UyHaK», «AHHA CMOTPHT
Ha HEro Kak Ha qypakay. UeM Onmxe K KOHITY Ibe-
CBI, TEM MEHBIIIE OKpY’Karomue 3a00TATCI O TOM,
9TOOBI COXPaHSATh BHEIIHUE MPHINYUS TIPH 00IIIe-
Huu ¢ Kapenunsim. Hanpumep, ero ajBokar Haxo-
JIUT 3a0aBHBIM HCTOPHUIO OOMaHYTOIrO My’a M Ha-
cmexaetrcs Hax HUM («IIpenectHo. PoBao Tpucran
u U3omnbaay), Jinnus MBaHoBHA CBOOOTHO IOMBIKAET
UM U 3aCTaBJISICT NPONUTH MO30PHBIN IIPUEM Y JOK-
topa («He Camcon! Jlanexo He Camcon», «Tak mo-
BOJIbHA JIM BaMHU keHa?», «BoT, nomycTum, BozpMeM
pora y oneHs uiu ObIKa...»). Bce 3T sS3BUTENBHBIE
KOMMEHTApHHU pa3 3a pa30M aKLEHTUPYIOT BHUMaHUE
reposi Ha IByX IpoOiieMax-MOTHBaX, 00ecreunBaro-
HIMX KOH(QJIMKT MbEChl: HEBEPHOCTH JKEHBI U CBOCH
CTapOCTH, TIPUYEM B CBOEM BO3PACTE OH BUIUT MPH-
YUHY ceMeHHOro HecyacThs. OT CIIEHBI K CLIEHE OH
BO3BpalaeTcs K 3TOH MBICTH, TOHAYATy OTPHUIIAET
ee (rnaBa 6 «S He cTapwiity, « A He Tak x0xy, Ce-
pexa...»), bopercs u coxaneer («S, Cepexa, TOIb-
KO B TOM BHHOBAT, YTO CTap M jajieko He CaMCOHy),
MOTOM yBepsieTcs B Hell (rmaBa 22 «S1 sk cTapslif co-
BCEeM, He BIKY HHUeroy», «CoBceM He BHKY. CoBceM
cTapslity). CnupaieBUIHOE BO3BpAIICHUE K HA30M-
JIMBOM MBICIIN Ha SI3BIKOBOM YPOBHE BBIPaXKaeTCs eIle
U B PETYISIPHBIX JICKCHYECKUX MOBTOPAX, UMH OYK-
BaJIbHO MTpONUTaHa Bes mbeca: «JloxTop: Kongaercs.
/ Kapenun: Konuaercs... Konuaercs...», «JlokTop:
Konueno yxe. / Kapennn: «Konueno... Kondeno...»)
YaBoeHue €I0B MPOUCXOIUT TAK YACTO, YTO 3BYKO-
BOE BIIEYATIICHHE, KOTOPOE BO3HUKAET MTPH 3BYYaHUH
CJIOB CO CLIEHBI B KOMILJIEKCE C IPUEMaMH Ha OCTaJlb-
HBIX YPOBHSX, CO3/Ja€T Pa3/IBOCHHUE XyI0)KECTBEHHO-
T0 MUpa Ha peallbHbIi — MHUP CBETCKOT'O O0IIEeCTBa,
TOT, B KOTOPOM KUBYT AHHA U OCTaJIbHBIC TEPOU, —
U TOT, B KOTOPOM HaXOAMUTCsI TOJIBKO AJiekcel. B po-
MaHe CKa3aHo, 4To KapeHuH mpoXui «MCKyCCTBEH-
HYIO JKM3HBY», UMEJ JIeJIO0 TOJBKO C «OTpa)KeHHEeM
KU3HUY» [7] U IPU CTONKHOBEHHH C PEaIbHOCTHIO
oTcTpaHsics oT Hee. Y Curapesa repoil B 3TOT MO-
MEHT CTaHOBUTCS €Ille W KpaifHe Oe33allHTHBIM.
Bce Bokpyr KpU4uT €My 0 ero HecuacTuu: u Jluaus
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WBanoBHa, n nporosopuslniica Cepexa, n gaxe
OTPBIBOK M3 Pa3roBOpa MPOXOXKHUX JaM Ha YJIHUIIE.
ToicToif oTpakaeT 3TO B KOHKPETHEIX 00pa3ax mpe-
rpajsl: «K. 6oporicst ¢ BooOpaxkaeMor UM KaKOK-TO
cmenot», «OH rOBOPUI U CMOTPET HA €€ CMEOIIHe-
Ccsl, CTPALHbIEC TENEPh JJ1s1 HErO CBOCIO HenpoHuyae-
Mocmuio Taszay, «OH BHIIEN, 4TO TIyOWHA ee TyITN
<...> ObLIa 3aKpbINa OT HETO», «OH UCIIBITHIBAI 4y B-
CTBO, TOJJOOHOE TOMY, KaKO€ UCIBITAN OBl YECIOBEK,
BO3BPATUBILINKCS TOMOM U HaXOAIIMHI JJOM CBOH 3a-
nepmuim» [Kypcus Hamt. — M. JL., E. C.].

B GoxpmmHECTBE A1IH30710B 00pa3 mperpaabl BhI-
paxaeTcs W B peuu: U0 Anekceit, 1ub0 AHHA
HE MOTYT JOKPHYATHCS APYT 70 ApyTa 4yepe3 CTeHy,
BO3JBUTHYTYI0 OCOOCHHOCTSIMU XapakTepa, 00CTo-
SITETHLCTBAMU XU3HU. B Ta0nuile mpuBeneM 9acTh
MPUMEPOB PEYEBOT0 OPOPMIICHHS ITOH UICH.

Hapymienne KOMMYHUKAIIUA HE TOJBKO MEXKIY
CynpyraMu, HO U MEXJy AJIEKCEEM U APYTUMU re-
pOsIMU CO3[1a€T BOKPYT TIABHOTO T'ePOsl BIIEUaATIIC-
HUE HeITPOHHUIIAEMOH CTEHBI, KOTOPYIO IOJTOe BpeMs
BO3JIBUTAJIN OH CaM M OOIIECTBO BOKPYT HETO.

BriBoABI

PaccmoTpeB mpomecc TpaHchepa Ha deThIpex
YPOBHSIX, MBI TIPHIILIIN K BEIBOITY O CHCTEMHOU pado-
Te IpaMaTypra: U3MEHEHUS Ha OTHOM YPOBHE HEmpe-
MEHHO BJIEKYT 32 COOOU M3MEHEHHUS Ha OCTaIBHBIX
YPOBHSAX, B PE3yJbTaTe YEro MOSBISETCS 1ENOCT-
HBIN, 3aKOHUYEHHBIN TEKCT, TOAPOOHO PaCKpPHIBAIO-
I OHY MTPOOIIeMy TeKCTa-ucToYHUKa. CTOUT OT-
METUTh, YTO UACHHBII KOMIIEKC MbECHI XOTS U ONHU-
paeTcst Ha uJieH, 3all0kKeHHbIe ToJICThIM, OTHaKO 00-
peTaeT HOBbII OPUTIMHAIBHBIN CMBICI, YETO HEBO3-
MOYKHO U30€KaTh B YCIIOBHSX TIOSIBIICHUSI HOBOT'O aB-
Topa. B. Curapes maet BO3MOKHOCTb COBPEMEHHHU-
KaM, 0e3yCIIOBHO, 3HAKOMBIM C POMaHOM, H3MCHHUTH
(hokanuzanuo u B3MISHYTh HA TIPOOJIEMY aIF0JIbTe-
pa ¢ Touku 3peHus Anekces Kapenuna. Tem cambiM
OH MpeAJIaraeT CBEXKUM B3I HA UCTOPUIO, KOTOPast
MOBTOPSIETCS U3 BEKa B BEK, BCTAET HA CTOPOHY 3a-
IIUTHI 3TOTO YHUKEHHOT'O YEJIOBEKA U ITPOCUT 3pUTe-
T IPOSIBUTH Uy Th OOJBIIE COUYBCTBUS K OMIMHOKOU
CTpajaroleH ayue.

I'maBa 1

KAPEHUH. Yro x ynaunoi ciaysx0b1. (AHHE.) MHOTO 1T
cie3 Ob1T0 IpouTO B MOCKBE ITpu pa3inyke?

AHHA. Kak Cepexa?

KAPEHUH (nouTy s13BUTENBHO). S BUXKY, 4TO Moe3aKa
TBOS yIaJiach.

<...>

AHHA. Moxert, oH OpocuJcs. ..

KAPEHUH (eme cribpHee 3aThIKaeT yirm). AHHa!
AHHA. Vnu npsH OBII... A g TaHIEBaJA. ..
KAPEHWH. Annal

AHHA. 4 tanneBana c rpadom...

KAPEHUWH. Anna, s He MoTy 9T0 cirymats! [Toxanyii-
cral

Temy nuajora MKy CyIpyraMu IpPEphIBACT MOSBIIC-
nue Bponckoro. ITocne 3Toro coObITHS BOMPOCH U OT-
BeThl AHHBI 1 AJTIEKCes IepeCTaIOT OBITh JIOTHYECKH CBSI-
3aHbl. B HEKOTOPBIX pEIIUKaX CBSI3b OCTACTCS TOJBKO
3a cueT 0ECCMBICIIEHHOTO TIOBTOPA MPO3BYYaBILETO CII0-
Ba. B 3TOT MOMEHT IOJIHOIO KOMMYHHUKATHBHOT'O pa3-
phiBa AHHA IPU3HACTCS B CBOMX YYBCTBaX K BpoHCKOMY,
HO KapeHUH «3aThIKaeT YIIu», OH HE CIBIIIUT, HE XOUeT
cinpimath. Y CurapeBa 5QQGeKT HANpsIKEHUs yCUIUBa-
eTCsl pa3BUBAIOIIMMCS MOTHBOM CMEPTH, KOTOPBIN OBLI
3aJlaH y’e B IPOJIOre ¢ TIOMOIIIBIO TOBTOPOB CJIOB 3 Ce-
MaHTHYECKOTO ITOJIS CJIOBA «CMEPTHY.

I'naBa 2

JINJI A NBAHOBHA. S xouy yka3aTh BaM Ha HEMPH-
JUYHOE CONMIKECHUE Balllel KeHBI U rpada... BpoHCKo-
TO...

<...>

KAPEHUWH. Yato, JIunus MBanoBHa?

B sTom snu3one HanpskeHHe 0OMaHYMBO pa3psiKaeT-
Csl OYTU KOMUYHON CLEHON HapyILIeHUsI TeMaTHYECKON
LIEJIOCTHOCTH CEPHhE3HOT0 AMAIOTA MEXK Y reposiMu. Kak
TOJIBKO TEMa CyNpPY>KECKOM HEBEPHOCTH, MOHATHASI KOM-
MyHHUKaHTaM, oOpeTaeT cioBecHoe odopmienue, Kape-
HUH IIPEPHIBAET Pa3rOBOP, IEPEBOAS €0 B IPYTOE PYCIIO.
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KOITHUTUBHO-KBAHTUTATUBHBIN METO]I OTBOPA
TEPMUHOB LTSI IUHI'BOKOTHUTUBHOI'O AHAJIU3A
OTPACJIEBOU TEPMHUHOJIOI' MU (Ha npuMepe TEPMUHOJIOTHM JIOTHCTHKH)

JabBupa AHaTojibeBHa CopokuHa, Kcenus IOpbeBHa XMeabHUIIKASA

MocKoBCKHi TocyapcTBEHHBII o0nacTHOH yHUBepcuTeT, MockBa, Poccust, anfil@mgou.ru

Annomayus. 1enpio craThy sBISIETCS pa3paboTKa U anpodanus KOrHUTHBHO-KBAHTHTaTHBHOI'O METOa 0TO0pa
TEPMHUHOB ISl TMHIBOKOTHUTHBHBIX UCCIICIOBAHUH OTPAClIeBOi TepMUHOJIOrUH. {1151 0TO0pa TEPMUHOB HCIIOIB3Y-
FOTCSI METOJI CILIOIIHON BBIOOPKHU U3 OTPACIICBBIX MaTEPHAIOB, METO KOPITYCHOT'O aHAJIN3a C [IOMOIIBI0 HHTEPHET-
mnatdopmel Sketch Engine. /st conocTaBieHus IEKCEM MPUMEHSIETCSI METOJ| Cy4aiiHOM BRIOOPKYU U (DyHKITUU
nporpamMmel MS Excel. B pesynbrate uccienoBanus 1oka3ana 000CHOBAaHHOCTh MPUMEHEHHSI KOTHUTHBHO-KBaH-
TUTATHBHOIO METOJa OTOOPa TEPMUHOB ISl IMHIBOKOTHUTHBHBIX MCCIIEIOBAHNN OTPACIICBON TEPMUHOIOTHH.
Pesynbrarel paboThl MOT'YT OBITH IPHUMEHEHBI B HCCIICIOBAHUN TEPMUHOIOTHIA JIIOOBIX 00JacTeil 3HAaHUH.

Knroueewie cnosa: TECPMUH, JIMHT'BOKOT' HUTHBHBIH aHaJI1u3, KOpIycC, KOTHUTHBHO-KBAaHTUTATUBHBIN MCTO/, JIOTUCTHKA

Jna yumupoeanusn: CopokunHa D. A., XmenpHuikas K. F0. KorHUTHBHO-KBaHTUTATUBHBIN METOJI OTOOpa Tep-
MUHOB JJI51 TMHTBOKOTHUTHBHOI'O aHAJIM3a OTPACIeBOM TEPMUHOIOTUH (HAa IPUMEPe TEPMHUHOJIOT MU JIOTUCTUKH) //
Bectauk Yensionnckoro rocyaapcrBeHHoro yauBepceurera. 2023. Ne 2 (472). @unonornyeckne Hayku. Beim. 131.
C. 117-125.
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COGNITIVE-QUANTITATIVE METHOD OF TERMS COLLECTION CONDUCTED
FOR LINGUOCOGNITIVE ANALYSIS OF THE SPECIAL FIELD TERMINOLOGY
(on the basis of logistics terminology)

Elvira A. Sorokina, Ksenia Yu. Khmelnitskaya

Moscow Region State University, Moscow, Russia, anfil@mgou.ru

Abstract. The research was conducted in order to design, test and endorse the cognitive-quantitative method of
terms collection conducted for linguocognitive analysis of the special field terminology. Continuous sampling meth-
od and corpora analysis were used for terms collection. The random sampling method was used for comparison of
collected terms. The cognitive-quantitative method of terms collection was proved successfully. The results could
be applied in research of any special field terminology.

Keywords: term, linguocognitive analysis, corpora, cognitive-quantitative method, logistics

For citation: Sorokina EA, Khmelnitskaya K'Yu. Cognitive-quantitative method of terms collection conducted for
linguocognitive analysis of the special field terminology (on the basis of logistics terminology). Bulletin of Chelya-
binsk State University. 2023;(2(472):117-125. (In Russ.).

Beenenne
CorynacHO MHEHUIO psiia BEIYLIUX JTUHTBUCTOB,
B Hagasie X XI B. B paMKax Hay9IHBIX padOT B 00JIaCTH
JUHTBUCTUKY TEPMHUHOBETUECCKIE UCCIICIOBAHUS BbI-
XOZST Ha nepsbli miaH [3; 19]. TepmunoBeneHue kak

© Copokuna 3. A., XmensHuukas K. 10., 2023

HayKa HaXOJHUTCS B TIporiecce paboThl HaJl ONTUMHU3a-
el MeToauK coopa, kaccuuKaIuu U TUHTBOKOT-
HUTHUBHOTO aHAIIN3a TEPMUHOIOTHUCCKIX CIHHMII.
B cooTBeTCTBUM C ONMHCAHHOW B CHEIMaIbHOM
JTUTEPaType METOAMKON aHATN3a TEPMUHOB MIEPBHIM
[1arOM MCCIICJIOBaHU S CTIEIIUaIbHON TEPMUHOIOT U
aBisieTcs: cOop TepMuHOB [2; 19]. bbuto BBIABIEHO
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HECKOJIBKO TTOIXO0/I0B K 0TOOPY TEPMHUHOB JIJIsT HCCIIe-
noBanui. D. A. Copokuna u C. B. I'punes-I"pune-
BUY, aHAJIU3UPYSI aHTTTUUCKYTO JTEKCHKOJIOTHICCKYTO
TEPMHUHOJIOTHIO, OTMEYAIOT, YTO B PsiJie TEPMUHOBEI-
geckux pador [1; 4; 5] ananu3 TeMaTHIECKUX CIIOBa-
peil ¥ SHIMKIIONEANH XapakTepu3yeTcs Kak Haubo-
Jee Jerkuii crnocod orbopa TEPMUHOB, OTHAKO JO-
0aBJISIOT, YTO, COITIACHO UX MHEHUIO, Hanboee Q-
(heKTHBHBIM CIIOCOOOM O0TOOpA TEPMHHOBEIIECKOTO
MaTepHaia sBISICTCS aHATN3 yIeOHOW JTUTEPATYPBI,
TJIC SIBHO IIPOCIICKUBAIOTCS CEMAHTHYECKHE OTHOIIIES-
Husi TepmuHoB [7. C. 76]. B cBoto ouepens E. B. Pa-
0oTaioBa, MPE3eHTYs BO3MOYKHOCTH UCIIOJIb30BAHUS
KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHH B JISKCUKOTpapuuecKoii pa-
o6ote [6. C. 9], cchllaeTcs HA MHEHUE HEMEIKOT'O
nunarsucta [. @aac, koTopas yTBEpKIaeT, YTO CIO-
Bapw ISl CIIELUAIbHBIX IIeJIeH JJOJKHBI COCTABIISTh-
Csl Ha OCHOBE CIICIIHAIN3UPOBAHHEBIX KOPITYCOB TEK-
ctoB [9].

OnucanHble TEHJACHINN O3BOJISIIOT pa3padboTarh
Ha WX OCHOBE CHHTE3WPOBAHHBIN MOIXO0] — KOTHH-
TUBHO-KBaHTUTATUBHBINA METOI OTOOPA TEPMHUHOB.

1. KorHUTHBHO-KBAHTHUTATUBHLIH METO/
oT0Opa TePMHHOB

Paccyxnas 06 oTOoOpe TEpMUHOB JJIs CIOBapei,
C. HunbceHn oTMedaeT, 4To IpH Moadope JeKCHKO-
rpadbl TOIKHBI ONMUPATHCS HA MPUHIUI CO3AHUS
Hanbonpmeld WHHOPMATUBHOCTH ST OymYIIETO
MOJIb30BATEN S, TaK KaK CIOBAapH CO3JaHbI JJIsl TOTO,
9TOOBI TIOIM HAXOAWIN B HUX HEIOCTAIOIINE NTAaH-
seie [10. C. 132]. DTOT OpUHLMIT JOTUYHO MPUME-
HUTH U K CO3IaHUIO CIIOBApeH ISl TEPMHUHOIOTHYE-
CKHX uccienoBanuii. Heo6xoaumo BeIpaboTaTh MojI-
X071, KOTOPBIH MO3BOIUI ObI POPMUPOBATH HaubOJIEE
MH()OPMATHBHBIC UCXOTHBIC CITUCKH TEPMUHOB IS
cIIOBapen.

[lo uToram paccMOTpPEHUS CYMIECTBYIOMIUX TTOJ-
XOZIOB B JIaHHOW CTaThe MpelJlaraeTcs YUYUTHIBATh
cremyone (paKkTops:

1) KOTHUTUBHYO KapTy HCCIIEAYEMOI OTpaciy;

2) pe3yibTaThl KOPITYCHOT'O aHAJN3A.

[TepBblil KpuTEpUll MOJpPa3yMeEBAET BKIIIOUCHHUE
B MEpPEUCHb MCCICIOBAHUS BCEX TEPMHUHOB, IIPEI-
MOJIaTaeMBIX CJIOTAMH, YCTAHOBJICHHBIMH ITPU JIMHT -
BOKOTHHUTHUBHOM aHAJM3€ B KAUECTBE KOMIIOHEHTOB
CyOOpIMHATHOTO YPOBHS C YIETOM KaK KOTHUTHB-
HBIX, TaK U TUNIEPO-TUIIOHUMUYECKUX CEMaHTHUUe-
CKHX CBsI3¢H. BeIABUTAaCTCS TUIIOTE3a, UTO JaHHBIN
MOJXOJ MO3BOJUT U30€KaTh BBIMAACHUS TEPMUHOB,
MPEICTABISIONINX BAXHYI0 KOTHUTHUBHYIO YacTh
UccieyeMol 00J1acTH, OHAKO MOTYT HE TIOMacTh
B CIIHCOK TEPMHUHOB T€, KOTOpPBIE Oy1yT OTOOpaHBI

C MOMOIIBIO aBTOMaTHU3UPOBAHHOIO aHAJIM3a KOp-
IyCOB.

Bropoii kputepuii o3BOJISIET PACCMOTPETH TEP-
MHUHOJIOTHYECKOE HAMOJTHEHUE C TOUKH 3peHus Gpop-
MaJIBHBIX JTHUHTBHUCTHYCCKHX MCTOIOB. B JaHHOM
HCCIIEAOBAHNN MCHONIB3YeTCs HHTEPHET-IIIaTdhopMa
Sketch Engine.

2. llpumeHeHre KOTHUTUBHO-
KBAaHTUTATHBHOI'0 MEeTO/1A NPHU 0TOOpe
TEePMHHOB /JIsl TMHTBOKOTHUTHBHOIO

aHAJIM32 TEPMHUHOJIOT UM JOTUCTUKH

2.1. KorHuTHBHBIH 3Tan

PaccMoTpuM BO3MOKHOCTH MIPUMEHEHUST KOTHH-
THBHO-KBaHTHUTATUBHOTO MeTOJla 0TOOpa TEPMHUHOB
Ha MIpUMepe TUHTBOKOTHUTHUBHOTO aHAJN3a JIOTH-
CTUYECKOW TEPMHUHOIOTHH.

B cooTBeTCTBUU C MPEACTABICHHBIMU BBIIIE KPH-
TEepHUsIMU O0TOOpa TEPMUHOB Ha NEPBOM (KOTHUTHB-
HOM) DTaIrle UCCICIOBAaHUS HA OCHOBE TMAaXPOHHUYC-
CKOTO ¥ CHHXPOHHYECKOTO aHaJINu3a TEPMHUHA <«JI0-
TUCTHKAY», BKIIOYABIIETO MAaTePUAIbl YUeOHOM JI0-
THCTHUYECKON JTUTEPaTyphl, JEKCUKOTpadhUIecKuX
HUCTOYHHUKOB U APYTUX OTPACICBBIX U3JAaHUM Oblia
COCTaBJICHAa KOTHUTUBHAS KapTa (peiima «JIoTucTu-
Ka» Kak 6a30BOro TepMHUHA JOTUCTHYECKOI 00JIacTH
saanui [8. C. 11]. Bocneactsuu i1t OoJiee aeTaib-
HOW MOAOOPKH CIOTOB U JIYUIIETO CTPYKTYpPHPOBa-
HUS CyOOpIMHATHOTO YPOBHS OBIIa COCTaBIJIEHA KOH-
HENTyaJIbHAst MOACTb (pperiMa «JIorucThuKay (puc. 1),
a TaKk)Ke KOHIICITYaJIbHEBIC CXEMBI psijja CIOTOB. B ka-
YeCTBE MpUMEpa B JaHHOW cTaThe MpeACTaBIICHA
KOHIICTITyaJIbHAsI CXeMa CIIOTa «TPAHCIIOPTUPOBKAY»
(puc. 2).

[lanee B COOTBETCTBUM C KOTHUTHBHO-KBAHTHUTA-
THBHBIM ITOJIXOIOM K OTOOPY TEpMUHOB TIpeIIaraet-
cs1 hopMUPOBATH IEPEUCHD HA OCHOBE KAUCCTBEHHBIX
XapaKTePUCTUK (CEMAaHTUYECKOTO COOTBETCTBHS
JICKCEM CJIOTY) U Ha OCHOBE KOPITYCHOTO aHAJIN3a.

Brenpenve KOTHHUTHBHOW dYacTH OOOCHOBAaHO
MPEATONIOKEHHEM, YTO JII000H JIMHTBOKOTHUTHB-
HBI aHATU3 U JTI000H OTPaACIeBOi CIOBAPH JOKEH
COJICPKATh TEPMHUHBI, KOTOPBIC ITO CMBICITY OTHOCSIT-
Csl K BBIICTICHHBIM CJIOTaM BHE 3aBUCUMOCTH OT Ya-
CTOTHOCTH WX yHOTpeOsieHus. JlaHHas 9acTh mpen-
noJjaraeT u3yueHue yueOHol TuTepaTy pbl U MaTepU-
aJIOB JIOTUCTUYECKIX KOMITAaHUH (CaliTOB, KATaJIOTOB)
¥ 0TOOP TEPMUHOB METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH.

Hampumep, ciotr «mpancnopmy apToMaTHue-
CKH MPEANoiaracT BKIIOUCHUE B aHAJIN3 Ha3BaHUI
THTIOB TPAHCIIOPTUPOBKH «road transport, railway
transport, air transport, inland water transport,
ocean waterways, pipeline transport, spaceflight».
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ClloT «cKad» npennojaraeT BKIIOUYEHUE TaKUX
JIEKCeM, Kak «warehousey, «inventoryy, «storagey,
Ha3BaHUU CKIAACKUX omepanuii «physical handling,
picking, packing, and dispatching», Ha3BaHU CKJIaI-
CKOTO 000PYIOBaHUS C YUICTOM THICPO-THIIOHUMHU-
YECKUX CBSI3EU:

warehouse lifting equipment: overhead lifting
products, forklift, hand trucks, service carts, pallet
Jjacks, cranes, bins and containers, dollies and cas-
ters, carts and wagons.

[lo aHamOrMYHOMY aJTOPUTMY JIOJKHBI OBITH 3a-
MTOJTHEHBI Bee cIOoTHL. [locre 3aBeprreHust popmupo-
BaHMS JIEKCHYECKOT'O HAIIOJHEHUS CIIOTOB IMEPBBIN
aTam 0TOOpa TEPMUHOB MOXKET CUHUTATHCS 3aKOH-
YEHHBIM.

2.2. KBaHTUTATMBHBII 3TAN

Ha BTOpOoM (KBaHTUTaTUBHOM) dTalle HEOOXO0IH-
MO TIPOBECTH TOMOJTHEHUE OTOOPAHHOTO MEePEUHS
TepMHUHAMH, TTOJTyYEHHBIMH B Pe3yJIbTaTe KOpIyC-
HOTO aHaln3a. B paMKkax MOArOTOBKHU CTAaThU ObLIa
ucnois3oBana miaatpopma Sketch Engine, koTopas
COACPKUT OONBIIOE KOJIHIECTBO FOTOBBIX KOPITY-
COB U MPEIOCTABISICT BOBMOXHOCTh CO3JJaHUS HO-
BbIX. J{1st ©X popMUpOBaHUS IPEILYCMOTPEHO JIBE
OTIIMH: ABTOMATUUYECKUN IMTOUCK TEKCTOB IO OTIOP-
HBIM CJIOBaM, 3aJlaHHBIM HCCIIeJOBaTENIeM, JTHO0
3arpy3ka 3apaHee MOATOTOBICHHBIX (PalIIOB B CH-
cTeMy.

B Texymem maTepuane pacCMOTpEH CItocod aBTo-
MaTHYECKOT0 TIOMCKA TEKCTOB TI0 OMOPHBIM CJIOBAM.

2.2.1. Kopnyc Ha ocHoBe TekcTOB U3 ceTu UH-
TepHeT

B pamkax ommuu co3maHusi KOPIYCOB HA OCHOBE
tekcToB u3 cetu UaTepHeT Sketch Engine mpennara-
eT TpU BapraHTa paboThl: CBOOOTHBIN TOUCK TEKCTOB
B COOTBETCTBHH C 3aJJaHHBIMH OITOPHBIMU JIEKCEMa-
MHu («Web searchy), KOTOPBIX HOIKHO OBITH HE Me-
Hee TPeX, WIN JIMMUTHPOBAHHBIA TIONCK TIO 3a/1aH-
HBIM aJ[pecaM TaK)Ke B COOTBETCTBHH C 3aJIaHHBIMH
nexcemamu («KURLs, Websitey). C mensio ampobannn
HaunboJlee BCeoOBEMITIONIETO C TOUKH 3PEHHS 0XBaTa
AHAIM3UPYEMBIX HHCTPYMEHTOM TEKCTOB BapHaHTa
OBLIO peleHo 3a1aTh cBOOOMHBIN monck. Kak yka-
3aHO B 00y4YaroOIMX MaTepuaiax Ha caiite niaatdop-
MmbI, Sketch Engine oTnpaBiiser monckoBbIi 3ampoc
Ha oa00p coAepKAINX KOMOMHALIMH U3 TPEX OIOp-
HEIX JICKCEM B TIOMCKOBYIO cucteMy Bing. Crucrema
Bing nog0dupaeT cTpaHUIbI U OTIIPABISET UX 00paT-
HO B cucteMy Sketch Engine, koTopas ¢hopmupyet
Ha UX OCHOBE KOPITYC.

[ocne 3aBepmeHust hopMHUPOBAHUS KOPITYCa HC-
CJIEJIOBATEIIO TIPEOCTABIISAETCS BO3MOKHOCTh W3-
BJIEYb TEPMUHBI C OTIOPOIi Ha pepepeHTHBIH (yxke co-

nepxamnruiics B Sketch Engine) xoprryc ¢ ykazanuem
YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHUS ¢ IOMOIIBIO (OyHKITHH
Term Extraction.

B coOTBETCTBUM C CYIIHOCTBIO KOTHUTHBHO-
KBaHTHUTAaTHBHOTO METOJIA U SI3bIKA, TEPMUHOJIOT U
JIOTUCTHYECKOH 00JIACTH 3HAaHUH KOTOPOTO MOBEP-
raloTCs aHAJIN3Y B Ka4eCTBE OIMIOPHBIX JIEKCEM, OBLITH
yKa3aHbl KOMIIOHEHTBI 0230BOT0 U CyOOpAMHATHOTO
ypOBHEH KOTHUTHBHOW KapThl (ppeiima «ioeucmu-
Ka» Ha aHTJIUUCKOM S3bIKe: «logistics», «deliveryy,
«warehousey», «procurementy, «transportationy,
«supply chainy, «material flow». Sketch Engine oto-
Opas cTpaHHMIIbI, CoAepKalIue JIF0ObIe TPU U3 yKa-
3aHHBIX JIEKCEM M Ha X OCHOBE OBIJ CPOPMHUPOBAH
kopnyc, conepxkamuit 1020237 eaunun. Ilo 3a-
BEpIICHNH (OPMHUPOBAHUS C ITOMOIIBI0 (PYHKIINN
ABTOMATHUYECKOTO W3BJIeueHUs TepMuHOB (Terms
Extraction) Ob1sin c(hOpMUPOBAHBI CITUCKHU U3 1 THI-
CSYU OJJHOKOMITOHEHTHBIX TepMuHOB (Keywords)
1 | THICSYM MHOTOKOMIIOHEHTHBIX (IBYX-/TpeX-) Tep-
muHOB (Terms). B mpomiecce n3BneueHus B kauecTse
pedepeHTHOro Kopryca OBl MCHOJIB30BaH CTaH-
nmapTHe Kopiryc Sketch Engine English Web 2020
(enTenTen20). Sketch Engine mo3BomsieT u3Bieyb Kaxk
Ooree, Tak ¥ MeHee | THICAYM €IUHUI, TEM HE Me-
Hee | Thicsiya sIBISIETCS CTaHAaPTHBIM M3HAYAIBHO
npeayiaraeMbIM KOJTH4ecTBOM. [ mpoBoxumoro
UCCIIE/IOBaHUs OOIUI CITUCOK M3BJIEKAEMBIX OJTHO-
KOMIIOHEHTHBIX ¥ MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB
B KOJIMYECTBE 2 ThICSAY €IMHUI] ObLI IPUHST B Kade-
CTBE ONTHMAJIBHOTO.

2.2.2. AHAJIN3 TEPMHUHOB, BbI/IeJICHHBIX U3 KOP-
nyca, COCTABJIEHHOI0 HA OCHOBE TEKCTOB U3 CeTH
HNuTepuer

Crinckn TepMUHOB ObUIH CKauaHBI ¢ caiita Sketch
Engine B ¢popmate Excel u mogBeprayTs aHaimsy
¢ 1ebI0 POPMUPOBaHKS KOHEYHOTO Habopa JIeKceM
I TUHTBOKOTHUTHBHOTO TEPMUHOJIOTHYECKOTO
aHaym3a.

AHanu3 BKII0YaJl HECKOJIBKO aCTIeKTOB:

— yCTaHOBJICHHE Han0oJIee YaCTOTHBIX TEPMUHOB;

— MPOBEPKY TEPMUHOJIOTMUECKUX CIICKOB Ha Ha-
JUYHe OMIMO0YHO OTOOPAHHBIX EAMHHIL;

— CIIMYEHHE CIUCKOB, 0TOOPAHHBIX KOTHUTHBHBIM
¥ KBaHTUTATUBHBIM CIIOCO0aMH, C IIEJThI0 HCKITIOYe-
HUs 1yOIMpOBaHUS TEPMUHOB U [IPOBEPKHU THIIOTE-
3BI O TOM, 9TO KOTHUTHBHAS 4aCcTh 0TOOpa TEPMHUHOB
HEOOXO/IMMa JIJIsl UCKITFOYEHHUSI OTCYTCTBHSI B JIUHT-
BOKOI'HUTHBHOM aHAJIN3€ TEPMUHOB, KOTOPBIE SBIIS-
I0TCSI HEOTHEMJIEMOW KOTHUTUBHOW YacCThIO HCCIIe-
JyeMoi 00J1acTH, HO MOT'YT OBITh yIYIIEHBI BCIIEI-
CTBUE OTCYTCTBUS UX B pe3yJibTaTax KBaHTUTATHB-
HOT'O aBTOMAaTH3MPOBAHHOTO aHAJN3a KOPITYCOB;
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— ynaleHue OmuOO0YHO OTOOpPaHHBIX CIMHUIL
U 1yOJIMPOBAHHBIX JIEKCEM;

— JIOTIOJIHEHUE CITHCKa, 0TOOPaHHOIO0 KBaHTHTA-
THUBHBIM aBTOMaTU3WPOBAHHBIM METOJIOM, TEPMHUHA-
MU, 0TOOpaHHBIMU Ha KOTHUTHBHOM JTalle B CiIydae
WX OTCYTCTBHS B pe3yjibTaTax aBTOMaTH3WPOBaH-
HOT'O KOPITYCHOTO aHaJH3a ¢ Helbio GopMUpOBaHUs
WUTOTOBOTO CITUCKA TEPMHHOB.

B cBs3u ¢ Tem, uto ckauanHble ux Sketch Engine
Excel-¢aiiinbl comepkar KOJOHKH C yKa3aHHUEM dac-
TOTHOCTH YNOTPEOJICHHS] TEPMUHOJIOTHUECKUX SIIU-
HUIl KaKk B coOpaHHOM ((OKyCHOM) KopIryce, Tak
U B pe)epeHTHOM KOpITyCe, BHISIBUTH HAaUOOJIee Yac-
TO yHOTpeOIsIeMble BO3MOXKHO C TOMOIIbIO0 QyHKIHH
«CoptupoBka» nporpammsl Excel.

Ilepswiil 661600 nocie nposedenuss CoOpMUPOSKU:
PEHTHHT YaCTOTHOCTH YIOTPEOJICHHS JIEKCEM B CO-
OpaHHOM KOpIyce HE COBIAIacT ¢ PEHTHHIOM Yac-
TOTHOCTH B pe)epeHTHOM Kopryce (Tadi. 1-3).

Tabnuya 1
Table 1

Hau6oJiee yacToTHBIE JIEKCEMbI B COOPAaHHOM
Kopnyce (nepsblie 20 no3unuii)
The most frequently used keywords
of the focus corpus (top-20 items)

Hcxonst u3 pe3ynpTaToB, MOTYyYCHHBIX B IIPEI-
CTaBJICHHBIX BbIIIIE TAOIHIIAX, COBNAICHUS Hanboee
YaCTOTHBIX JIEKCEM B COOpPaHHOM M pe(epeHTHOM
KopIyce cocTaBIsIFOT ToibKo 50 %. Mcxoms u3 Toro,
9T0 pedepEHTHBIN KOPIYC COACPIKUT 3HATUTEITHHO
oonpmie gaHHbIX: 1020 237 egunun B coOpaHHOM
kopryce u 38 149 437411 enuaun B pehepeHTHOM
Kopryce, — OOHapy»KEHHOE HECOBIAJCHUE JTOJIKHO
OBITH CKOPPEKTUPOBAHO 32 CUET CO3TAHIS HTOTOBOTO
CITUCKAa TEPMUHOB, COACPIKAIIETO KaK HauboJee Jac-
TOTHBIC TTO3UIIUNA COOPAHHOT'O KOpITyca, TaK U HaH-
0oJiee YaCTOTHBIC TIO3UIIHH PEPEPEHTHOTO KOPITyca,
OTOOPaHHBIX IO MPUHIUITY TepBoe N-KOJIUYECTBO
MO3UIINI 0€3 yueTa COBITAIAIONINX C IEPBBIMH I10-
3UIHUSIMU COOPaHHOTO KOpITyca.

AHanormnaHoe HaOIIoeHNe OBLITO CIIETTaHO U TI0 pe-
3yJIbTaTaM aHaJiu3a MoKas3aresel YaCTOTHOCTH MHO-
TOKOMIIOHEHTHBIX TEepMUHOB. COOTBETCTBEHHO

Tabnuya 2
Table 2

Hau6os1ee yacTOTHBIE OITHOKOMIIOHEHTHbIE
TepMHHBI B ped)epeHTHOM KopIyce
(mepBbie 20 Mo3UIHIT)

The most frequently used keywords
of the reference corpus (top-20 items)

YacToTta YacToTta
Ne | Enunnua CoOpaunslii | PedepeHTHblii Ne Ennnuna CoOpaunbiii | PedepenTtHbiii
KopITyC KopIryc KopIyc KopIyc

1 |supply 8288 6789 582 1 |order 3805 18660 714
2 |chain 7374 2696 683 2 | process 4327 17629 935
3 |management 5301 11299 255 3 | product 4048 15405 501
4 |warehouse 4859 710861 4 |cost 4578 12646 622
5 |cost 4578 12646 622 5 | management 5301 11299 255
6 |process 4327 17629 935 6 | material 3845 10 151 537
7 |product 4048 15405 501 7 | customer 3120 9284 534
8 |material 3845 10 151 537 8 |production 1570 7512 412
9 |procurement 3838 491837 9 |operation 1300 7396 066
10 |order 3805 18660 714 10 | supply 8288 6789 582
11 |delivery 3325 3130980 11 |item 1577 6657 681
12 | supplier 3234 1438 062 12 |requirement 1411 6059 862
13 |transportation 3171 2159 610 13 | strategy 1200 5957 797
14 | customer 3120 9284 534 14 | demand 1321 5923 399
15 |logistic 2633 438673 15 |deliver 979 5904 557
16 |inventory 2377 1060 259 16 | shall 905 5630 364
17 | contract 2259 5152921 17 | contract 2259 5152921
18 |logistics 2231 179238 18 | ship 830 5126 907
19 |transport 1914 3130 547 19 |flow 1896 4648 373
20 |flow 1896 4648 373 20 |stock 1149 4337677
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Tabnuya 3

Table 3

CpaBHuUTe/IbHAs Ta0JMLa HAN0O0J1ee YACTOTHBIX
OTHOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB M3 COOPAHHOTO
H pedpepeHTHOro KopnycoB (nepBbie 20 Mo3UIUIT)
Comparative table of the most frequently used
keywords of the focus and the reference corpora

(top-20 items)

Ne HawnGomnee 4acTOTHBIC JIEKCEMBI
CoOpannblii kopriyc | PedepenTtHsiii kopryc

1 [supply order”

2 |chain process”

3 |management product”

4 |warehouse cost”

5 |cost management”
6 |process material”

7 |product customer”

8 |material production

9 |procurement operation

10 |order supply”

11 | delivery item

12 |supplier requirement
13 |transportation strategy

14 |customer demand

15 |logistic deliver

16 |inventory shall

17 |contract contract”

18 |logistics ship

19 |transport flow”

20 |flow stock

*
CoBnagaroIme JEKCEMEIL.

WX WTOTOBBIM TMepedeHb JOJDKEH OBITh COCTaBJICH
10 TOMY € NMPUHLIUITY.

Ha BTOpoMm »Tame ananu3a ObL1a MpoBeaeHa Mpo-
BEepKa Ha HaJMYHe OIHOOYHO OTOOpPaHHBIX MPO-

rpamMmoil eauHul. [lo pe3ynbraTaM H3ydeHUs CIIH-
CKa MHOIOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB a0COJOTHO
MHOPOAHBIX HCCIIEAYeMOH TeMaTHKe COYeTaHui 00-
Hapy’ KeHO He OBIJI0, OJTHAKO B XOZE aHaJH3a OJIHO-
KOMIIOHEHTHBIX JIEKCEM OBLIH BBISBIICHBI €AMHUIIBI,
HY’K/JIAlOIIHecs B JOTIOJIHUTEIFHOM PacCMOTPEHUH,
Hanpumep: «kalaskar», «prashant», «mondelézy,
«gdoty, «vday.

Sketch Engine coneput (GyHKIHIO TPOCMOTpa
KOHKOPJIAHCOB OTOOpaHHBIX JIEKCeM, Oaromapsi Ko-
TOPOIi OBLIO BBISICHEHO CIIYIOIIee:

*  «kalaskar» | «prashanty — uMs aBTOpa JIOTH-

CTHYECKUX YUeOHBIX MaTtepuanoB «Prashant
B. Kalaskar». Ero nonananue B CIIUCOK €/H-
HUII U3 0TOOpaHHOro KopIiyca (puc. 3) BiedeT
3a co0oif eme Gosee OMMUOOTHYIO MTOJOOPKY
B pe)epeHTHOM KOpITyCe, IJie UMs COOCTBEH-
Hoe «Sharad Kalaskar» ne nmeet OTHOIIEHU A
K JIOTUCTHYECKOH o0yiacTv 3HaHUM (puc. 4);

e «mondeléz» — ogHa W3 JIEKCEM, COCTaB-
JAromas HasBaHue koMmmanun «Mondeléz
International» (puc. 5).

* «gdot» — Ha3BaHme JlemapramMeHTa TpaHC-
nopTa J>xopmxuu (puc. 6);

*  «vda» — Ha3BaHue | epMaHCKOI accomUaIuu
aBTOMOOWIIBHOM poMbIniuieHHOCTH (Verband
der Automobilindustrie) (puc. 7).

COOTBETCTBEHHO, 6MOPOLL 6b1600: CIIHUCOK OIHO-
KOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB JIOJI’KE€H OBITH TIOJTHOCTHIO
MPOaHAIM3UPOBAH Ha HAJIMYHE MOJOOHBIX JIEKCEM
C LIEJBIO UX YAAJICHHS U3 HTOTOBOTO CITHUCKA.

Ha tperbem stane ¢ momompio ¢pyHknu BITP
(VLOOKUP) B mporpamme MS Excel Op11a mpoBene-
Ha TIpoBepka Hann4us 10 OTHOKOMIIOHEHTHBIX JIEK-
ceM # 10 IByXKOMIOHEHTHBIX JIEKCEM, OTOOPAHHBIX
Ha KOTHUTHBHOM JTale, B CIIUCKAX, IMOJYyYeHHBIX
Ha KBAaHTUTATHBHOM dTare. 13 0JIHOKOMIIOHEHTHBIX
JIEKCEeM B CITUCKe TTpucyTcTBoBaio 7/10. U3 nByxkom-
MOHEHTHBIX HE ObLIIO HU OHOM (Tabm. 4, 5).

JlaHHBII pe3yJbTaT MNOATBEPKAAET BEPOSITHOCTh
MOTEPHU KITFOYEBBIX 151 KOTHUTHBHOTO OTOOPaXKEHU I

. </s><s> Q. Pricing interacts with a supply chain in many ways. </s><s> For instance, transportation rate structures are adjusted
by the carrier based on a) Cost To Unload b) The Size Of The Shipment c) Local Currency Rates d) The Logistics Costs Concept
Prashant B. Kalaskar </s> <s> 206. </s><s> Q. The total logistics cost includes expenses associated with transportation,

Puc. 3. Jlexcemwi «kalaskary, «prashanty 6 coopannom kopnyce
Fig. 3. Items “kalaskar”, “prashant” in the focus corpus

told one of the alleged killers to destroy any incriminating materials, including weapons, in June 2018. </s><s> In its second
supplementary charge sheet in the Narendra Dabholkar murder case, the Central Bureau of Investigation (CBl) alleged that
advocate Sanjiv Punalekar accepted that he told Sharad Kalaskar , one of the alleged killers, in June 2018 that he should get rid
of or destroy any incriminating materials, including weapons. </s><s> The CBIl submitted the charge sheet in a Pune court on

Puc. 4. Jlexcemvr «kalaskary, «prashant» 6 peghepenmnom xopnyce
Pic. 4. Items “kalaskar”, “prashant” in the reference corpus
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Returns, Transport incidents and Quarantine 4. </s><s> Quality Management System 4.1. </s><s> Establish, document,
implement and maintain a quality management system as a means of assuring that Mondeléz International products or materials
are handled, stored and transported in conformance with specified requirements (agreed in the contract), and continually improve
its effectiveness in accordance with the requirements given in this document. </s><s> This includes compliance with these

Puc. 5. Jlekcema «mondelézy 6 oboux xopnycax
Fig. 5. Item “mondelez” in both corpora

</s></p><p><s> The Georgia Department of Transportation ( GDOT ) builds, maintains and improves the more than 120,000
miles of roads in the state, and it works in concert with other state agencies and the private sector to provide planning and
financial support for rail, transit, general aviation and bicycle and pedestrian programs. </s><s> The

Puc. 6. Jlexcema «gdot» 6 oboux xopnycax
Fig. 6. Item “gdot” in both corpora

(CCFA), the German Association of the Automotive Industry ( VDA ), and the Society of Motor Manufacturers and Traders
(SMMT), joined forces to stress the impact a 'no deal' Brexit would have on one of Europe's most valuable economic assets.

Puc. 7. Jlexcema «vda» 6 oboux xopnycax
Fig. 7 Item “vda” in both corpora

Tabnuya 4
Table 4

CpaBHuTe/IbHasi TA0JHMIA OAHOKOMIIOHEHTHBIX
TePpMHHOB, 0T06pamn,1x KOIrHUTUBHBIM
M KBAHTHTATHBHBIM CIIOCO0AMMU
Comparative table of keywords collected
by cognitive and quantitative methods

Tabnuya 5
Table 5

CpaBHuUTeJIbHASA TA0JHIIA TBYXKOMIIOHEHTHBIX
TepMHHOB, 0T06paHH])lX KOIrHUTHUBHBIM
M KBAaHTHTATHBHBIM CIIOCO00M
Comparative table of terms collected by cognitive
and quantitative methods

OIHOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHBI JIBYXKOMIIOHEHTHbIE TEPMHHBI
Ne OtobpaHHEIC OTobOpaHHBIC HA KBaH- Ne OTtobpaHHEIC OToOpaHHbIC HA KBaH-
Ha KOTHUTHBHOM dTare THUTaTHBHOM JTare Ha KOTHUTHBHOM 3Tane | THUTATUBHOM JTalle

1 |bin bin 1 |dock plate #H/I

2 | container container 2 |barrier rail #H/JT

3 |truck truck 3 |belt conveyor #H/I

4 |invoice invoice 4 |loading list #H/J

5 |pallete #H/J 5 |bulk box #H/I

6 | mezzanine #H/1T 6 |flow racks #H/]1

7 |ship ship 7 |pickup truck #H/J

8 | vehicle #H/I 8 |road transport #H/J

9 |supplier supplier 9 |ocean waterways #H/J1

10 | contract contract 10 |service carts #H/I1

00J1acTH 3HAHMI JIEKCEM, YTO SIBJISIETCS 000OCHOBAaHU-
€M JUTSI IPOYKTHBHOCTH KOTHUTUBHON YaCTH KOTHH-
TUBHO-KBAaHTHTATUBHOI'O METOJ[a 0TOOpa TEPMHUHOB.

BuIBOABI M 3aKJII0OYEHHE

d)opManmmaaHHHe JJUHTBUCTHYCCKHUEC MCTO-
JBbI IO3BOJIAIOT CACIAaTh JUHTBUCTaAM 0OIBIIOH mIar

BIIepe B 00JIaCTH CO3JaHUsI cloBapeil u 00padoT-
KU OOJIBIITUX MAacCHBOB MH(popMaIuu. TeM He MeHee
HauOoJiee MPOAYKTUBHBIM IMO-IMPEKHEMY OCTaCT-
csl cOYeTaHWe MAIIMHHOTO MHTEJUIEKTA C YelloBeye-
CKHM, YTO JIOKa3bIBAIOT PE3YJIBTAThI JJAHHOTO UCCIIe-
JIOBaHUSI.
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NCTOPUSA CBA3AHHOI'O KOPHA *MBbK
Exarepuna AnexcanapoHa CyxoBa

HOxHO-YpasibCKnit rocy1apcTBEHHBINH I'yMaHUTapHO-TIelarornyecknii ynusepcurer, Yensonunck, Poceus, ekaterina_suhova@
list.ru, ORCID 0000-0002-5456-3998
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CTaThU — BBISIBUTH KOMILJIEKC IIPUYHH, KOTOPBIE B CBOCH COBOKYITHOCTH IIPUBENIH K BOSHUKHOBEHUIO PATUKCOUIA.
basoii 1151 uccrnenoBaHus NOCITYKUIU JaHHBIE HCTOPUYECKUX M STUMOJIOTHYECKHUX CIOBapeH, a TakyKe JaHHbIE
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BBenenue
CI/ICTCMHO—,E[I/IaXpOHI/I"IeCKOG OIIUCAHUEC YTUMOJIO-
TUYCCKUX THE3d — OAHO U3 aKTyaHLHBIX HanpaB-
JIEeHUN COBpeMCHHOﬁ JIMHI'BUCTHUKMU. COBpCMCHHa}I
TEHICHINS A3BIKO3HAHNS — O0OBETUHUTE BCE TO, UTO
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MOJET OBITh 00BEIUHEHO, B CHITY THX IIPUIUH U3Y-
YEHUE TEOPUHU CBSI3aHHBIX KOPHEM MOy YUII0 HOBBII
BHUTOK pa3BUTH:. Bocco3ganme UCTOprUU CTaHOBIIC-
HUSI UCTOPHUYECKUX KOPHEBBIX THE3J MpeacTaBiie-
HO B paboTtax A. B. liBanosoii [4], H. B. [1saTaeBoit
[12]. ABTOPBI PEKOHCTPYHUPYIOT STUMOJIOTHUYECKUE
THe3/1a, BKJII0Yasi B UX COCTaB BCIO JICKCHUKY C TEM



Hcemopust ceszannoeo kopus *mwvk

WA WHBIM CBSI3aHHBIM KOPHEM, B TOM YHCIIE CJIO-
Ba, TIOABEPTIINECS nedTuMonioru3anuu. Kommneke-
HOE PaCCMOTPEHUE UCTOPUU BOSHUKHOBEHUS PaJIH-
KCOUJIOB Ha MPUMEpPE IIarojibHOM JEKCUKHU peaiu-
3oBaHo E. M. entyxunoit [23]. C Touku 3peHust
CUHXPOHHMHU HU3yUYCHUEM CBSI3aHHBIX KOpPHEH 3aHU-
maetcs WM. JI. Muxaiinosa [6]. BmecTe ¢ Tem He Bce
CBSI3AHHBIC KOPHU U3YUEHBI, @ UICTOPUS CTAHOBJICHUS
HEKOTOPBIX PACCMOTPEHA TOJIBKO Ha MPOTSIKCHUU
OMPEJIEJICHHOTO NEePHO/Ia, B CBS3H C ITUM BO3HUKAET
HE00XOIMMOCTH BKIIIOUCHUS B YK€ CO3IaHHYIO Kap-
THHY Pa3BUTUS JICKCUKH CO CBSI3aHHBIM KOPHEM JaH-
HBIX HOBBIX HCCIICIOBAaHUHN, KOTOPbIE TO3BOIUIN ObI
KOHKPETH3UPOBATH U IOTIOTHUTE YIKE CYIIECTBYIO-
LIYI0 TEOPHUIO PAIUKCOUIOB.

[lousiTHe CBA3aHHOTO KOPHS BBEJICHO B SI3BIKO3HA-
Hue B cepeaune XX B. I. O. Bunokypowm. Takue kop-
HU «BCETIa JAHBI TOJBKO B COSTUHCHUU C TEMH WU
nHbIMU addurcammy [2. C. 435]. JlekceMbl ¢ TAKUMU
KOPHSIMH MOKHO OBIJIO OBI IMPU3HATH HETIPON3BOIHBI-
MM, HO COIOCTABJICHUE OJJHOKOPEHHBIX CIIOB MO3BO-
JISIeT BBIJCIHUTH MEPBUYHYIO OCHOBY. Jlnaxponmye-
CKH aHAJIN3 TIOAOOHBIX CJIOB U BBISBIICHHUE IIPUYNH,
MOBJICKIINX 32 CO00il MOsIBICHUE CBS3aHHOTO KOP-
HsI, TIpeIoyiaracT oOparieHne K HCTOPHUH CJIOBA, KO-
TOpasi BKJIIOYAET B c€0sl STUMONOTHUECKUI aHAU3.
PaccmoTpuM BaxXHOCTE 00paleHus K ICTOPHUH CIIOBA
B [IpoLIECCEe aHaIN3a PaIUKCOUIOB.

B. B. Bunorpaios, cuuras, 4To rpaHULbl 3TUMO-
JIOTHYECKUX TOJKOBAHUM CJIOB CIUILIKOM Y3KH, IH-
[IET, 9YTO «ITUMOJIOTHS JIUIIIH TOTAA OTyYaeT TBEP-
IbIH HaydHBIA (yHIAMEHT, KOTJa OHAa BIIUBACTCS
B HCTOPUYECKYIO JEKCUKOIOTUIO MITH HCTOPUUCCKYTO
cemantuky» [1. C. 14].

O. H. Tpy6aues ke, HAIPOTUB, N10JIAraET, YTO «HHU-
Kakast ApyTras JHHTBIUCTUYECCKAsI TUCITUTUIMHA HE CO-
OMpaeT TaKyro MOJIHOTY UH(OPMAIIUH O 3HAYSHUH CJI0-
Ba, KaK TUMOJIOTHSI, OOBEIMHSIONIAS B IIEJISX CBOCTO
HCCIIEIOBAHNUS COBPEMEHHBIC JaHHbIC, TUCbMEHHYIO
HCTOPHIO, TOTIMCHMEHHYIO PEKOHCTPYKITHIO F CEMaH-
Trueckyro tunonoruto» [19. C. 65]. Ecnu ke cnierna-
JIMCTA [0 COBPEMEHHOM JINHTBUCTUYECKON CEMaHTUKE
HE UHTEPECYeT ITUMOJIOTUSI, CUUTAET UCCIIEIOBATENb,
TO TUHTBUCTHUYECKAS CEMaHTHKA TIPOUTPACT.

[TomoOHBIE pa3HOUYTEHHS, BEPOSTHO, OOYCIIOBIIE-
HBI TEM, YTO CBSI3b STHMOJIOTUU C BOIPOCAMU JICK-
cukosoruu, kak 3ametrmin O. H. TpyOaues, odeHb
WHTUMHA, «JIEKCUKOJOTHYECKUN U CeMaCHOIOTHYe-
CKHI aCTeKTHI BIICTAIOTCS B STUMOJIOTHIO Ha KaX-
JIOM IIary, IPUCYTCTBYIOT MPU OLICHKE MHOKECTBA
cutyauuit» [19. C. 34].

Pemiast cBou 3a7aun, STUMOJIOTHSI TAKKE YepIIaeT
cBeneHus n3 (DOHETHKH, CITOBOOOPA30BaHMUSI, MOP]O-

norun. Microprndeckas JIEKCHKOJIOTHS TOYKE OKa3bIBa-
€TCsl CBSI3aHHOM C BBILLIENEPEUNCIEHHBIMU pa3zeiia-
MU JIMHTBUCTHUKH, BKITIOYast B c€0sI IPH 3TOM M ITH-
MOJIOTHIO.

Wtak, BocCTaHOBIEHNE UCTOPHUH CJIOBA C LEIBIO
BBISIBJICHHSI TIPUYMH, TIOBJICKIINX 32 COOOH BO3HMK-
HOBEHHE CBA3aHHOT'O KOPHS, a 3HAYUT, U H3MEHECHHE
dboneTHueckoro o0IMKa CJIOBA, U IE3THUMOJIOIU3a-
110, U U3MEHEHNEe MOP(PEMHOI CTPYKTYPHI, a Tak-
e CII0OBOOOPA30BaTEIBHOIO CTAaTyca MPEAToiaraet
oOpalleHne K HCTOPUYECKOMY CIIOBOOOPA30BaHUIO
KaK K JINHTBUCTHYECKON TUCITUTUINHE, KOTOPas CII0-
co0OHa yCTaHOBUTB MPOLIECCHl JUAXPOHUYECKOTO Xa-
pakTepa, CTaBIINe IMPUIMHON PACXOXKICHHS MEXKTY
peasbHON MPOU3BOIHOCTHIO U HCTOPUUECKON MOTH-
BaIuen.

Bompoc o cucreMHOM cTatyce cioBOOOpa3oBaHMs,
o cioBam H. I HukonaeBa, moJjie:xuT nepecMoTpy.
CnoBooOpa3oBaHue CIeayeT KIacCu(pULUUpPOBAThH KaK
JIEPUBALIMOHHBIN aCIeKT JIEKCHKH, a (hopmoobdpaszo-
BaHME KaK JEpUBAIIMOHHBIN acmeKT MOpP(OIoTHH.
JlepuBanus B IEeKCUKE MOKET UATH JIByMs My TAMU:
C MPUCOETMHEHUEM MTPOU3BOASAIINX CPEJICTB U ITy-
TEM MEePEOCMBICIICHHS YK€ CYIIECTBYIOIEH eTnHu-
16l PermmuTs 3amaqy B3auMOACHCTBHS U B3aUMOO0Y-
CJIOBJIEHHOCTH €IMHUIL] MOXHO TOJIBKO MPH UCTOPH-
YECKOM IOJX0/e K MaTepuany [7].

ITo cnoBam U. C. YnyxaHnoBa, B koH1le 1980-X IT.
HCTOPUYECKOE CII0BOOOPA30BaHNE OCTABAJIOCh MEHEE
pa3paboTaHHBIM, YeM, HallpuMep, TaKUe Pa3aeiibl
HAyKH O sI3bIKe, KaKk (POHETHKA, MOP(OJIOTHS, CHH-
Takcuc. CHHXpOHHOMY CIIOBOOOPa30BaHMIO, HATIPO-
THUB, TIOCBSIIIEHO 0OJIBIIOE KOJTUIECTBO KOHKPETHBIX
MCCIIeTOBAaHUH, 3TO CTAJIO IPEATIOCHUTKOMN TSI BHISB-
neHus 6oinee rTyOOKMX 3aKOHOMEPHOCTEH, H3YUHTh
KOTOpbIe paHee IPEeACTaBIIIOCh HEBO3ZMOKHBIM.
BakHbIMU NepCeKTHBAMHU M3yUeHUs KaK UCTOPH-
YEeCKOT0, TaK 1 CHHXPOHHOTO CIIOBOOOPa30BaHNUS SIB-
JISIETCsI UCCIIEIOBAaHNE €70 COOTHOIIEHUS C JPYTUMHU
YPOBHSAMH SI3bIKA: CHHTAKCHCOM, MOP(osIoTHei, JTek-
CHKOH. YueHbIM ObIJIN BBIJCICHBI CICAYIOMINE TPEa-
MOCBIIKH JIJIS1 OCYIIECTBIICHHUS CO3/IaHUS «I0CTATOU-
HO TI0JIHOTO 0000IIAIOIIEr0 ONUCAHUS KOHKPETHOTO
MaTepHaa, BIpadOTKH CUCTEMBI EAHMHHIL U TEPMHU-
HOB, ITPUTO/HBIX JUISL TAKOT'O OMUCAHUS, OIpe/Iee-
HUs CTPYKTYpBI 3T0oro onucanus» [20. C. 4].

Bo-miepBrIx, Hayka pacrionaraeT O0JBITUM KO-
YeCTBOM HCCIIEIOBAHUMN: 3TO U ONUCAHUE 3BOJIIOLUU
OTIpENIeNIEHHBIX TPYIII CJIOB, U pa3JINYHBIE MOHOTpa-
duyeckue uccaea0BaHus, B KOTOPBIX yIeIseTCsl BHU-
MaHHE TEOPETHUYECKHM OOOOIICHHSIM pPa3IUIHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH B 00JIaCTH pa3BUTHUS CIOBOOOpa-
30BaTENbHON CHCTEMBI S3bIKa, B TOM YHCIE pabOTHI
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10 MHJI0EBPONEUCKOMY, MPACIABSIHCKOMY U CTapo-
CJIaBSHCKOMY CJIOBOOOpPA30BaHUIO.

Bo-BTOpHIX, Tporpecc B 001aCTH UCTOPHIECKOI
JIeKCHKorpaduu, KOTopasi Tenephb pacrojaraet 0o-
LHIUPHON KapTOTEKOH CJIOB, O3BOJIUT CYJUTh O CTE-
MEHU YaCTOTHOCTH U NMPOJYKTHBHOCTH MOTUBUPO-
BaHHBIX CJIOB, U cepe UX paclpoCcTpaHEeHUs, O TH-
MUYHBIX KOHTEKCTAX YIIOTPEOICHUS, O CTCIICHH Y3Y-
AJTBHOCTH 1 OKKa3HOHAJIBHOCTH CII0BOOOpPA30BaTEIh-
HBIX eTUHUII.

B-tpeTbux, 10CTHKEHUS B 00JIaCTH CHHXPOHHOTO
CII0BOOOPa30BaHMSI MOXKHO HCIIOTH30BATH B TOW WITH
MHOH Mepe JJIsl ONUCAHUSI IBOJIIOLUHU CIIOBOOOPA30-
BaTeNbHOM cucTeMBIL. [Ipn 3TOM 00111en3BEeCTHBIM SB-
nsieTcs PakT, YTO CHHXPOHHBIE CIOBOOOPA30BaTEIb-
HbI€ OTHOLIEHUS HE BCErja COBINAJAIOT C PEATbHON
HUCTOPUYECKON MOTHUBAaLUEN.

ITo cmoBam O. FO. HukojieHko, ceMaHTHYECKOE
MPOCTPAHCTBO CJIOBA TOCTOSIHHO MEHSETCS, 4TO
y4eHble OOBSACHAIOT ACHMMETPHUYHBIM J1yaJn3MOM
JIMHTBUCTHUYECKOTO 3HaKa: « BO3HUKAET 3TO sIBJICHUE
BCJIEJICTBUE PACIIIBIBUATOCTH SI3BIKOBOTO 3HAUYEHU S
CJI0BA, SIBJISIFOILEHCS PE3YIIBTATOM €0 IPOU3BOIBHO-
cta» [8. C. 69].

CoBpeMeHHbIE TEOPUs U IPAKTUKA CTPYKTYPHO-
ro SI3bIKO3HAHUS UCXOMAT U3 MPUHLHIA U30MOP-
¢u3ma ypoBHeil s3bIKa. [I[puMeHnTEeNbHO K CeMaH-
THKE TOBOPST 00 M30MOpHU3ME CEMAHTHKHU U CJIO-
BooOpasosanus. [lonarue nzomopdusma kak riy-
OOKOro CTPYKTYPHOI'O MapajuleIn3Ma MeXay 3BY-
KOBBIMH M CEMAaHTHYECKMMHU KOMIIJIEKCAMHU OBII0
BbIIBUHYTO E. Kypunosnuewm. IlocrenenHo ot mno-
JO)KEeHUsd 00 m3oMopdu3Me OTOUIIH BCE, KOMY
npuxonutcs padorats co cioBoM. O. H. TpyOaues,
paccMaTpuBas JaHHYIO IPOOJIEeMY, COTJIAIaeTCs C
H. I. ApyTioHOBO#M, KOTOpasi CUMTaET, YTO IJIaH
BBIPA)KEHHU U MJIaH COJEPKaHUS Pa3BUBAIOTCS aB-
TOHOMHO: «B nnane BbIpaXeHUSI MPOUCXOIUT IO-
CTOSIHHOE APOOJICHUE 03HAYAIOIUX U X YaCTHU-
HOE BapbUPOBAHMUE; B IJIAHE COAEPIKAHUS, HALIPO-
THUB, IPOTEKAET OOBEANHEHUE 03HAYAEMBIX, U UX
CIIMSTHHE B OJTHOM HOBOM 3HadueHuu» [19. C. 68].
B cBsa3u ¢ atum O. H. Tpy6GadeB cTaBUT «BOIPOC
0 HAJIMYHMHU B OTHOIIEHUSAX CEMaHTHKH U CIOBOO-
Opa3oBaHUs CBOCOOPA3HON MEX/yypPOBHEBOH KOM-
MEeHCALUH, T. €. SIBIEHUS, CKOpee MPOTUBOIOIONK-
HOTO M3oMopdusmy» [19. C. 68]. «Crapas pyHKIHS
MOXET 3aKpeIIAThCS 32 HOBOM (OpMOM, a HOBas
¢yHKIHSI — 3a cTapoit popmMoil, 4To /1enaeT HoHAT-
HOW MOTEHIMAIBHYI0 IPOTHUBOMOJIOKHOCTH CIOBO-
00pa3oBaTeNbHON U CEMAaHTHYECKOW JASPHUBALIHII»
[19. C. 131].

MeToabl U MaTepHaIbl

Pabora BeITIONIHEHA B paMKax CHCTEMHO-IHaXPO-
HUYECKOTO OIMCAHMS CIIOKHBIX JIEKCHYECKUX CH-
CTEM.

B mpomnecce ncciieoBaHus NCTIONIB30BAHBI JIMHT -
BUCTHYECKHE METOJbI ITUMOJIOTUYECKOTO, CIIOBO-
o0pazoBaTenbHOTO0, MOp(HEeMHOT0 U Mopdoornde-
CKOT'O aHalln3a, NCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIH METOI,
a TaK)Ke METOJ] ONTUCaHUsI, 00OOIICHUS U HHTEPIIpe-
TaIlUH SI3BIKOBOI'0 MaTepHaia.

HccnenoBanne mpoBeeHo Ha MaTepHalie TOJIKO-
BBIX M 3THMOJIOTHYECKHX CIOBapei pa3HBIX MEPHO-
JIOB U JJaHHBIX HallmoHalbHOTO KOpIlyca PyCCKOTro
A3BIKA.

Pesyabrarsl

B nannoit pabote paccMOTpeHa 3BOJIFOLIHS IJIAro-
Ja MblKamu, CTaBIIero 6a30i 11t 00pa30BaHUS Ipe-
(buKcaIBHBIX IEPUBATOB, MHOTHE M3 KOTOPBIX MEpe-
JKUITA JEITUMOIIOTH3ALNIO, U BBISIBIICHBI MPUYNHBI
(hopMUPOBaHUS JIEKCUKH CO CBA3aHHBIM KOopHEM. O0-
pallleHue K pa3IMuHbIM UCTOPHYECKUM JIHCIUILIHU-
HaM — (POHETHUKE, CJIOBOOOPa30BaHUI0, MOp(HEMHUKE,
JIEKCHUKE, STUMOJIOTMH ¥ CHHTAKCHCY — TIO3BOJIHIIO
BEISIBUTH KOMIUICKC TIPHYHH, TIOBJICKITUX Pa3pyIiie-
HUE JIPEBHUX CEMAaHTHUYECKUX CBSI3CH U 3apOXKJICHHE
HOBBIX, KOTOPHIE B CBOCH COBOKYITHOCTH O0OYCIIO-
BUIU (DOPMUPOBAHUE JIGKCUKH CO CBSI3aHHBIM KO-
HEM, PaCcIIpeeIINB ICPUBATHI, paHEeE HAXOIUBIITUECS
B OJIHOM CIJIOBOOOPa30BaTEILHOM T'HE3/C (MbIKANb-
€, MYAMbCA, 3AMKHYMb, 3AMOK, NepeMbliKd, NPUMK-
HYMb, OMOMKHY b, COMKHYNb), TIO Pa3HBIM THE3/IaM.

I'maron mwsixams, cOTmacHO HAaHHBIM CIOBAps
M. dacmepa, cuuTAeTCS POJACTBEHHBIM JTUTOBCKO-
My mukti — ‘0cBOOOXKIaThCs, yOeraTb, yCKOIb3aTh ,
JMATHITIICKOMY mukt — ‘CMaxHYTh, COCKOIB3HYTh,
yapaTh, a Takke ApPeBHEUHIUUCKOMY munkati —
‘ocBoOOXk maeT, Beimyckaet [21. C. 631]. B aTumorno-
TUYECKOM CJIOBAPE CIABSHCKUX SI3BIKOB ITPHBOASATCS
Te ke camble napaienu [25. C. 203]. Cnosapp uep-
KOBHO-CJIaBSTHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKa, COCTABIICH-
HBIH MIMmiepaTopckoil akagemMueil HayK, (GUKCHpPyeT
JIBa 3HAYCHHUSI CIIOBA MbIKAMb: ‘YecaTh JIEH WIU KY-
TS0, OYUIIATh MOYKH, ‘0 IOMAIAX: OBICTPO U Oec-
MOPSITOYHO MYaTh YTO-TUO0’ — TPU3HABAS, TAKIM
o0pa3oMm, Mbikameb U M4amb OJJHOKOPSHHBIMU TJa-
ronamu [15. C. 335]. H. M. lllanckuii Toxe cunta-
eT MbIKamu W Muamu POJCTBCHHBIMH TJIarOJIAMH:
«Muamyp. O0mecnaB. cyd. MPON3BOTHOE OT TOH Ke
OCHOBBI, YTO U 3AMKHYMb, Mblkamscs. VcxogHoe
*mwkéti > muamp 10CiIe U3MEHEHUS K > Y, € TOCIIE
y > g ¥ yTpaThl c1abOro penyupoBaHHOIO b U KO-
HEeYHOTO Oe3ynmapHoro u. McxomHoe 3HaUeHUE —
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‘IBUTaTh, IEpEeMEIaTh , 3aTeM — ‘JIeJIaTh 3TO OYEHb
ObicTpO’» [26]. MccnenmoBaTenb yka3bIBaeT pOJ-
CTBEHHBIC CIIOBA: 3AMOK, 3AMKHYNb, MOYKA, MOYAIKA
[24. C. 375]. A. T IlpeoOparkeHCKUH, paccMaTpUBast
ATUMOJIOTHIO TAHHOTO KOPHSI, TPUBOIUT PSIIT OTHO-
KOPEHHBIX CJIOB: 3AMKHYMb, NPUMKHY b, COMKHYMb,
OMOMKHYMb, CMbIYOK, 3AMOK, OMMbIYKA, 20PEMbIKA,
nomwvikams, ymvikamo, npomuamocs [11. C. 540-541].
I" I1. LIpIraHEeHKO BBIJCISIET CEMY BHIKEHUS Y 000-
WX TJIATOJIOB: Muamb — ‘CTPEMHUTEIIBHO TIepEMEIATh
KOTO- WJIH YTO-TH00’; MbIKamuvcs — ‘0ECHOPSII0THO
JIBUTATHCSI M3 CTOPOHBI B CTOPOHY; CKHTATHCS, UCITBI-
ToIBast Hy K1y [22. C. 245].

Oo6pamenune ¥k CiaoBapio pycckoro si3eika XI-—
XVII BB. mo3BoNsIeT cAelaTh BBIBOM, UTO TJIaroi
MulKamuy B JAHHBIA UCTOPUYECKUIN MEPUOJ UMEET
cJeayrolne 3Ha4eHus: ‘Opocarh, KUAaTh, METATh -
«/ll00u Hauawa mbikamu U3 OOMOB C80UXD KO e3e-
PV 6b CYObl...», ‘TAlIUTh 3a COOOM, BOJIOYUTH, OPO-
cast U3 CTOPOHBI B CTOPOHY - «IIpusszans Ovi<cmo>
Kb OUBLIMB KOHEMB NO HEeNnpoxooumoms wbcmoms
Mmotuems 6 200 3umely [13. C. 329. Bemm. 9]. Kpome
MIPUBEICHHBIX 3HAYCHUH, OTMEUIACTCS HCIIOIh30Ba-
HHE JIEKCEMBI B cocTaBe (Ppa3eosorTHUecKoil emau-
HHUIIBI 20pe MblKamu — ‘TePIETh JINIICHUS, UCITI-
TBIBaTh HEB3TOAbI: «[lonodicuracs Ha mo, umo cope
ceoe movikams u 1tbmosamwv na Tromenuy [13. C. 329.
Bein. 9]. Bo3BpaTHbIil AepuBaT MblKamucs AMEET
3HauYeHHUsS ‘OBICTPO, OECTOPSATOYHO pacmpocTpa-
HSATBCS, EPEJIBUTATHCSA’; ‘CKUTAThCS, UCTIBITHIBATH
HeynoOcTBa, muimeHns . Cpenn paccMaTpUBaeMbIX
[JIar0JIOB CaMbIM 3TUMOJIOTHUYECKH OJTU3KUM K IIep-
BOHAYAJTFHOMY 3HAYCHHUIO OKA3bIBACTCS TIIATOI MUd-
muy cO 3HAYCHUSMH ‘OBICTPO BE3TH’, ‘OBICTPO JBH-
ratecs’: «M socxumu ms lagpuiv... u Mbya Ms U nO-
cmasu ms npedv nuyems L ocnoonumvy [13. C. 326.
Bein. 9]. I'maron muams B JaHHBIH UCTOPUUCCKHUI

TIepUoJ] yKe He 0OHAPYKMBAET CEMaHTHYECKOH CBSI-
3H C IJ1aroJOM MblKamy W UMEeT 3HAUYCHUs, COBIA-
Jaronue ¢ coppeMeHHbIMU. OHaKO HaJIW4YHE ce-
MaHTHUYECKHU OJIM3KOTO TIIAroiia npOMbKHYMU C1 —
‘IpoMYaThcs, pacpOCTPaHUTHCS, Pa3HECTUCH TI0-
3BOJISIET BO3BOAUTH JTaHHBIC CJIOBA K OJJHOMY HCTO-
pUYECKOMY KOPHIO.

CeMaHTHYECKHUE Pa3INuUs MEXAY 3TUMU IJ1aro-
JaMHU, BUIUMO, YK€ 3aKJIaIBIBAIOTCS B MPACTIaBIH-
CKHI TIEpUOJI, KOT/Ia CIIOBO Muamu TIEPex U0 GpoHe-
THYECKUE U3MCHCHUS, a UMEHHO: TIEPEX0 KOJIHYe-
CTBCHHBIX Pa3INUUi B KaQUeCTBEHHBIC (ATUM 00B-
SICHSIETCSI UePEIOBAHUE b/bl) U NIEPBYIO MajaTaan3a-
IIUI0, ©TOTOM KOTOPOH CTaj0 BOSHUKHOBEHHUE Yepe-
JIOBAHUS K/4.

Taxum o6pazom, yxe B nmepuon ¢ XI mo XVII B.
MBI HaOJIOlaeM pa3pblB CEMAaHTUYECKUX CBs3eil
Mexay paccMoTpeHHbiMU raarojgamu. K XVIII B.
JIaroJl MblKams COXPAHSIET CBOM KOHKPETHBIEC 3HA-
4YeHHs, a A0CTPAKTHOE MO-MPEIKHEMY OTMEUACTCS
Kak (pazeosorundyeckoe: «/ ope mMvikar Ha YysHcou
cmoponby [14]. B cnoBape B. U. lansg ormeuaer-
Cs IMAaJIEKTHOE 3HAUYCHHUE ‘decaTh JIEH UJIU MEeHbKY’
u (ppazeosnornueckoe 3HAUCHUE; TAKUE KE 3HAUCHU S
¢ukcupyrores B cnoBape . H. Ymakosa.

OOpaTuMcsi K TPUCTABOYHBIM JIepUBaTaM M BbI-
SIBUM COOTHOIIICHUE WX CEMAHTHKH C IIPOU3BOIS-
M. [ 1aronsl 3aMKHymb, OMOMKHYMb, RPUMKHY b,
NepemMKHymb, PA30MKHYMb, COMKHYMb B UCCIENYe-
MBbII HCTOPUYECKUN MEPUOJ UMEIOT 3HAYCHUS, CXO-
J)KHE C COBPEMCHHBIMH, a 3HAYHUT, MBI HaOII0qaeM
pa3pbiB CEMaHTUYECKUX CBA3EH MEXAY MPOU3BOA-
HBIMU U TIPOU3BOASAIIUM Mbikamu. OHU TIEPEKUITU
JIEATUMOJIOTU3ALUI0, HO HE TIOJIBEPIIINCH OIpOIIe-
HUIO, TOTJIa KaK UX UMCHHBIC ICPUBATHI CMbIYOK, Ne-
pembluKa, 3aMOK UCTIBITANIN Ha cebe mporecc clus-
HHUS TPUCTABKHU U KOpHs [16].

JIunamuka ceMmanTukm riaroJuaa meikams (XI-XXI BB.)

Hcropuuecknii mepron 3HaueHMe
XI-XVII BB. 1. bpocatp, KMAaTh, METATh.
2. TamuTh 3a OO0, BOJTOYUTD.
3. I'ope mvixamu — mepnemo auwenus [13]
XVIII B. 1. /IBurarsb.

2. Yecarp JeH.
3. HeOpeskHO HOCUTD OJICK LY.
4. [locmosinno 6pooums, ckumamocs [14]

XIX B. 1. Yecats neH.
2. Bedosamw [3]

XX B. 1. YUecatb (JieH, IEHBKY), IMHUNATH (IIEPCTh, XJIOMOK).
2. I'ope mvixamo (pasze.) — mepnems HY2tcOY, noosepeamuvcs wegzeooam [10]

XXI B. 1. I'ope mvikame (yemap. u npocm.) — no08epeamvCsl HCU3HeHHbIM Heg3200am [18]
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JlaHHBIE JICKCEMBI COXPAHSIOT CEMaHTHUYECKOE
€IUHCTBO, OJIHAKO BCJEACTBUE pa3pbiBa CBs3eil
¢ Oecripe(PUKCHBIM TTPOU3BOISIINM OHHM OKA3aJHCh
B Pa3HBIX CIOBOOOpPA30BATENbHBIX THE3AaX, 4TO
MIPOTUBOPEUUT CAMOMY TOHSTHIO CIOBOOOpa3oBa-
TEJILHOTO THE3/1a KAK COBOKYITHOCTHU OTHOKOPEHHBIX
CJIOB, YTOPSOYEHHBIX COTIACHO CJIOBOOOpa3oBa-
TeNbHON MoTHBaLMu [17].

Psaa uccnemoBaresieil CYMTAIOT, YTO MHOJMOOHBIE
pasposneHHbie CI” Hy»KHO 00BETUHUTH B CIIUHCTBA.
Taxoe BuaeHUE CI0BOOOPA30BATECIBHBIX THE3 OBLIO
oTpaxkeHo B cnoBape W. A. [llupiiosa, KOTOpPbIH M0-
MBITAJICS O0BETUHUTE TO, YTO MOXKET OBITH 00BEAN-
HEHO TI0 CEMaHTUYECKOMY H CIIOBOOOPa30BaTEITHHO-
MYy MIPU3HAKY, U CO3/a]l KOMILICKCHBIH CIOBaph THE3-
JTIOBOT'O TOJIKOBO-CIIOBOOOPA30BaTEIHLHOTO THTIA [5].

B pesynbpraTe ne3TUMOIOrU3alMN KOPEHb B IaH-
HBIX Npe(UKCaITbHBIX 00pa30BaHMUSIX CTAHOBUTCSA
CBS3aHHBIM, HECMOTPSI HA TO YTO UCXOIHOE MPOU3-
BOJSIIIICE TPOJOIKACT (PYHKIIMOHUPOBATH B SI3BIKE.
YTpara CIOBOM Mbikamu KOHKPETHBIX 3HAYCHUH
OKOHYATENbHO pa3Mblia CBSI3U MEXKIY MPOU3BOIS-
[TUM ¥ IIPOU3BOTHBIMH.

TpaexkTopusi U3BMEHEHUN, UCIIBITAHHBIX JTAHHOU
TPYIIION JTIEKCUKHU, MOKET BBITIISIICTH TaK: (POHETH-
YECKUE U3MEHEHHUS (KOJTUUECTBEHHO-KAuCCTBCHHBIC
MIPEBPAIICHUS, TIEPBAs MalaTaTH3aIns, TTAICHUS pe-
JIYLUHUPOBAHHBIX) — Pa3pblB CEMAaHTUUYECCKUX CBSI3EH
MEXIY MblKamuy M €ro MPOU3BOIHBIMH — yTpaTa
IJIAr0JIOM MbIKamuy BCEX KOHKPETHBIX 3HAUCHUH.

Amnanu3z nanseix HanmonaneHOro Kopiyca pyc-
CKOTO sI3BIKa MTO3BOJISET CIEIATh BBIBO, UTO HA TIPO-
Tskernnn 17842018 rr. u3 166 ynotpeOnennii cinoBa
MbIKQMb CAMBIM YaCTOTHBIM SIBIISICTCSI YITOTpeOIIe-
HHE CJIOBA B 3HAYCHUU ‘TIOJBEPraThCs KU3HCHHBIM
HeB3rogam’. Takoe 3HaueHue umeroT 138 siexcem, npu
ToM 115 QPyHKIMOHUPYIOT B cOCcTaBe (hpa3eosioru-
9eCcKOi eNMHUIBI 2ope mbikame: «Cmaino, 6am max
Ha pooy OblI0 HANUCAHO, 20pe MbIKAMb 8 CMapo-
cmu — Yoic A, cyoapuins, HaA0 8aMuU HbIHYE NAAKAId,
uHOa 21a3a KpacHoly, a B 22 BMECTO CIIOBA 2ope YII0-
TpeOIISIIOTCS €70 CHHOHUMBI, B TOM YHCIIE KOHTEKCT-
HBIE: MbIKAMb 00110, OeCCOHHbIE HOYU, OOUHOYECINEO,
JIUXO0, 2PYCMb-MOCKY, 8€K, HCU3HD, HCUTNLUULKO, CIA-
pocmb, OHU, CKYKY, yoauw: «Takum obpazom dcun
5 6 Illemepbypee u muvixan ceoe 2opey [9].

Wrak, 3HaueHWE ‘TONBEPraThCs KUIHCHHBIM
HEB3rojaM’, BeIpaskaemoe (ppa3eosorndecKuM 000-
POTOM MbIKAMb 2ope, OKa3hIBACTCS CaMBIM KU3HE-
CIIOCOOHBIM M TOCTEIICHHO BBITECHSET BCE JIPyTHE
3HaueHus. [Ipu 3TOM MPOUCXOASAT CTIIIHCTHICCKUE
M3MeHeHUs: (pa3zeosioru3M U3 paspsjia HEUTpaib-
HBIX CHaualla TIePEXOIUT B Pa3psa Pa3TOBOPHBIX,

a TOTOM CTAHOBHTCSI YCTAPEBIIUM U TTPOCTOPETHBIM.
PasroBopHyt0 OKpacky pruoOpeTaeT 1 CI0KHOE CJI0-
BO 00IIIETO pona copemuvika, 0Opa3oBaHHOE Ha 0a3ze
3TOr0 (PPa3eosOrnyecKkoro 06opoTa: ‘“ToT, KOro Io-
CTOSTHHO TIPECICIYIOT HeCUACThs, TUIICHMUS, HEYAa-
YU U T. I.; HEYJJAYHUK .

Bropoii mo wactotHocTu (17 ynorpebnenuii) sB-
JseTcs JIeKceMa CO 3Ha4eHHEM ‘BBIHYIKJIATh KOTO-
T1u0O0 CKUTATHCS, MMOABEPraTh HEB3TOAAM, JIHIICHH-
saM’. B TakuX BBIpaKEHUSX TICPEXOTHBIN TIaT 0N Mbl-
Kamb BBICTYIIACT KaK Kay3aTHB, JJIsl KOTOPOTO BEAY-
el ceMoi SBIISICTCS ceMa BO3ICHCTBUS: MbIKAMb
ee no yucmy nou, OHA U NOWLld €20 MbIKamb, 60-
0080pOM MbIKA MOe cepoye, MbIKAIOM e20 CK803b
mpuoesansv uyoec, OHa MbIKALA um no eceii Poccuu,
MbIKAMb cmapule KOCMu, MblKAs 0O C80€ell NPUXOmu,
MeHsl MbLKAIU-CYOUTU, NPeMyOpOCHb MbIKaem ux
no cgemy, NOUWLIU MbIKAMb €20 myod U clood, 00120
MBIKANU €20 N0 C8emYy, MeHs HCU3SHb MAK MbIKAd,
MbIKaem ux no 20pam, MulKams c010 My3Y, 4epmu
€20 no byepam Mlkaiom, yOaib MbIKAU, IMUX Mbl-
Kau nsims OHell, JHCUSHb €20 MAK MbIKAd, MbIKAIU
Hac no ecemy Ilapuoicy newxom: «B obwem, HcusHy
€20 MaKk MblKaid, 4mo OH npocmo nepecmail COnpo-
mueaamsca cyovbbe, navli N0 MedeHuro U MmoabKo
6 camoil 2youne Oyuly 0XHCUOAL — 60M-60N C HUM
cayuumes umo-mo xopouweey [9]. IlepBoe ynorpe-
OJIeHHe JaHHOTO TJIaroja-kay3aThBa 3a(UKCHPO-
BaHO, COTJIACHO MaHHBIM HalmoHanbHOTO KOpITyca
s36IKa, B 1794 1., a mocienuee — B 1979 1. TakumMm
00pa3omM, 3HAUCHUE BO3ACHCTBHS OBIJIO MOCTEIEH-
HO yTpadeHo riaroyioM. OgHAKO OHO OTMEYaeTCs
B Mpe(UKCATBHOM NIEPUBATE NOMbIKAMb — ‘TIPU-
TECHATH H €ro JepuBaTax (IOMBIKaHWE, TTOMBIKA-
TEJILCTBO).

Eme omgHO 3HAaYCHUE JTEKCEMBI MbIKAMb, 3aPUK-
CHpPOBaHHOE B KopIlyce, — ‘4decaTh (JICH, MEHBKY),
[IUTATh (IIePCTh, XJIOMOK) : MOUKU MbIKAMb, NPU-
HANACL MbIKAMb JeH; MbIKAIU, 4ecaiu, C8A3bl8dlu
6 nvluKu; muikamo Kyoens [9]. Ilocnemnee ymoTpe-
OyieHHe CclloBa B JaHHOM 3HA4E€HUU 3a(pUKCHPOBAHO
B 1993 1. Yracanue cBA3aHO C U3MEHEHHUEM KU3HEH-
HBIX pEanil.

Cdepa pyHKIMOHUPOBAHUS TJATONA MbIKAMU
MPEUMYIIIECTBEHHO XYI0KECTBEHHAS, YTO TOBOPUT
0 TOM, YTO JIaHHBIA (PPa3eOJOrU3M HCIOIB3YETCs
KaK BBIPA3HTEIIBHOEC CPENCTBO. Bemeck ymoTpedu-
TEJIBHOCTH JIekceMbl mpuxoautcs Ha 1780—1800 rr.
u Ha 1830-1865 TT., 3aTeM ynoTpeOUTEeITEHOCT IMa-
JIAeT U KOJIeOJIEeTCsl He3HAYMTENIbHO. DTOT POIEeCcC
CBsI3aH C yracaHueM KOHKPETHBIX 3HAUCHUH U N3Me-
HEHHEM CTHIJIMCTHYECKON OKPACKH CJIOBA B 3HAUYCHHUU
‘moJBepraThcs KU3HEHHBIM HEB3TOAaM .
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The particularity of the use of the word muck; 1784-2018.
National Corpus of the Russian language (ruscorpora.ru ), as of 05.04.2022

3aKjaoueHue

Takum 00pa3om, y ri1aroja Mulkams COXpPaHUIOCH
JuIIb (Pa3eoIoruueckoe 3HaUCHUE, @ BCe KOHKPET-
HbIC OBIIM yTpadeHbl. 3HaYeHue ‘yberaTs C Teue-
HUEM BPEMEHH IPHOOperto abCcTpaKTHBIN XapakTep,
ceMy IBHXCHHUS MOXKHO BBIYWICHUTH JHILIb B MOCT-
(buxcaabHOM 00pa30BAHUU MbIKAMbCS, KOTOPOE CTa-

JIO MHOT'O3HAa4YHbIM CJIOBOM. Hpeq}I/IKcaJ'IBHBIe rJjia-
TOJIBHBIC A€PUBATHI IICPECIKUIIU AE€ITUMOJIOIU3alIUTO,
HE TIO/IBEPTIIUCh OMPOIICHUIO (3aMKHY b, OMOMK-
HYymbv, NPUMKHYNb, NEPEMKHYMb, DA3OMKHYMb,
COMKHYMb, NOMbIKamy). Tak cOPMHUPOBATUCH CAMO-
CTOSITENBHBIC CIIOBOOOPA30BATEIBHBIC THE3/1A C KOP-

HEM-PATUKCOUIOM.
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Annomayusa. OTpakeH TMHTBOKOTHUTHBHBIN aCIEKT N3y 4YeHUsI TOKCHYHOTO MeauanoTpednenus. Llexs nccneno-
BaHUS — PAaCCMOTPETh OCOOEHHOCTH MHTEPIPETAMN KOHIIETITa «MeIUa0yTUMUS» HOCHTEISIMUA COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO S3bIKa. DMIIMPUYECKYI0 0a3y COCTaBHIIN OTBETHI, 3a)MKCHPOBAaHHBIC B X0JI€ ONpoca cTyAeHTOB FOxkHO-
VYpanbckoro rocynapcTBeHHOro yHUBepcuTeTa B 2023 1. OCHOBHBIM METOIOM HCCIIEIOBAHUS TTOTYYCHHBIX TaHHBIX
cTaJ KOHLENTYyalbHBIH aHanu3. Jloka3aHo, 4TO TEPMUH «MeaUa0yTUMUs» HEM3BECTCH MHOTUM PECIIOHICHTAM,
HO OOJIBIIMHCTBO U3 HUX TIOHUMAET, O KAKOW peasini UIET pedb, U OLICHUBAET €€ KaK CyIECTBEHHYIO COLIHAIIBHY O
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COOTBETCTBYIOT HAYYHBIM 3HaHUAM 00 3TOM (peHOMeHe. Ocoboe BHUMaHUE B paboTe yIeeHO BBISBICHUIO U OIHU-
CaHWI0 MOTHUBHUPYIOLIETO, 00Pa3HOr0, MOHATUHHOTO, IIEGHHOCTHOTO, JIMMEHCHOHAIIFHOTO IPU3HAKOB B CTPYKTYpE
KOHIIENTa «MeIna0yTuMus. YCTaHOBJICHO, YTO HAa €r0 HHTEPIIPETAIMIO BIUSIOT BO3PACT, 00pa30BaTeNbHbIH MPO-
(GWIb M MHIWBUYalbHBIA ONBIT HHPOPMAHTOB.

Knrwueswie cnosa: KOHIENT, MEAMAKOMMYHHKaMK, LH(poBas cpena, MeguaOyaumMusi, HHPOpPMaLMOHHAs niepe-
Ipy3Ka, TOKCHYHOE TIOBeIeHHe, IU(POBask aCKeTHKA, IKOJTOTMYHOE MEeAHanoTeOneHue

bnazooapnocmu. ABTOp BbIpaxxaeT MPU3HATEILHOCTH KOJJIEraM, IPUHUMABIIUM Yy4acTHE B 00CYKICHUU JOKIIa1a
10 3asBJICHHOM pobieMaTuke Ha [V Hay4YHO-TIpakTHYeCcKOi KoH(epeHunn « MeauaTekCT B HOBOM TEXHOJIOTHYe-
CKOU cpefie: AoCTIKeHUs U mpolieMbl» (Yensounck, 13—16 mapta 2023 r.), 3a HeHHbIC UJEH U KOHCTPYKTHBHBIC
MPEIOKEH M, KOTOPbIE TIO3BOJIMIIN BKJIIOUUTH B HCCIIEIOBAHNE HOBBIE aCTICKTHI.
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Abstract. The article presents the linguo-cognitive aspect of the study of toxic media consumption. The research
purpose is to analyze the interpretation of “media bulimia” concept by native Russian speakers. The empirical base
was compiled by the answers recorded during the survey of South Ural State University students in 2023. Concep-
tual analysis is the main research method of the obtained data. The author proves that the term “media bulimia” is
unknown to many respondents, but most of them understand what it is and evaluate the phenomenon as a significant
social problem. The ideas of native speakers about the causes, consequences and methods of media bulimic cor-
rection correspond to scientific knowledge about this subject. Particular attention is paid to the identification and
description of motivating, figurative, conceptual, value, dimensional features in the structure of “media bulimia”
concept. The study shows that its interpretation is influenced by the age, educational profile and individual experi-
ence of the informants.

Keywords: concept, media communications, digital environment, media bulimia, information overload, toxic be-
havior, digital detox, eco-friendly media consumption

© Xakumona E. M., 2023

134



Medua6yﬂmm}z: OCMbICIIeHUe KOHYenmda HOCUMEeIAMU S13blKA

Acknowledgments. The author expresses his gratitude to colleagues who took part in the discussion of the report
on the stated issues at the IV scientific and practical conference “Mediatext in the new technological environment:
achievements and problems” (Chelyabinsk, March 13-16, 2023), for valuable ideas and constructive suggestions,

allowed to include new aspects in this study.

For citation: Khakimova EM. Mediabulimia: interpretation of the concept by native speakers. Bulletin of Chelya-

binsk State University. 2023;(2(472):134-141. (In Russ.).

BBenenue

LndpoBble TEXHOIOTUH CTATH HEOTHEMJIIEMOIT Ya-
CTBIO JKU3HHU COBPEMEHHOT'0 O0IIIECTBA, TO3BOJISS Ue-
JIOBEKY YAOBJIETBOPSITH MHOXKECTBO IOTpeOHOCTEH,
Cpeu KOTOPBIX MOJyYeHUE aKTyaJbHOH nH(pOpMa-
MU U3 Pa3HBIX COIMAIBHO 3HAYMMBIX c(hep (IKOHO-
MUKa, TIONUTHKA, HAyKa, MEIUIIMHA, KYJIbTypa U Ap.),
ONITUMU3ANHSI 00pa30BaTEIBHBIX CTPATErHil, Pa3BU-
THE PEKPEALMOHHBIX MPAKTUK U T. A. OnHaKO, CO3-
JaBasi YCIOBHS ISl TIOJTUBAPUAHTHON peaau3aiuu
TBOPYECKOTO MTOTEHI[MAJIA IMYHOCTH, ITH(HPOBU3AIIHSL
BMECTE C TEM MMEET TeHEBYIO CTOPOHY: B OHJIAiTH-
cpene popMUPYIOTCS crierupuueckue HOpMBbI TOK-
CHYHOTO ITOBEJICHUS, OTHUM U3 KOTOPBIX SIBIISETCS
Meaa0yIUMusT — U30BITOYHOE, HEKOTPOIHPYEMOE
MoTpedIeHHEe MEIUITHOTO KOHTEHTA.

MBI yKe Ticaii 0 TOM, 9TO CIOBO «MennadyIu-
Mus» BO3HUKIO B XXI B. Kak TEPMUHOJIOTHUECKast
MeTadopa Ha OCHOBAHUH IPO3PAYHON AHAIOTHH
C paccTPOMCTBOM IHIIEBOTO MOBEACHUS — OyJITUMHU-
et [10]. OnHaxo UCTOKU COOTBETCTBYOLLIETO KOHLIEM -
Ta yXoAsaT B XX B. M CBA3aHBI C MMOHITHEM «HH(POP-
MaIMoHHas neperpyska». OHo MosBUIIOCH B 1964 1.
B MyOJIMKAIINK aMEepPUKaHCKOTo TosinTolora beprpa-
Ma ['pocca «YnpasiieHue opranu3alusiMy: aIMAHH-
cTpatuBHas 00pr0ay [13] ¥ MOTYUHITO ITMPOKYIO U3-
BecTHOCTH B 70-¢ Onaronapst pabore duiocoda u py-
Typomora DinsuHa Todduepa «Illok Oymymieroy» [14].

MenunaOynuMust mpeacTaBiseT codoi moaudu-
Kaluio HH()pOPMAIIMOHHON MEeperpy3KH B YCIOBHIX
nugposoro odmecTBa. Ho HaJj0 OTMETUTBH, YTO CO-
BPEMEHHBIX HCCIICIOBAHNUMH, B KOTOPBIX yHOTpeOIs-
eTcs 3TOT TEPMUH, HE O4eHb MHoOro. M3 Haubosee
3HAYUTEIBHBIX PabOT B TOW 00JaCTH MOYKHO Ha-
3Bath cTatbu B. I1. [lonynunoii [6] u A. M. Illpaiide-
pa [12], paccMOTpEBIINX TEXHOJOTHYECKHE, KOMMY-
HHUKATHUBHBIC, KOTHUTUBHBIC TTPUYHHBI MEIHA0YITH-
mun; O. M. llesuyenxo u JI. JI. IlItodep [11] onuca-
JIU € MHOTOYHCIIEHHBIC IECTPYKTHBHBIE CIIECTBHS;
nyomukanuu E. B. Jlemunuckoii [4], 1. H. ConoBbeBa
u I1. O. benoyc [9] mocBsmeHB! cioco0aM KOPPEKIHH
MennadyJIMMuu, 001 JatoI UM COMaTHYECKIM, TICH-
XUYECKUM U COIUATBHBIM d(h(eKTOM.

Lenb Halero ucciaenoBaHus COCTOUT B TOM, UTO-
OBl M3YUUTh, KaK KOHIICTIT «MEIUAOYIMMUS» UHTEP-

MpeTHpyeTcs B 00bIIEHHOM CO3HAHUN HOCUTENEH CO-
BPEMEHHOT'O PyCCKOTO s3bIKa. B 9TOM CBsI3M mocTaB-
JICHBI CICNYIOIKE 3a1a4u: 1) COOTHECTH HAYUHYIO
nH(pOPMAIIMIO 0 MeTUa0yITMMHUHU CO CTYACHUYECKOU
TPAKTOBKOW JIAHHOTO KOHIIEINTA; 2) BBIIBUTH MPH-
3HaKH, BXOJSIIINE, IO ONTYIIEHUSIM PECIIOH/ICHTOB,
B €TI0 CTPYKTYPY; 3) YCTAHOBUTH (DAaKTOPHI, OKa3bIBa-
IOIIMe BIMSHNE HA MPEICTaBICHUS HOCHUTENEH pyc-
CKOT'0 513bIKa O COOTBETCTBYIOLICH peanu.

MeToa u MarTrepuaJbl HCCICAOBAHUSA

B xome paboThl Kak OCHOBHOW HCHIOJB30BAJI-
Csl METOJ] KOHIIETITYaJJbHOTO aHalin3a, HalpaBJIeH-
HBIH Ha DKCIUTUKAIUIO CYOBEKTUBHBIX NeUHUIIII
Y BKJTFOYAIOIINH AIIEMEHTHI METOJUKH IKAIHPOBA-
Hus [3; 5; 7]. UacTpymeHnToM cOopa HEOOXO0AUMOit
nH(pOpMaIUU cTall pa3pabOTaHHBIA C YYETOM CBe-
JEHUH U3 HAYYHBIX HCTOYHUKOB BOIIPOCHUK, COCTO-
SIIUH U3 AEBSTH OJIOKOB U TTO3BOJISIOIINNA COOTHECTH
TEOPUIO COBPEMEHHBIX KOMMYHMKAIIUN C TPAKTHUKON
MenuanoTpeouTenei:

1. Uadopmarnus o Bac:

Bospacr

ITon

OO6pazoBarenbHOE HAIIpaBICHUE

2. Berpeuanocs 1 Bam panblie ¢ioBo «Meaua-
OymumMus»?

Ja. OT1o <...>.

Het. Ho Mory npeanonaoxuTh, 4To 3TO <...>.

3. OueHunTe CTENeHb OMAaCHOCTH MeAUadyINMUH
JUTSL 4eJIoBeKa U O0IIecTBa 1o CIEAYIOIeH IKae:

5) BBICOKaS;

4) 10CTAaTOYHO BHICOKAS;

3) cpenuss;

2) HU3Kas;

1) kpaiiHe HU3Kas;

0) nyneBasi.

4. Beigenute 3HauuMble, ¢ Bamieit Touku 3pe-
HUS, TPUIUHE METUAOyTUMUAH (MOKHO OTMETHTH
HECKOJIbKO MyHKTOB):

1) yckopenme paboThI ¢ HHpOpMAaIHeii;

2) NOsIBJICHUE HOBBIX KAHAJIOB KOMMYHUKAIIUH;

3) TOBBIIMIEHHBI YpPOBEHb HWH()OPMAIIHOHHOTO
nryma;

4) 5KM3HB B YCIOBHSIX MHOT033/TaYHOCTH;
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5) npyroe <...>.

5. YkaxuTe cieacTBUsl MeauadyanuMuu (MOXKHO
OTMETHUThH HECKOIBKO ITYHKTOB):

1) 3aBUCHUMOCTB OT T'aJ[)KETOB,;

2) 3aTpydHEHUS C YCBOCHHEM U 00paOOTKOM MH-
dbopmarnuu;

3) ocnabieHne KPUTHIECKOTO MBIIIITICHHS;

4) 4yBCTBO OIYCTOIIIEHHOCTH;

5) yrpo3sl (pU3NUECKOMY U MEHTAJIBHOMY 3]10pPO-
BEIO;

6) ocirabieHue CBSA3CH C JIHJIbMH;

7) apyroe: <...>.

6. YKaxuTe crocoObl KOPPEKIIUU MEAHA0Y THMHH
(MOYXHO OTMETUTDH HECKOJBKO ITYHKTOB):

1) COKpaTUTh YHCIO MAPTHEPOB MO0 KOMMYHHKa-
YEIIOBEK;

3) oTKa3aThCs OT raJPKETOB B OIPEJICIICHHBIC THU
(mudpoBoit madoar);

4) yepenoBaTh BUPTYAIBHYIO aKTUBHOCTH C TIPAK-
THKaMU B pealie;

5) npyroe: <...>

7. Kakoit MenuitHbIN KOHTEHT, ¢ Bareit Touku 3pe-
HMSI, MOKHO HA3BaTh KQUeCTBEHHBIM?

8. HazoBute, moxanyicra, MapKepbl, 10 KOTOPHIM
Bbl onpenienseTe kaueCTBEHHbIE MEIMIHBIE UCTOY-
HHUKH.

9. Kakue eliie BOIIpOChl UMEET CMBICI 3aJaTh JIO-
IISIM TIPU UCCIICIOBAHUN METHA0Y TUMUN?

DOMIUPUYECKYI0 0a3y UCCICIOBAHUS COCTABUIN
JIaHHbIC, TIOJYYEHHBIE B pe3yJIbTaTe ONnpoca CTYACH-
ToB KO>KHO-YPanbCKOro ToCyJapCTBEHHOT'O YHUBEP-
CUTETa, IPOBEJIEHHOT O B MapTe — ampeie 2023 r.

PesyabTaTsl neclieoBaHus
U HX 00cy:K/AeHue

B onpoce npunsiiu yuactue 60 pecrioHJeHTOB —
BBIOOpKA HE OYE€Hb MHOTOYHUCIICHHAS, HO JJOCTATOY-
Has Ji71s TpOOHOTO MCCIIEOBAHMUSI, TIPOBEICHUE KO-
TOPOTO IIeiecoo0pa3Ho, KOTAa U3ydaeMoe SBICHUE
HE MMEeT JEeTallbHOTO OINHCAHWS B JUTEpaType;
B XOJIe TPOOHBIX UCCIIEOBAaHHIH YTOYHSIETCS TPOOIIe-
Ma, KOPPEeKTUPYIOTCA 3a/1auH, a TaKkKe TeCTUPYeTCs
WHCTPYMEHTapUH, YCOBEPIICHCTBOBAHHAS BEpPCHUS
KOTOPOTO MOXKET NMPUMEHSATHCS NMPU AAITbHEHIINX,
0os1ee MacITaOHBIX HAYYHBIX H3BICKAHUAX [2].

1. Jlemorpaduyeckre xapakTepUCTUKU HHMOP-
MaHTOB. CHenuaitucTsl PeKOMEHIYIOT BKJIIOYATh
B MPOOHYI BBIOOPKY PECIIOHJICHTOB, CBS3aHHBIX
C M3y4JaeMoil peasineil HemoCpeACTBEHHBIM 00pa3oM
M Pa3HOOOpa3HBIX C TOYKH 3PEHHs JeMorpaduyde-
CKHMX MpHu3HAKOB. [l0aTOMYy MBI MpUBIEKJIN K yda-

CTHIO B HAIIEM HCCJICIOBAaHUH CTYICHTOB B BO3pac-
Te oT 18 10 22 net, My»KcKoro (24 4ei.) U )KEHCKOTO
(36 gen.) moma, obpazoBaTeIbHBIE TPOPIIH — ecTe-
CTBCHHOHAYYHBIU (MpUKIaJHble (U3MKAa U MaTe-
MaTuKa — 14 d9ei.), TyMaHUTapHBINA (MCTOPHUS —
19 yen., sxypHanucTuka — 15 4ei., pekyiama u CBsA3U
¢ 00mecTBeHHOCTRI0O — 12 uedn.). JIerko 3aMeTUTh,
4TO npodeccuoHanbHas MOJrOTOBKA PECIIOHICHTOB
U3 JABYX MOCJEIHUX T'PYIII MPENojIaraeT UCIoib-
30BaHHE Me/ia B KauyecTBe paboyero MHCTPYMEHTA.

2. CyObexkTuBHBIC NeOUHUIUHN KOHIIETITA «Me-
nradymuMus». Jlo MOMEHTa HCCleTOBaHUs B CBOCH
pEYEeBOM TPAKTUKE 3TO CIOBO BCTPEUaAU TOJIBKO 12
(20 %) yyacTHUKOB OIlpoca, HO 3TO HE ITOMEIIaJo
OOJBIIMHCTBY pecrioHieHToB — 49 (82 %) — mpa-
BIJIEHO OTIPECIUTH €r0 3HAUCHHE.

OO®BsACHSS, UTO TaKOE MEANAOYTUMUs, HOCUTEIH
SI3bIKA OTTMPAOTCS HA PA3HBIC KOTHUTHBHbIC TIPU3HA-
KM KOHIIETITA!

MOTHBHUPYIOUIHH: Ypesmeproe ucnoavszosanue um-
Gopmayuonnvix pecypcos 6e3 001ACHO20 KOHMPOJIsL
U OYEHKU NOTYUEHHBIX C8EOCHUI HA OOCHMOBEPHOCIb
u none3Hocmy. A max cuumaro uz-3a COCMasuauWUx
C08a: «MedUuay — MH02000pasue uH@opmayuu, «oy-
AUMUAY — DOJIe3Hb, 8bI36AHHAA nepeedanuem. BHyT-
peHHsist hopMa pernpe3eHTaHTa, SKCIUTHIIMPOBAHHASL
B OTOM TOJKOBAaHWH, YCTAHOBJICHA KOPPEKTHO, IT0-
3TOMY OIIpe/IeJICHNE COOTBETCTBYET HAYYHOH Jie(u-
Huiuu. Ho B Hamem MaTepuase eCTh U OMTUOOUHBIC
TONKOBaHUs: Om cosa «Oyaumoy — YHUNICAMb, 00U~
orcamo. A «meouadyiumuny, cre008amebHo, YHuice-
HUe 8 MeOUuanpoCmpanHcmee;

noHsITUiHBINA: Cocmosinue, npu KOMopoM npouc-
Xooum nepenacvliyenue unpopmayuetl, Ko20a 3mo
saUsiem HA (Pu3uUYecKkoe U MEHMAIbHOEe 300pP06be,
anamusl, HexcelaHue Y3HA8ams 4mo-mo HO8oe No-
cie 6ecKoOHMpOIbHO20 NOCYNIEHUS UHGOPpMayUU.
3nmech B (hokyce BHUMAHUS HOCUTEJCH SI3bIKa OKa-
3BIBAIOTCSl CEMAaHTHUYECKHE KOMIIOHEHTHI CJIOBa, 00-
pa3yloIne ero JeKCHYecKoe 3HaYeHNE;

yerHocmuwlli: C843aHO ¢ KAKUM-MO 0eqheKmom
yejo8eKa ocnpuHuMams ungopmayuio. Ylcnomnn3o-
BaHHas B BEICKAa3bIBAaHHH JIEKCEMA «JIe(PeKT» — HeJI0-
CTaTOK, U3bSH, HEIOUET, TIOBPEKICHUE, OTKIOHEHUE
oT HOpMBI uiu gomkHoro (https:/ruwiktionary.org/
wiki/neeKkT) — CBHAECTEIBCTBYET O HEraTUBHOU
OIIEHKE OCMBICITMBAEMOT0 KOHIIETITA, COOTHOCS €ro
co cepoii aHTUIIEHHOCTEH;

IUMEHCHOHANLHBIN: Upezmepnoe nompebdie-
Hue Hogocmell, 6eCKOHMPOIbHBII CKPOLIUHE COYCe-
meti. I3ydeHne Hay4yHOU JINTEpaTypbl IOKA3bIBAET,
YTO JTUMEHCHOHAJIBHBINA (M3MEPUTENBHBIN) MTOXO0]
UCIOJB3YETCs MPU M3YyYCHHH KOTHUTHUBHBIX pac-
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ctpoiicTB [8]. [IpumeuaTenbHO Takke, YTO B MpUBe-
JICHHO# (hOpMYIIMPOBKE TOJTYYHJIIa BEIPAKEHUE UP-
paIioHabHAs TIOBEACHUCCKAsI CTPATETUS 3J0POBBIX
mronen B cutyanuu crpecca. [Iecuxonor Jlrogmuna
[leTpaHoBCKast yKa3bIBAET, UTO ATO OOYCIIOBICHO Ma-
TUYECKHM MBIIUICHUEM: B MOJOOHBIX CIIy4asX CO3-
JACTCS MILTIO3HS KOHTPOJIS (ECIH ST HAXOXKYCh B TI0-
CTOSIHHOM KOHTaKTe CO CTpaJiaHueM APYTHX, TO OHU
CTpaJaloT MCHBIIEY), TIOMOTAIOIIAS YeTIOBEKY B yC-
JIOBHSIX KPHU3UCA COXPAHITH BO3MOXKHOE TYIICBHOEC
paBHOBECHE U CIIPABJISITHCS C JKU3HBIO.

3. Macmrab npo6iemsr. [Ipucyrcreue B KoHIIETITE
«MeanaldyTuMUs» JTUMEHCHOHAJIBHOIO acleKTa Io-
3BOJISIET MCIIONIE30BATh P OCMBICICHUH ATOTO (he-
HOMEHa JJIEMEHT IKainupoBanus. Hate uccienosa-
HHE TTOKA3aJ10, 9YTO OOJBITMHCTBO CTYJICHTOB BUAST
B MeAHaOyJIUMHUK peaibHyto mpodiiemy: 30 yeroBek
OIICHILTH yPOBEHBb OMACHOCTH KaK JOCTATOYHO BBI-
COKHUH, 22 — cpenHuii, 6 — BBICOKHI; TOJIBKO 1 pe-
CIIOHJICHT CUeJ yTPO3y HeCYIIECTBEHHOM 1 emie 1 3a-
TPYIHUIICS OTBETUTH HA 3aJaHHBIA BOIIPOC.

4. Ilpuaunsl MmeguaOynumun. Eciu siBnenne oco-
3HAETCS KaK JICBUAHTHOE, HYXKHO BBISIBJIST €T0 TIPH-
YUHBI. DKCIEPTHI ACNAT UX HA TPU I'pynnsl: 1) HO-
BBIC KaHAJIBI KOMMYHUKAITUN (MECCEHIKEPHI, Cali-
ThI, COLICETH, BUJICOXOCTHHIH) U IUPPOBBIC TEXHOJIO-
TUH, TUHAMHI3UPYIONTHEe HHHOPMAIIMOHHBIC TIOTOKU;
2) NOBBINICHHBIH YPOBEHb HHPOPMAITMOHHOTO IITyMa
B OHJIATH-COOOMICHUAX; 3) OONBIINE dHEPreTUUe-
CKHe 3aTpaThl, HEOOXOAMMBIE YEIIOBEYECKOMY MO3TY
17151 9QPEKTUBHOTO COITUATBFHOTO B3aUMOICUCTBIUS
B YCJIOBHSIX MHOT'033/IaYHOCTH. PeCTIOH ICHTBI MOTJTH
OTMETUTH B KAU€CTBE 3HAYUMBIX Cpa3y HECKOJIBKO
MTYHKTOB U MPEIOKHUTH CBOM BapUAHT, IIOITOMY MBI
MONYYWIN B OTBeTax 134 peakiuu:

45 (34 %) — NOBBIIEHHBIH yPOBEHb HHPOPMAIIU-
OHHOT'0 IIIyMa;

30 u 30 (o 22 %) — yckopeHue paboThl ¢ HHPOP-
MaI[Ueil ¥ )KU3Hb B YCIIOBHSIX MHOTI'03a/Ja4HOCTH;

21 (16 %) — HOBBIC KaHATBI KOMMYHUKAITUH;

8 (6 %) — apyroe. CTyaeHTHl MOJAraroT, 4YTo,
IMOMUMO TICPEUHCIICHHBIX B HAYYHBIX MyOIUKAIU-
SIX SIBJIGHUH, IPUYNHAMU MEANA0YTUMUH SBIISTIOTCS
HEKAUYEeCTBEHHBIN KOHTEHT, KJIIMIIOBOE MBINIJICHUE,
NUJTaKTHYeCcKue mpodensl: [lioxoe socnumanue,
HAC HUKMO He VYUl QUibmpogams UHGOpMayuro,
a Tak)Ke IECTPYKTHBHOE BO3JICHCTBHE COITUAIBHBIX
CTEPEOTHUTIOB: «Ycnewnvlil ycnexy ecex arooell 80-
Kpye, komopbwiil yoescoaem mebdsi 8 mom, Ymo mol
3HAaeub Mano, oendaeutb HeOOCMAmMOYHO, OMMO20
U NLIMACWBCA BKIIOUUMBCA 8 IMY 20HKY, YmMo0bl
ObIMb yMHee, 3Hamb Oonbule, d Ha 0elle MOIbKO 8pe-
ouutsb cebe.

5. CnenctBust Menuadynmumun. [lo MHCHHTO cieTin-
aJIMCTOB, OHM MHOTOYHUCIICHHBI, CBSI3aHBI C PA3HBIMU
cthepamu )KH3HENEATSILHOCTH YEIIOBEKA U IECTPYK-
THBHO BJIMSIIOT HAa HAIy TEJIECHO-IYXOBHYIO CYIII-
HOCTh. Bce peCOHICHTHI BBIIETIIIN B TIPETI0KEH-
HOM CITHCKE I10 HECKOJIbKO ITYHKTOB, B Pe3yJIbTare
3auxcnpoBano 160 peaxiuii:

35 u 35 (no 22 %) — HapyuieHne HHPOPMaIuOH-
HOT'0 METa00IN3Ma, CBI3aHHOE C YTPATON KyIbTY PhI
YTEHUS, ¥ TYBCTBO OITYCTOMICHHOCTH ITOCIIC OUepe/-
HOTO MEAMAN3IHUIICCTBA;

30 (19 %) — ocnabieHUEe KPUTHISCKOTO MBITILIC-
HUsl, €r0 CTePEOTUITN3AIINS, JISTAIOIINE ayAUTOPHIO
YSA3BUMOM 1151 MeIMaAMaHUITYJIAUI;

26 (16 %) — 3aBUCUMOCTBH OT r'aJPKETOB, KOTOpast
MIPOSIBIISICTCSL B IOCTOSTHHOM MH()OPMAIIOHHOM TO-
JI0/ie ¥ HEKOHTPOJIMPYEMOi IIOTPEOHOCTH MOTJIOIATh
MpeaiaracMbie MEIHAIPOTYKTHL;

19 (12 %) — coumanbHas aTOMU3aIlus, BhI3BaHHAS
ocna0IeHneM CBSI3U MEK Ty JIFOJbMH B 00bEKTHBHON
peaapHOCTH. OTMETHM BMECTE C TEM, UTO B HAYUHOU
JIUTEpaType OMUcaHa U MPOTUBOMOIOKHAS TCHICH-
U, KOTIa, HAalpUMep, KOMMYHHKAIIHASI B MACCOBOM
MHOTOTIOIb30BaTeNbCcKON onnaitH-urpe EVE Online
«popMHpYET peasbHOe O0IIeHNe, TOMOTAaeT HaX0-
JIMTh B OHJIAlHE JIpYy3eH U JTHOOMMBIX, C KOTOPBIMHU
BITOCJICJICTBUH TIPOUCXOISIT BCTPEUN-PA3BUPTYaAIIU-
3auu B oaaitne» [1, c. 76];

13 (8 %) — yrpo3sl GpU3NIECKOMY U ICUXNYECKO-
MY 37I0pOBbIO (3a00JIeBaHHS HEPBHOM, cepiedHO-
COCYNHCTOM, SHIOKPUHHOW CHCTEM, OIIOPHO-ABHU-
raTeJIpHOrO ammapara, OpraHoB JBIXaHUS U 3PCHUS
u ap.). HeBbicokuii moka3arenb B 9TOM IMYHKTE —
MHHUMAJIBHBIN Cpeau W3HAYAIBHO CPOPMYIUPO-
BaHHBIX BAPUAHTOB — MOJKHO, 10 HAIIIEeMY MHEHHUIO,
OOBSICHUTH BIMSTHHEM BO3pacTHOro (paktopa, Imo-
CKOJIBKY OCJIO)KHEHHS TaKOTO POJia MOJIOIBIM JTH0-
IISTM BHYTIAIOT OTIACCHUS Peke, UeM MPEACTaBUTE-
JISIM CTapILEro MOKOJICHUS;

2 (1 %) — npyroe: Yyscmeso neyoosiemaopen-
HOCMU 3HAHUSAMU — BONPOCO8 CMAHOBUMCA BCE
bonvue, a omeemos menvuie, Ocnabnenue yeH-
HOCMHBIX OPUECHMUPOB, YIMPAMA CMbICIA HCUSHU.
Cyns mo 3TUM OTBETaM, CTYICHTHI OCO3HAIOT, YTO
MeIHaOyJIUMHUST 3aTParuBaeT aKCHOJOTHYECKYIO,
SMOIMOHAIBHYI0, KOTHUTUBHYIO C(epsl, TO eCTh
€€ CIEeJCTBUA UMEIOT CUCTEMHBIN U KOMIJIEKCHBIN
XapakTep.

6. Crioco6b1 koppeknuu. OHH CBS3aHBI C DKOJIO-
TUYHBIM MEIHATNoTPEONICHUEM, MPUHITUIIBI KOTO-
pOTO OMUCHIBAIOTCS B KOHIETIINH ITU(PPOBOIA acke-
THUKH ¥ BBIPAXKAIOTCA B KOHKPETHBIX PEKOMEHIallu-
sx. [lpegocraBieHHas peCIOHACHTaM BO3MOKHOCTh

Mediabulimia: interpretation of the concept by native speakers
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MHOKECTBEHHOTO BBIOOpA TIO3BOJTIIIA TTONYIUTH 113
peaxiuii:

41 (36 %) — udepenoBaTh BHPTYaJIbHYIO aKTHB-
HOCTB C aHAJIOTOBBIMH MTPAKTUKAMHU (CIIOPT, TIOCEIIe-
HHUE KyJIbTYpPHBIX IIeHTpoB 0e3 Wi-Fi, Typusm, mpo-
T'YJIKH, )KABOE OOIIEHUE, TBOPYECTBO U T. J1.);

28 (25 %) — COKpaTHTh YMCIO KaHAJIOB KOMMY-
HUKAaIIMH, ONTUMAIBHOE UX KOJIMYECTBO YYACTHUKH
Ompoca, YUUTHIBASA COOCTBEHHBIE KOMMYHHKATHB-
HBIE BO3MOYXHOCTH ¥ TIOTPEOHOCTH, OIIPEACISIOT 10~
paznomy — ot 1 1o 15;

27 (24 %) — oTKa3aThCs OT TAIDKETOB B OMpele-
JICHHBIC JHU HEJeJ, HallpUMEp B BhIXOJHBIC. Pe-
CIIOH/IEHTaM OY€Hb TIOHPABHJIOCH BEIPAKEHHE «ITH(]-
poBOIi 1a60aT» [9], OHM coUwTH ero 0oJIee yIauHbIM,
9eM «IIA(GPOBOI IETOKCY, TOTOMY UTO PEUb TOJIKHA
UJTH HE O MEXaHUYECKHX Pa3rpy304HBIX MEPOIPH-
ATHSX, a O TIIyOOKOH TyXOBHOI NPaKTHKE;

11 (10 %) — cokpaTuTh YKUCIO MAPTHEPOB MO KOM-
MYHHUKAIUHU, TIPH 3TOM YUCIIO COOCCETHIKOB TaKKe
BapeupyeTcs ot 1 g0 15;

6 (5 %) — apyroe: Pazsusams 6 cebe kpumuue-
CKOe MblULIeHUe U CaMope2yIupo8ams HOCMynao-
Wy uHgopmayurw — TpocTasi ¥ 37paBasi MbICIb
0 TOM, YTO YEJIOBEK JOJKEH MPE’KJIe BCEro caM 3a-
OOTUTBCS O CBOEM COCTOSIHUM; Pazeumue HAGbIKO8
no guiempayuu ungopmayuy — PEKOMEHIAITH,
CBsI3aHHAs C TOBBIIICHUEM YPOBHS HH()OPMAIIHOH-
HOW TPAaMOTHOCTH W TUTHEHBI; Paboma ¢ ncuxono-
eom, Cozoanue uHcmumyma uHgopmayuy — WHCTHU-
TYIHOHATBHBIN MOIXOMI K PEIICHUIO TPOOIEMBI JIie-
BHAHTHOTO MEAHANIOTPEOICHHS.

7. Kputepuu kauecTBEHHOro KoHTeHTa. Paccmar-
pHBas 3TOT BOIIPOC, UCCIIEIOBATENH MUIIYT, 9YTO Ka-
YECTBEHHBIM SIBJISICTCSI TAKOH KOHTEHT, B KOTOPOM
(hakTBl COEAMHSIOTCS ¢ 00pa3amu, paloHaJIbHOE
HAYaJl0 C UHTYUTHUBHBIM, BepOabHOE C ayJIHOBH-
3yarbHBIM. CTYICHTB OTMETHIIH, YTO ITO CIIOXK-
HBIN ¥ HE BIIOJIHE OTpeeIeHHbIN heHoMeH: Ha moil
63271510, OYeHb MPYOHO Ce200Hsl 2080pUMb O Kaye-
cmee KOHmeHma, m. K. CJl080 Ka4eCMEEeHHbll 0YeHb
pasmoimoe nouamue. Bozmoowcno, nu o0un u3 Kom-
MeHmMos, Komopule 1 Nompeosit, Helb3s HA36aAmb
no-Hacmosuemy Kadecmsenuvim. TeM HEe MEHee pe-
CIIOH/ICHTHI YKa3aJIH HECKOJIBKO IapaMeTPOB Me Ui -
HOI'0 Ka4yecTBa:

conepXkaTelIbHbIi — JOCTOBEPHOCTH, pa3HO-
aCHEeKTHOCTh, OPUTHHAIBHOCTh, aKTYaJIbHOCTh MH-
dbopmarun: Tom xonmenm, KOMOpwll umeem 00-
KasamenvHyo 6azy, 803oelicmayem He Ha dMOYUU,
a na pasym, Paznoypognesniii u enyboxuti mamepu-
A, packpul8arwull memy ¢ pasHvlx cmopow, Imo
He npocmoe KOnuposauue, a ¢ A8MOPCKUMU KOM-

menmapusamu k meme;, OCHOBAHHBIN HA AKMYATbHBIX
€ HAYYHOU MOYKU 3PEHUS MAMEPUATAX;

(hopMaTbHBIN — HUCTIOIB30BaHNE Pa3HBIX CEHCOP-
HBIX KaHAJIOB Mpe3eHTalluu UWHPOpMAIUU, MHOTO-
oOpa3zne KaHpOB, XOPOIINE TEXHUIECKHE XapaKTe-
PUCTUKH MeIUanpoaykTa: Koumenm, codepoicawuil
38YK08YI0, 8U3YANLHYIO UHDOpMayuio; JIonepuowl,
Gunvmol, OnunHble UHMEPBLIO ¢ dKCnepmamu;, Tex-
HUYeCKU 8bINOJIHEH 8 00CMOUHOU (hopme (cvemKa, 3a-
AUCH 38VKA, MOHMAMC U M. O.);

ATUYECKHI — COOTBETCTBHE HPABCTBEHHBIM HOP-
MaMm: O0vexmueHas ungopmayus, 2oe Hem mecma
MaHunynsyuu, nponazauoe, nicu;, Omcymcmeue
«obenenusy cebs 3a cuem ouepHeHusr Opyeux (s xo-
PowULl, ROMOMY YIMO 6Ce OCMATbHBIE 2...);

nparMaTU4YeCKuii — BO3MOXKHOCTBH peliaTh Ha-
CYII[HBIE 33J1a4U [TOTpeOuTeNs 6€3 JOMOIHUTEIBHBIX
pecypCHBIX 3aTpat: Eciu mom, KOomopulii 0aem 03-
MOJACHOCb PACCIAOUMBCSL, MO MO 0eMCKULL, Uepo-
80U U M. 0. KOHMenm, eciu ¢ MOYKU 3peHUs noes-
Hocmu, mo obpaszosamenvhbill, Hem niamno2o Kow-
menma,

TeIOHUCTUYECKUH — CIIOCOOHOCTH pa3BJIEKaTh,
JIOCTaBJISATh YJIOBOJILCTBUE CBOEH 3CTETUUECKOM
IIPUBJIEKATEIBHOCTBIO: Jleekuil pasenexamenvHblli
KOHmeHm; B komopom npucymcmeyem npusimuas
KapmuHka.

K 9K30THYECKHUM TOJIKOBAaHUSM OTHECEM CIISY 0~
Uil BapuaHT: / 0e ecmov CKaHOA1, Opaxu, 0CKOpo-
JleHus, ero aBTop — (paHaT M UCCIIeIOBaTENb KOM-
MBIOTEPHBIX UT'P, U3YUYAIOIIUN CHOKETHBIC PEIICHHUS
U KOMMYHHKATHBHBIEC TIPUEMBI, KOTOPBIE MTO3BOJISIOT
MIPUBJICYD U YACPIKATh BHUMAHHUE TeHMEPOB.

8. Mapkepbl Ka4eCTBEHHOI'0 KOHTEHTa. DTO Mpo-
JIOJDKEHUE TPEAIIECTBYIOIEro UH(POPMAIIMOHHO-
ro OJoKa: MmpeoIaraioch, YT0 PECIIOHIEHTHI pac-
CKaXXyT O T€X CUI'HAJIaX, KOTOPbIC OHU YUYHUTHIBAIOT
B CBOMX MEIHANOTPEOUTEIHCKUX MpPaKTHKaX. Pe-
3yJIBTAThI OMPOCA MMOKA3BIBAIOT, YTO CTYACHTHI 00pa-
[IAIOT BHUMAHUE HA PSI ACTIEKTOB, CPEIN KOTOPHIX:

penyTanus UCTOYHHKA: AgmopumemnHocms u3oa-
nus; Mseecmuule scypnanucmol;, CmamycHocms 9Kc-
nepmos;

MHeHHue peepeHTHOH rpyninsl: Pekomenoayuu uio-
Oetl, KOmopulx 5 yeascaio; Ymo cosemyrom opy3vs;

OpTONOTHS, 00ECIIEYNBAIONIAS COOMIOCHUE SI3bI-
KOBBIX M KOMMYHHUKATUBHBIX cTaHaapToB: Cobio-
OeHue epamomHOCIU, UCHOIb308AHUE 8 CBOEM NO-
8ecmeosanuu (hpaszeono2usmos, OeenpuiacmHbix
000pOMOE 0151 IyuULe20 pacKkpulmus U 00bACHEHUs
membl,; Jleeckocmb umenus U ROHUMAHUSL

TUIEPTEKCTYAIbHOCTD: M Mermces cColiKu Ha Opu-
eunanvhvie ucciedosanus,; Illoomsepaicoenue npuge-
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OEHHbIX OAHHBIX CIMOPOHHUMU 00BEKMUBHBIMU UC-
MOYHUKAMU

OopraHu3aius KOMMYHHUKAaTUBHOTO mpoiiecca: Pe-
2VIAPHOCIb NYOIUKAyuY HOBoU ungopmayuu (He-
8aDICHO Mo Oyoem pa3 6 Hedeno Ulu pas 8 OeHb,
8AICHO UMOobObL ObLIO pecynapHo); Jlocmynno Kom-
menmuposanue; Ilpucymcmeyem yensypa. B cBs-
3M C TIOCJIEIHHM OTBETOM XOTEJIOCh OBl CIeNaTh
cleayrolee 3aMedaHue: BO3MOYKHO, PECHOHJIEHT
3/IeCh UMEJ B BUY HE IIEH3ypy ‘CHCTEMY Trocynap-
CTBEHHOI'0 HAJ30pa 3a MPOU3BEICHUSIMHU HCKYC-
CTBa, CPEJACTBAMH MacCOBON MH(OPMAIIMH HITH JINY-
Holi koppecnonaennuen’ (http:/gramota.ru/slovari/
dic/?word=nen3ypa&all=x), a Mmogeparuio ‘mposep-
Ky COOOIIEHUI Ha COOTBETCTBHE TEMAaTHKE M Ipa-
Buyam pecypcea’ (https:/ru.wiktionary.org/wiki/mo-
nepanusi). [1nst 006cyx1eHus OT00HBIX CMBICIIOBBIX
HIOAHCOB B XOJI¢ JaJbHEHUIIIETO UCCIICAOBAHMUS 11e-
JIeCO0Opa3HO HCIIOJIb30BATh INTYOMHHOE MHTEPBHIO
C HOCUTEJISIMU SI3bIKA;

MpO/IBIDKEHME B HU(POBOIA cpexne: Hucio noonuc-
YUKOB, YO0OCMBO NpPOoCMOmpa ungopmayuu, pas-
HOe KOAU4ecmeo Meouaniam@popm, 603MOICHOCHb
yumamov ¢ pasHuvlx eadxcemos, Koruuecmeo noo-
NUCHUKO8, JIAUKOS8, NPOCMOMPOS, NOJOHCUMETbHBIX
KOMMeHmapues. 3HAYMMOCTh TOTO acleKTa TOJ-
YepKHUBAETCA B OTBETAX PECIIOHJICHTOB ¢ 00pa3oBa-
TEJIBHBIM MPODUIEM «KYPHAIUCTHUKA» U «peKiiama
1 CBSI3H C OOIIECTBEHHOCTHION.

9. IllepcrnekTHBBI H3y4YeHHS MEIHAOYIUMUH.
B oTBeTax pecnoHIEHTOB 0003HAYCHO HECKOJIBKO
BO3MOXKHBIX HAMpaBICHUU HCCIENOBATEIBCKOTO
CIEeKTpa:

yIIIyOJICHHBIN aHAJIU3 KaYeCTBEHHBIX U KOJIHYE-
CTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK MEIUANPOIYKTOB: B Ka-
KoU 0baacmu oHu <noab30eamenu> Ooabule NoAY4a-
F0m KOHmMeHma (20e 6ovuLe 3anpoc — 00ANCHA OblmMb
s6ocnumana u cucmema anaiuza ungopmayuu); Kax
4acmo vl CMAIKUgaemech ¢ 0OMAHOM, MAHUNYIS-
yueti 6 meoua?;

JleTajau3anus CIoco00B MeauanoTpelaeHus:
Crkonvko epemenu 6b1 mpamume na coy. cemu?; C ka-
KOU NPOOONIACUMETbHOCTNBIO CKPOAUNE HOBOCTIHYIO
nenmy?; 3anomunaeme nu bl X0mv Ymo-HuOyOb
u3 moeo, umo noerowaeme? Hnu smo npocmo au-
cmanue 6e3 KOHYa u Kpasa?;

M3ydeHHUe JTI0/IeH, CTAJIKUBAIOIINUXCS ¢ MpoobIe-
MO TOKCUYHOTO MenuanoTpeonenus: Kaxue epyn-
nel (no 6o3pacmy, noay u m. 0.) boaee no0GepPICceHbl
meouabyrumuu?;, Kax oepadums om amozo peben-
ka?; Kak modcem smo sgnenue ompasumscs Ha aio-
051X, KOMOopble N000EePHCUBAIOM OIUZKUE OMHOULCHUS
C YeN08EKOM, CIPAOAIOWUM IMUM «HEOY2OMN»?;

ornpejeieHue BO3MOXKHOCTEH Tepanuu: Mo-
Jrcem au npopadbamuleamvbcsa 3ma npooaema ¢ meou-
YUHCKOU MOYKU 3penust (Hedponoe, ncuxuamp)?; Kax
ee 1eyumo?;

OLICHKA 3K3UCTCHIIMAIBHBIX MIEPCIICKTHB U PUCKOB:
Bosmooicna nu bopvba ¢ meouabynumueil 6 yupposu-
308annom mupe?; Umo npousoiidem ¢ obujecmsom,
ecau He UCKOPEHAMb 3MO AeieHue?

VYka3aHHbIC HAIPABJICHUS CBS3aHBI JPYT C JIPY-
rOM, U UX MTPOAYKTHBHAS pa3paboTKa Mpeoiaract
MEXJIUCHUILINHAPHY IO HHTErpannoo (KOMMYyHHKa-
TUBUCTHUKA, MEIHAJIOTHS, ICUXOJIOTHSI, COLIUOJIOTHSI,
MeauIuHa, Grrocodus u ap.).

BriBoanl

1. TepMuH «MeaUaOYIUMHUS) €IIe HE MOy
IIUPOKOTO IpU3HAHUS B HAYYHOM COOOIIECTBE
U y POCCHHCKUX MenuarnorpeduTtesneil, HO 00Jb-
IIMHCTBO HOCUTENEH COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO SI3bI-
Ka THTYUTUBHO IOHUMAIOT, O KAKOM (DEHOMEHE UIIeT
pedb, BHJAST B HEM pealibHYIO MpodiieMy C cyle-
CTBEHHBIM YpPOBHEM omacHOCTHU. MccaemoBarens-
cKast HHpOpMaNHs O MPUIUHAX, CICACTBUAX U CIIO-
co0ax KOppeKIUHu MennadyIuMHUH IO TBEPKIACTCS
TMAHHBIMH, ITOJTYYEHHBIMH B XOJIE OIIPOCa MEIHATIO-
TpebuTtenei.

2. AHanu3 Hay4YHOW JIUTEpPATyphl U ONPOC pycC-
CKOSI3BIYHBIX CTYJCHTOB IMO3BOJIUJIU BBISIBUTH MO-
THBHPYIONINI (BHYTpeHH:A (hopMa ciioBa), oOpas-
HBIH (MeTadoprveckoe nepeocMbICiIieHne 0a30BOTr0
MEAUITMHCKOTO TePMUHA); MOHSTUUHBIN (IPUBEACH-
HBIE B OTBETaX JC(PUHUILINN), IEGHHOCTHBIA (MCIOJIb-
30BaHHE CJIOB C OTPUIATEILHO-OI[CHOYHON CeMaHTH-
KO¥1), TMMEHCUOHATBHBIN (yKa3aHUE HA U3MEPHTEIb-
HBI MOAXO0J IPU OCMBICIEHUH COOTBETCTBYIOLIEH
peanuu) MPU3HAKU B CTPYKTYPE KOHIIETITa «MEIHa-
Oynumus». OrpaHUYeHUs, CBOMCTBEHHBIC HAIIEMY
BOIPOCHHKY, OCTaBHJIN 32 PAMKaMH HCCIIEAOBAHNS
UPOHUYECKUM TPU3HAK, KOTOPBIH BBISBIISICTCS TOIb-
KO "epe3 u3ydeHne KOHTeKcTa. YTo KacaeTcss CHMBO-
JINYECKOTO MPHU3HAKA, TO OH CBSI3aH C BBIPAXKEHHEM
MH(OTOTUUECKUX U PEIUTHO3HBIX CMBICIIOB U HE-
BO3MOXEH B HAlIeM Cllyyae, IMOCKOJbKY KOHLEHT
«MenuabdyIUMUS» HE SIBISCTCS TPATULUOHHBIM, OH
(dbopMupyeTCsI Ha HAIIKX TJIa3aX B COBPEMEHHOM JIHC-
KYPCUBHOM MPAKTUKE.

3. Ha orBeTsl nH()OPMAHTOB, TOMUMO WHIUBUIY-
aJILHOTO OTIBITA, OKA3bIBAIOT BIUSHUE BO3PACT (paH-
JKAPOBAaHUE HETATUBHBIX CIICICTBUI MeTHA0yTNMUMN)
1 00pa30BaTeNbHBIN TPOQUIH (3HAYMMbIC MapKephl
KaueCTBEHHOTO KOHTEHTa). BozneiicTBue rennepHo-
ro akTopa Ha MaTepuaJe Hallei BEBIOOPKU HE yCTa-
HOBJICHO.

Mediabulimia: interpretation of the concept by native speakers

139



Xaxumosa E. M.

JanpHeliee n3ydeHne MenanaOylIMMUW TIpell- ¥ MEHTAJIbHYIO MPHPOJY YeIOBeKa, a TakyKe paspa-
CTaBIIICTCS HAM BEChbMa NEPCIEKTUBHBIM: OHO MO-  00TaTh YPPEKTUBHBIC METOJUKH PEIICHUS TPodIie-
3BOJIUT MPUUTU K CUCTEMHOMY ITOHMMAHUIO MPOSIB- MBI MEIMA3aBUCUMOCTH JIJIs1 TAPMOHUYHOI'O COCYIIIe-
JeHni TH(QPOBOI TOKCHYHOCTH, MOJTYUNUTh aKTyallb-  CTBOBAHHUS BUPTYaJIbHOTO U PEaIbHOTO B KOHTEKCTE

HYI0 HHPOPMAIINIO O €€ BIUSHUH Ha (PU3WUECKYI0O  OKOJOTHYHOW IMU(PPOBOH KYIBTYPHI.
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IMPOBJEMBI NIEPEBOJA UHOCTPAHHBIX AHTPOIIOHUMOB
HA KUTAUCKHUMU A3bIK

Ejena AiexceeBHa XaMaeBa

MoOCKOBCKHII rOCy1apCTBEHHBII HHCTUTYT MEXAYHApPOAHBIX OTHOIIEHUH (yHUBepcuTeT), MockBa, Poccus,
e.khamaeva@my.mgimo.ru

Annomayusa. OcyecTBIsAETCS NOMNbITKA OCBELICHHS M aHAIM3a TPOOJIEM Nepejadl HHOA3bIYHBIX AaHTPOIIOHUMOB
Ha KUTANUCKUH A3BIK C TOYKH 3PEHUS JMHIBUCTUYECKOM TEOPUH NIEpeBOo/a. B 4acTHOCTH, IOJHUMAETCS BOIIPOC HE-
OJTHO3HAYHOCTHU HCIONb3YEMbIX MEpeBOAUYECKUX TpaHchopmanuil. [og HEONHO3HAUHOCTBIO UMEETCS B BUJY OT-
CYTCTBHE €AMHOTO OOILENPHHITOrO NpaBuiia TPAHCKPHOUPOBAHUS, YCTOIHUNBOrO MEXaHU3MA, UCIIOb3YIOLIErocs
B [IPOLIECCE TPAHCKPHUIILIUU HHOCTPAHHOTO UMEHH, YTO IPUBOAMT K MpobiieMaM U Hey100cTBaM B niepesoze. Llens
CTAThH 3aKJIOUAETCS B MONBITKE aHAJIN3A EPEBOIUECKUX TpaHC(HOPMALUii, HCIIOIB3YIOLIMXCA B Iepeaade aHTPo-
MTOHMMOB Ha KUTANUCKHH SI3bIK, MOMBITKE BCKPBITh MX HEOJHO3HAYHOCTh, KOTOPBIE TIOPOH HE TOJIBKO HE PETIaMEH-
THUPYIOT IIPOLIECC IEPEBOJA, HO U HEPEJKO IPEANOIaraloT MHOXKECTBEHHBbIH BEIOOp. B wacTHOCTH, TpaAULIMOHHbIE
JIJIS1 €BPOIEHCKUX SI3bIKOB IIPaBUIIa IIEPEBOAA aHTPOIOHUMOB (DyHKLIMOHUPYIOT B YCEUEHHOM BU/IE.

Kniouesvie cnosa: mepeBos aHTPOIIOHUMOB, TIEPEBOAYECKUE TPAHCHOPMAINH, TPAHCKPHIIIHS, TPAHCIUTEPAIIHS,
KaJbKUPOBAHHUE

Jlna yumuposanusn: Xamaena E. A. IIpoGiieMbl niepeBojja MHOCTPAHHBIX aHTPOITOHMUMOB Ha KHUTANHCKUHN SI3BIK //
Bectauk Yemsibnnackoro rocynapcrseHHoro yausepceurera. 2023. Ne 2 (472). @unonornueckne Hayku. Boim. 131.
C. 142-149.
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PROBLEMS OF TRANSLATING FOREIGN ANTHROPONYMS
INTO THE CHINESE LANGUAGE
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Abstract. The article analyzes the problems of translating foreign anthroponyms into Chinese language from the
point of view of the linguistic theory of translation. In particular, the question of the ambiguity of the translation
transformations used is raised. Ambiguity refers to the absence of a single generally accepted transcription rule,
a stable mechanism used in the process of transcription of a foreign name, which leads to problems and inconve-
niences in translation. The purpose of the article is to analyze the transformations used in the translation of anthro-
ponyms into Chinese, to reveal their ambiguity, which sometimes not only do not regulate the translation process,
but often involve multiple choice. In particular, the rules for translating anthroponyms, which are traditional for
European languages, in Chinese function atypically.

Keywords: translation of anthroponyms, translation transformations, transcription, transliteration, loan translation
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BBenenune
[Tepenaya umeH cOOCTBEHHBIX HA WHOCTPAHHBIN
SI36IK OOBIYHO HE OTHOCUTCSI K YHCIY CEPhE3HBIX
npo0JieM MepeBoja: CrocoObl U METOMKHU OTpee-
JICHBI, UCTIOJIb3yEeMbIC TPaHC(HOPMAITUU OT PAaHUICHEI,
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YCTOWYHMBBIE COOTBETCTBHUS MIPEICTABIICHBI B y4eO-
HOU yuTepaType. OHaKO, KaK MOKa3bIBaeT MPeaBa-
PUTETBHBIN aHAIN3, TO-IPYTOMY JeJI0 OOCTOHUT B TIe-
pEeBOJIC TUYHBIX UMEH Ha KUTAHUCKHH SI3bIK.
HecmoTpst Ha TO, 4TO AaHHBIN BOMPOC MPEICTAB-
JIIeT COOOM aKTyaJbHYIO MPOOJIEMY, C KOTOPOH exe-
JIHEBHO CTAJIKMBAIOTCS MEPEBOAYUKHU, KOJIUUYECTBO



IIpobnemvl nepesoda UHOCMPAHHBIX AHMPONOHUMOB HA KUMAICKUL A3bIK

HAyYHBIX HCCIIEZIOBAaHUI MO TeMe He CTOJh BEJHKO.
KiroueBbIiMU paboTaMM JTHHTBUCTUYCCKON TEOPUHU
MepeBo/ia, B KOTOPBIX PacCMaTPHUBAIOTCS TPOOIEMBI
MEPEBOAUYECCKON OHOMACTUKH C KUTAHCKUM SI3BIKOM,
sBIsIOTCS yueOnbie mocobus JI. P. Konnesuua [§8]
u B. @. [lnuko [14].

HoBrie jxe paOoTHI, TOCBAIICHHBIC TIEPEBOAY AHT-
POMOHUMOB (U IPYTUX BUJIOB OHUMOB) Ha KUTAUCKUI
SI3BIK, MPEUMYIIECTBEHHO UMEIOT JIUTEPATyPOBE-
YeCKUH yKIIOH U CBS3aHBI C MPOOJIeMaMHu IepeBoa
MMEH TIePCOHAXKEH B XYIOKECTBCHHBIX (PEIUTHO3-
HBIX, ICTOPUYECKHX) Mpomu3BeneHusx [13; 2; 10; 1],
BO ()pa3eoJOrHUeCKUX eAMHUIAX [6] Wik KMHOIHA-
yore [9], 9To TpencTaBiseT cO00i HECKOIBKO HHYIO
MpoOJIEMaTHUKY U COOTHOCUTCSI CKOpEe C JINTepary-
pOBeIUECKO Teopuell mepenoa.

OOBEKTOM HUCCIICAOBAHHS B CTaThe BBICTYIHIU
WHOCTPAHHBIC aHTPOMOHUMBI (€BPOMEHUCKUX SI3BI-
KOB), TIPEJIMETOM — TIpo0JIeMa IepeBo/ia HHOS3bIY-
HbIX aHTPOIIOHUMOB Ha KUTAUCKUU S3BIK.

B wnccienoBaHNM UCTIONB3YIOTCS TaKHE METOJIBI
JUHTBUCTUYECKUX HCCICIOBAHMM, KaK OMHICATENb-
HEBIH, CPaBHUTEIHHO-COITOCTABUTEIBHBINA, HHTEPIIPE-
TaTUBHBIN, CTPYKTYPHBIH.

Kpowme Toro, nHTEpEC mpeacTaBIsieT To, 4TO Ta-
KHE 00BEKTUBHBIC INHTBUCTUYCCKUE XAPAKTEPUCTH-
KU KUTAHCKOTO S3bIKa, KaK HAJTU9HE Uacorpadmae-
CKOM NMUCHPMEHHOCTH M 00JaJarolire npo3pavHon
BHyTpeHHel (opMoil kuTaiickue meporandsl, Ha-
JEJISIIOT MTHOCTPAHHOE UM JJOTIOIHUTENBHON KYJIb-
TypHO-crenuprIecKoil KOHHOTarue. B HekoTopoit
CTENEHU MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO HHOCTPAHHbIE
MMEHA UHTETPUPYIOTCS B KUTAMCKYI0 OHOMAaCcTHYe-
CKYIO KYJIBTYPY, KOTOpas Ipe/IonaraeT OCMbICIUBA-
HUE 11000T0 UMECHH.

OTtzenpHyI0 TPo0OIeMy B OHOMACTHKE COCTABIISAET
MePEBOJI UMEH COOCTBEHHBIX (B YaCTHOCTH, aHTPOTIO-
HUMOB). FIMeHa cOOCTBEHHEIC SBISIOTCS HEOTHEMIIC-
MOM 4acThI0 KOMMYHHUKAIIMU U UTPAIOT POJb CBOE-
00pa3HOTO «MEKBIA3ZBIKOBOTO, MEKKYIBTYPHOTO MO-
ctuka» [5. C. 3]. Ilo cnoBam /1. EpmonioBuua, «3T10
LIEHHOE CBOMCTBO COOCTBEHHBIX MUMEH, OAHAKO, II0-
PONMIIO PACHPOCTPAHEHHYIO WJLIIO3UIO TOTO, UYTO
MMEHa U Ha3BaHUs He TPeOyI0T 0co00r0 BHUMAHUS
MIPH U3yYeHUY HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U IIPH MIEPEBOJIE
¢ Hero. M3-3a 3TOT0... 0 HUX OYTH HUYETO HE TOBO-
PUTCS B YUCOHUKAX TI0 SI3BIKY U mepeBoay» [5. C. 3].

B nepeBoae umeH cOOCTBEHHBIX TPATUITUOHHO HC-
MOJIB3YIOTCS Takue TpaHchopMaIuu, Kak TpaHCITH-
Tepanus, TPaHCKPUIILHS, KalbkupoBanue. Kpome
TOTO, BCTPEUAIOTCS TaK HA3bIBAEMBIE «TPaTUIIHOH-
HbIE» BAPUAHTHI IEPEBO/IA, HE MOJUMHSIOLIUECS TIPa-
BHITY, HO TEM HE MEHEE I10 TEeM WJIU UHBIM IPUINHAM

BO3HUKIITNE U PYHKITMOHUPYIOITHE B s13bIKe. KpaTko
XapakTepu3ys yKazaHHbIE TpaHCPOpMaIUU, He00X0-
IIMO HAIIOMHUTEH, 9TO TPAHCIUTEPAIUS — «CIIO0C00
MepeBoia JIGKCUUECKOW €IUHUIBI OPUTHHANA IY-
TEeM BOCCO3MIaHUs ee rpaduuecKoil OpMEI C TIOMO-
IIpI0 OYKB s13b1Ka TiepeBoga» [7. C. 250]. Hampumep,
Newton — HeBToH.

TpaHckpunius — croco0 nepeBoja JeKCHUYe-
CKOH eMMHUIBI OPUTHHAJA ITYTEM BOCCO3IaHUS €€
3BYKOBO# (DOPMBI C TTOMOIIBIO0 OYKB SI3bIKA TIEPEBOJIA
[7. C. 250] nnm «mepenada 3ByKOBOM (hOpMBI MHO-
CTPaHHOT'O WMCHH, MaKCUMAIJIbHO MPHOIMKEHHOMN
K opme si3pika opurunaiay [3. C. 470]. Hampumep,
Newton — Hreroton. KaapkupoBanue — croco6
NepeBoia JIGKCUUYECKOW €IUHHIBI OPUTHHANA IY-
TEeM 3aMEHBI €€ COCTaBHBIX YacTeld — MopdeM uiu
CJIOB (B ClIydae YCTOMYHUBBIX CIIOBOCOUYETAHMI) UX
JIEKCUICCKUMH COOTBETCTBUSIMU B SI3BIKE TIEPEBO/IA
[7. C. 247]. Hanpumep, Kpacuas miomans — Red
Square.

B mnepeBoie Ha KWUTaMCKHN SI3bIK yKa3aHHBIC
TpaHc(hOpPMAIIUU TAKKE aKTYaJIbHBI, HO B HECKOJIBKO
JpyToii cTerneHu. PaccMoTprM mpo6ieMbl HCTIONB30-
BAaHUS YHUBEPCATBHBIX MEPEBOMAUCCKUX TPaHCHOpP-
Malli B yCIOBUSAX KUTAHCKOTO SI3bIKA.

Tpancautepanus. Buyrpenuss ¢dopma Tepmu-
Ha TPAHCIUTEPAIUSY (KTPAHC — TEPEXO», «ITU-
Tepa — OyKBa») TOBOPUT O TOM, YTO JAHHBIM BUJ
TpaHchopManuu B MEPEeBOIC Ha KUTANUCKUN S3BIK
HEBO3MOYKEH MO0 HECKOIbKUM npuuuHaM. C ogHOM
CTOPOHEI, B KUTAHCKOM S3BIKE €CTh aJ(PaBHUT, TO
€CTh NOTEHI[MAJIBHO MOOYKBEHHBIN IEPEeBO]] BO3-
MoxeH. C Apyroil ke CTOPOHBI, «B KHUTAWCKOM
SI3bIKE MUHUMAJIbHOW (DOHETUUYECKOW BEITUINHOM,
MOTYILEH UMETh TO UJIM HHOE 3HAYCHUE. .. SIBIISCT-
csl HE OTNENBHBIN 3BYK peun (poHeMa), a TOHUPO-
BaHHBIN cior, cuiabemay [12. C. 43]. Tor daxr,
9TO B M3OJUPYIOMUX SI3bIKaX QPYHKIIASI KOHKPET-
HOTO CMBICIIOBBIPA)KEHHUS B Y3KOM CMBICIIE B HACTO-
sIIIee BpeMsl 3aKperieHa 3a CIOrOM, — 3TO, KOHEY-
HO, crienuduyeckas yepTa U30JUPYIOMINX S3BIKOB
[12. C. 45].

DuUKCHPOBaHHBINA XapakTep ciiora B (hopMonso-
JTUPYIOIMINX S3bIKAX (MO3UIIMOHHAS 3aKPEIIICHHOCTh
pa3HBIX 3BYKOB B COCTaBE CJIOTa, MUHHMAaJIbHBIC
BO3MOYKHOCTH BapbHUPOBAHUS U IEPEPa3TOKCHUS
CJI0TOB) 00YCIIOBIIMBAET CTAOMIFHOCTH KOJTHYECCTBA
pas3ubix cioroB [12. C. 147]. B coBpeMeHHOM HOp-
MAaTHBHOM KHUTAHCKOM SI3BIKC HACIUTHIBACTCST OKOJIO
400 OCHOBHBIX CJIOTOB, PA3IUYAIOLIUXCS MO 3BYKO-
Bomy coctaBy [11. C. 16]. Takoii cioco6 mepesona,
KOTJ]a HEKOTOPOMY 3BYKY HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOJI-
OmpaeTcs MEeNblil CI0T KUTACKOTO SI3BIKA ¢ OJTU3KIM
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3BYUaHHEM, CKOPEE SBJISICTCS] TPAHCKPHUIIIIHCH, YeM
TpaHCIUTEPaLUEH.

CrenyeT HaIllOMHUTD, YTO TPAHCKPUIIIUS «SIBIISI-
€TCsl ITaBHBIM COBPEMEHHBIM IPUHITUIIOM MEpEAadn
OHUMOB Ha pycckoM s3bike» [5. C. 19], mockonbky
MIpH Tiepeade MMEeH COOCTBEHHBIX CTaBUTCS 3ajadya
KaK MOXXHO TOYHEE MepenaTh CPeICTBAMU MPUHU-
MAIOIIETo s3bIKa (TO €CTh S3bIKa MepeBo/ia) 3ByYa-
HHE MCXOJHOTO UMEHU. B yCIIOBHUSIX K€ KUTANCKOro
SI3BIKA M TPAHCKPHIIIUS B HEKOTOPOH CTEIIeHU Orpa-
HUYEHA — Pa3HbIC 3ByKH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB BBI-
HYXJCHBI TIOICTpanBaThes 1o komouHanmu u3 400
CIIOTOB, KOTOPBIMU pacrofiaraeT AaHHbIN s3bIK. B pe-
3yJIBTATE IMOJTYYHUBIIASCS B KUTAWCKOM SI3BIKE TPAHC-
KPUILUS HTHOCTPAHHOTO UMEHH TIOPOii CYIIIECTBEHHO
OTIIMYAETCS OT OpuUTHHANA. TakuM 00pa3om, meppast
npo0JiemMa nepeadyd MHOCTPAHHBIX aHTPOIIOHUMOB
Ha KMTACKUH A3bIK 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO UHO-
CTpaHHOE UMS CTAHOBHUTCS (POHETHUECKH «IAJICKUM»
OT OPUTHHAJA, YACTO MPAKTHYCCKU HCY3HABACMBIM.
W 570 mipu TOM, YTO CaM TEPMUH «IIEPEBOI» B KOH-
TEKCTE TEePEeBOJa UMEH COOCTBEHHBIX MHOTA CUH-
TaeTcss HEYMECTHBIM, ITOCKOJIBKY OHUMBI 3aKPETLIs-
IOTCS 33 MMPEAMETOM B MHAUBHUAYAJIHHOM IMOPSIKE
1 «JOJKHBI B IPUHITATIC CITYKUTH 11 0003HAYCHILS
3TOr0 MpeAMETa HE TOJBKO B KAKOW-TO OJHOU SI3bI-
KOBOM CpeJie, HO U B JPYTHUX SI3BIKOBBIX M KYJIBTYP-
HBIX cpenax. [lpyrumu ciioBaMu, UMs COOCTBEHHOE
HE TOJDKHO (B MPUHIINIIC) 3aMEHSATHCS Ha KAKOE-TO
Jpyroe 0003HaYeHHe, KOT/Ia O €r0 HOCUTEIIE TOBOPST
WJIH TTAITYT Ha ApyroM s3eike» [S. C. 14].

Tem He MeHEe WHOCTPAHHOE WM, TPAHCKPHOU-
POBaHHOE Ha KUTAMCKHMH SI3bIK, HEPEAKO CTAHO-
BHUTCSI HEy3HaBaeMO. Takue TMpUMEpBI TPAHCKPHUII-
LMIA MHOCTPAHHBIX UMEH Ha KUTAUCKUH SI3bIK, KaK
Arnold Schwarzenegger — Fi[i# {8 i FL2¥ 4% Anuodé
Shiwaxingé (B pycCKOM TPaHCKPUIIITHOHHON CUCTEME
gutaetcs Anomd lluBacuusra), Donald Trump —
FENAERERA Tangnadé telang pti (Tannan Tanas-
1y), Angela Merkel — %75 78R 7C /K Anjila mokeér
(Anb13uIa MOK?Ip) U T. J., MOTYT CTaTh O4Yepes-
HBEIMHU TIPUMEPAMHU CBOCOOPA3HOCTH 3BYUaHUS HHO-
CTPAaHHOT'O0 UMEHU Ha KUTANUCKOM SI3BIKE.

OOBEKTUBHBIE OCOOCHHOCTH KHUTANCKOTO S3BI-
Ka — HE CAWHCTBEHHAs TPUYUHA, MPUBOJSIIIAS
K (POHETHYECKUM «OTKJIOHECHHSM)» JUYHBIX UMEH
MIPH TIEPEBO/IC, HHOTIA K OITUOKAM MPUBOIAT U CyO'b-
ekTuBHbIE (pakTopsl. [IpencraBnsior uHTEpEC MpU-
Mepsl B. @. [I[nuko B y4eOHUKE 110 TCOPUH TIEPEBO-
na. MzsectHoro ceiuka [Hlepioka XoamMca B KUTa-
CKOM SI3bIKE IPHHATO Ha3bIBaTh /K EEHT dyspmo-
cbl. BbI3BaHO 3TO TeM, YTO BIIEPBBIE HA KUTAUCKHUI
a3bIK pacckassl Konan Jloitna nepesen #AEEHT Junb

l{nHBHAHDB, KOTOPBINA OBIIT BRIXOATIIEM U3 MTPOBHHITIH
Dy13sHb, a B GyL3THECKOM JAHATEKTe HEPOrTH( 1
(by uuTaeTcs Kak X0, IIOATOMY C TOUKH 3PEHUS Tie-
pPEBOJYMKA MMs B IAHHOM CiTydae ObLIO MeperaHo
npasuibHo» [14. C. 33]. Ing npyrux ;e xurtenei
[Tonue6ecHo XonMmc HaBcerma mpuoodpen GpoHeTH-
4yeckyro hopmy Dys3pMOCEHL.

Nnu npumep o Yanaese, KOTOPbIA B KUTANCKOM
sa3bike Tprobpén «uay 2 {1PH Xiaboyang (Cabosin).
[To cmoBam aBTOpa, B 9TOM 3BYy4YaHUU TPYIHO y3HATH
«YarmaeBay, HACTOJIBKO JAJIEKO OTCTOUT KUTaicKas
TPAHCKPHUIIIIUS OT €r0 PYCCKOTO MPOU3HOIICHUS.
IIpeanonaraioT, YTO AAaHHOE HCKaKEHHUE MPOU30-
IO TTIOTOMY, YTO UMS 3HAMEHHUTOTO KOMIUBA TIPU-
L1JI0 B KUTANUCKUH SI3bIK U3 aHIJIMHCKOIO, a NEPEBOJI-
YUK TIPU ITOM €IIle U TepenyTall OKOHUaHHE — -V
¢ -en u nepenan ero uepornudom [H su [14. C. 30]

[Ipobnema TpaHCKpPUNIINHU TPHUBJICKATa BHUMA-
HUE YYEHBIX C JaBHHX 1mop. Eme B 1928 1. ObLIH 13-
nanabl «llocoOme mo KUTAaCKOW TpPaHCKPUIIITUW
E. Jl. IToruBanoBa u H. [loroBa-TaTusel, B 1929 1.
«Kparkoe pyKOBOACTBO IO MPABONUCAHUIO KUTaM-
ckux cnoB» I. C. Kapa-Myp3bl, B 1966 1. «Iloco-
Oue Mo TPAaHCKPHIIIUU U TPABOIMHMCAHUIO KHTaM-
ckux cioB» C. A. Manaesa u B. I'. OpnoBa. Kpome
Toro, B 1960-¢ rr. mpobiemMaMu TPAHCKPUITLIUU aK-
TUBHO 3aHuManuck B Axkagemun Hayk CCCP, npu-
BJIEKasi K padoTe BEAYLIUX KUTAUCTOB-TMHIBUCTOB,
CIICIIMAIMICTOB MO OOIIUM BOIPOCAM TPAHCKPHII-
LM U OHOMACTHKH, a TaK>Ke MPeACTaBUTEICH n3na-
TEITBCTB U MPAKTUICCKIX OPTaHU3aIII — JOKTOPOB
(dumonmornueckux Hayk B. M. ConaneBa, M. K. Py-
MsHIeBa, M. B. Codponosa, A. B. CymnepaHckyio;
kaHaunatoB (Qrironorudeckux Hayk lO. S [Tmam,
A.JL. Cemenac, O. Y. 3aBpanoBy, JI. I1. Kanakyu-
kyto, U. JI. Knenuna, JI. P. Konnesuua, H. B. Ilo-
J0JIbCKYI0, a Takxke B. B. ExxkoBa, H. b. 3yOkoBa,
. H. Jlo6auesy, f. A. Muponomasckoro, B. I1. ®e-
notona [8. C. 9].

KnrodeBbIM u3maHWeM 1O JaHHOW MpoOie-
Me ClIefyeT MPHU3HATh N0CcoOHe MO TPAHCKPUIIIUU
JI. P. KonneBnua «Kuraiickue nMeHa cOOCTBEHHBIC
U TEPMHUHBI B pycckoMm Tekcte» 1980-x rr., mepe-
paborannoe B 2002 1. [§]. BMecTe ¢ TeM obpamaer
Ha ce0sl BHUMAHUE TO, YTO BEIpaOOTaHHBIC MTPABUIIA
MPEUMYIIECTBEHHO KACAIOTCSI MPOOIEMBbI Iepeaadn
HMEH C KUTAalCKOTO Ha PYCCKHUH S3BIK, a TAKXKE TO,
YTO MO/ UMEHAMH COOCTBEHHBIMH ITPEUMYIIIECTBEH-
HO UMEIOTCS B BUTY reorpadudecKiue Ha3BaHMUsI.

[IpobnemamM TPaHCKPHUIIIIUHU C PYCCKOTO HA KHTali-
CKMH TTOCBSIIEH JININD MTOCIEAHNH maparpad KHU-
r'", chOpMYyIIMPOBaHHBIN 1O/ Ha3BaHUeM «Tabiu-
I[bI TPAHCKPUONPOBAHNA 3apyOSKHBIX reorpadude-
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IIpobnemvl nepesoda UHOCMPAHHBIX AHMPONOHUMOB HA KUMAICKUL A3bIK

CKHUX Ha3BaHWUH KUTaHCKuMU ueporiaudammy. Cre-
IyeT MOTYEPKHYTh, YTO IIPABUJIA TPEUMYIICCTBCHHO
c(hOpMYIHPOBAHEI JJISl TPAHCKPHUIIIIAH T'eoT padude-
CKMX Ha3BaHUM, HO, HUCXOAS U3 aBTOPCKUX KOMMECH-
TapueB K TaOIUIE COOTBETCTBUMU, ITH IIpaBUIIa aK-
TyaJIbHBl U JUJIsI IEpeBOJa JPYTUX BUIOB OHHMOB,
BKJTIOYAsI aHTPOTIOHUMEL.

Ecnu paccmorpets Tabmumy Ne 14 pyccko-Ku-
Talickux cooTBeTCcTBUH B mocooun JI. P. Koniesnua
mopoOHee, TO MOXKHO 3aMETHTh, YTO OIPEACTICHHO-
MY 3BYKY WJIM COUYETAHHUIO B PYCCKOM SI3BIKE COOT-
BETCTBYET OJMH BapUAHT IEPEBO/IA, OIUH UEPOTITU(
(3HaK) ¢ «ONMU3KUMY 3By4YaHHEM, peako — aBa. Ha-
MIPUMED, 3BYK «O» TIO-KHTANCKU MpeIiIaracTCsl 3am-
CHIBATh 3HAKOM Afi, KOTOPBIii B KUTACKOM MPOU3HO-
cutcs «buy, a 3ByK «6a» — 3Hakamu 2 “ba” mim B
«bay [8. C. 250]. Cynst o conepKaHUIO TaOJIUIIBI, OC-
HOBHOW KPUTEPHH, COTJIACHO KOTOPOMY TO00PaHBI
MIEPEUNCIICHHBIE 3HAKU, — UX CEMaHTUYECKasi HEUT-
PaTBHOCTE: TPEACTABICHHBIC HEPOTTH(PHICSCKIE CO-
OTBETCTBHS JIMOO YTPATHJIM HCXOJHOE 3HAUYCHUE,
JIM00 OJIM3KM K aCEMaHTUYHOCTH, JIMOO 00JIagaroT
HEUTPaIbHO-TIOJIOKUTEIIBHBIM 3HaUeHueM. Hampu-
Mep, 3HaK [ «ba» MOMKET HCIIONB30BATLCSA B TPAHC-
KPHUIIIUA HHOCTPAHHBIX 3BYKOB IIOTOMY, YTO B Ca-
MOM KHUTAHCKOM SI3bIKE HEPEIKO HCIIONb3YETCS s
3aIiCH IMEH COOCTBEHHEIX: 1) UCT. reorp. ba (kHs-
JKECTBO Ha TEPPUT. HbIHEIIHEH MPOB. ChluyaHb; TUH.
Uxoy); 2) reorp. ba (Ha3zBaHue BOCTOYHOH YacTh
npoB. Ceruyanb); 3) reorp. ba (ropon Uynnun u ba-
canb (Uynuunckuii); 4) reorp. (cokp. Bm. 271]) peka
Baxs, B2 yerbe p. Baxs; 5) reorp. (cokp. BM. LI
1) IMakucran; 6) Ba (pamunus) !. Kpome toro, yxa-
3aHHBIE 3HAKH SABIISIOTCS CBOETO POA «yHUBEPCATh-
HBIMUY, TOCKOJIbKY HCIIONB3YIOTCS B TPAHCKPUOUPO-
BaHWHM UMEH U3 pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOB, HE TOJIBKO
PYCCKOTO HJIM APYTUX €BPOMECHCKHX.

BwmecTe ¢ Tem, kak moka3pIBaeT MpaKTHKA, yT-
BEPIKJCHHBIC MPaBUIa U PEKOMEHIAIINHU JT0BOJILHO
9acTO HapymamTcs. [[puIuHbl HapymeHUs pa3Ho-
00pa3HbI: OT HE3HAHHS MIPABHII, KOTOpPHIE IEHCTBU-
TENBHO CIOKHO HAWTHU Jake B HHTEPHET-TIPOCTPaH-
CTBE, /10 CO3HATENBHOTO OTKAa3a OT NMPaBUiia B yroay
051ar03BYYHOCTH, BEIOOpA 3HAKOB C ONPEACICHHON
CEMaHTUKOH, HAJTUYUS TPATUIIUOHHOT'O BapHaHTa
nepeBoa U T. 1.

TpaHCKPUNIIMOHHBIA NEPeBOJ Ha KHUTANCKUM
SI3bIK B TOW WJIM UHOW CTENEHU YCJIOBEH U MOATOMY
HEPEIKO Ha MPAKTUKE OCYIISCTBIISICTCS TOBOJIBHO
cBoOonHo. Hampumep, umsa Onbra Mo>keT UMETh Ta-

! Bonpmoii kuraiicko-pycckuit cnosaps (BKPC)
[Dnextponnsiii pecypc]. URL: https:/bkrs.info/slovo.
php?ch=%E5%B7%B4

KHe BapHaHTHI mepesona, kak H I Aoliya, H/K
In Aoérjia, BRI Ouérjia, BXEV Ouliyd u . 1.,
B 3aBUCHUMOCTH OT OJIarO3BYYHS M MPENNOYTEHHUN
CaMOr0 HOCHUTEIISI UMCHU — HPABUTCS JU B Hauale
coueranne Ao mmu Ou; monuas popma Onbra (co-
oteTcTBeHHO, KX/KN Ouérjia) unu cokparenHas
Ons (BXE I Ouliya). ITpu 3TOM, MOCKOJIBKY CHCTE-
Ma PYCCKMX MMEH JJIsI KUTalIeB 3HaKoMa B TOMU ke
CTENeHH, YTO U KUTalCKas — HOCUTENIO PYCCKOTO
S3bIKA, KUTAWIIBI OOBIYHO HE YYBCTBYIOT CTHIJIMCTH-
YeCKON pa3HHUIIBI MEXK Y MOJTHOM (POPMOI UMEHU NITH
COKpAIIEeHHOH, TOITOMY JF000I U3 BApHaHTOB Iepe-
BOJIa MOYKET MCIOJIb30BAThCS B ODUIIUATBHOM JJOKY-
merTanun (Onbra nian Ons).

Hepenko nepeBos HHOCTPAHHBIX UMEH Ha KUTal-
CKHH S3BIK TIPOCST OCYIIECTBUTH HOCUTEINS SA3BIKA,
TaK KaKk UMEHHO HOCHUTEJb SI3bIKa 3HAKOM C KYJIBTY-
POIi ¥ TPAAUIUSIMHE BEIOOpA MMEHH U TEMU 3HAKAMH,
KOTOpPBbIE OOBIYHO HCIIONB3YIOTCS B aHTPOIIOHUMAX.
Jleno B TOM, 4TO OHOMAacTHYECKas CHCTEMA KUTANIIEB
CJIOKHA M BBIOOP TeX WJIM MHBIX UEPOTIH(OB B CO-
CTaBe MMCHH UMEET OOJIBIIOE 3HAYCHIE (CEeMaHTHKA,
CHUHTaKTHKa, ITparMaTHKa Kak Ka’kJoro 3HaKa B OT-
NENBHOCTHU, TaK U B ABYX-TPEXCIOKHOM COYETAHUU
MOJTHOTO aHTponoHUMa). Ecnu «uMsgaTensy (Miu
MepEeBOAYMK UMEHH) HE B Kypce 0COOCHHOCTEH KH-
TaCKOW OHOMACTUKH, MOTYT BO3HUKHYTH HEY100-
Hble cuTyauuu. Hanpumep, umsa Anekcanap Ha Kd-
TaWCKHUI TPAJAUIIMOHHO MIEPEBOIUTCS BapranTom V.
JK Yalishanda (u sxeHcKkuit, ¥ MyKCKoii BapraH-
Tb1). OJTHAKO Ha BU3UTHBIX KapTOYKaX BCTPEUAIOT-
cs Bapuantsl JENI1IK Yilishanda. TlpousnocuTes
JIaHHBII BapUaHT TaK K€, KaK U NpeAbIAYyIINI Tpa-
JTUITUOHHBIN, HO Pa3HUIIA 3aKTFOYAETCS B CEMaHTHKE
Y KOHHOTAIMSX MEPBOTO 3HAKA ?&Yé, KOTOPBIN J0-
CJIOBHO 3HAYUT «M3BICKAHHBIH, YTOHUCHHBIN» U B KH-
TaMCKOM KyNnbType o0JajaeT MUPOKUM KPYroM ac-
COIIMAITHH, €r0 HCTIOJIb30BAaHUE B COCTABE HMEHN MO-
KT MOBJICUb HEHYKHbIC HHTEPIPETALUH.

Ha coBpemMeHHOM 3Tare NosSBUINCH dJIEKTPOHHBIE
MEPEBOJUUKHU, OCYLIECTBIAIONINE TPAHCKPUIIIU-
OHHBIN TIEPEBO/I UMEH COOCTBEHHBIX HAa KUTAMCKUH
SI3bIK B CUMTAHHBIE CEKYHIbl. DTa 3JIEKTPOHHAS CHUC-
TeéMa aBTOCOOTBETCTBHUH, KOT/Ia ONPEAETICHHOMY 3BY-
KY UJIM COYETAHUIO PYCCKOTO SI3bIKA (T IPYTHX €B-
poTeHcKuX) NOAOUPACTCS CO3BYUYHBIH CIIOT B KUTai-
CKOM $I3bIKe, 0003HauaeMBbIi OIpEIeICHHBIM HEePO-
oM, B 1esiom npocta. [Ipodnema 3akiroyaeTcst
B TOM, YTO MHOT'HE U3 HUX OCYIIECTBIAIOT IIEPEBOJ
B COOTBETCTBHUU C 3aJ0)KEHHBIMU TIPOrPaMMOI KOM-
OMHAIIMSAMH W HE BCErJa YYHUTHIBAIOT TPAIUIIHOH-
HBIC M YCTOSIBIIMECS BapUaHTHI nepeBona. Hampu-
Mep, uMst bopuc JI>KOHCOH COTrIacHO MIEKTPOHHOMY
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cnoapio BKPC nepepoaurcsa 18 TG Bolist
Zhongsong !, uto ¢ Touku 3peHus GoHeTHUECKOI
ONMM30CTH NEHCTBUTEIHFHO 00JIee «IIPAaBUIBHEIN Ba-
puaHT. TeM He MeHee BCeM M3BECTHO, UTO UMS aHT-
JIMACKOrO TMOJIUTUKA MO-KUTAUCKHU 3allUChIBAETCSA
fift) B i 2)5734h Baolist Yughanxun. Jlanuslii npumep
3aCITy’KMBAET OTICIBHOTO KOMMEHTAPHS U HILIIO-
CTPHpPYET CIIEAYIOUIYI0 MpodIeMy IepeBojia aHTPO-
[IOHUMOB Ha KUTAaUCKUH SI3bIK.

Jlesio B TOM, 4TO OTHUM W3 TPpeOOBaHUH K IMOI00-
Py 3HAKOB [ (POHETHUECKOHN 3aNUCH KUTaHCKUMU
nepornudaMu HHOCTPAHHOT'O HMEHH, KaK YXKe YTIO-
MUHAJIOCh, SIBIIAETCA UX CeMaHTHUYeCKass HEUTpalb-
HOCTb WJIH MOJIOKUTENbHOCTh. OJTHAKO MEPBBIM 3HAK
B uMeHu Bopuc fif] bao Takum MOXkHO Ha3BaTh ¢ TPY-
ITIOM, TIEPBOE 3HAUEHHUE ITOTO 3HAKA «COJICHASI CYIIIe-
Has pbI0a; TyxJas peiday. O6 3TOM FOBOPHUT U TPaM-
MAaTOJOTUYCCKUH YPOBEHb 3HAKa — B €r0 COCTa-
BE B JIeBOM nmosunmu Kimou «ff peiba», 4To Takxke
HE OYCHb TUITUYIHO JJIsI 3HAKOB (POHETUUCCKON 3aIn-
CH MHOCTPAaHHOTO HMEHH. [10/100HbI# TIEpeBOT SBIIS-
€TCSl TPAAUIIMOHHBIM U YCTOSBITUMCS DKBUBAICHTOM
nMeHu bopuc B kuTaiickol KyJIbType.

[IpencraBasier untepec u Gamunus JPKOHCOH.
HecMoTps Ha TpaHCKPHUIIIMOHHBIN MTEPEeBO U «(o-
HETHYECKOE COOTBETCTBHUEY, HEJIB3Sl HE MPHU3HATD,
yTO BapuanT ZJ#if} yughanxun (B pycckoii Tpanc-
kpuruu KO3xaHbCIOHB) cKopee OIM30K (haMuIInu
«HMoxancony», yem «JlxoHcon». [Ton0GHBIH Bapu-
aHT MepeBoja TaKKe OOBSICHSIETCS TpaaHuIIHeH, Mo-
CKOJIBKY YCTOSIBIIUMCS TICPEBOAOM UMEHHU «J[3KOH»
B KMTalicKoM si3bIke sBisercs ZJ5) yuchan (FO>xanb
(ot «Voxamy»)): JaHHOE MMs B KHTAHCKOM SI3bIKE
MIePBOHAYAIHLHO TOSBUIIOCH, TaK CKa3aTh, B «Tep-
MaHCKOM» 00uumnu. TakuM oOpa3om, ere OJHOU
13 TpoOJIeM clieAyeT MPU3HATh HE3HAHUE HCKITIO-
YeHUU W3 IMpaBUJl TPAHCKPHUILIMOHHOTO MEPEBOJA,
a UMEHHO TPaJUIIMOHHBIX BApUAHTOB MEPEBOAA TEX
WJIM UHBIX UMEH.

OTOenpHYI0 CIOKHOCTH COCTAaBISIET (aKT BO3-
MO>KHOT'O COCYILIECTBOBAHUS B SI3bIKE HECKOJBKUX
BapUAHTOB IIEPEBOJA OHOTO M TOTO K€ aHTPOIIOHHU-
Ma. Hampumep, pamunus «Cranun» paHblle HMe-
na Takoii pan Hanucanumit: WK corraitnuns, Sk
M mupanuse, AR mupanenuae, KA mm-
TallnMHb, OKa He yTBEpAUIOCh Hanucanue H A
ceijanuub [14. C. 30]. ®amunusa «loroyiby Takxke
«IEPEKHUIay YeThIPE Pa3HbIX BapUaHTa TPAHCKPU-
ouposanus: FHKH roromu, FPELH. sromm, FEIH
roranu, K504l raromm, u Toabko ceifuac mumeTcs

HLEFE roranu.

! Bonbmoii kutaiicko-pycckuii ciosaps (BKPC).

B cirygae coBerckoro u 0osyee 0TIaIeHHBIX HCTO-
PHYECKUX MEPHUOJIOB JaHHBIH (DaKT elle 3aciryKuBa-
eT TMOHUMaHUs, HO IoYeMy Mpo0IeMa CymecTByeT
JI0 CHX TIOP, KOTJ[a TF000€ MMSI MOYKHO HalTH B UHTEP-
HEeTe U nepenposeputs? Hampumep, nMs U3BECTHO-
ro amepukanckoro aktepa J>xouuu Jlernma (Johnny
Depp) B kuTalickoM HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE MPH-
CYTCTBYeT KaK MHHHMYM B TPEeX-YeTBhIPEX pPa3HbIX
«unocracax» nepesona: 2 /e Yuehanni dépt
(IOsxanpnu Jpny); 58 JEFGE Qiangni daipu (Llsn-
uu Jaitny); 5885 Qiangni dépu (Lsuuu Tpny);
Bk Zanni tepl (Liztonsan Tomy)? BJEAE
(Yxynnu [zemny)?.

[Ipumepsr mepeBoia MMEHH aKTepa TOBOPAT
0 TOM, YTO B MH()OPMAIIMOHHOM TIPOCTPAHCTBE O]I-
HOBPEMEHHO COCYIIECTBYIOT IO MEHBIIEH Mepe TpH
BapuaHTa MepeBojia MMEHH «J[>KOHHU» U 4eThIpe
BapHaHTa rnepeBoaa Gamiiny «/lenm» B KuTalickoM
s3bIke. [Ipu aTOM dare BcE jxe UCTIONB3YIOTCA Mep-
BbII ¥ BTOPOI BApUAHThI, BOSHUKHOBEHHE KOTOPBIX,
MO BCEHl BUIMMOCTH, UMEET PETHOHAIIBHOE U JlaXe
MoJIUTHYECKOe OOBbsAcHeHne. OnMH BapHaHT Yalle
BCTpEYaeTcsl B UCTOYHHKAX MaTepukoBoro Kuras
(%1455 JE 3% Yughanni dépti), a BTopoii, B TpoTHBO-
Bec, Ha Taiiane (/B Qiangni daipl), Ho u oTa
3aKOHOMEPHOCTbH «paboTaeT» He BCET/a: pa3HbIe Ba-
PHAHTHI BapbUPYIOTCSA, KOMOMHUPYIOTCS MEXTY CO-
0oii.

HecmoTpst Ha MHOTHE U MHOTHE IIPUMEPBI MHOTO-
BapHaHTHOCTHU B TIEPEBOJIE HHOCTPAHHBIX aHTPOIIO-
HUMOB, BCE K€ UMEHA HEKOTOPBIX MOJUTHKOB IEpe-
BOJISITCSI YCTOSIBIIMMUCS cOUeTaHUsIMU. Hampumep,
Buagumunp Hytun (HBFEEAK/RE 5 Falajimiér
pujing), Jounansa Tpamn (Donald Trump — JHZHfH
FFRAE Tangnadé telangpll) mepeBoasTes 10CTATOU-
HO eIMHOOOPa3HO U yCTOHYNBO. BMecTe ¢ TeM nms
Amnrensl Mepkenb (Angela Merkel) Bcé ke BcTpe-
yaeTcs B HECKOJIBKMX BapuaHTax: ZEA%HiER 7 /R
Angéla mokeér (Aubrona Mok»ap), % i i B /R
Anjila mokeér (Aubizuna Moksop) n ZEAEFit e /K
Angéla méikéér (Aubrana Moiiksop); DMMaHy>/Ib
Makpon (Emmanuel Macron) Takxe uMeeT IBa Ba-
puanra nepesoxa: ¥R GAIR /K LT ¥ Aimdniuaiér
mikelong (Aiimanioaiiop Makason); 2 41/K5
7% Yimannitiér makeélong (Mmanioop Makaios).

[IpencraBnser untepec ToT GakT, 9To UM «Bma-
TUMHDP» B OTJEIBHOCTH OT KaKOH-THO0 hamumm

B KUTaHCKMX HCTOYHUKAX MPEJIaraeTcs ¢ TakuxX Ba-
puanTax, kak #HH7FKIR Falajimicer; #hH72K /K

2 URL: https://baijiahao.baidu.com/s?id=17345335945
36646295&wir=spider&for=pc)

3 Bonbmoit kuTaiicko-pycckuii cosaps (BKPC).
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Fulajimiér; #BHdK/R Faladimier; FKhrZK /R
Falajimi’ér!. Ecnu nepBble Tpu BapMaHTa OTJIHYA-
I0TCSI TOJIEKO OTHMM 3HAKOM (TpeThHM: &, 7%, i),
TO TIOCJICTHUH OTin4daeTcs yke AByMs. [logoOHbIi
«MHOKECTBEHHBIN BEIOOpY», MO BCEW BUIMMOCTH,
00yCIIOBIIEH TeM, YTO Bce TpM 3Haka (3%, Z&, i),
BO-IICPBEIX, JOMYCKAIOTCA B TPAHCKPHUIIIIUU HWHO-
CTPAHHOTO COYETAHUS «AH», BO-BTOPBIX, HE 3aIlpe-
IICHBI B YIIOTPEOJICHIU B COCTaBE KUTAUCKHUX JIMU-
HBIX MMEH, COOTBETCTBEHHO, €CIIM pedb HE HUJACT
0 MPEUEICHTHOM UMEHH, IePEBOJYUK B IIPaBE Ba-
pPBUPOBATH BEIOOP 3HAKOB B JAHHOW TPAHCKPUIIIIHH.

[IpoBenenHspIit aHAIN3 TOBOPUT O TOM, YTO Bapu-
ATUBHOCTb MEPEBOJIa CHUIKACTCS CPEAU MPELEACHT-
HBIX aHTPOIIOHUMOB (IIPUMEp CO CIIOCOOOM MepeBoIa
nmenn Bragnvupa [lytuna wim [lonansaa Tpamma),
B TO BpeMsi, Kak nepeBos uMenu «Braaumup» 6e30t-
HOCUTEJIIbHO KOHKPETHOM JMYHOCTH BIIOJIHE AOIY-
CKaeT pasHbIe CII0COOBI TPAHCKPUOHPOBAHHSL.

BrrmmeniepeuncieHabie TpUMEPBl MOTYT TOBOPUTH
0 TOM, YTO MpaBUiia TPAHCKPUIIIIUU aHTPOTIOHUMOB
Ha KUTAWCKUU A3BIK HEJIB3s1 HA3BaTh CTPOrMMHU, OHU
JIONTYCKAIOT ONpEeIeHHYI0 BapHaTUBHOCTh. [Ipu
3TOM II0JI BAUSHUEM TIJII00AIU3aLMU KUTANCKAN TIe-
PEBO MHOCTPAHHOTO UMEHHM HEPEJIKO COMPOBOXK 1A~
€TCSl UCXOIHBIM HAaIMCaHUEM UMEHU Ha aHTJIUHCKOM
/ bpaHITy3CKOM H T. 1., @ HHOTIa 1 BOBCE HE MEPEBO-
JTUTCSI, @ BXOAUT B UCXOIHOM BUJIC B CILIOIIHON HEPO-
TTU(UIECKUHA TEKCT.

OcHoBHas npobiema nepegayd MHOCTPAHHOTO
MMEHH Ha KUTAWCKHH S3bIK 00yCIIOBJIEHA pa3IudHsi-
MM B CUCTEMaX MUCbMEHHOCTH, 8 UMEHHO HATUYUEM
nuaeorpapuueckoro NuchmMa, HepormudoB B KUTail-
CKOM $I3BIKE, KOTOPBIE HEPEIKO MOAOUPAIOTCS B TIe-
peBOJie aHTPOIIOHMMOB HEKOppeKTHO. Mepornudst
HE TOJIBKO 00JIaZafoT CBOEH «TpaduvecKoi» ceMaH-
TUKOW (M MX KOMIIOHEHTHI B TOM YHCJIE), KOTOPYIO
HaJI0 YYUTBHIBATh, HO OHU TaKXKe, SIBJISIACH 4aCTbIO
KYJBTYPOJIOTMYECKOT0 U OHOMAaCTHUUECKOT 0 U3Mepe-
HUS, PETIIAMEHTHPYIOT BBIOOD FUIIH 3aIIPET HCIIONB30-
BAHUS ONPENICICHHBIX 3HAKOB B COCTABE UMEHHU.

Tpanckpunuus Ha KUTalCKUN SA3BIK, TAKUM 00-
pa3oM, conpsKeHa ¢ TPAHCKOAUPOBAHUEM [THChMEH-
HOCTH, KOTZIa 3HAK! (DOHETUUYECKOI MUCEMEHHOCTH
MIEPEKOJUPYIOTCS B 3HAKH UJICOTpapUISCKON IMHCh-
MeHHOCTH. [Ipy 3TOM maHHAs «IIEPEKOIUPOBKAY» CO-
MpsDKEHA ¢ TeM, YTO Meportuduka, odmamgas cod-
CTBEHHON CEMaHTUKOM, IPUBHOCUT JIONOJIHUTEIIb-
HOE€ COJICp’)KaHME B NIEPEBEJCHHBIN TpaHCKpUIILUEH
WHOCTPAHHBIN «TepMHUHY. /laHHOE SIBIICHUE e1le B ce-
penmae XX B. OOBSICHSI BBIIAIOITUNCST OTEISCTBEH-

I'URL: https:/fanyi.baidu.com/?aldtype=85#en/zh/
vladimir (accessed 15.02.2022)

Hbii cuHosor B. M. Connnes: «l'oBopsitiiue Ha U30-
JUPYIOLIUX SI3bIKAX CTPEMSITCS KaK ObI OCMBICIIUBATH
MTOCJIOKHO (POHETHICCKUE 3aNMCTBOBAHUS U3 UHO-
CTpaHHBIX S3BIKOB. [l7s mepenayu 3aMMCTBOBAH-
HEIX CIIOB OOBIYHO MOMOMPAIOTCS TAKHUE 3HAYAIIHE
OJTHOCJIO’KHBIE SAMHUIIBI (2 HA MUCBbME COOTBETCTBY-
OIME 3TUM eANHHUIIAM HepOorIHdbI), KOTOPHIE TO-
3BOJIAIOT B KAKOH-TO MEPE «OCMBICIIUTHY 3aUMCTBO-
BaHHOE CJI0BO. HampuMep, HHOS3BIYHOE CIIOBO «BU-
TaMHH» 3aIHChIBACTCS TPeMs ueporiudamu (1o Ko-
JUYECTBY CIOrOB) C COOTBETCTBYIOIIUM 3HAYCHUEM:
wéitaming, 4To OyKBaJbHO 3HAYUT IOAACPKUBATH
+ oH (ero) + xwu3uby» [12. C. 51].

KanpkupoBanue, nim momMopdembIil mepeBo,
MPEUMYILECTBEHHO HCIOIb3YETCs B IMepeaaue reo-
rpaduueckux Ha3BaHWI, B CIydae e aHTPOIOHH-
MOB BCTPEYAETCS PEAKO (JIUIIb B CIy4ae «rOBOPS-
IIUX WUMCHY», HAIIPUMED, JTUTEPATYPHBIX TEPCOHA-
xei). JlanubIi (hakT, BO-NIEPBBIX, MOXKET OBITH 00b-
SICHEH TE€M, YTO aHTPOTIOHUMBI EBPOTEHCKUX SI3BIKOB
HEYACTO HAJEJICHBI TPO3PAYHO BHYTPEHHEH (op-
MOM, MOAJAIOLIENCs CEMAaHTUYECKOMY IMEPEBOAY.
Bo-BTOpBIX, COrllacHO HayKe OHOMACTHUKE, OCHOB-
HbIe (YHKIIUHU JIMYHOTO UMEHH — WJICHTUDUIUPY-
folas ¥ MHAUBUya usupyomas. CooTBETCTBEHHO,
OJTHUM M3 KJIIOUEBBIX TPeOOBAHUII K MEPEBOY JIHU-
HOT'O MMEHHU SIBIISIETCSI €r0 CXOJIHOCTh PErpe3eHTa-
IIUU B Pa3HBIX S3bIKAX, KOTOpas Obl ClI0COOCTBOBAIA
YIIPOIIECHUIO UACHTU(DUKAIINY THIHOCTH-HOCUTEIIS
HUMEHU.

ITonBons utor, ciegyeT cka3aTh, YTO B IIEPEBO-
JIe aHTPOTIOHUMOB Ha KUTAWCKUH S3BIK TIPEUMYIIIC-
CTBEHHO HCTOJB3yeTCsl TpaHCKpuOupoBanwue. [Ipu
ATOM MEXAaHHW3M TPAHCKPHUIIIINHU HE SBIISETCS JKECT-
KO PEeriaMeHTHUPOBAHHBIM: MpPaBUja CyHIECTBYIOT,
HO Ha ONpPEICICHHOM yPOBHE HE SABJIAIOTCS CTPOro
obnuratropubiMu. Hanpumep, B iepeiaue MHOCTpaH-
HOT'O 3ByKa MOXET UCIOJIb30BaThCA OJIHA CJIOTOMOP-
(dema, HO B Pa3TUYHON UEPOTIUPHUISCKON «peau-
3aIuu», pa3HBIMU HEPOrTUPUUESCKUMH 3HAKAMU.
JlauHbrit (hakT, Mo Bce BUAUMOCTH, MOKHO 0OBsIC-
HUTH HE TOJIBKO JTUHTBUCTUUYCCKUMHU (HEHTpaTbHOMN
CEMaHTHKOM 3HaKa WU JIMYHBIMU HPUCTPACTUIMU
K CEMaHTHKE 3HAKA), HO U DKCTPATHHTBUCTUUCCKU-
MH IIPUYAHAMU (KYJIBTYPOJOTHUSCKUMH U OHOMAa-
CTUYECKUMU TPEICTAaBICHUSIMU KuTaies). Kpome
TOr0, BCTPEUAIOTCS Cly4dau, KOTJla WHOCTPaHHBIN
3BYK MepefaeTcsi Ha KUTAWCKUU SI3BIK pPa3HBIMHU,
HO ONM3KMMU 110 3By4aHUIO cioromoppemamu. [lo-
no0Hasi BApUaTUBHOCTh, C OJIHON CTOPOHBI, CBOH-
CTBCHHA TPAHCKPUOMPOBAHUIO KaK MEXaHU3MY TIe-
peBoja, HO, C IPYToil CTOPOHBI, B KUTAHCKOM SI3bIKE
peanusyercs CBOeOOpa3HO, MOCKOIBKY COIMPSIKeHA
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C HCTIOTh30BaHUEM UACOTpahUIeCKUX 3HAKOB (HEPO-
UG OB), KOTOpbIe 00J1a1Iaf0T COOCTBEHHON cemMaH-
TUKOM.

TpaHcnuTepanus, Kak nepeBoa4eckas Tpanchop-
MaIusi, Ha KUTAHCKUH SI3BIK 10 OOBEKTHUBHBIM TTPH-
YUHAM He ocymiecTBisieTcs. KanbkupoBaHue B 11e-

peBoJie aHTPONIOHMMOB Ha KUTAMUCKHUI BCTpedaeTcs
PEIKO [0 TPUYUHE PA3IUYHOr0 YCTPOHCTBA OHOMAC-
THYeCKuX cucteM. [1oCcKoIbKy MMeHa eBpOIEHIleB
He 00J1aJaloT MpOo3pavyHoOil BHYTpPEHHEH (OpMOid,
TO U HEOOXOIUMOCTH B MX CEMaHTHIECKOM TIEPEBO-
JI€ OTIAJAET.
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Hayunas crares

VIIK 80

CTOXACTUYHOCTbHB U DHTPOIIUA B JIUHI'BUCTUKE

Enena Bnagumuposna Illenectiok!, Exatepnna AjnexkceeBHa lllerunknna®™

YensiOMHCKNN TOCYAapCTBEHHBIN YHUBEepcUTeT, Yensaounck, Poccus
Ishelestiuk@yandex.ru, ORCID 0000-0003-4254-4439
2ekaterina8422@yandex.ru

Annomayus. O6CyKIAIOTCS OHATUS CTOXaCTUYHOCTH M SHTPOIUH TEKCTA, U3YUYarOTCS CIIOCOOBI X U3MEPEHUS,
paccMaTpUBalOTCA CIIOPHBIE BOIPOCHI ATHX MOHSATUN U METPUK. BBIABISAETCS CBSA3b CTOXaCTUYHOCTH M DHTPO-
MUHHOCTH C KaTeTOPUSIMU JIMHTBUCTUKH TEKCTa (MHTETPATUBHOCTHIO M MHPOPMAaTUBHOCTHI0). CTOXaCTHYHOCTh
TEKCTa — 3TO HEMPEACKa3yeMOCTh, Xa0THYHOCTh TEKCTOBBIX DJIEMEHTOB, IPUBOASILAS K YPPEKTY HOBU3HBI. DHT-
poIus TeKCTa — JTO Mepa HeONPEJACNeHHOCTH COICP)KaHUsl TEKCTa, OHA CBsA3aHa ¢ 00beMOM HH(pOpPMAILIHH, CO-
JiepKalieiicss B JaHHBIX: 4eM OoJiee HeOoIpeAeIeHHbI JaHHbIe, TeM OolbIie HHPOpPMAIUU TpedyeTcs sl UX OIu-
caHus. CTOXaCTUYHOCTH OMHCHIBAET BEPOSTHOCTHBIC XapAKTEPUCTUKH JaHHBIX, TOT/Ia KaK SHTPOMUS SIBISETCS
MEPOil HEOPEACTICHHOCTH, CoJep Kanielics B HUX. [I0CKOIBKY SHTPOIUS M CTOXaCTUYHOCTh UMEIOT KOPPEISAIUIO,
CTOXaCTHYHOCTb MOKET OBIThH OINpelesieHa yTeM BBIYHCICHUS SHTponuu. OHAKO OHA TaKKe PACCUUTHIBACTCS
C MCTIOJIB30BAHUEM IPYTUX METOIOB U (POPMYII, B YACTHOCTH, IEPILIEKCHH, KOTOpPask OLEHUBAET BEPOSTHOCTH I10-
SIBJIGHUS CIIEAYIOLIEro CJIOBa B TEKCTE HAa OCHOBE MPEIbIAYIIUX CJIOB. B JTMHTBHCTHKE TEKCTa CTOXaCTHYHOCTh
Y QHTPOIHSI MOTYT OBITh CBSI3aHBI C MHTETPATUBHOCTHIO (LIEJIOCTHOCTBIO U CBA3HOCTHIO) TeKCTa. OHU TAKIKE MOTYT
onpeneNnsTh HHPOPMATUBHOCTH TeKcTa. CTOXaCTHYHOCTH MOXKET PacIpOCTPAHATHCS HA TEKCTOBbIE HH(POPMaTHB-
HbIe OJIOKU U Bech TeKcT. OHa cO371aeT CeMaHTUYECKYI0 CETh 3HAYEHUI C BHYTPEHHEH [EIOCTHOCTHIO M MOXKET
OIpeNesiTh CEMAaHTHYECKYIO U TEMAaTHYECKY IO IIETIOCTHOCTh TEKCTA (KaK YacTh HHTET'PATUBHOCTH). YMEHBILICHHE/
POCT SHTPOIUH CBSA3aHBI C YMEHBIIEHNEM/yCUIICHHEM HH(OPMALIUK B TEKCTE, T. 0. DHTPOIUS UMEET OCHOBOTIOJIA-
raromiee 3Ha4YeHUe A1 U3MEPEeHU s HHYOPMATUBHOCTHU TeKcTa. OHa TaK)Ke MOKET U3MEPSTh CBA3HOCTH TEKCTA (KaK
94acTh MHTETPATUBHOCTH) HAa OCHOBE KOJIMYECTBA, INTyOUHBI M IOBTOPSEMOCTH 3JIEMEHTOB 7-TpaMM. Takoi «3IMITH-
PHUKO-CHHTAKCHUECKUI TTOIX0/ U3MEPSET CBA3HOCTh M MHPOPMATHBHOCTH MO YUCTO (JOpMaTbHBIM IIOKa3aTess M.
OnHAKO PHTPOIHUS ¥ CTOXaCTUYHOCTH HE BCETIa TOYHO OTPAXKAIOT HH(OPMATUBHOCTD M HHTETPATHUBHOCTD TEKCTa
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Abstract. The article discusses the concepts of text stochasticity and entropy of the text and methods for measuring
these phenomena. They are two metrics providing a computational level explanation of how the probability and un-
certainty of text units affect its cognitive processing. The connection of stochasticity and entropy with the categories
of text linguistics — integrativity and informativeness — is revealed. Text stochasticity is unpredictability, random-
ness of text elements resulting in a novelty effect. Text entropy is a measure of the uncertainty associated with text
data, it is related to the amount of information contained in the data; the more uncertain the data, the more informa-
tion is required to describe it. Stochasticity describes the probabilistic characteristics of data, whereas entropy is a
measure of the uncertainty contained in them. Since entropy and stochasticity have a correlation, stochasticity can
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be determined through the calculation of entropy. However, it is also calculated using other methods and formulas,
particularly, perplexity, which estimates the probability of the next word in a text based on the previous words. In
text linguistics, stochasticity and entropy can be related to the integrativity (coherence and cohesion) of the text.
They can also determine the informativeness of the text. Stochasticity can extend to text informative blocks and the
entire text. It creates a semantic network of meanings with intrinsic integrity and can determine the semantic and
thematic coherence of the text (as part of integrativity). A decrease/increase in entropy is associated with a decrease/
increase in information in the text, i.e. entropy is fundamental for measuring the information content of the text.
It can also measure text cohesion (as part of integrativity) based on the number, depth, and repeatability of n-gram
elements. Such an “empirical-syntactic” approach measures integrativity and informativeness by purely formal in-
dicators. However, entropy and stochasticity do not always accurately reflect the informativeness and integrativity
of the text due to the factors of readability, comprehensibility of the text, its perception as true and rational.

Keywords: text stochasticity, text entropy, perplexity, n-gram, entropy reduction, randomness, uncertainty, text
categories, integrativity, surprisal, informativeness
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BBenenne

Llens Hacrosmield CTaThbU 3aKJIOYAETCs B pac-
CMOTPEHHMH TOHATHUH CTOXAaCTUYHOCTH U SHTPOINU
B NPHJIOKEHUH K JTMHTBUCTHKE TekcTa. HoBu3Ha pa-
OOTBI OIpEAEIAEeTCS TEM, UTO B HACTOSAIIIEE BPEMS HET
JIMHTBUCTHYECKH PEJICBAHTHBIX COMIOCTABIICHUH ATHX
CMEKHBIX TMOHSTHH TEOPUH HHPOPMALIUH U SI3bIKOBO-
T'0 MOZICTMPOBaHUS. | MIIOTE3a HCCIIeI0BaHM ST 3aKITIO-
YyaeTcsd B TOM, YTO METPUKHM CTOXaCTUYHOCTH U JH-
TPOTTUH MOXXHO 3(p(peKTHBHO MCTIOIB30BATh KaK IS
aHaJKM3a CBOMCTB KOHKPETHOTO TEKCTa, TaK WU IS
KOJIMYECTBEHHOT'0 M KAa4eCTBEHHOTO aHaJIM3a TeK-
CTOBBIX KaTeropuil. B cBoro ouepenb, HaKOIJIEHHBIE
JTAHHBIE MOT'YT ITO3BOJINTH BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH
TEKCTOB C pa3HBIMH METPHKAMH HETIPEACKa3yeMOCTH/
HEOXXUTAHHOCTH/HEOOBITHOCTH/CITy YaifHOCTH/HOBHU3-
HBI M IX BOCIIPUSTHS B IIJIAHE PEYEBOTO BO3/ICHCTBUSI.
MeTtonas! uccieoBanus B JTaHHOM CTaThe BKIIFOYAIOT
aHaJIN3 CYIIECTBYIONINX Ha CETOMHAIITHUN I€Hb TEO-
PETHUYECKHUX AaHHBIX 00 SHTPOIHMH M CTOXaCTUYHO-
CTH TEKCTa, B TOM YHCIJIE PACCMOTPEHHUE MTPOTHBOpPE-
YUBBIX KOHUEMIWUHI B UX OTHOIIEHUH, IPHIIOKEHHE
YKa3aHHBIX MOHATHI M METPHUK K TEKCTOBBIM KaTe-
ropusM. TeopeTnueckasi 3HA4MMOCTb HCCIIETOBAHUS
ompesenseTcs aJbHenIel popMatn3anuei s;3pIK0-
BBIX (TEKCTOBBIX) JaHHBIX C IOMOLIBIO MOJIEINPOBA-
HuUs 1 u3Mepenus napopmannn. [Ipakruyeckas 3Ha-
YHMOCTB UCCIIE0BAHNUS ONIPEIEIeTCs IPUMEHEHUEM
B IIPUKJIQAHON JTMHI'BUCTHKE, TEKCTOJIOTUH, CO3IaHUH
W TIepeBOJIe TEKCTOB, O0YUYEHNH HelipoceTel 1 T. 1.

Xa0THYHOCTD U CIYYAHHOCTH
KAaK MOHSATHS, JIeKAllHe B 0CHOBE YJHTPOIIMHU
M CTOXAaCTHYHOCTH

PasBeneM NOHATHS XaOTHYHOCTH U CTOXaCTHYHO-
ctu. Ob6a TepMuHA B OOIIEM CMBICIIC TIPEIIOIATatoT

HETPEICKa3yeMOCTh, BKIIIOUasi CEMAHTHKY HEOOBIU-
HOCTH, CJIy4ailHOCTH, HOBU3HBI MTOBEJCHUS JIEMEH-
ToB/mH(pOpMannu. B MareMaTH4ecKoil CTaTUCTHKE
u nH(popMaTHKe P 00CYKJIEHUH BOIIpoca 00 OT-
JTUYUH Xa0Cca OT CTOXaCTUYHOCTHU OMUCHIBAIOTCS Pas3-
HBIE XapaKTEPUCTHKU CHCTEM.

Bo-nepBbIx, XaoTHYECKHUI TIpoliece He 00s3aTeNb-
HO CJIyYaeH, HO OH MOKET OBITh U CIIydalHBIM. Tep-
MUH «XAOTUYHBIN» HCIONB3YETCS I MPOLIECCOB,
B KOTOPBIX MPAKTUUSCKN HEBO3MOKHO TOYHO OIHU-
caTh J0JITOCPOYHOE MOBEACHNE KaKMM-THOO0 3HAYU-
MBIM 00pa3oMm, 3Hasl HadyaJbHOE COCTOSHHE (M JIaxKe
3Hasi HEKOTOPbIE MPaBUJIa IEPEMEIICHUS MEXK]Y CO-
CTOSIHUSIMM) B CBSI3U C OOJBIINM U Pa3HOOOPAa3HBIM
BIIMSTHMEM Ha IOBEJIEHUE DJIEMEHTOB CUCTEMBI pa3-
HBIX YCJIOBHIA.

UYro kacaeTcsi CTOXaCTHUKH, TO MPAKTUYECKH JTIO-
0ol HabOp cy4yallHBIX BEMUYUH, OOBIYHO HHACKCH-
PYEMBIX BPEMEHEM, MOXKET OBITh OMHCAH KaK «CTO-
xacTudeckui mporeccy. Ho HanbGobImii HHTEpeC
MIPEJCTABISIOT T€ CTOXaCTHYECKHE MPOIECChI, B KO-
TOPBIX €CTh CBOETO pOJa «KJEiy, yAepKUBAIOUIUN
CIyJailHble BETMYWHBI BMECTE, TaK YTO UX JIOJITO-
CPOUYHOE MOBEJCHUE (C TEUCHUEM BPEMEHHU) MOXKET
OBITH OMICAHO KAKMM-TO 3HAYMMBIM 00pa3oM.

Bo-BTOpBIX, Xa0THUYECKHUI MpPOLECC MPOSIBIISET
qyBCTBUTEIBHOCTh K HAYaJbHBIM ycIIOBUAM. Ciry-
yalHBIM ke Mpouecc Mpeanosjgaraet, YTo Hayalb-
HBIC yCIIOBHS (DYHKIIMOHUPOBAHUS CUCTEMBI MOTYT
HE UMETh O0JIBIIOro 3HaueHus [18].

Ciiy4aliHOCTb MOXKET OOBSCHSATHCS CBOWCTBOM
HE3aBHCHUMBIX M OJJHHAKOBO PACIPEIEIIEHHBIX CITy-
yaitaeix BesinunH (11D, wau HOP). 11D Ob11 BriepBbie
HCIOJb30BaH B cTaTUCTHKE, 3aTeM [ID npumensier-
Csl B pa3iIMYHbBIX 00J1aCTAX, TAKMX KaK TEOPHS BEpPO-
STHOCTEH, CTATUCTUKA, MHTCIUICKTYaIbHbII aHATN3
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JAHHBIX 1 00paboTka curHaioB. [Ipasumno IID rna-
CHUT, 4YTO Ha0Op Clly4yalHBIX BEJIWYMH HE3aBHCUM
1 OJTUHAKOBO PACIIPEIEIIeH, ECIIM KK as CrydaifHas
BEJIMYHMHA UMEET TAKOE JKe pacIpe/ielieHUe BepOsIT-
HOCTEH, KaKk M ApyTHe, U BCE OHM B3aWMHO HE3aBH-
cumMmbl [16]. B Teopun HOP nocnenoBaTeabHOCTH CITy-
YJaHBIX BETUYUH OYAET CUUTATHCS CTOXACTUICCKUM
nporieccoM. HecMoTpsi Ha TO, 9TO HY OHO HaOIIFO/IE-
HUE B TIOCJIE0BAaTEILHOCTH HE MTOMOTaeT MpeacKa-
3aTh IPYTHE, €CTh Pl HHTEPECHBIX TPABHJI ITOBEIC-
HUS CIIy4YailHbIX BEJIUYMH, ONMCAHHBIX, HAIIPUMED,
3aKOHOM OOJBIITUX YHCEN W IEHTPATBHON Ipeiehb-
HOit TeopeMoii .

Cry4aifHOCTh MOJKET TaK)Ke OIHMCHIBATHCS Map-
KOBCKMMHU Tmporeccamu. [lo onpenenenuto ["ayc-
ca — MapkoBa, Takue clly4aifHbIe SJIeMEHTHI HMe-
0T CBOEr0 pojla OAHOCTYIEHYATYH 3aBUCHMOCT,
KOTJ]a BEPOSITHOCTH KAXOT'0 COOBITHUS B LIETTH 3aBU-
CHUT TOJBKO OT MPE/BITYIIEro COOBITHS. DTa BEPOSIT-
HOCTH MOXKET CTUPATHCS WU HE CTUPATHCS C Teue-
HHUEM BpeMmeHH [45].

XaoTUYHOCTD K€, KAK YIIOMUHAIOCH BEIIIE, OIH-
CBIBAa€T MPOIECCHI, B KOTOPHIX, IO CYIIECTBY, HEBO3-
MOJKHO OIKCATh JOJTOCPOYHOE MOBEJCHUE CHCTE-
MBI KaKUM-JTHOO 3HAYUMBIM 00pa3oM, 3Hasl Hadallb-
Hoe cocTosinue. [lonOpaceiBaHEe MOHETHI CYMTACT-
Csl «XaOTUYHBIM» B TOM CMBICJIC, UYTO HEBO3MOKHO
MPEJICKa3aTh, JISKET JIM MOHETA OPJIOM WJIH PEIIKOH,
MOCKOJIBKY camble HEOOIIbIIINE PA3INIHUs B CKOPOCTH
Y BpalleHWH MOTYT OIpPENeUTh pe3yabTar. Takxke
MIPOTHO3BI MOTOABI O0jee UeM 3a TPU-YETHIPE THS
00BIYHO OECTIOJIe3HBI, TOCKOIBKY CYIIECTBYET CITHII-
KOM MHOT'O MEIKHUX (PAKTOPOB, KOTOPHIE MOTYT II0-
BIIUATH HA TO, OyJIET JIU JOXK/Ib B KOHKPETHOM MECTE
B TO UJIK UHOE Bpems [15].

Htak, XaOTHIHOCTH JIEMEHTOB HE TOAYHHSIETCS
MpaBHIiaM, HE HCYUCISAETCS (XOTSI SHTPOIUS — Mepa
Xa0ca — MOJKET OBITh MCYHUCIICHA) M ONpPEeIAeTCs
MHOXECTBOM yclioBuid. C1y4allHOCTb K€ TIOAYHHSI-
€TCsI IIPABIIIAM, HICUUCIISETCS U HE TIPOSBIISICT OOITb-
II0M 4yBCTBUTEIBHOCTH K MHOXXECTBEHHBIM yCIIO-
BHSIM.

I'oBOpUTH 0 CTOXAaCTHKE MBI MOXKEM OJIHO3HAYHO,
€CI Ha TUHAMUKY MPOIECCOB ACHCTBYIOT (PaKTo-
pBl B paMKax HECHHEPTUUYCCKUX MEXaHU3MOB, Ha-
MPABJICHHBIX HA JOCTH)XCHHUE OJHOTO pe3yJbTaTa,
eAMHOH 1enu yrpasieHus. [IpumepoB Takux mpo-
1IECCOB MHOTO B HEKMBOU MPUPOJIE U TeXHUKE. MBI
MOYKEM TOBOPHTH O JKECTKHUX YIPaBISIONINX CHIIaX
WJIU O KOOTIEPAIMH MaJIbIX PEryJISITOPHBIX CUCTEM,
JIEMCTBYIOMMX B OAHOM pyciie. CBoOoiHOE TTaieHue

I'= pyHknmoHanbHas TeopeMa o LEHTPaIBLHOM Ipe-
Jiene.

¢ yckopeHHeM g Ha 3emure B atMocepe OyaeT onu-
ChIBAThCS B paMKax pacrpejenenus ['aycca ¢ Moo,
JUCTIEpCHEN 1 TOBEPUTENBHBIM HHTEpBaJIOM. Bee 3a-
KOHBI (DPM3UKH, XUMUH, sl OM0O3aKOHOB MPOTEKAIOT
MpU TOMUHUPOBAHUU OJHOTO WIIM Psifia CHHEpre-
TUYECKMX 3aKOHOB, a JIPyTHe MPOIECCHl (ABMKEHUE
BO37yXa, (PIYKTyallu IIIOTHOCTH U T. 1. B CBOOOI-
HOM MaJICHUHU, HaIIpUMEP) OKa3bIBAIOT HE3HAUUTEIb-
HOE BO3MYyIIeHue. [IJ1s TaKuX MPOLEeCCOB NMEEM BbI-
MIOJIHEHUE CTOXACTUUECKUX 3aKOHOMepHOcTel. Ceii-
4ac MOHITHO, YTO €CIIU B CUCTEME ACHCTBYIOT MHOTO
3aKOHOB (0e3 JOMHHAHTHBIX), TeM 00Jiee eCIIU JIBH-
JKYLIUE CHJIBI TTPOLIECCOB HEOAHOPOIHBI U aCUHEP-
TUYHBI, TO TOBOPUTH O CTOXaCTHIHOCTH TAKUX CH-
CTEM B UX JMHAMHUKE HET cMbIcia. Takue 0ObEeKTHI
€CTb B )KUBOM npupoze [1].

Cny4aifHOCTh U XaOTHYHOCTh XapaKTEPHBI U IS
sI3pIKa U peuu (Tekcta). OJHAKO XaOTUYHOCTH KaK
TaKoBasl B SI3bIKE U PEUYU BCE XKe pejiKa, OHA MEPexo-
AT B U3MEPSIEMYIO YPHTPOIUIO H3-32 OTPAHUYCHHO-
I'0 ¥ MIOCTOSTHHOT'O KOJIMYECTBA YCIOBUH (Harpumep,
B pE€YU — TOBOPSIINE C YYETOM UHIUBHIYAIBHBIX
KOMMYHHUKATUBHBIX CTHJICH, KaHAJ, CUTHAJ, KO,
peueBas (3HAKOBasi) CHUTyaIus, JOKYIUs) U JI0CTa-
TOYHO BBIPA)KEHHOW TIParMaTHKH, 11eJ1e00yCIOBIeH-
HOCTH. [ToaTOMY M MOHSATHE PHTPONUM (SHTPOIH-
HOCTH) B €CTECTBO3HAHUH U SI3BIKO3HAHUH (IIHPE —
Teopur HHPOPMAIINHN) HECKOIIBKO Pa3IN4aeTCs: CIH
B TIEPBOM CITydae SHTPOMUS OMPEIEIIIETC KaK Mepa
xaoca, (PUKCHpyIoIas, HO He CIIOCOOHAas OHO3HAY-
HO OIMCaTh U MPeAcKa3aTh J0JITOCPOYHOE TIOBEE-
HUEe 00BEKTa, TO BO BTOPOM CIIy4ae SHTPOIIHS CITy-
YalHbIX BEJIMYUH SIBIISIETCS MEPOU CPEAHETO YPOBHS
nH(pOpMaIH, HEOKUIAHHOCTH WJITU HEOIIpeeIICH-
HOCTH, MIPUCYIIETO BO3MOKHBIM pe3yJbTaTaM mepe-
MEHHOM, 1 onrckiBaeTcs hopmynoit K. lllernona.

IlonsiTHE CTOXaCTHYHOCTH.
CTOXaCTHYHOCTH TEKCTA
CraTucTryeckas CTOXaCTHYHOCTh M DHTPOIUS
SIBIISIIOTCSL IBYMsI BaKHBIMHM KOHLCTIIIMSIMH B Hay-
K€ O JaHHBIX ¥ WHpopManuu. Maen ctoxacTuyHO-
ctu (stochasticity, surprisal, perplexity?) u sHTpo-

2 [lepnyiekcusi — TEPMUH, KOTOPBIH ObLI MIPEIOKEH
®. Enunexom u P. Mepcepowm [30]. CooTBeTcTByIO1Ias
METPHUKa OLIEHUBAET, HACKOJIBKO TOYHO BEPOSATHOCTHAS
MOZEb MOXKET IPEACcKa3aTh 00paslbl TEKCTa, U U3Me-
pSieT YpOBEHb HEONPEIEICHHOCTH B SI3bIKOBON MOZETIH.
OTO MOHATHE MOXHO paccMaTpUBaTh Kak 0OpaTHYIO
BEPOSTHOCTh TEKCTA B IPEATIOJIOKEHNUHN ONPEeIeIeHHON
A3BIKOBOIM MOZENN MM KaKk OOpaTHYI BEPOATHOCTb
TECTOBOH BBIOOPKH, KOTOPasi HOPMAJIN3yeTCs 10 YHC-
ny cioB. C npyroit croponsl, ctopnpusain K. [llenno-
Ha U3MepsAeT KOINYECTBO HH(POPMALIUU, KOTOPYIO MBI
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nuu (entropy) OB TIPEIIOKEHBI HE3aBHCHMO JPYyT
OT ApyTa B KaUeCTBE PEJIeBAaHTHBIX (U aJIbTepHATHUB-
HBIX) THIIOTE3, CBA3BIBAIOIINX BEPOSTHOCTHBIC SI3bI-
KOBBIE MOJICJIM U KOTHUTUBHBIC YCUIIUSA TT0 00paboT-
Ke clockHoCcTen TekcTa [12; 13; 14; 19-23; 39; 44; 52].
OTH MEeTpUKH 00ecreunBaroT OObICHEHHE Ha BBI-
YUCITUTEIEHOM YPOBHE TOT'0, KAK BEPOSTHOCTD U He-
OIPEJENICHHOCTD EMHHI] TEKCTA BIUSIOT Ha €0 KOr-
HUTHBHYIO 00padOTKY.

CTOXaCTHYHOCTDh OTHOCHTCS K BEPOSTHOCTHOM
MPUPOJE NaHHBIX. B craTuCTUYECKON TEPMHUHOJIO-
UM CTOXaCTHYECKUHU MPOIEcC — ATO MpoIecc, Ko-
TOPBII MOKET OBITh OMKMCAH BEPOSTHOCTHBIMH Me-
TOaMH, TO €CTh METOAaMH, KOTOPBIE OMPEACTIIOT
BEPOSITHOCTH Pa3IMYHBIX COOBITHH B paMKaX 3TOr0
npomecca. CTOXaCTHYHOCTH TEKCTa OMPEAeIsIeTcs
KaK HelpeacKa3yeMOCTb, HEOXKHIaHHOCTb, HEOOBIU-
HOCTB, CJTy9aifHOCTD TTOSIBIICHUS JJIEMEHTOB B TEKCTE
1 BO3HHMKAIOUINH B pe3yJIbTaTe 3Toro 3pQEeKT HOBU3-
Hbl. O7IHaKO, MO CYIIECTBY, YK€ CaMO MOHSTHE CTO-
XaCTUYHOCTH SIBJISETCS THAJICKTHYHBIM: B Pa3HbIX
KOHTEKCTaxX OHO MOXKET O3Ha4YaTh 0XkKHaaeMoe (Bepo-
SATHOE, U3BECTHOE U T. I1.) U HEOKUJaHHOE (HEBEpo-
SITHOE, HEM3BECTHOE U T. I1.), @ TAK)KE CaMO MOHATHE
oxunannst. OOyCIIOBIIEHO 3TO T€M, YTO B CpE/IHECTa-
THUCTUUYECKOM TEKCTE, TO €CTh B TEKCTE C OOBIYHOM
MOHSATHOCTBIO, YCIIOBHO Ka)kKJIbIH TISATHIN SIIEMEHT SB-
JII€TCsl HEO)KUJITAaHHBIM, HOBBIM, a YETBIPE 2JIEMEHTa
CIIpaBa M ClieBa OT HETO — OKHaeMBIMU U H3BECT-
HBIMH.

OHTPOMNUS — 3TO Mepa HEOIPeIeIEHHOCTH, CBSI-
3aHHOU C JAHHBIMU: YeM 0oJiee Heolpe/IelICHHbI 1aH-
HbIE, TeM BbIIIe dHTponus. TouHee, SHTPONUS CBSI-
3aHa ¢ KOJIMYECTBOM MH(OpMAIUH, CoAepKalleiics
B JJaHHBIX, TO €CTh YeM OoJiee HEeONPEAEICHHBI JIaH-
HbIe, TeM Oounbie nHpopMauu TpedyeTcs, YTOOBI
onucath ux. Hampumep, B cityuae, Korga Bce BO3-
MOJKHBIE 3HA4YEHHsI PaBHOBEPOSATHBI, TO €CTh HEO-
MPEAEICHHOCTh MAKCUMAaJIbHA, KOJIMYECTBO HH(OP-
Malli¥ PaBHO KOJWYECTBY BO3MOXKHBIX 3HAYCHUII,
YMHO)KEHHOMY Ha KOJIMYECTBO OWUT, HEOOXOIUMBIX
JUTSL TIPEJICTaBIIEHU S KaXI0T0 3HAYCHNU .

MoJydaem, mosiydasi KOHKpeTHoe coobieHue. OH BbI-
YHUCIACTCSI ¢ MOMOIIBIO JIorapupma 0OpaTHOH BepoOsT-
HOCTH COOBITHS M COOOIIAET HaM, HACKOJILKO HEOXKH-
JAHHBIM MM YAUBUTEIBHBIM SIBJSCTCS 3TO COOBITHE.
[epriiekcust U CIOPIPHU3aT TECHO CBSI3aHbI MEXKY CO-
00i1, HO IMEIOT pa3IHyYHbIe HOPMAIIbHBIC OMPEICICHIS
Y UCTIONB3YFOTCS [IUTS pa3HbIX Heneit. [Ipumenenue nep-
MJIEKCHH CBS3aHO C 331auaMH S3bIKOBOTO MOJICITHPOBA-
HUS U Paclo3HABaHUsSI PEYH, B TO BPEMs KaK CIOPIIPH-
3aJ1 UCTIOJIB3YETCS B TCOPUU HHPOPMAIIUU M CMEKHBIX
obnactsx. B nannHo#t pabore, olHaKo, MbI OyjeM pac-
CMaTpPUBAaTh 3TH TEPMHUHBI KAK CHHOHUMBI.

Takum 00pa3oM, OCHOBHAS pa3HHUIIA MEXJIY CTO-
XaCTHYHOCTBIO M DHTPOIINEH 3aKII0YaeTcsi B TOM,
YTO CTOXACTUYHOCTH OIHUCHIBAET BEPOSTHOCTHHIC
XapaKTEPUCTUKU JaHHBIX, B TO BPEMsI KaK SHTPOIIHUS
MIPEJCTABISIET COOOH Mepy HEOIpeIeIeHHOCTH, CO-
JepxKalieiicss B 3TUX JAaHHBIX. DTO B3aMMOCBSI3aH-
HBIE, HO Pa3HbIC BETUIHHBI.

Eciu roBOpuUTh HENOCPEACTBEHHO O TEKCTE,
TO | 3/1€Ch MPHUCYTCTBYET KOPPEIALMSA: YeM HUXKe
CTOXaCTUYHOCTBH DJIEMEHTOB TEKCTa, TEM HHXKe
U SHTPONHUIHOCTH caMoro TekcTa. CTOXaCTUYHOCTh
TEKCTa XapaKTepU3yeT, HACKOJIBKO CIIydaifHBIM 00-
pa3oM pacrojioyKeHbl OYKBBI/CHMBOJIBI/CIIOBA B TEK-
cte. Eciiu TeKCT MMeeT BBICOKYIO CTOXaCTHYHOCTH,
TO OyKBBI/CHMBOJIBI/CIIOBA OyAYyT BCTPEUATHCS CIIy-
YJaifHBIM 00pa3oM, U 'y Hero OyzeT Ooee BRICOKast dH-
tponus. C Apyroil CTOPOHBI, €CIM CTOXaCTUYHOCTD
9JIEMEHTOB TeKCTa HUXKE, TO TeKCT OyaeT uMeTh 00-
Jiee ONpPEIeNICHHYIO CTPYKTYpY, XU OH OyAeT UMeThb
Oosee HU3KYIO SHTpoONHIO. Bipouem, Takast Koppe-
TS HE SIBIIIETCS a0CONIOTHOW 3aKOHOMEPHOCTEIO,
M KQXKJIBIH TEKCT MOXET MMETh CBOIO CIIEHHU(UKY.
Taxxe cieqyeT y4uThIBaTh, 4YTO CTOXACTHYHOCTH
Y DHTPOIHUS — ITO MaTeMaTHYeCcKHe MOHSTHS, KO-
TOpbIe He BCEerla MOTYT OBITh JIETKO NMPUMEHUMBI
K €CTECTBCHHOMY SI3bIKY U TEKCTaM, KOTOpBIC HaIlH-
CaHBI Ha HEM.

CymiecTByeT nporpaMMHOE o0ecredeHue, KOTo-
poe CrIoCOOHO paccUuTaTh CTOXaCTHYHOCTH TEK-
crta. Hampumep, B s3bIKE NPOrpaMMHPOBAHUS
Python ectp OumbOnmorexa nltk, kotopas moxer
OBITH MCIIOJIB30BaHA ISl BBIYMCICHUS CTOXaCTHY-
HOCTH TeKcTa. B 3Toif 6mbnuoreke ectb PpyHKIUA
nltk.probability.FreqDist, koTopas mo3BosieT ompe-
JIEeNUTh YacTOTY BCTPEYAEMOCTH Ka)IOro CIIo-
Ba B TEKCTE, a 3aT€M Ha OCHOBE 3TOW MH(pOpMannuu
MOXHO PaccUyUTaTh CTOXaCTHUYHOCTh. Takke ecTh
nporpammbl Textalyser, TextSTAT, Voyant Tools
U ApyTHE, KOTOPbIE MOTYT BBINOJIHATH aHAIU3 TEK-
CTa M PacCYUTHIBATh CTOXAaCTHYHOCTb. DTHU MPO-
I'PaMMBbI MOTYT OBITH OCOOCHHO IOJIE3HBI IJIsl HC-
clleZIoBaHuUs OOJIBIINX 00HEMOB TEKCTa MITH IS BbI-
HOJIHEHU S aHAJIM3a HAyYHBIX CTaTeH.

IIpu cozmanum MojeNu sA3bIKa JJIsSI pacueTa cTo-
XaCTHYHOCTH TEKCTa HCIIONB3YIOTCS pa3inyHbIe
BapHaHThl 00yYalOUINX JaHHBIX, TAKUE KaK CJIOBa-
PH, KOPIYCHI, CTATUCTUYECKUE AaHHBIE U T. 1. OHU
MO3BOJIIOT Ha OCHOBE aHaln3a OOJIBIIOro KOJIUYe-
CTBa TEKCTOB OIPENEIUTh YaCTOTY MCIIOIB30BAHUS
KOHKPETHBIX CJIOB U MX COYCTaHHS, YTO IIOMOTaeT
YIIYYIIATh TOYHOCTH pacyeTa CTOXaCTUYHOCTH TEK-
cta. HexoTopele Moaenu s3b1Kka MOT'YT ObITH chop-
MHUPOBaHBI 3apaHee, 4TOOBI HCIOIb30BAThCS B BUIE
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oubnmorexk mwim APl nis pacuera cTOXacTUIHOCTH
TEKCTa, B TO BPEMsI KaK APYTUe MOJENIN MOTYT OBbITh
CO3/1aHBI HHANBUAYAIHHO MOJ] KOHKPETHBIE 3a/1aun
U HYK]Ibl TIOJIb30BaTENEH.

Htak, B OCHOBHOM SHTPOITHS M CTOXaCTHUYHOCTD
HUMEIOT I0CTaTOYHO YeTKYI0 Koppemnsuuto. Mcxons
M3 TOT0, CTOXaCTUYHOCTh MOXKET OBITH OIpesiesieHa
4yepe3 BbIUUCIIEHUE SHTPONHHU. J{JI HAC CyIIecTBEH-
HO, OZTHAKO, YTO MOKHO BBIYHCIUTH CTOXaCTHYHOCTD
TekcTa 0e3 BBIUMCIICHUSI €T0 SHTPOIUH, UCTIOIb3YS
npyrue Metons! u popmynsl. OQHUM U3 HUX MO-
XKeT OBITh BBIYHCIIEHHE Tepruiekcuu (perplexion,
surprisal), KoTopasi Tak)Ke SIBJISISTCS CTaTHCTHYC-
CKOI Mepoli OLIEHKHM CTOXaCTUYHOCTH TekcTa. Ilep-
MJIEKCU S OLEHUBAET BEPOSITHOCTH CIEAYIOLIETO CIIO-
Ba B TEKCTE HAa OCHOBE MPEABIAYIINX cJIOB. TO ecTs,
YeM BBIILIE NEPIIIEKCHUs], TEM MEHBIIIE ITPEICKa3yeMo-
CTH B TEKCTE, TEM MEHEe CBA3aHHBIMH SIBJIIIOTCS CIIO-
Ba B TEKCTE.

Ileprinexcust Kak Mepa TOTr0, HACKOJIBKO XOPOIIO
SI3BIKOBAst MOJIEIb TIPEJICKA3bIBAET TIOCIE0BATEIb-
HOCTB CJIOB, BBIUMCISETCA Kak oOpaTHas BEpoAT-
HOCTH TECTOBOTO Habopa, HOpMaJu3zyemas Mo Ko-
nnuecTBy cioB. llepriekcns TecTOBOM mocienoBa-
TEJTBHOCTH W, ..., Wy, B MOZIeNH O TIpe/icTaBieHa Tak:

1 1
=N
P(Wl7'--7 Wy ‘e) HZIP(W’ |W1,..., Wi—]’e)

PPL =y

WIW B OKCINOHEHIManbHOW ¢Qopme: PPL =

LS tog, PO e i 1.0)
2 N&=H . Konnenuus nepruiekcuu
CYIIECTBYET YK€ JIaBHO, HO KOHKpeTHas (opmya
JI7Isl €€ BBIYUCIIEHNS B KOHTEKCTE 00paboTKH ecTe-
CTBEHHOT'O s13bIKa 4acTo nmpumuceiBaeTcs O. Ennnexy
u P. Mepcepy (1980), koTopbie MpeAIOKUINA UCIIONb-
30BaTh MEPIUIEKCHIO B KAYeCTBE OIIEHOYHOW METpH-
KU JIJIsI I3bIKOBBIX Mojienel B ctatbe “Interpolated
estimation of Markov source parameters from sparse
data” [30].

Ilepriiekcnst TakKe BBIYHCISIETCS aBTOMaTHYe-
CKHM Ha OCHOBE 3HAYeHHWH YaCTOTHOCTHU CIIOB, TO-
TydeHHBIX ¢ momombio nltk.probability.FreqDist,
Y OIICHUBAET, HACKOJIBKO «YJIHBHTEIBHBIM» MOXKET
OBITh CJEIYIOIIEE CIOBO, YYUTHIBAS MPEIBITYIIHE
CJIOBa B TEKCTe. B kadecTBe Mephl CTOXaCTHYHOCTH
TEKCTa MEHBIIICe 3HAUCHHE MEePIUICKCUU YKa3bIBACT
Ha OoJiee PeICKa3yeMbIil TN MCHEE «CITyTaifHBINY
TEKCT, a OoJIbIIee 3HAUYCHHE MEPIIJICKCUU YKa3bIBACT
Ha 0oJtee CTOXaCTHYECKNH HITH 00JIee «CITydaifHbBIN»

1

IKYZlI/IHOB M. C. Cratuctuyeckoe MOJAEIUpPOBAHUE
PYCCKOTO sI3bIKa C IOMOIIBIO HEHPOHHBIX CETEH : JIUC. ...
KaHJ. TexH. HayK : 05.13.17; [Mecto 3amuTsl: deaep.
uccnen. ueHtp Madopmaruka u ynp.]. M., 2016. 20 c.

TekcT. YToOBl BRIUHUCIUTH Tepruiekcuio B Python,
MOXXHO HCII0Jb30BaTh (GyHKIHI0 perplexity()
n3 knacca nltk.LanguageModel. Ota Qynkmus
NPUHUMAECT TEKCT M MOJEI]b $3bIKa, MOCTPOCH-
HYIO Ha OCHOBE KOpITyca TEeKCTa U 00BEeKTa Kiacca
nltk.probability.FreqDist u Bo3Bpamaer 3Ha4deHHE
neprutekcuu. dynknus nltk.probability. FreqDist
OTIpeJieNIsieT YaCTOTHOCTh Ka)XJ[OTO CJIOBA B TEK-
CT€, HO HE MOXET BBIYMCIUTH CTOXaCTUYHOCTH
TekcTa Hampsamylo. OmHako Ha OCHOBE 3Hade-
HUM YaCTOTHOCTHU CJIOB, MOJIYUYEHHBIX C MOMOILbIO
nltk.probability.FreqDist, MO)XHO BEIYHUCITHTEH HEKO-
TOpbIE CTATUCTUYECKUE TTOKA3aTEIH, TAKIE KaK dHT-
POTIHUS WITH TIEPIIIIEKCH L, KOTOPHIE HCTIONB3YIOTCS IS
OLICHKHU CTOXaCTHYHOCTH TeKCTa. UTOOBI BBITIONHUTH
9TOT pacyeT, He0OXOJUMO HCIIOIB30BaTh JOMOIHH-
TenapHbIe QYHKIMU U3 Onbaroreku nltk wiu npyrue
MaTemMaruaeckue GopMyasl. TaksKe 715 TUHTBHCTH-
YECKOr'0 aHaJIN3a UCIIOJIb3YIOTCS Pa3InuHbIe METPU-
KM, CBSI3aHHBIE CO CTOXAaCTUYHOCTBIO, HAIPUMED,
Bigram Frequency nnn TF-IDF (Term Frequency-
Inverse Document Frequency), KoTopbie criocOOHBI
M3MEPSTh B3aMMOCBSI3b MEXKIY CIIOBAMH M YaCTOTY
TIOSIBJICHHUSI CJIOB B TEKCTE.

MoskHO cO3aTh TaKXKe MPOrpaMMy IT0 BBIYHUCIIE-
HHUIO CTOXaCTHYHOCTHU U 1o Gopmyne A. H. Mopo-
xoBckoro G = H/D, tne G — k03P HUIIUEHT cTOXa-
CTUYHOCTH, H — KOJINYECTBO HEACTCPMUHUPOBAH-
HBIX 3JIEMEHTOB B TEKCTE, a D — MeTepMUHUPOBAH-
HBIX. [Ipy 9TOM M3BECTHO, U4TO CpeHU KO PUITH-
SHT CTOXaCTHYHOCTH paBeH 1/4, To ects 0,25 [7]. dns
9TOTO HY)KHO HaIlnucaTh (YHKIHIO, KOTOpas MOT-
7a OBl pacCYUTATh KOJTUYECTBO HENETCPMUHUPOBAH-
HBIX U JIETEPMUHUPOBAHHBIX DJIEMEHTOB B TEKCTE,
a 3areM ucnonb3oBatk Gopmyny G'=H/D nns onpe-
JeJIeHUs KOd(PPUIHEHTA CTOXaCTUIHOCTH. UTOOBI
ceNaTh MporpaMmy 60jee TOUHOM, MOYKHO UCIIOIb-
30BaTh TEKCTOBBIE MOJIEIN JIJISI COTTOCTABIICHHS 3HA-
YUMBIX TSTH 3JIEMEHTOB TekcTa. Hampumep, Mox-
HO HCTIOJIB30BaTh MOJIETH S3bIKa N-TPaMM, KOTOpPbIE
YYUTBHIBAIOT YaCTOTY KOMOWHAIMI U3 71 2JIEMEHTOB
(B maHHOM city4ae n=5), 4To0ObI 60JIee TOUHO OIpe-
JIEJISITh, KAKHUE 3JIEMEHTHI CIENYET CUUTATh HEACTEP-
MUHHpOBaHHBIMU. Cpenuuii ko3hHunnueHT croxa-
CTUYHOCTH, paBHEIH 0,25, MOKET OBITH UCIIOIH30BaH
KaK OIMIOPHOE 3HAYCHUE ISl CPABHCHUS MOy ICHHO-
ro pe3ynbrata. Eciu KodQQUITMEeHT CTOXaCTUIHOCTH
BeImIe 0,25, To TEKCT cunTaeTcs 0ojiee cToXacTHYe-
CKHM, a €CJIA HI)KE — MEHEe CTOXaCTHYECKIM.

CTOXaCTUYHOCTh M MHEPIJIEKCUS MOTYT OICHHU-
BaThCS Ha yPOBHE OT/AEIBHBIX CJIOB, HO TAK)KE MOTYT
OBITh MCIIOJIb30BaHBI JUISl OLIGHKU CTOXAaCTUYHOCTH
TekcTa B 1iesoM. [Ipru 3TOM X oneHka MOXeT y4u-
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Cmoxacmuunocmo u OHMPONUs 6 TuHec6UCMUKe

TBIBATh SI3IKOBYIO MOJIEITh, TIOCTPOCHHYIO Ha OCHOBE
OoJiee KPYIHBIX €UHMI] TEKCTa, TAKUX KaK (Gpassl,
MIPEIOKEHUS UITH JTaXKe TeMaTUYeCKue oy, Tod-
Hee, ePIJICKCHsI MOXKET UCTIOJIB30BAThCS JIJIS OLICH-
KU CTOXaCTUIHOCTHU TEKCTA HA PAa3THIHBIX YPOBHSX,
BKJIFOYAs yPOBEHB OT/IENBHBIX CIIOB U YPOBEHb TeMa-
THYeCKuX moJici. OMHAKO TPH OLIEHKE MEPILICKCUH
Ha YpOBHE TeMaTHUYECKUX ToJiel miu (pas HeoOXo-
MO HCIIOJIH30BAaTh COOTBETCTBYIOMIYIO SI3BIKOBYTO
MOJIEJTb, IIOCTPOCHHYIO Ha 00Jiee KPYIMHBIX SAUHU-
[[aX TEKCTa.

JHTponus B MH(popMaTHke;
JHTPONHUS TEKCTA U CIOCOOBI ee N3MePeHH

WudopmannonHas 3HTPONHsI — Mepa Heonpee-
JIEHHOCTH HEKOTOPOW CHCTEMBI, B YaCTHOCTH HETIPe/I-
CKa3yeMOCTb MOSIBJICHUS KaKOH-1100 eJMHUIIBI TIEp-
BHYHOTO andasuta (croBaps, peectpa). Heckoiabko
3areMHss kapTuHy, K. [lleHHOH MOHMMAaJ SHTPOIINIO
KaKk MH()OPMAIMOHHYIO 30bITOUHOCTS [40], B TO *Ke
BpeMs YTBEpXK/asi, 4TO MPUPOCT HHPOPMAIIHH pa-
BEeH yTpaueHHOH HeompenenenHoctu. A. H. Trip-
cuH u 1p. nutupyet xona ¢pon Heitmana («HuxTo
HE 3HAET, 4YeM Ha CaMOM JIeJie SIBJISETCS SHTPOIUS)
Y TIUIIET, 9YTO «HECMOTPS Ha 4acToe yImoTpedsieHne
3TOr0 TEPMMHA, UCTIOJIB30BAHNE SHTPONUHU JIJIS MO-
JIETUPOBAHUS CIOKHBIX CHCTEM, B OTJIMYHE OT Tep-
MOIMHAMHKHU, HE (OpMaIN30BaHO W HOCHT Kade-
CTBEHHBII XapakTep». BMecTe ¢ TeM «3HTpONUs MO-
KeT BBICTYIAaTh B POJIU YHUBEPCAIBLHOIO MapaMeTpa
1 UJIeaTbHO MOAXOANT /IS PEIIeHUs] pacCMaTpHUBae-
MBIX 3aJ]a4 O TIOBEIEHUH CI0KHBIX CTOXACTUYECKUX
cucrem» [8; 47].

Ectp u3BectHBIE (hOpPMYIIBI pacdeTa SHTPOIHH.
B kmaccuueckoit cratbe A. H. Konmoropora «Tpu
MOIX0/1a K OTIPEACIICHIIO MOHATHS KOJNYecTBa MH-
dbopmamun» (1965) paccMaTpuBarOTCsA TPU CIIO-
coba »To cuenath: 1) komOmHAaTOpHBINA (MHpOpMa-
uus no P. Xaptnu), 2) BEposITHOCTHBIM (QHTPONHUS
K. lllernoHa), 3) anropuTMHUYECKHUH (KOIIMOTOPOB-
CKasl CIOKHOCTB). ONuIeM B¢ nepsble GOPMYyIIbI.

@opmyna XapTin OMUCHIBAET CUCTEMY C PABHO-
BEPOSITHOCTHOM BCTpPEUaeMOCTbIO 3y1eMeHTOB. Ilo-
CJIEJ0BATEIBHOCTD N BeIUYUH ¢ K-3HAYHBIMU CUM-
BOJIAaMH (B 3aBUCHMOCTH OT 4Hciia OyKB ayihaBuTa)
MoxkeT npunuMath ¥ = KV snauenuii. Eciu nocrne-
JIOBATENIbHOCTh TPHHUMAET } paBHOBEPOSITHBIX 3Ha-
YEeHUH, TO JJIsl UX 3aMUCH TPeOyeTcsl He MEHee YeM
N=log,V cumBonos. IlosTomMy 1715 ciryqaiiHOW Be-
JIMYMHBL, TPUHUMAIOIIEH KOHEUHOE YHCIIO 3HAYEHUH,
€CTECTBEHHO OINPEeNNTh «COOCTBEHHYIO HH(OpMa-
LHUIO» (MEpY OIPEACICHHOCTH) KaK JIorapudm oT 00-
patHoii BeposiTHOCTH [, = log,(1/P) = —log(P)), rne

i — HOMep 3HaueHus (coObITHs), K — OCHOBaHHUE
andasuTta (crinucka). Yem BeposiTHEe COOBITHE, TEM
MeHbIIEe MHPOpMaMu OHO MpUHOCHT: log,(1) = 0,
a, Hanpumep, log,(3) =1, ...

BepositHOCTHBIN nOAX0A, npeanoxkeHHbi [len-
HOHOM B 1948 1., 00001IaeT Onpesaeenne XapTiu
Ha CIIydaii, Kor/ia He BCE DIIEMEHTHI MHOKECTBA SIBIISI-
I0TCSl paBHO3HAYHBIMH. DHTponueil [llenHoHa Ha3bI-
BaIOT CPEIHEB3BEIICHHOE KOIMYECTBO HH(POPMAITTU
B cooOmeHnsx uctouHnka. CoBpeMeHHasi MaTeMa-
THUYECKasi CTATUCTUKA BBIACISACT «IHTPOINI0 UHPOP-
MaIm» ¥ «HTPOITHIO B3aMMOCBs3M». O0a OHATHS
UCIIOJIB3YFOTCSI M ISl CTATUCTUYECKOTO MCCIIe/IOBa-
HUS TeKCTa. PaccMoTpuM HH(MDOPMAITHOHHYTO SHTPO-
MU0 KaK Mepy HEOoIpeIeIeHHOCTH cucTeMsl S. [1pu-

m

Bogutcs popmyna H(S)= —Z p;logp;, tne p,, ...,
i=1

p,, — BEPOATHOCTH TOTO, 4T0 cucTeMa S MpUHUMA-

€T KOHCYHOC YHCJIO COOTBETCTBYIOIUX 3HAYECHU U X1

m

sees X, TAK Zpi =1,p,20,i=1,2,..., m,410 OT OC-
i=1

HOBaHu4 norapudma B (1) 3aBHCHUT eANHNIIA H3MEpE-

HUs MHPOpMaIuu — OWT, TPUT U ap. [6; 8; 47].

DHTPOMNUS B3aUMOCBSI3H ABYX CIIyUYalHBIX BEIU-
9UH 03HAYAET MEPY B3aHMHOTO Xa0Ca UITH B3aUMHOU
YIOPSIAOYCHHOCTH PACCMATPUBAEMBIX CIIYYaHBIX
BenmuuwH. [ TOro, 9TOOBI HIes MCTIOIb30BAHMUS
SHTPOIUHU B3aUMOCBSI3U 11 AHAJIN3a CBS3H TEKCTOB
Ha €CTECTBEHHOM SI3bIKE MOTJIa OBITh HCIIOIH30Ba-
Ha, TpeOyeTcs MPUBECTH paccMaTpPUBaeMble TEKCTHI
B BHUJ, K KOTOPOMY METOJl pacuyeTa dHTPONUHU B3au-
MOCBSI3H MOXKET OBITh IPUMEHEH, YTO (PaKTHICCKU
TpeOyeT mpeodpa3oBaHms TEKCTa HA €CTECTBCHHOM
SI3bIKE K BUJIY YHMCJICHHOW ClIy4alHOW BEINMYMHBI,
WJIW, IPYTUMHU CIOBAMH, BEKTOpPa CIYyYalHBIX 3HA-
yeHu [47]. B Hamem uccieoBaHUN aKIEHT CTa-
BUTCS Ha SHTPOINUH UH(OPMAITUHU, TO €CTh COOBITHH,
HO HE B3aMMOCBS3CI.

B nuHTBHCTHKE TEKCTa SHTPONUHHOCTH HHPOPMA-
[IUU B HACTOSIIIEE BPEMSI YCIICIITHO UCCIENYETCS C TI0-
MOIIIbIO OTEUYECTBEHHBIX IporpaMm — LanA-Key,
HHCTPYMEHTa cOOpa CTAaTHUCTHYECKUX MOIeIeH
SMAT (Statistical Model Acquisition Tool), koTo-
pBIE€ BBLAAIOT CIIHUCOK -, 2-, 3- 1 4-CJIOBHBIX UMCH-
HBIX (hpa3 C MMoKa3aTeIeM UX PEIICBAHTHOCTH B 00-
paboTaHHOM TEKCTE.

OcranoBuMcs Ha nporpamme SMAT. Ha ocHoBe
¢dopmyiel K. lllenHoHa Oblila co3aHa mporpamma
BBIUNCJICHUS] SHTPONUMHOCTH TEKCTa. N-TpaMMBbl
B SMAT — 5T0 psizbl cI0B (He cuHTarMbl '), 1Bo-
W4Hble n-rpammbl 1-2; 2-3; 3—4 1 T. 1.; TPOUUHBIE

1'YT106BI MOTYyYHTH M3 TEKCTA CUHTArMBI, TPEOYIOTCS
MHBIE 3KCTPAKTOPBI SHTPOIHUU.
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123, 234, 345, 456, 567... u Tak ganee. Beraucienue
SHTPONUHU ¢ ToMOIIbI0 SMAT — 4yncTas YBPUCTHKA
IUTS KaKIoTo Tekcta. IIporpamma MokeT OBITh HC-
MOJIb30BaHA I Pa3HBIX LIEJTCH, B TOM YHCIC AJISI aB-
TOMATHYECKOH aTpuOyInu TeKCTa.

Ecnu sHTpOnuNHOCTH MO CYILIECTBY MpPEACTaBIIs-
eT co00ii HETTPEICKA3yEeMOCTh, CTPEMIICHUE K Xa0CYy,
TO €€ MPOTUBOIOJOKHOCTBIO B TUHI'BUCTUKE SIBJISI-
eTCsl KIUITUPOBAHHOCTE. [1o] KIUIIMPOBAaHHOCTHIO
MMOHUMAETCSI TIOBTOPSIEMOCTh JJIEMEHTOB TEKCTa,
B YACTHOCTH, IMOBTOPSIEMOCTD CJIOB U CUHTarM y aB-
Topa. UeM OoJIbIlie SHTPOIMITHOCTD, TEM BEIIIIE CTE-
MIeHb HEOMPEACICHHOCTH TEKCTa, YeM OOJbIIe KIIH-
[TUPOBAHHOCTH, TEM MCHBIIIE CTEIICHB HEOIPEICIICH-
HOCTH TEKCTA.

NwmeroTcss MapKUpOBAaHHBIC KIUIIE — HIUOMBI,
Mpele/ICHTHBIC BEICKa3bIBaHUS, a)OPU3MBIL, U HEMap-
KUPOBAHHBIC KJIHIIE, TO €CTh (PAKTHIECKOE TTOBTO-
peHue CJIOB U CUHTArM y aBTopa. MapKupOBaHHbIE
KJIUIIEe TaKUM 00pa3oM CBOASATCA K (ppa3eorornye-
CKHM WJIU CTEPCOTHITHBIM PEUCBBIM SIBJICHHSIM, a HE-
MapKHUpPOBaHHBIE — K MIOBTOPAM, TOJTHBIM, YaCTHY-
HBIM WJIM TEMaTHYeCKUM y aBTopa. K kiwuime MoryT
OTHOCHTKCS: 1) KpbIJIaThie BIPAKEHHU S, 2) aBTOPCKHE
MTOBTOPHI BHYTPH TEKCTA, 3) 0MHOO(DOPMIICHHBIE JIEK-
CHYECKHE SIUHUIIBI B TEKCTE HIJIU aBTOPCKOE OHOO00-
pasue. O KIUITUPOBAHHOCTH MOYKET CBHICTEITHCTBO-
BaTh HCIOJb30BAHUE YACTOTHBIX, IIUPOKO3HAUHBIX
WA «BCEOOIINX» CIIOB U CUHTAKCUYECKHE 0COOCH-
HOCTH TeKcTa. MOXKHO BBIBECTH (POPMYITY KIUIITHPO-
BaHHOCTH, HAIIPUMEP, KOTUISCTBO MAPKUPOBAHHBIX
KJTHIIIE TUTFOC KOJTUYECTBO HEMApKUPOBAHHBIX KITH-
11e, eJICHHOE Ha YUCIIO CIIOB.

[Ipu ompeneneHnN TEKCTOBOH DHTPOIHH Ba)KHO
TaKXe MOHATHE PEJICBAaHTHOCTU — KOJIMYECTBEHHOU
XapaKTEPUCTUKH, KOTOPas MIO3BOJISIET COPTHPOBATH
W3BJICYCHHBIC CIUHUIIBI B 3aBUCHMOCTH OT pslia UX
cBoMCTB. [lokaszaTenb peieBaHTHOCTH 3aBUCUT OT Ya-
CTOTBI CaMOii (ppasbl, COBOKYITHOI YaCTOTHI €€ KOM-
MMOHCHTOB, JUIMHBI, 9aCTOTHI BXOXKJICHHS B OoJce
JUTHHHBIE ()pa3bl, MecTa B TeKcTe (OOJBIINI BeC MpH-
cBanBaeTcs (hpazaM, BCTPEUAIOITUMCS B HAUaJIe TeK-
cTa), KOJIM4YecTBa maparpagoB, B KOTOPbIX BCTPETH-
nack (hpasa, a Tak)ke OOIENTPHHSITHIX KPUTEPUEB CTa-
TucTudeckoi peneBantHoctu [10; 41; 43]. Umennsbie
(paspl, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI M OJHOCJIOBHBIC CYIIIe-
CTBUTEJIBHBIC, — CAaMBIA YaCTOTHBIN CJION JICKCUKH,
HamboJee TECHO CBSI3aHHBIN C COMEPKAHUEM TEKCTA.

Mexay KOMIIOHEHTAMH 7-TPaMM DHTPOIIHS MU-
HUMaJIbHA, MEXAY CAMUMHU Ke A-IPaMMaMH SHTPO-
U1 MOXKET JIOCTUTaTh BHICOKUX 3HAUEHUH. DHTPO-
MUsI U KJIUIIUPOBAHHOCTD OMPEACISIOTCS TOBTOPS-
€MOCTBIO 3JIEMEeHTOB n-TpamM. Hamnbonee pyHkim-

OHAJIBHBIM SABJISICTCS ITOHATHUC peIIYKHI/II/I 3HTpOHI/II/I,
KOTOpa}I OHpe,ZleII}IGT IIOHUMAHHUEC CMBICJIa BBICKA3bI-
BaHUA/TEKCTA.

JAnanekTHKA NOHATHIA M METPHUK
CTOXACTHYHOCTH M DHTPOIUH
(QHTPONUITHOCTH) TEKCTA:
0030p TUTEPATYyPHI

IMonBenem utor npeasraymux naparpadgos. Oc-
HOBHAsI pa3HHUIA MEKIY CTOXAaCTUYHOCTBIO U JHT-
pommeil 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO CTOXaCTUYHOCTh
OIUCHIBACT BEPOSITHOCTHBIC XapaKTCPUCTHKH JTaH-
HBIX, B TO BPeMs KaK SHTPOIHS IPECTABIISIET COO0M
Mepy HEOIPENCICHHOCTH, COACPIKAIICHCS B ITHUX
JAHHBIX. DTO B3aMMOCBSI3aHHbBIE, HO Pa3HbIC BEIH-
guHBL. VICXOms U3 TOTO, 9TO B OCHOBHOM DHTPOITHS
Y CTOXaCTHYHOCTh HMEIOT JIOCTATOYHO YETKYIO KOP-
PEISINI0, CTOXaCTHIHOCTh MOXKET OBITH OTIpe/ieIie-
Ha 4yepe3 BhIYHCIICHHE SHTPOIMH U Hao00poT. Jlis
HAC CYIIECTBEHHO, OMHAKO, YTO ST BEITHIMHBI MOXK-
HO BBIYHCIISATH U CPABHUBATH aBTOHOMHO. Tak, MOX-
HO BBIYHMCIUTH CTOXAaCTUYHOCTH TEKCTa 0€3 BBIUUC-
JeHus ero >HTpornuu. OTHUM U3 HUX MOXET OBITh
BBIUKCIICHUE nepruiekcuu (perplexion, surprisal),
KOTOpAast OIIEHUBAET BEPOSITHOCTD CIICAYIOMIETO CII0-
Ba B TEKCTE€ HAa OCHOBE NPEIbIAYIIHUX CIOB U BbI-
gpcnserca o opmysne PP(W) = 27210220 rpe
PP(W) — nepIijieKCHBHOCTh TECTOBOI'0 MHOYKECTBA
W, a p(w;) — BEPOATHOCTb, IPUCBOECHHAA KaXJI0-
My CIIOBY W; B TECTOBOM HabOpe A3BIKOBOW MOJIENH
(bopmymna @. Enuneka u P. Mepcepa). becrimatabim
MPOrPaMMHBIM HHCTPYMEHTOM, KOTOPBIA MOXKET H3-
MEPUTH TEPILICKCUIO TEKCTa, SABIACTCS (yHKIIHS
MIEPILICKCHU B HA0OPE CPENICTB €CTECTBCHHOTO SI3BI-
ka (NLTK) B Python. bubnnorexu s3pIKOBOTO MOJIE-
nupoBaHus, Takue kak Stanford CoreNLP u Apache
OpenNLP, takxe mpenocTaBisiioT GyHKIIHOHATb-
HBIC BO3MOXKHOCTH JIJISI BEITUCIICHUS TIEPIICKCHU.
Kpome Toro, HekoTopbie PpeliMBOPKH MAaITHHHOTO
oOyuenwus, Takue kak TensorFlow u PyTorch, Taxxe
UMEIOT BCTPOCHHBIE (DYHKIIHH JIJIs1 BRIYUCIICHUS TIep-
MIJICKCHH. DHTPOIMHUS TEKCTa MOKET OBITh OIpeere-
Ha KaK cpeJiHee KOJIMYeCTBO OUTOB MU HHPOpMAIIH-
OHHBIX CIMHUI], HEOOXOIUMBIX IJISI MPEACTABICHUS
Ka)X]IOT'0 CJIOBA B TeKCTe. DopMyIia SHTPOITUHU TEKCTa
OIIpe/IeTIsieTCS KaK CPe/lHee KOJIMYeCTBO HH(POPMAIH-
OHHBIX SIUHUIL (OUT WITH MIAHC) IS MPEACTABICHHS
Ka)XJI0ro cjioBa B Tekcre. OHa BeIYUCIseTCs 0 Gop-
myne: H = -XP(w) log, P(w), tne H — suTpomnus,
P(w) — BepOSTHOCTB KaXxJ0ro cJioBa B TeKcTe ((op-
myna K. [llenHona). DHTPOIHS TEKCTa TAKIKE MOKET
OBITh M3MEPEHA C MOMOIIBIO TPOTPAMMHBIX MTPHIIO-
skeHu#. [10M0OHO BBIYUCICHUIO TEPIICKCUH, IS
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BBIUMCIICHHSI SHTPOITHH TEKCTa MO’KHO HCTIOJIb30BaTh
OMOIMOTEKH SA3BIKOBOTO MOJICTHPOBAHU S, TAKHE KaK
NLTK, Stanford CoreNLP u OpenNLP, dppeitmBop-
KM MalllMHHOTO 00yueHwus, Takue kak TensorFlow u
PyTorch. DHTpONMIHOCTD TEKCTA TaKKe N3MEPAETCS
¢ momorbto mporpamMm LanA-Key u SMAT.
dopmyna nepruIekCuu TekcTa U popmyia SHTPO-
MUY TEKCTa UMEIOT CXOJCTBO, HO HE SIBIISIFOTCS I10-
HATHAMM SKBUBaJEHTHBIMUA. O6e (hOpMyIIbI HCIIOTh-
3YIOTCS T M3MEPEeHUs KOoJIu4YecTBa HHPOPMAIIHH,
COJISpIKAILICHCS B TEKCTE, U 00a TEPMHUHA OTHOCSTCS K
Teoprun nHpopmMaruu. OxHaKo GpopMyia MeprieKCHu
SIBJISIETCSL MEPOM TOr0, HACKOJIBKO CJI0XKHO TMOHSTh
TEKCT, TOT/1a KaK SHTPOIHS TEKCTa SBISIETCS MEpOit
KoJIn4yecTBa MH(OpMAIIIH, COIepIKaIleics B TEKCTE.
dopmyna MepIiIeKCHH CBA3aHa C TIOHSITHEM Bepo-
STHOCTH, 4TO CJIEAYIOIIEe CIIOBO B TEKCTe OyJeT Ta-
KM, KaKUM OXH1aeTcs. Yem HIKe BepOATHOCTD, TEM
OoJiee HEMOHATEH TEKCT. J[J1s1 BBIYMCICHUS TIepILIeK-
CHM HY’KHO 3HAaTh BEPOSITHOCTH TECTOBOrO Habopa
(3amucaHa 1moJ| KOpHEM B 3HaMEHaTelle), TO €CTh PH-
HUMaeTcs BO BHUMaHue GpakTop ceMaHTHKH. Dopmy-
J1a BHTPOIIHH, C JPYTOH CTOPOHBI, U3MEPSIET pPa3HO-
o0pa3ue CIIOB U CTEIEeHb UX UCTIOJIb30BAHMUSI B TEKCTE.

Taxum 00pa3oM, MOKHO CKa3aTbh, YTO (GopMyia
MEPILICKCHH U (pOpMYyJia SHTPOIUU HE BBIBOISTCS
OJTHA M3 IPYTOi1, HO 00€ OHM UCTIONB3YIOTCS /IS OLEH-
KH TOT'0, HACKOJIbKO MH(OPMATHBEH U TIOHSITEH TEKCT.

CToXaCTHYHOCTH M PHTPONHS (PEqyKINS SHTPO-
MTUH) SABJISIOTCS BAXKHBIMU SIBJICHUSMH, OMPEEIISIO-
IIUMH MIPOCTOTY/CIOKHOCTH 00paboTKH HHpOpMa-
[IUU TEKCTOB U JIEKAIUMHU B OCHOBE BEPOSITHOCTHBIX
SI3BIKOBBIX Mojienel. Huxke npuseneM paccyxaeHus
HcclieoBaTesel 0 AMaleKTHKE MMOHSTHS CTOXaCTHY-
HOCTH U TOHSTHUS PHTPONUU (PEAYKIIUU SHTPOITHH)
B IOHUMaHUH CMBICIIA TEKCTA.

SI3p1k 0OpabaTeIBaeTCst 6oJiee NI MEHEE TOCI0B-
HO, TIPY 3TOM HEKOTOPBIE CJI0BA BBI3BIBAIOT OOJIBIIE
yCcHIIHI 110 00paboTKe cMbIcia, YeM JApyrue, 4To
oTpaxkaeTcs B 6oiee JUITUTeTbHOM BPEMEHH YTEHUS
(reading time, RT). C KOTHUTUBHOHN TOYKHU 3PCHHUS,
MIPOUCXOANT Pa3BOPAYMBAIONIUICS BO BPEMEHH ITPO-
[IECC IMOCIIOBHOTO OOHOBJICHUS HHTEpIIpeTauu [51].
CymecTtyroniue B ”HGOpPMAaTUKE MOACTH 00padboT-
KU TEKCTa, KaK MPaBUJI0, OCHOBBIBAIOTCS Ha JIMHT-
BUCTHYECKOM OIIBITE U OrPAHUYUBAIOTCS €ro y4e-
ToM. OHAKO CIOXKHOCTH 00paOOTKH (=KOTHHUTHB-
HbIC YCHUJIUsI), BbI3BaHHAsl KaXKJbIM CJIOBOM, 3aBH-
CHT HE TOJIBKO OT MPEIbIIYIIEr0 JNHIBUCTHYECKOTO
OIIBITa, HO M OT OOIIMX 3HAHUW O MHpe. bonbIH-
CTBO Mopeneil 00padoTkn HHpOpPMAITNK HE MOTYT
OOBSCHHUTH BIMSHHE 3HAHHUS O MHpPE B IIpolecce
MMOHUMAaHHSL.

MHoTHE COBpEMEHHBIC MOJICIH OPUCHTHPYIOTCS
Ha YeJIOBEYSCKOE MOHUMAaHHUE, Ha CMBICIOBOE BOC-
npusitHe Tekcta. ABTOpH [51] mpemnararoT qudde-
peHIIHAIbHBIC METPUKN 00pabOTKH TEKCTA: OLECHKY
CTOXAaCTHYHOCTHU M PeayKIUU dHTporru. O6e MeT-
PUKHU U3MEPSIOTCS, UCXOAST U3 JTUHTBUCTHYECKOTO
OTBITA W 3HAHUS O MUPE MOHUMAIOIIETO CYOBEK-
Ta. MHTepnpeTamnus MoHUMaeTCsl KaK IPOU3BOIHAS
0T 00pabOTKH eNUHHUI] KOKUIAHUNA U HEOXKUTAHHO-
ro» [ibid.]. [Toka3aHo, Kak KOTHUTHBHO-OPHUCHTH-
pOBaHHAsI MOJICIIb PEAYKIUU SHTPOIUHU MPOSIBIISICT
ce0st BO BpeMsI MHTEPIIPETAIINN U TIOHIMAHS TEKCTa
U KaK PeIyKIUsl SHTPOIUU U CTOXaCTUYHOCTh OT-
pakaroTcs B pa3JInYHBIX MOBEAEHUYECKUX d(hhexTax
[20; 21].

YTBepxKIaeTCs, UTO CTOXaCTUYHOCTh M DHTPO-
MUAWHAS PETYKIUS IPOUCXOIAT U3 OJHOTO U TOT'O JKe
KOTHUTHBHOTO IPOIIECCa, HO OTPAKAIOT Pa3IHIHBIC
acIeKThl 3Toro mpomecca. CTOXaCTHYHOCTH MOKa-
3BIBACT OKHUJAHUE OTHOTO COCTOSHUS 33 IPYTHM
U BOCIPHATHE €r0 KaK 0XKHIaeMOI0/HEOXUTaHHO-
T0, & PeIyKIIUs SHTPOIIUH MOATBEPKIACT KOHETHOE
COCTOSIHHE ITPOIIecca U TeM CaMbIM CBUJICTEIHCTBY-
eT 00 00Hapy>KEeHUH CMBICIIA, O JIOTHYHOCTH BBIBO-
na. CocTosiHUE B CITydae TEKCTa — OTO TO XKE, 9TO
COOBITHE B OOIIEH TEOPHUU CTOXACTHUKHU U DHTPOIHH,
TUITHYHO TOJ] COOBITUEM/COCTOSTHUEM TTOHHUMAETCS
MOSIBJICHUE 33 ITaHHOTO YJICHA TIPEJIOKEHHU S (=CJI0BA)
B IICTIH U3 TISATH CIIOB.

SI3b1K 0OpabaThIBaeTCs OOJIee UITU MEHEE MOCIIOB-
Ho. [lon BAMsAHMEM TEOpPHH KOMMYHHKAIIUU OBLIO
BBICKA3aHO MTPEATIOJIOKEHHUE, YTO HHHOPMATHBHOCTH
CJIOBA MPSIMO MPOTIOPIIUOHATBHA YCHIIHSIM IO €T0 00-
paboTKe, KOTOpbIe OHO BBI3bIBaeT. OTHUM H3 CIIOCO-
OOB KOJIMYECTBEHHOW OIEHKH HH()OPMATHBHOCTH
CJIOBA SIBIISICTCSI MCITOJIB30BAHUE TIOHSTHUS CIOPIIPU-
3aj1a, KOTOPOE SBJISICTCS METPHUKOM, KOJWYECTBCH-
HO ONpeeaoniei oxxuaaeMocTh ciioBa [26—28; 33].
[Ipu >TOM YeM MeHee OXKHIAeMO CJIOBO B JJAHHOM
KOHTEKCTE, TEM BBIIIIE ero «camonHpopmarms» (self-
information) [50].

MHOT0 3KCTIepUMEHTATBHBIX PE3yJIBTaTOB ITOKA-
3BIBAIOT, UTO KOTHUTHUBHAS 00pabOTKa CIIOKHOCTH
OTIEIBHBIX CIIOB 3aBUCHT HE TOJBKO OT UX BEPOSIT-
HOCTH KaK 9acTH (JIOKQJIBHOTO) JIMHTBUCTUUECKOTO
KOHTEKCTA, HO U OT 00JIee MIMPOKOTo AUCKYypCca U BU-
3yaJIbHOTO KOHTEKCTa, a Tak)Ke OT OOMIMUX 3HAHWI
o mupe [11; 14; 17; 24; 28; 29; 31; 32; 34-37; 48; 49
u ap.]. CrenoBaTenbHO, YTOOBI OOBSCHUTH ITH pe-
3YJBTAaThl C TOUKHU 3pEHUS HHPOPMATHBHOCTH CJIOB,
TEOPETHKO-NH(DOPMAITOHHBIE METPHKH CTOXACTUI-
HOCTH W COKPAILCHHS SHTPOMHUHU TOJDKHBI YUUTHI-
BaTh BEPOATHOCTHYIO CTPYKTYPY MHPA, BEIXOSITY IO
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3a paMKH TOJIBKO BepOaJIbHOTO KOHTEKCTa, TO €CTh
JUHTBUCTUYECKUX CUTHAJIOB. OHU AOJKHBI OBITH
00 JOTOJTHEHBI BEPOSTHOCTHBIM TOHATHEM KC-
TPaJMHTBUCTUYECKOT0 3HAHHUS, THOO0 IIePECMOTPEHBI
C TOYKH 3pEHN JISKAINX B UX OCHOBE KOTHUTHBHBIX
MIPOLIECCOB.

B [50; 51] mpencTaBieHa MOETh MOHUMAHUS SI3bI-
Ka, B KOTOPOH OLICHKU CTOXaCTUYHOCTHU BBIBOJSITCS
13 BEPOSITHOCTHBIX PACIpeesIeHHbIX pernpe3eHTa-
[IUH 3HA4YeHNH (CMBICIIOBBIX MTPEICTABICHHIA), [IETT0Y-
KH U3 KOTOPBIX BRICTPAUBAIOTCS Ha MOCTIOBHOU OCHO-
Be (TaKk Ha3bIBAEMBIH «ITPOIlECC HHKPEMEHTAIBHOTO
SI3IKOBOTO TIOHUMAHHUS»). DTH PEIPE3CHTAIINH, OC-
HOBaHHBIE HA CTPYKTYpE PACIPEICICHHOTO CUTYya-
roHHoro npocrpancTia (Distributed Situation-state
Space framework) [22; 23], ©CTIONB3YIOTCS IS CO3-
JAHUS SK3EMIUISIPOB CUTYallMOHHBIX MOJENeH, KO-
TOpPBIE TO3BOJISIIOT JIeaTh BBIBOJBI, OCHOBaHHBIC
Ha 3HAaHUAX O MHUpe. TakuMm 00pa3oM, S3bIKOBas
MOJIEJIb PACIIUPSIETCS 32 CYeT KOTHUTUBHO-OPHEH-
TUPOBAHHOW MOJIEJIM MOHUMAaHUs, B paMKax KOTO-
POii 4eIOBEK WIIM HEUPOHHBIE CETH OLEPUPYIOT KaK
SI3BIKOBBIM OITBITOM (MCTOPHEH JIMHTBUCTHYECKOI
nHpOpMaIMK), TAK U 3HAHUEM O MUPE (BEPOSTHOCT-
HBIM 3HaHHEM, OTPAKEHHBIM B ITPEICTaBICHUSX) [48;
49]. TTokazaHo, 4TO MPOIECC TOHUMAHUS «IYBCTBH-
TeneH» K 000MM 3THM HCTOYHHKAM HH(OpPMAaIINH,
npejIaraeTcsi O0bSCHITH TO, KAK JIMHT BUCTUYECKHI
OTIBIT ¥ 3HAHWE MHUPA BIUSIOT HA 00padOTKY CIOXK-
HOCTEH TEKCTa, C MOMOIIbIO PENpPe3eHTATUBHOIO
W aJITOpUTMHYECKOro pasuia Mappa [34].

Psi MICTOYHMKOB TMOJIATAOT, YTO PEAYKIUS JHT-
poIU SIBISETCS PEJIEBAHTHBIM U TIPU 3TOM He3a-
BUCHUMBIM OT CTOXaCTUYHOCTH TPEIUKTOPOM IIpH
00paboTKe KOTHUTHUBHBIX CIOKHOCTEH TekcTa. Tu-
MTUYHO S3BIKOBAS SHTPOTIHSI OTIPEJIeINIETCS aHAIN30M
JUHTBUCTUYECKUX CTPYKTYP, IIPU ITOM UCTIONIb3YIOT-
Csl TaKW€ METO/IBI, KaK BEPOATHOCTHASI KOHTEKCTHO-
CBOOOJIHAsI TPaMMaTHKa COCTOSIHUHN [26—28], yacTeit
peuut [39] unm otnenbHbIX ci1oB [19-23]. Bmecre ¢ Tem
SHTPOINUIO MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK BEIUYUHY
HEOIPeIeICHHOCTH OTHOCHUTENBHO TTOJIOKECHHUS JIeIT
B Mupe. To ecTh yMEHbIIEHUE SHTPOINUH IPU OHUMA-
HUH, HATIPUMED, CIIOBA W, KOJIMYECTBEHHO MOKA3bIBa-
€T, CKOJIbKO HEOIPE/IeIEHHOCTH B OTHOIIEHUH TEKY-
IIETr0 MOJOKEHUSI IEJT yCTpaHsieTcs: 00paboTKOI clioBa
w,. Tako# IOIX0/1 SMIUPHUYECKH MOATBEPHKAAETCS UC-
CIIeIOBaHUEM CUTYaTUBHOI'O MIOHUMAHUS SI3bIKA, TIPU
KOTOPOM TP MTPEABABICHNN PEUITHEHTaM BepOahb-
HO-BHU3YaJIbHOI'O KOHTEHTA MEHSJICS JINIIb BU3Yyallb-
HBI KOHTEKCT, @ BepOaTbHBIN TEKCT OCTABAJICS HEH3-
MEHHBIM, TEM CAMbIM COXPAHSIIACh IMHTBUCTHYECKAS
KOHCTAHTA CTOXaCTHYHOCTH [46]. DKCIIEPUMEHT TI0-

Ka3aJjI, YTO HEMOAXOMSIINHA IKCTPATHHT BUCTHICCKUI
BU3YyaJIbHBII KOHTEKCT MOBBIIIACT PehepeHTHYO H-
TPOIIHIO TI0 OTHOIICHHUIO K JIMHTBUCTUUYECKOMY KOH-
TEKCTY, YTO MPUBOJIUT K YBEITUYEHHUIO YCHIINH 110 00-
paboTKe UICHTUIHBIX BHICKA3bIBAHIIH.
CTOXaCTUYHOCTh KOJIWYECTBEHHO OIPE/IeIseT,
HACKOJIBKO BEpPOSITHA CIIEAYIOIIasl TOYKa, 3a1aHHAS
MpebIIyIIei U, TaKuM 00pa30M, HACKOJIBKO OJKH1a-
eMbIM OblIT BBOJI. TakuM 00pa3oM, CTOXaCTHYHOCTh
MOKHO pacCMaTpHUBaTh KaK OTPAKECHUE OXKHUTAHUS
OT COCTOSIHUSI K COCTOSIHUIO, TJI€ BXOJHBIC JAHHBIC
nepeMenaloT MOeIh B 0)KH/IaeMble MITH HEOXKH TaH-
HbIE TOYKH B [IPOCTPAHCTBE. DHTPOIIUS, B CBOIO OUe-
penb, KOJIMYECTBEHHO OIPEeIeT, HACKOJIBKO BEpO-
SITHO KaI0€ TIOJIHOCTBIO OMPE/ICICHHOE MOJI0KESHUE
JIeJl, COCTaBIIAIONIee MPOCTPAHCTBO 3HAYEHUH, YUIH-
THIBas TEKYIIYIO TOUKY B IpocTpaHCcTBe. TakuMm 00-
pa3oM, peAyKIUs SHTPOIUH (HAKTUICCKHU SBISCTCS
METPHKOW TIOATBEPIKCHHSI KOHEUHOTO COCTOSHHS,
e 6oJiee BBICOKOE YMEHBIIIEHNE HEOPEIETIeHHOCTH
B OTHOIIIEHHUH TIPE/IIIOKEHUH, TO €CTh O0Jiee CHITBHOE
MOATBEPKICHUE COOOIIAEMOT0 COCTOSHUS ICTI, IPH-
BOIUT K 00JIee BHICOKOMY YMEHBIIICHUIO SHTPOITHH.
OTa XapakTepUCTHUKA, IO-BUTUMOMY, COOTBETCTBYET
MOCIICTHIM TE€OPHUSIM TIOHUMAHWUS TEKCTa, B KOTOPOI
MOHSTHE BaJUAALNN — IPOIecca OLEHKU COTIaco-
BaHHOCTH MMOCTYTAIOMICH IMHT BUCTHYECKON HHPOP-
MaIU¥ C MPEAbIAYIUM JTUHIBUCTHYECKUM KOHTEK-
CTOM U OOIINMU 3HAHUSIMHU O MUPE — UTPACT IIeHT-
panbHyt0 poisb [17; 37; 38; 42].
KorHuTnBHO-OpUEHTUPOBAHHAS BBIUYUCIUTCIb-
Has Mojelib moHuMaHus [50; 51] mokassIBaeT, Kak
METPUKHU CTOXACTUYHOCTH (HEOKUIAHHOCTH) U DH-
TPOTIUH CBSI3aHBI C MPOIIECCOM TOHUMAHUS U KaKHe
nuddepeHnranbHble MPOrHO3bl ’TH METPUKHU Je-
JAI0T OTHOCHTENBHO MOHUMaHus. CTOXaCTHYHOCTD
U PeNyKILHUs SHTPOIUH OTPaXKaeT OJMH U TOT Ke
KOTHHTUBHBIH ITPOIECC — MPOIEcC MOHUMAHUSI
KaK CBOEOOpa3HyI HaBUTAIMIO Yepe3 MPOCTpPaH-
CTBO 3HauUeHUU. OJIHAKO OHU OTPAKAIOT PA3IMUHbIE
ACTEKTBI 3TOTO MPOIEcca: 0KUJaHUE HEKOT'O COCTO-
STHUS 32 IPEAMIECTBYIONINM COCTOSIHUEM (CBSI3aHHOE
CO CTOXAaCTHYHOCTHIO) VS TIOATBEPKACHNE KOHEUHO-
IO COCTOSHHS (CBSI3aHHOE C YMEHBIIICHUEM YHTPO-
nun). Takum o0pa3oM, OKHIAEMOE/HEOKHIAHHOE
(CTOXaCTHYHOCTB) M COKPAIIEHHUE SHTPOIIHH B MPO-
1ecce MOHMMaHHsSA AUQ(PEepeHInaIbHO OTpaka-
10T (P PEKTHI TUHTBUCTUYECKOT'O ONBITA M 3HAHUS
0 MHpE, KOTOPbIE HHTETPUPYIOTCS Ha YPOBHE WH-
TepHpeTanuyu ¥ TOHUMAaHUs CMbIC/Ia HH(OpMAIUH.
CymIecTBEHHO, YTO CTOXAaCTUYHOCTD U PEAyKIUS
SHTPOIHUHU MOTYT JIE)KATh B OCHOBE HEHPOHHOH ceTH
(simple recurrent neural network), koTopas BICTpa-
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MBaeT penpe3eHTalnN 3HAYeHUH (CMBICIIOBBIE TIPE/I-
CTAaBJICHUS) B BUJC CJIOBOCOUCTAHUI U BBHICKA3bIBA-
HUM HA NHKPEMEHTHOM IOCIOBHOM OCHOBE. DKCIIe-
PUMEHT ¢ 10/100HO# 00yuYaeMoii CEThIO U ITPOJAEMOH-
cTpupoBaH B [ibid.].

BrimeckazanHoe coriacyercs ¢ mapagurMoi mo-
HHUMaHUs fA3bIKa, B KOTOPOM HEOTHEMIIEMON YaCThIO
WHKPEMEHTHON MOCJIOBHONW 0OpabOTKH TEKCTOBOM
WHPOPMAIIUN SIBISICTCS MPAarMaTUUECKUU BBIBOI.
DaKTUYECKU, MOYKHO YTBEPIKIATh, YTO KOTHUTHBHO-
OPUCHTHPOBAaHHASI MOJICIIb BOILIOMIACT MOAXO, B KO-
TOPOM MTOHMMAaHHE 3aBEPIIAETCS NParMaTH4eCKuM
BBIBOJIOM. ByKBalbHOE MPOIMO3UIIMOHATIBHOE CO-
Jiep)KaHue BBICKa3bIBAaHUS HE MMEET 0co0O0ro cra-
Tyca, BaXKHbI TOJIBKO BEPOSTHOCTHBIC BBHIBOMBI, KO-
TOpbIE BBITEKAIOT U3 00PaOOTKHM 6ce20 BHICKAa3bIBa-
Hus (popMaIbHO CKIIAABIBAIOLIETOCS U3 OYKBaIbHO-
T'0 TPOTMO3UIINOHAIIEHOTO cofiepkanns). TakuMm 00-
pasom, B MIOHUMaHUH HH(POPMATHUKOB, B YACTHOCTH
Noortje J. Venhuizen et al. [ibid.], croxacTu4HOCTS,
KOTOpasi BBITEKAET HEMOCPEJACTBEHHO U3 JABYX IO-
CJIEAYIOIHX TOYEK B MPOCTPAHCTBE 3HAYECHUH, (-
(PeKTHBHO OTpaXkaeT JIOKAJIIbHOE H3MEHEHHE BEPOsIT-
HOCTH BBIBEJICHHBIX MPEIJIOKCHUHN, MOCKOIbKY OHA
YYHUTBIBAET TOJIBKO BBIBOJBI, COAEPIKALTUECS B TUX
Toukax. PenyKius sHTpONUU, B CBOIO OUYEpEab, OT-
pakaeT BEpOSITHOCTHOCTb IPEANOIaraéMblIxX Mpea-
JIO’)KEHUH Ha T7100aJbHOM YPOBHE, TO €CTh IO OTHO-
IMICHUIO K TIOJTHOMY Ha®opy BO3MOKHBIX BBIBOJIOB
0 (parmMeHTax peaJbHOCTH, KOTOPhIE MOTYT OBITH
crenanbl. PeyKIus 3HTPOIIMM PacCMaTpPUBAET CTe-
MEHb HEOOBIYHOCTH (RHTPOIIUIHOCTB) MEKIY dTHMH
TOYKaMHU, KOTOpas BINAET Ha BEPOSTHOCTH BCEX BO3-
MO>KHBIX BBIBOJIOB.

CBs13b CTOXaCTHYHOCTH M SJHTPONMIHOCTH
€ KaTeropusiMu JTUHTBUCTUKHU TEKCTa
(MHTErpaTHBHOCTBHIO H HH(POPMATHBHOCTHIO)

YuuThiBasi MPUBEJCHHBIC BBIIIE TOYKU 3PEHUS, U3-
JIOKUM COOOpaKEHUSI TI0 TIOBOY TPIIIOKEHUS CTO-
XaCTUYHOCTHU M DHTPOINMINHOCTH K IUHTBUCTUKE TEK-
cra. O0a sBIEHHUS COOTHOCSTCSI C HEOOBIYHBIM/O0bI-
JIEHHBIM, TO €CTh C OIPaBJIaHUEM UJIM HEOIPaBIaHU-
eM OKUJaHUN BocmpuHUMaromero. OmHako cToxa-
CTHYHOCTH HE MOJKET OBITh CBEJEHA JHUIIb K CEMaH-
THYECKOH COrjlacOBAaHHOCTH/HECOTIaCOBAHHOCTH
OJIM3ICKAIIX SIUHUI] WU OJIOKOB MH(GOPMAITUH,
HO MOXET PacipOCTPaHsATHCS Ha BCE BhICKa3bIBaHNE
WJIM TEKCT. DTO CBOMCTBO, MJIM KaTEropus, TeKCTa
CO3/1aeT CEMaHTHYCCKYIO CETh 3HAYCHHM, 00J1a1a10-
[IyI0 BHYTPEHHEH IIETOCTHOCTHIO, M B KAUYCCTBE Ta-
KOI'0 CEMAaHTHYECKOTO M TEMaTHYCCKOI'0 €IHMHCTBA
OHa OTpakaeT (parMeHT peasbHOro JubO0 BOOO-

paxaemoro mMupa. CTOXaCTHYHOCTH JICHCTBUTEIb-
HO «4YBCTBUTEIbHA» K TUHTBUCTHYECKOMY OIIBITY,
HO HE B MCHBIIICH CTEIIEHN OHA UYBCTBUTEIHHA K 3HA-
HUSIM 0 ACUCTBUTENbHOCTH. CyIIECTBEHHO, UTO CTO-
XaCTUYHOCTHh HAM IIPEICTABIISICTCS B OONBINICH CcTe-
MEHU CEMAaHTHUYECKUM, HEKEJIU CHUHTAKCHUYCCKUM
MEXaHU3MOM BHYTPUTEKCTOBOU CBSI3U, OHA OIpele-
JSeT CEMaHTHYECKYH/TeMaTH4eCKYI0 IIeJI0OCTHOCTh
(KOTEepEeHTHOCTD), & HE CHHTAKCUUECKYIO CBSI3HOCTH
(kore3uro).

Ha ypoBHE KOMIIBIOTEPHBIX IPOTPaAMM IIPH CYyIIIe-
CTBYIOIIMX B HACTOSAIIEE BpeMs HapaOOTKax, CToXa-
CTUYHOCTb, HA HAII B3I, ONTUMAIBHO MOXKET HC-
YUCIISATHCS JIByMsI MeToaMu: 1) B pycie paccMoT-
PEHUS TEKCTa KaK CUCTEMBI C PABHOBEPOSTHOCTHOU
BCTPEYAEMOCTHIO AiIeMeHTOB 10 P. XapTtiu, oTompa-
ercst Kax bl 5-i (B uaeane — u 2-u, 3-i, ..., 7-i)
3HAYUMBINA DJIEMEHT TEKCTA, a 3aTEM OIPEACIISICTCS
CTENEeHb CEMaHTUYECKOT0/TeMaTHYEeCKOr0 CXOACTBA
(6nM30CTH) THX AIEMEHTOB; 2) B PyCJIE paccMOTpe-
HHSI TEKCTa KaK CHCTEMBI CO CPETHEB3BEIICHHBIM
konuyectBoM nH(popmanuu o K. lllenHony npouns-
BonutTes cemantnueckuit (SEO) nnm koHTeHT-aHa-
713; 3aT€M BECh MAaCCHUB PAH>KUPOBAHHOMN JIEKCUKU
JIENIUTCS Ha CETMEHTHI siipa, OMKHeH nepuepun
U JajapHEel nepudepun ceMaHTUUECKOro MPOCTPaH-
CTBa; CIICAYIOMINM IIaTOM SIBJISICTCSI, KaK U B TICPBOM
crioco0e, orpesiesieHre CTeIeHH CEMaHTUYeCKOTI0/Te-
MaTHYECKOT'O CXOJCTBA (OJIM30CTH) ITHX DIIEMEHTOB.
Ecnu nepBble aTansl MpeiokKeHHbIX METOJI0B 10CTa-
TOYHO JIETKO MMPOU3BECTH C IMOMOIIBI0 aBTOMATU3H-
POBAaHHBIX MIPOTPAMM, TO ONPEACICHUEC CEMaHTHIC-
CKOT'0 CXOZICTBA (OJIMU30CTH) PJIEMEHTOB U BBIJCIICHUE
TEMaTHYECKHX I0JIeH B MACCHBE JIEKCHKH JIO CHX OP
JIOCTAaTOYHO TPYIHOPA3PEIINMEIL.

Uro KacaeTcs SHTPOIHH, TO B PACITUPUTEIFHOM
MJIaHe PeAYKIUs SHTPOIIUH MOKET O3HAYaTh COKpa-
[IIEHWEe HEOoIpeeNICHHOCTH W TIOHWMaHHe Iparma-
THYECKOTO CMBICJIa BhICKasbIBaHMs/TekcTa. OHa-
KO BITOJIHE I€JI€CO00pa3HO, Ha HAIl B3MJISA, ¥ CHH-
TaKCUUECKOE MOHUMAHUE SHTPONUHN KAK BETUUUHBI,
3aBUCSIICH OT YHCIA, TTyOWMHBI U TOBTOPSIEMOCTH
3JIEMEHTOB n-TpaMM. «CHHTaKCHYECKHI» TOIXO0.
MO3BOJISIET MPENCKa3aTh YHTPONUNHOCTh TEKCTa:
4yeM OO0JIbIlle KOPOTKUX A-TPaMM (B Tpezesne, COoT-
BETCTBYIOIIME OJHOMY CIJIOBY), TEM BBIIIE SHTPO-
WS, ¥ HA000POT: YeM OOJIbIIe B TEKCTE JITUHHBIX
n-rpamm, TeM HUKE SHTPOIHSL.

B TUHTBUCTHKE TEKCTa CTOXaCTHYHOCTH M SHTPO-
MU0 MOKHO COMPATaTh CO CBSI3HOCTBIO TEKCTA, WU
€ro KOre3uei, M eJIOCTHOCTHIO (IIeTTbHOCTHIO) TEKCTA,
UJIU ero KorepeHTHOCThI0. Kores3us nmokaspIBaeT 3Ha-
YUMBIC CHHTAKCUUCCKHE (TOYHEE, CHHTAKTUUCCKHC)
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OTHOIIIEHUSI BHYTPH TEKCTa, TO €CTh KACaeTCs CHH-
Takcuca (CHHTaKTUKH), KOTEPEHTHOCTh K€ OTpaka-
€T 3HaYMMBbIE JICKCHKO-CEMaHTHYECKHE OTHOIICHUS
BHYTPH TEKCTa — CHHOHMUMHUIO, METOHUMUIO, THUIIO-
TUIEPOHUMHUIO, TPUHAIICKHOCTD K OHUM CeMaH-
TUYECKUM (TEMaTHYECKHUM) MOJISIM CJIO0B, UCIIOJIb3Y-
eMBIX B TEKCTE, TO €CTh KacaeTcs JEKCHKH (cemMaH-
THKN).

KorepeHTHOCTD U KOTe3usi, B CBOIO Ouepe/ib, SIB-
JISAIOTCS MOJKATETOPUSIMH TaKOH KaTerOpuHu TEKCTa,
KaK MHTErpaTUBHOCTh. PaccMoTpuM ¢opmasbHbIe
CpeicTBa BBIPAKEHUSI WHTETPATUBHOCTH TEKCTa,
TO €CTh CPEJICTBA BBIPAXKEHHUS €ro KOTe3uHu, WU
CBA3HOCTH. CBA3HBIA TEKCT, oTMedaeT A. A. JIcoH-
ThEB, BOCIIPUHUMAETCS] YUTATEIEM KaK HEKOTOPOe
€IMHCTBO Ha OCHOBAHHMH Pa3HOTO poaa (popMaIbHBIX
MPU3HAKOB — CPEACTB COOTHECEHUS YacTel TeKcTa
MEXay cO00W. DTH MPU3HAKH OTIUYAIOTCS PETPO-
CIEKTUBHBIM XapaKTepOM, TaK KaK OHH He 3aJat0TCs
aBTOPOM 3apaHee, a MOSABIISIOTCS 110 MEpe CO3/1aHns
1 BocHpUsTUS TeKcTa [4]. B To ke Bpems BHYTpHU-
TEKCTOBOE COOTHECEHHE MOXKET OCYIIECTBIATHCS
B JIBYX Pa3HbIX HAIpaBJICHUSAX: aHAPOPUIECKU —
IPU COOTHECEHUH C MPEIBIIYINM (ParMeHTOM TeK-
cTa ¥ KataOpruIecKr — IPU COOTHECEHUH C MOCTIe-
qyromuM pparMeHToM TekcTa. Kpome Toro, BHyTpu-
TEKCTOBOE COOTHECEHHE OCYIIECTBISETCA TBYMS
MyTSMH: HETMIOCPEACTBEHHO, KaK MPsIMOe yKa3aHue
Ha KOHKPETHYIO 9acTh TEKCTa, U OTMOCPEICTBOBAH-
HO — 4Y€pe3 COOTHECEHUE COAEPKAHMS Pa3ITHUHBIX
¢parmenToB Tekcta. HemocpencTenHoe cooTHece-
HUE YacTel TeKCcTa MeXIy co0oil XapakTepHO mpe-
MMYIIECTBEHHO NI TEKCTOB KECTKOTO U Y3yaJlb-
HOTO THUIIA, B YaCTHOCTH Il HAYYHOH MPO3BI, IS
MyOIUIMCTUYECKOTO K€ U XYy/I0KECTBEHHOTO TeK-
CTa HEPeAKH UMILTHIUTHBIE, ITOITEKCTOBBIC CBSI3H
U CBA3KU B BUJI€ MOJIaJIbHBIX ONEPAaTOpPOB (1axe, Bcé
paBHO, cunuTaeTca U mpod.). K cBs3yromumM cpea-
CTBaM YHHMBEpPCAJIBHOTO XapaKTepa OTHOCSITCA:
1) aIeMeHTHI TeKCTa, YKa3bIBAIOIINE Ha CMBICIIOBYIO
HETIOJIHOTY, MJIM CHHCEMAHTHIO, €r0 (parMeHTOB;
2) pa3NIUYHOTO poja MOBTOPHI; 3) TeMapemaThye-
CKO€ COOTHECEHHE NPEIJIOKEHUH 1 ad3aleB B Juc-
Kypce; 4) cTHIIMCTHYECKHE TTPUEMBI Pa3HBIX YPOB-
HEil; 5) KOMMYHHKaTHBHAS COOTHECEHHOCTH KOMIIO-
HEHTOB TEKCTa; 6) KOMIIO3UIIHOHHO-CTPYKTYPHBIC
0COOCHHOCTH TEKCTa B IeJIoM [2].

PaccmoTpuM coaep:kaTeabHO-CMBICIOBBIE CPEI-
CTBa BBIPAKEHU S MHTETPATUBHOCTH TEKCTA, TO €CTh
CpeACTBa BBIPAKEHUSI €r0 KOIe€PEeHTHOCTH, WIIH
HeTbHOCTH (enmocTHOCTH). KorepeHTHOCTh TekeTa
HOCHUT (JIEKCHKO)-CEMaHTUUECKUI XapaKTep U Ipe-
ToJIaraeT Mpex e BCero CMBICIOBOE eIMHCTBO TEK-

cra. llemocTHBIN (ENBHBIH) TEKCT, IO MHCHUIO
A. A. JleoHTheBa, MOXHO ONPEJCIUTh KaK TEKCT,
KOTOPBIA TIPH TIEPEX0/ie OT OJHOI MOoCIen0BaTeNb-
HOW CTyINEHM KOMIIPECCUH K APYToH, Oonee riry0o-
KO, Kbl pa3 COXpaHsIET CMBICIOBOE TOXKJIE-
CTBO, TO €CTh MHBapUaHTHOE 3HaYeHHE, HHPOpMa-
THBHOE SIAPO TEKCTa, JTUIIASACH JUIIb nepuepuii-
HBIX, BTOPOCTEIICHHBIX 31eMeHTOB [4]. Hanbonee
abcTparupoBaHHOE BBIpaKEHNE HHPOPMATHBHOTO
Aipa TOIYYHII0 Ha3BaHUE MAaKPOCTPYKTYPBI TEKCTA,
KOTOpas BBHIWICHSCTCA B PE3yJbTaTe MPUMEHEHUS
K JJMHEWHON CMBICIIOBOM CTPYKTYpPE TEKCTa CEPUHU
omepanuii (Tpancopmanmii) CBepTHIBAHUS U CIIY-
KUT HarbOoJiee KPaTKUM BBIPAKEHUEM COJIEPIKAHU S
Tekcta [3; 8]. B MTUHTBHUCTUKE TEKCTa OTMEYaeTCs,
YTO cofiepKaTeabHas [EeJIOCTHOCTh TeKCTa CO3/a-
eTCsl B3aUMOJICHCTBUEM CJEAYIONIUX (PaKTOPOB:
1) HanTuYMeM KOMMYHHUKAaTHBHON MWHTEHIIUU aBTO-
pa; 2) TeMaTHYECKUM €IUHCTBOM TEKCTa; 3) 00be-
nuHsomen GpyHknuen «odbpasa aBTopay; 4) cBA3yo-
el POJTBIO PA3JIMYHBIX TUTIOB BBIJIBHIKCHHS B TEK-
cte; 5) oObeauH ol GyHKINeil BEIpa3uTeIbHbIX
CPENICTB U CTUIIMCTUYECKUX MPUEMOB, PEeaIH3yI0-
IIUXCS OJJHOBPEMEHHO B MpeeiaX eAUHUIIBI TEKCTa
M BCETO TEKCTa B IEJIOM; 6) KOMIIO3UIIMOHHO-KaH-
POBBIM €TUHCTBOM [2].

Wtak, cBI3HOCTH M IEIOCTHOCTHh — Ba)KHBIE Ka-
TETOPUU TEKCTa, KOTOPHIE B KOHEUHOM CUETE OIpe-
JIENSAIOTCST COOTHONIEHHEM 3aKOHOMEPHBIX, Tpes-
CKa3yeMbIX U CIy4ailHbIX, HEMPEACKA3yEeMbIX CBSI-
3eil M 2JIEMEHTOB B TEKCTE, TO €CTh TAKHUMH €0 Xa-
paKkTEepUCTUKAMH, KaK SHTPOIIHS U CTOXaCTHYHOCTb.
dopmanuzalus ynoMsaHyThIX KaTeropuii B QyHKIU-
SIX DHTPOITNU U CTOXaCTUYHOCTH MOTJIa OBbI IPO/BH-
HYTb UCCIICIOBAHUS B MEXKIUCITUTIIIMHAPHON 00a-
CTH TeKCTOBOH mHpopmaruku. Hampumep, ¢ Toukn
3peHusi GOPMaTbLHOIO UCUHCIICHUS CBS3HOCTH Kak
CHHTAaKCHYECKOH IMpeacKa3yeMOCTH/CIy4aiiHOCTH,
MEPCIEKTUBHBIM OOBEKTOM SIBISFOTCS 3JIEMEHTBI
TEKCTa, YKa3bIBAIONINE HA CMBICIOBYIO HETIONTHOTY
ero ()parMeHTOB, CHHTaKCHYECKH CBsI3aHHbIE (Ppasbl,
OTHOCHTEJIBHO 3aKOHUCHHBIE ()Pa3eoIOTHIECKHE CO-
yetaHus. C TOYKH 3peHUsT POPMAIBHOTO HCUHCIIE-
HUS LEJIOCTHOCTH KaK CEMaHTHYECKOH MpeacKasye-
MOCTH/CITy4aifHOCTH, IEPCIEKTHBHBIM 00bEKTOM SIB-
JSIETCSl TEMAaTHYeCKOe (M CEMAaHTHYECKOE) €TMHCTBO
JIEKCHKH TEKCTa B BHJIE TEMAaTHYECKHUX (CeMaHTHUe-
CKUX) TIOJICH U T. TI.

O4eBHUIHO, YTO CTOXACTHKA M SHTPOIHS TEKCTa
MOT'YT OMpPEACIATh U UHPOPMATUBHOCTH TeKkcTa. M H-
(hopMaTHBHOCTH TEKCTA €CTh «CTETEHb €0 CMBICIIO-
COJIEP KATENIbHOM HOBU3HBI JJI UUTATENsl, KOTOPast
3aKJII0YeHa B TEME M aBTOPCKOM KOHIIETIINH, CUCTe-
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Ma aBTOPCKHUX OILIEHOK mpeameTta Mbican» [1]. Uem
HUXE CBSI3HOCTB U LIEIOCTHOCTH TEKCTA U YEM BBILIIE
OTIPEAETAIOINE UX PHTPONUHHOCTh U CTOXaCTHY-
HOCTb, TEM HMKE MPEJCKa3yeMOCTh, BbIIIE HOBU3HA
1 TeM, BO3MOXXHO, HH(OPMaTHBHEE TEKCT. TakuM 00-
pa3oM, CBsI3b MEKIY HHGOPMATHUBHOCTHIO, C OXHON
CTOPOHBI, 1 CBSI3BHOCTBIO M IIEIOCTHOCTHIO TEKCTA,
C ApYTOH, B ONpPEIeNCHHBIX CIydasiXx 00paTHO Mpo-
MOPIIMOHAJIBHA.

MetpukamMu HHGOPMATHBHOCTH MOTYT OBITH KaK
KO3 (ULHEHT CTOXaCTMYHOCTU WIIU MEPIUIEKCHU
TEKCTa, TaK ¥ SHTPONU (PeayKIHs SHTPOIUH), NH-
JNyLUpPOBaHHBIE CIIOBAaMHU. DTH METPUKH MOKa3bIBa-
0T, HACKOJIBKO HETIPe/ICKa3yeM TEKCT: 4eM OoJIblie
pa3zHoOOpa3ue CI0B B TEKCTE, TEM BBIIIE CTOXACTHY-
HOCTH W DHTPONUSA; €CIH TEKCT COAEPKUT MHOTO
MOBTOPSIIOIIKXCS CIOB U (hpa3, TO CTOXaCTUYHOCTh
1 SHTPONHS OyyT HU3KUMHU. METPUKHU CTOXacTHY-
HOCTH Y SHTPOIIUU MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHBI, Ha-
MpuUMep, IJIsI aBTOMaTUYECKOW OLEHKH KadecTBa
MaIIMHHOTO TIepeBo/ia, rae 0osee MHPOPMaTHBHBIH
MePEBO/I JIOIKEH UMETh 00JIee BEICOKYIO CTOXAaCTHY-
HOCTB ¥ SHTponHio. OHAKO 3TH METPUKH HE BCeTa
TOYHO OTPaXKaIOT KaueCTBO TEKCTA, TOCKOJIBKY BBICO-
Kast CTOXaCTHYHOCTb 1 SHTPOIIHSI MOTYT TaKKe O3Ha-
YaTh HU3KYIO YUTAOEIBHOCTD U MOHSITHOCTh TEKCTA.

Taxxe criexyeT y4uThIBaTh, TOMHMO (DaKTOpOB
LEJOCTHOCTH U CBA3HOCTH TEKCTA, (PAaKTOPHI NCTUH-
HOCTH W paliMOHAJIBHOCTH (BKJIIOYAIOIINE CEMaHTH-
KY JIOTHYHOCTH U NMPEAMETHON OTHECEHHOCTH), TEC-

HO CBSI3aHHBIC C MHPOPMATHBHOCTHIO. be3 ux yuera
CBSI3b DHTPOIHUH U CTOXaCTHYHOCTHU C HHPOPMATUB-
HOCTBIO OKa3bIBACTCS] HEOJHO3HAUHOI.

3akJaroueHne

[loHSITUS ¥ METPUKH CTOXACTUYHOCTH W SHTPO-
AW MOTYT OBITH MTOJIE3HBIMH B TUHTBHCTHKE TEKCTA
JUTSL aHAJIM3a U MOACTUPOBAHUS s3bIKa. DTH METPH-
KM MOTYT HCIIOJIb30BAThCS AJIsI U3MEPEHUS HEOoIpe-
JISJICHHOCTH U pa3HO00pasus S3bIKOBOTO MaTepH-
ana B Tekcte. Hanpumep, suTponus lllenHoHa Mo-
JKeT OBITh MCITOJIb30BaHA JJIs M3MEPEHUs CpeqHeit
HEOTIPEACTICHHOCTH CUMBOJIOB (Hampumep, OyKB UITU
c1oB) B TekcTe. TekcThl ¢ 6osee BRICOKOW SHTpOIHeH
00BIYHO O0JIee Pa3HOOOPa3HBI [0 CBOUM CUMBOJIAM,
B TO BpeMs KaK TEKCTHI ¢ 0oJiee HU3KOW IHTPOIHEH
OyayT nMeTh OoJiee mpejacKazyemMbie U MOBTOPSIO-
Iecss CUMBOJIBL. J{pyras MeTpuka, KOTopas MOXKeT
OBITH TOJIE3HOH B IMHTBUCTHYECKOM aHAIH3E — ITO
MEePIUIEKCH ST, OHA MOYKET TIOMOYb OIpEeAEIUTh, Ha-
CKOJIBKO XOPOIIIO MOJETh TMOAXOIUT JJIsI KOHKPET-
HOT'O TeKCTa. B 1eiaom ucnonab30BaHUE METPUK CTO-
XaCTUYHOCTH W DHTPOIHMH MOXET IIOMOYb JIMHTBHU-
CTaM JIy4Ille MOHSITh CTPYKTYPY M CBOMCTBA TEKCTA.
OTO MOXeT OBITH MOJIE3HO B TOM YHCJIE JIJIsl aHATH-
3a KaTeropuii TeKCTa, TAKUX KaK HHTErPaTUBHOCTh
1 TH(POPMaTHBHOCTD, TEKCTOBOW I'PaMMaTHKH U Ce-
MaHTHUKH, OIIPEJICJICHUs] aBTOPCTBA TEKCTa, aHAIIN3a
CTHJIS ¥ TPOYHMX XaPaKTEPUCTHUK TEKCTa.
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Annomayus. B peneH3npyeMoii MOHOTpa(uu MPeCTaBICHBl MATCPUAIBI I HAYYHOU TUCKYCCHH IO ITUPOKO-
My KPYTY BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C aKTyaJIn3alueil KyJIbTypbl B IPOCTPAHCTBE SA3bIKa. 3ydaroTcs 0COOCHHOCTH
BepOanbHOI peanu3anuu OMHOMa «CBOH — 4YIKOI» B KOMMYHHUKAaTHBHOM CO3HAHHH Ha IpuMepe HopMain30BaH-
HBIX U He(hOpMaTM30BAHHBIX ATHKETHBIX CUTYAIlMi B PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYype. Ha 0CHOBE TpexX KyJBTYpPHBIX
nomMuHaHT pycckoro mupa TPY]I, IOM, SA3bIK npon3BoauTCs! TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUH aHATIN3 KYJIbTYP-
HBIX IIEHHOCTEH B CO3HAHUH HOCUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKa. AHAIM3UPYIOTCS TEHACHIIMH CTEPEOTUIIN3AIINH, 001IHe
Y HAI[MOHAJIBHO-CNeNH()UIeCKHEe HOMUHAIIUY TIPa3THUKOB, PACTEHHH, STHOHUMOB, TOIOHUMOB, TOJIOHHUMOB, Y-
6aHOHMMOB PYCCKOM M aHTJI0-aMEPUKAHCKOHM KylnbTyp. C HCIIOIb30BaHUEM aBTOMAaTH3MPOBAHHBIX METOJIOB IIPO-
M3BOJIUTCS aHAJIM3 KOHIENITOC(Ep PYCCKOSA3BIYHON M aHTJIOSA3BIYHON BOCHHOM 1033HH, BepOau3alui U KOHTCK-
CTyaJIN3allM¥ KOHIIETITOB.

Knrwoueswie cnosa: KOHICIIT, KYJbTYPpHAasi JOMUWHAHTA, Bep6ann3aunﬂ KOHIICIITA, HaHI/IOHaHLHO-Cl'IeLII/I(i)I/I‘-IeCKaH
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Abstract. The peer-reviewed monograph presents materials for scientific discussion on a wide range of issues re-
lated to the actualization of culture in the space of language. The features of the verbal implementation of the bino-
mial “us and them” in the communicative consciousness are studied on the example of formalized and non-formal-
ized etiquette situations in Russian linguistic culture. Based on the three cultural dominants of the Russian world
LABOR, HOME, LANGUAGE, a linguistic and cultural analysis of cultural values in the minds of native speakers
of the Russian language is made. The tendencies of stereotyping and general and national-specific nominations of
holidays, plants, ethnonyms, toponyms, godonyms, urbanonyms of Russian and Anglo-American cultures are ana-
lyzed. Using automated methods, the analysis of the conceptual spheres of Russian-language and English-language
military poetry is carried out, verbalization and contextualization of the concepts are studied.
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Peyensus na monocpaguio « Mup si3vika u HayuonaibHas Kyimypa.: 6320 uz cogpemennocmuy (T. A. Boponyosa, E. . [onosanosa u op.)

Peniensupyemast MoHOTpadusi MpUBIEKaeT BHHU-
MaHHUC JTUHTBUCTOB HOBBIM, IMOJTUACIICKTHBIM MO~
XOZIOM K aHaJu3y COBPEMEHHBIX TEHACHIUH B 5I3bI-
Ke, 0OYCIIOBIICHHBIX aKTyaJbHOW IJIo0annucTHye-
CKOH, reOnoIUTHYECKON, COLMAIbHON CUTyallMsI-
MU. J[14 0Te€4eCTBEHHOW Hay4YHON MapajaurMel pe-
JIEBAHTHBIM SIBJISIETCS AHTPONOLEHTPUUECKHUM TOA-
XOJ K SI3bIKOBBIM IIPOLIECCaM, aKTYaJIN3aluu KyJIb-
TYPHBIX U LIEHHOCTHBIX JOMHUHAHT, COIOCTABICHUIO
JUHTBOKYJIBTYp W KoHIentochep. Monorpadus
aJpecyeTcsi LIMPOKOMY KpYTy JIML, UHTEPECYIO-
L[UXCSI COBPEMEHHBIMHU TEHJICHIIUSIMU B SI3bIKO3HA-
HHUH — CONOCTABUTENbHAS TUHTBOKYJIBTYPOIOT U,
CONOCTaBUTENIbHAS KOTHUTUBUCTHKA. 3HAUUMOCTh
npeaiaraeMoil MOHOTpauu 3aKJIF0UASTCs IPEXK e
BCEr0 B TOM, UTO UCCIIEJOBAHUE 3aKPBIBAET JIAKYHY
B METOJIOJIOTMUECKOM IIJIaHE, AEMOHCTPUPYS HOBBII
B3IJIsAJ, CHCTEMY METO/IOB U METOAMK, B CBOEH COBO-
KYIHOCTH PENPE3EeHTUPYIOUIUX ITUPOKUN HCCIIen0-
BaTEIbCKHH AMANa30H B TUIaHE pa3pabOTKH HOBBIX
MyTel W CrocOOOB MO3HAHMS S3BIKOBOH JIEHCTBH-
TEJIBHOCTH.

MoHorpapus uMeeT XOpOomo MPOILYMaHHYIO
CTPYKTYPY, UTO CYLIECTBEHHO OOJIer4aeT OpUeHTa-
A0 B pacCMaTpPHUBAEMOM aBTOpPaMH IPOOIIEMHOM
nojie. MoHorpadusi COCTOMT U3 AByX uacteil. YacTs [
«Pycckuil s13pIK B IPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOM KOM-
MYHUKAIUU U T1YXOBHbIE KOHCTAHTBI PYCCKOM KYJb-
Typbl» IpeAcTaBiIeHa JByMs rinaBaMmu: niL. 1 «Pyc-
CKUU pedyeBOH ATHUKET: “‘cBoe” M “Uy)oe™» U TI. 2
«KynpTypHbIE JOMUHAHTBI U HEHHOCTU B PYCCKOM
sa3bikey». HacTp [I «Pycckast m aHTHosI3pI9HAS TUHT-
BOKYJIBTYPbI: KOHTPACTUBHBII aHATIU3)» TAKKe MPEJI-
CTaBJICHA JBYMs IJaBaMu: I'l. 3 «YHHUBEpcalbHOE
1 YHUKaJIbHOE B JIMHIBOKYJIbTypax Poccuu, Benu-
KoOpuTaHuM 1 AMepukn» u 1. 4 «3ydyenne koH-
nenTocdep pycCKOsA3bIYHON U aHTJIOSA3BIYHOM BOCH-
HOH T10331H (C TPIMEHEHHEM aBTOMAaTH3HPOBAHHBIX
METOIOB)».

CopepkaHue KaxJOU INIaBbl UMEET JOTMUYHYIO
CTPYKTYDY, KakJasi U3 riaB BKJIIOYAET HECKOJIBKO
[OJpa3/el0B, 3aKaHUYNBAETCS BBIBOJAMHU, COIIPOBO-
KIAeTCsl CIIUCKOM JIMTEepaTypsl U cioBapeid. [1ogo6-
HOE YJICHEHHE COICP>KAHUS CBUJETENIBCTBYET O TIIA-
TEJIBHOCTH U NIOJIUACIEKTHOCTH UCCIIEA0OBAaHMUSL.

B mepBoii wactu monorpadguu «Pycckuii s3bIK
B IPOCTPAHCTBE COBPEMEHHONH KOMMYHHUKAIIUU
U TyXOBHBIE KOHCTaHTHI PyCCKOI KyJIbTYPBI» B Ia-
Be «Pyckuil peyeBoil 3THUKET: “CBOE” U “UyiK0€™»
(T. A. BopoHIiioBa) u3y4aroTcs 0COOCHHOCTH Bep-
OanbHON peanu3alnu OMHOMA «CBOW — YYKOM»
B KOMMYHUKAaTHBHOM CO3HaHWH Ha mpumepe (op-
MaJIU30BaHHBIX W HE(POPMATNU30BAHHBIX ITHUKET-

HBIX CUTyalUil B PyCCKOW JIMHI'BOKYJIbTYpE. DTHU-
KeT, HOPMBI 3THKETa PacCMaTPHBAIOTCS KaK KYJib-
TypHOCcTIeruduIHble peHoMeHsl. Crenunduka pede-
BOTO 3THKETa MPOCIUPYETCs] HA CHCTEMY CPE/CTB,
WCIONB3yEeMBIX B BUPTYaJIbHOH KOMMYHHUKAIIUH:
nHTepHeT-KoMMYyHUKanusi, CMC-KOMMyHHKaLHS,
MecceHkepbl U Ap. [Iparmatnueckuil noreHuuan
YKaHPOB BUPTYAIBHOTO JUCKYypca (4at, hopym, OJIor,
JIEKTPOHHOE MUCHMO, JHEBHUK M MHOTHE JIPYTHE)
ABJISIET COOOI IMHUPOKOE MPOCTPAHCTBO ISl U3yde-
HUS aKTyaJU3al[ii MHOTOUMCIICHHBIX COBPEMEHHBIX
JUCKYpPCUBHBIX npakTuk. O6pamenne T. A. Bopon-
I[OBOH K PYCCKOMY PEYEBOMY ITHKETY CIIOCOOCTBY-
et OoJee TTy0OKOMY MMPOHUKHOBEHUIO B OCO3HAHUE
UJICHTUYHOCTH, C OAHOH CTOPOHBI, M BBISBICHUIO
MPUYNH W YCIOBUH TpaHc()OpMAMH MPOTOTHITH-
4ecKkuX (POpMyJl pe4eBOro STUKETA B YCIOBHUSX IJIO-
0aTBPHOT0 BUPTYAIBHOTO NHUCKYypca, ¢ Apyroi. [Ipu
paccMOTpeHHH Bolpoca 0 (hopMaIu30BaHHBIX JTH-
KETHBIX CHUTYallMsIX aBTOp CIPaBEAINBO OOpariaer
BHHMaHHE Ha MPOIECCH neceMaHTu3annn. Cuaura-
€M, 4YTO MMEHHO 3TOT acleKT sBJIseTcsl Hanboee
MEPCIIEKTUBHBIM, TaK KaK 3TO HAIPSIMYyIO COOTHO-
CHUTCSI C UCCIICIOBAHUSIMH HE TOJIBKO B aCIIEKTE aHa-
nu3a QyHKIHOHAIBHO-CEMaHTHYECKOTO MOTEHITH-
ajla CJOBa, BBICKA3bIBaHUs, Hauboliee MOJIHO pac-
KPBIBAIOMIETOCS TIPU aHAJIU3€ WX yNOTpPeOIeHMU,
HO ¥ U3y4eHue (PyIHKIIHOHAIBHO-IIPArMaTHYECKO-
ro MoTeHnuana. PaccMoTpeHne BUPTYaIbHOTO JIHC-
Kypca Kak IpOoCTPaHCTBa, B KOTOPOM HaOIIOAAr0TCs
MOAN(DUKALMH TPAarMaTHIECKOro 3HAYCHHU I, MOXKET
Croco0CTBOBATH (DOPMUPOBAHUIO HOBOT'O HAITpaBJIe-
HUS B JIGKCUKOTpauu — pedeBast JEKCUKOT pa(usl.
HmeHHO B paMKax pedeBOd JISKCHKOT'Pa(pUH MOTYT
OBITh N3yYEHBI M CUCTEMATU3UPOBAHBI CUTYaTHBHBIC
3Ha4eHHs (OPMYII pEYeBOTO ITHKETA, B TOM UHCIIe
aHaM3 ATUX GOPMYII KaK JUCKYPCHUBHBIX MapKEPOB.
3acmy’knBaeT BHUMaHHUS OOpallieHne aBTopa JaHHO-
r0O pasjiena K NepiloKyTHBHOMY 3 QeKTy B pa3HbIX
KOMMYHUKATHBHBIX CUTYaIUsAX: OAHHU U T€ XKe pe-
4eBble (POPMYJIIBI MOTYT JIEMOHCTPUPOBATH Pa3HOU
CTENEeHH aKTyaJTN3allld WHTEHCHUBHOCTH TEPIJIOKY-
tuBHOTO 3(dekTa. B nanHOM paszzgene MoHOrpaduu
BBIJICNISIIOTCS (POpPMaTN30BaHHbBIE STHKETHBIE CUTYya-
IIUY ¥ TTapaMeTpPbl, KOTOpbIe HE0OXO0IMMO YUHTHIBATh
B 3TOM THUIIE cUTyaluid. THTepec npeacTaBiisieT pac-
CMOTpEHHUE CTHIIMCTHYECKOTO IMOTEHITHAIa STHKET-
HBIX (POPMYJI B CONOCTABICHHUH C (Ppa3e0IOru3MaMH.
JleranbHO aHATM3UPYIOTCS JIEKCHYECKHE U TPpaMMa-
THYECKHE aCIEKThI, CIOCOOCTBYIONINE Mpoleccam
JleCeMaHTH3aINH.

Oco0oro BHMMaHUs 3aCIIy’KHBaeT pas3fel, Io-
CBSIIEHHBIH (hOPMyIIaM PYCCKOTO PEUeBOTr0 3THKETa
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B BUPTYaJIbHOM KOMMYHHUKALIUU; aHAJIU3UPYET-
cs crienuduKa TPaguIIMOHHOW, KOMMYHUKATHBHON
paMKH B POCCUICKONW KOMMyHuKanuu. 1, HecmoTps
Ha TO, YTO Pa3zesl MOCBAILICH PYCCKOMY 3THKETY, MbI
Ha0JTI0/1aeéM COITOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 NCIIAHCKON
U AQHTJIUMKACKON KYJIBTYp BUPYTAJBHOIO OOIICHUS.
BaxxHbIM cuMTaeM MHEHHE aBTOpA O CTUIUCTUYE-
CKOM PETUCTpE BUPTYAJIbHOM KOMMYHUKAIIUU. AHa-
nu3 He(OpPMalN30BaHHBIX ITHUKETHBIX CHTYallHi
COMPOBOKAETCS BBIJICIIEHUEM TUIIOB TAKUX CUTYa-
U, CTETICHU HH()OPMATUBHOCTH, ICUXOJIOTHUECKUX
YCTaHOBOK U MEXaHU3MOB KOMMYHUKATHBHOI'O BO3-
NEHCTBUSA, a TAK)KE aHATU3UPYIOTCS YMOTHUBHAS CO-
CTaBJISIIOIIAS U CTENEHb KJIMIIUPOBAHHOCTH.

I'maBa 2 «KynbTypHble TOMHUHAHTBI U IIEHHOCTHU
B pycckom sa3bike» (E. . T'onmoBanosa, O. H. Koga-
JIeBa) MOCBSILEHA HCCIEIOBAHUIO AKTyaJIM3aluu
TPaJULUOHHBIX LIECHHOCTEN PYyCCKOr0 HapoAa B CO-
3HaHMM HOCUTEJEH PYCCKOro sI3bIKA MMYyTEM MPUBJIE-
YEHUsl JAHHBIX LEJI0ro Psiia ClI0Bapei, B TOM YUC-
JIe HICTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOTO CJIOBApPS PyCCKOTrO
s3bika 1. S1. UepHBIX, S TUMOJIOIrUYECKOTO CIOBaps
M. dacmepa 1 MHOTUX JIPYTUX HE MEHEE 3HAaUMMBbIX
cnoBapeil. Ha ocHOBe Tpex KyJbTYpPHBIX IOMHUHAHT
pycckoro mupa TPY /I, IOM, A3bIK aBTOpHI 1IeMOH-
CTPUPYIOT CUCTEMHBIN TUHTBOKYJIBTYPOJIOT MUECKU I
AHAJIU3 KYJIbTYPHBIX JTOMMHAHT, KOTOPBII yCHEIIHO
MOKET OBITh UCIOJIB30BaH B OTHOIIEHUHU IPYTHUX CU-
CTE€M HaUMEHOBAaHMU KyJIBTYPHBIX JIOMUHAHT, aKTy-
aJIbHBIX HE TOJIBKO JUISI KOHIENTOC(Eephl PyCCKOro
s3plka. Hapsy ¢ npencTaBiaeHHOM, TIATENIBHO IPO-
JIyMaHHOM, METOJITMKOH BBISIBJICHUS U OITUCAHUS KOH-
LENTyalbHbIX CBSA3€H MEXIy KyJIbTYyPHBIMH JOMHU-
HaHTaMM, aHAJIU3UPYETCsS KaTeropus BPEMEHHU U €€
SI3BIKOBBIC peTpe3eHTallun. B kauecTBe MaTepuana
BBICTYIIAIOT 3THMOJIOTHYECKHUE, TOJIIKOBBIE, (hpa3eo-
JIOTUYECKHUE CIOBApU. AHAJIOTUYHBIN MOIUCUCTEM-
HBII IOJXOJ HUCIOJIB3YETCSl K AHAJIM3Y KOHLIENTOB,
AKTYAJM3UPYIOMMUX YUCIO. ABTOPBI aKLEHTHUPY-
0T BHUMAHME Ha CII0)KHOCTH, HEOAHO3HAUHOCTHU
U TUQPY3HOCTH YUCIOBOTO IPOCTPAHCTBA B aCIIeK-
T€ STHOS3BIKOBOH CHEIU(UKN B MPOCTPAHCTBE
JIEKCHKOJIOTHUH, B TOM 4YHUCIIe (pa3eooruu U mape-
MHOJIOTUH. be3yCIIOBHO IIPHUBJIEKAET BHUMAHUE aHA-
JIU3 KaTEeropuu pojia, MpeacTaBiIsIeMOld aBTOpaMu
KaK «PYyCCKOIl» KaTeropuu, 4TO MO3BOJISICT YUTATE-
710 00paTUTh BHUMAHHE HA KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT
rpaMMaTH4eCKO KaTeropuu — OCMBICIICHUE TpaM-
MaTHYECKOW KaTEeropuM 4epes3 MpU3My KYJbTYpBL.
Ho ocHOBe nOrHYHBIX, apryMEHTUPOBAHHBIX MO3U-
LMW UCCIIE0BATENN aHATU3UPYIOT KaTErOPHUI0 posia
B PYCCKOM $I3bIKE HA OCHOBE OMUCAHUS AaHTPOIIOMOP-
(udeckoii cocTaBIAIONIEeH, TAONITFHOCTH UMEHH CY-

IIECTBUTENILHOI'O, KOHLENTYAJIBHOI'O COAECPIKAHUS,
JIOTUYECKOT0 MO/IX0Aa K SA3bIKY, KOTHUTUBHOTO OC-
HOBaHUA B II€JIOM, TEOPHH MPOTOTHUIIOB. Kak MBI BU-
JIMM, TIPEJICTABIICHO TOJIMACIICKTHOE, INTyOOKO€e OIH-
CaHHE TPaMMaTUYECKOM KaTeropuu, MO3BOJISIOLIEE
YBUAETH BCE I'PAHU 3TOro ()eHOMEHA B SI3bIKE PYyC-
CKOT'0 3THOCA. AHAJIN3 aKTyaJ H3al[ii UIen CIIyXkKe-
HUS B HAIIMOHAJILHOM CO3HaHHMM Ha OCHOBE BepOa-
nuzaropoB CJIYIKUTD, JOJIDKHOCTD, CIIVIA,
CJIY)KEBHBIM JIEMOHCTPUPYET TPAHCIIALIUIO II1y-
OMHHBIX MJCH O LEHHOCTHOHM IIKAJe BOCIPUSITHUSI
YeJIOBEeKOM CMBbIcTa U3HU. KynbsrypHas qoMuHaH-
Ta HICKPEHHOCTH U3y4aeTCsl Ha OCHOBE OIUCAHMUS Ce-
MaHTHYECKOr0 MOTEHIMaJIa, 3HAUMMOCTH JUIsl pycC-
cKolf MeHTanpHOCTH. Kak U B npeabaymux pasze-
JaX, BO BTOPOM TJ1aBe MPENCTaBICH OOraTelmnii Ma-
TepuaJ U3 TOIKOBBIX, (Pa3eoNOrnuecKux cIoBapeH.
CrpaBeyTMBO MHEHHUE UCCIIEAOBATENCH 00 yHUBEP-
CaJIbHOM XapaKTepe KOMMYHHUKAaTHBHOIO TOBEAECHUS
npeacTaBuTenel pycckoro atnoca. Ocoboro naTEpE-
ca 0e3yCJIOBHO 3aCITy)KHBaeT MCCIEOBaHNE aKCHO-
JIOTUYECKUX JOMHHAHT PYCCKOH KYJIBTYpPBI, TPAHC-
JUPYEMBIX B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE YE€PE3 BOCIIU-
TaHUE B CEMbE, 00pa30BaHUE, AEATEIBHOCTb.
Bropas wacts Monorpagumn «Pycckas u aHrio-
A3bIYHAs JTMHTBOKYJBTYPbI: KOHTPACTUBHBINA aHa-
JK3» MpeJcTaBiieHa IByMs riaBamu. [naBa 3 «YHu-
BepcaJibHOE U YHUKAJIbHOE B TMHIBOKYIBTYpax Poc-
cun, Bennkobpurannn n Amepukm» (C. A. Ilutuna)
MpeJCTaBIIAET aKTyaJbHBIN MaTepuall B 00JIaCTH CO-
MOCTaBUTENBHON TUHTBOKYNbTypostoruu. C. A. I1u-
THHA aHAJU3UPYET TEHJACHIUU CTEPEOTUIIN3AIUN,
o0mmue XxapakTepUCTUKH U HAIMOHAJIBHO-CIIeU(pH-
YECKHUE PENPE3EHTALIMU BOCIPUATUS CTEPEOTHUIIOB.
AHanu3 peajan3yercss Ha OCHOBE TIATENBHOIO U3Y-
YeHHsI 0COOEHHOCTEH HOMUHAIIMH TTPA3IHUKOB, pac-
TEHUH, STHOHUMOB, TOIIOHMMOB, T'OIOHUMOB, ypOa-
HOHUMOB. B pa3nene ocBemaroTcst BOIPOCHI JIUHT-
BUCTUKM TIOBCEJHEBHOCTU B COINOCTAaBUTEIBHOM
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM acIeKTe. 3aciyKuBa-
€T BHMMAaHMs MEPCIEeKTUBHOCTh aHAJIN3a dTHOHU-
MOB (3HJJO9THOHHMOB M 3K303THOHHMOB) B acIleKTe
r7100aIN3aMOHHBIX [IPOLIECCOB, YCUIICHUS PEUEeBOH
arpeccuu, CHIKEHUS JIMHTBOTOIepaHTHOCTH. Cun-
TaeM JIaHHBIHA aCeKT UCCIEeI0OBaHUS HOBATOPCKUM,
YUHUTBIBasg BO3MOKHOCTh aHAJN3a B 3TOM NPOOIeM-
HOM MOJIE C YYE€TOM CTHJIMCTHUYECKOIO PEructpa.
W3yueHne TOMOHMMOB, MUKPOTOIIOHUMOB, YpOaHo-
HUMOB, TO/IOHIMOB IIPHUBIIEKAET BHUMaHNE 0OTaThIM
SMIHUPUUECKUM MaTepUaioM. 31eck 0OHapY KUBAIOT-
Csl yHUKaJIbHBIE 0COOCHHOCTH HOMUHAINH TJIOKAThb-
Horo xapakrepa. Hapsiny ¢ riry0oKknum TMHIBUCTHYE-
CKHMM aHaJIN30M SMITMPUYECKOr0 MaTepuaja aBTop
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BBISIBJISIET MPUUYMHBI KOTHUTHUBHOI'O JIMCCOHAHCA,
CBSI3aHHOTO C IIPOMCXOKICHUEM HOMUHALIMH, Tepe-
OCMBICJICHMEM 3HAUeHUHU. JIekcuueckuil acrexT uc-
CIIEZIOBAHUSI AEMOHCTPUPYET HATNYUE yHUBEPCATHI
n yHuKanui. OTCYyTCTBUE UCCIIEAOBAHUN B JAHHBIX
MOJICUCTEMAX MPEICTABISACT IIUPOKUE NEPCIIEKTUBBI
JUJ1 IMHTBOKYJIBTYPOJIOTOB.

I'maBa 4 «M3y4enune koHnenTochep pyccKos3brd-
HOW M aHTJIOA3BIYHON BOCHHOM M033UH (C TIPUMEHE-
HHEM aBTOMaTU3MpOBaHHBIX MeTo10B)» (E. B. Ille-
JIECTIOK) MPEACTABIISICT OLIEHKY METOIOIOTHIECKOTO
MOTEeHIMajla NTPUMEHEHHUs] KOHIENTYalbHOIO aHa-
JIM3a B UCCIIEIOBAHUSIX TUCKYpCa, KOPIyca TEKCTOB.
KonuenTtyanpHblil aHaIU3 TO3BOJISIET BBISIBUTH AJI€P-
HbIE, BCIIOMOTaTeIbHbIC U Mepr(pepUuiiHbIe KOHIIET-
Tb1. KitacTepHbIi aHaIn3 CrocoOCTBYET WX TPYIIH-
POBKE B KOHLENTYyalbHbIE 0. be3dycnoBHo, npea-
CTaBIIEHHBIN pa3Jiesl KOJUIEKTHBHON MoHOTrpaduu
BBI3bIBAET UHTEPEC, TAK KaK JEMOHCTPUPYET MPUMeE-
HEHHE aBTOMATHU3UPOBAHHBIX CEMAaHTUUYECKUX METO-
JIOB JUTsl U3y4eHU s TeKCTOB. KOopIycHBIN aHaIu3 1Mo-
3BOJISIET BBISIBUTH KOHLENTYaJIbHBIM COCTaB, Uepap-
XUIO KOHIICTITOB, KOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTH BOC-
NPUATHUS TPEIMETHBIX cuTyanuil. Hapsany ¢ aunr-
BHCTHUYECKUM aHATU30M B (POKyCe BHHUMAHWUS aBTO-
pa pas3zaesna oKa3bIBaIOTCS U OKCTPAIUHTBUCTUUCCKIEC
(hakTOpHI (OIIEHKA TICUXOJOTHUECKOTO COCTOSHUS,
YCTAHOBKH, UHTEPECHI, LICHHOCTH MHIUBHUIOB, CO-
[UATBFHBIX TPYII). B uccnenoBaHuu MPOBOAUTCS CO-
MOCTaBUTENBHBII aHATN3 KOHIENTOC(HEP COBETCKOM
BOCHHOM 110331H, IOCBsIIeHHON Benukoit Oreuect-
BCHHOW BOWHE, U aHTJIOSI3BIYHOW BOCHHOM I033UH,
MOCBSIIIEHHON BTOpoit MupoBoii BoliHe. B kauecTse
MaTepHaJia BRICTYAIOT TOTOBBIC TIOXOOPKH PYCCKO-
SI3BIYHON M aHTJIOSI3BIYHON TT033U K. He BBI3bIBACT CO-
MHEHUS TEOpEeTHUUECKasi 3SHAYUMOCTb UCCIIEIOBAHMUS,
MIOCKOJIbKY pa3paboTaHHAs METOMOJIOTHS YCICIITHO
MOXXET OBITh MPUMEHEHA K aHAJIN3y NPYTUX KOH-
nentochep. ConepkarerbHO-CMBICIOBOE YCTPOii-
CTBO XYJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTa ONHUCHIBAETCS B Ma-
pagurMe CeMaHTUUYECKOro MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE,
B CBOIO OY€PE/Ib, IPEINOJIAraeT COBOKYITHOCTb KOH-
LENTyalbHOIo, JCHOTATUBHOTO U SMOTHUBHOI'O IPO-
ctpanctBa. E. B. [llenecTiok BCTynaeT B AUCKYCCUIO
0 coJlepKaTeIbHOW CTOPOHE KOHIIENTa, apryMEHTH-
pOBaHHO OOOCHOBBIBAS CBOIO Mo3uLni0. Kak n3Bect-
HO, «...y KOHIIETITOB HET HAIIHOHAJIHLHOCTH B 0000-
IIEHHOM CMBICJIC “HAIIMOHAJIBHOCTH TIO TACIOpTY .
Ho y xon1enTa ects “pogHoii ayX”, 3ane4TajgeHHbIH
MPUBBIYHBIM M JTIOOMMBIM 00pa30M MBICIH M YaCTO
KaKUM-HUOYIb OMHUM YEJIOBEKOM B OTHOM KaKOM-
HUOY/b MecCTe, TJIe TaK FOBOPST, TaK CIYIIAIOT, TaK
CMOTPSAT...» [3, . 63]; KKOHIIENT — 3TO KaK OBI CTy-

CTOK KYJBTYPHI B COBHAaHHWH YEJIOBEKa; TO, B BHJIC
Yero KyJabTypa BXOAUT B MCHTAJIbHBIM MHUD UeIOBE-
Ka» [3, c. 43: cm. Takxe: 2; 4]. B uccnenoBanuu npo-
M3BOJIMTCS THIATEIBHBIN aHAIU3 METOIOB BepOasu-
3allUU XyI0)KECTBEHHOI0 KOHLEINTA C Y4eTOM KOM-
MO3UIIMOHHOIO-CTUIIUCTUUECKUX OCOOCHHOCTEH,
uMIuiuKanuid. OO0CHOBAaHHBIM CUYHUTAEM CPAaBHEHUE
CEMaHTUYECKOI'0 U KOHLENTYaIbHOIO MOJIeH, BblJie-
JICHUE UX CIeNU(UKN U OMHCAHNE B3aNMOCBSI3H aAK-
Tyanuszauuu. Kpome Toro, BBIBOJbI UCCIEI0BATENS
OTHOCUTEIBHO KOHIICTITYaJIbHOU CTPYKTY PBI KOPITY-
ca TEeKCTOB MOT'YT OBITh YCIIEIITHO AKCTPATIOINPOBA-
HBI Ha HAITHOHAJBHYIO KapTuHY Mupa. CienyeTt npu-
3HATh, YTO B T'YMaHUTAPHBIX HCCIEAOBAHUAX TEPMHU-
HBI cepa, TPOCTPAHCTBO HACTOIBKO MPUIKUIIUCH,
YTO PACCMATPUBAIOTCS KAK €CTECTBEHHBIE U JIOIUY-
HbIE; ceMaHTH4ecKas cepa / ceMaHTHYECKOe MPO-
CTPAHCTBO, KOHIENTyalbHass cdepa / KOHIENTY-
aJIbHOE MPOCTPAHCTBO. ABTOP paszfena UCHOIb3Y-
eT MOHATHE KOHIenTocdepa, a 10 KoHuenTocheps
FO. M. JlormaH BBen B HAyYHBIH OOMXOJ TEPMHUH Ce-
Muocdepa: «...TF000H OTAENbHEIN SI3bIK OKa3bIBACT-
Csl IOTPY>KEHHBIM B HEKOTOPOE CEMHOTHYECKOE IPO-
CTPAHCTBO U TOJIBKO B CHIIY B3aUMOJICHCTBUS C ITUM
MPOCTPAHCTBOM OH CITOCOOEH (PYHKIIHOHUOPOBATE.
HepaznoxxuMpIM paboOTaIOIUM MEXaHU3MOM — €JTU-
HHULIEH CEeMHO3HCa — CIIEYET CUUTATh HE OTHEIb-
HBIN S3bIK, @ BCE MPUCYIIEE NAaHHOU KYJBbType ce-
MHUOTHYECKOE ITPOCTPAHCTBO. DTO IPOCTPAHCTBO MbI
U omnpenenseM kak cemuochepy» [1, c. 165]. B cBsi3u
C mpeajaraéMbIM B MOHOTpauu TMOAXOAO0M K KOH-
nentocdepe, KoHIENnTyarsHoMy oo E. B. Illene-
CTIOK BBISIBIISIET COBOKYITHOCTD SI3BIKOBBIX €IUHUIL,
KOTOpast 10 CBOEH CyTH YCTOHYMBA B SApe U Bapua-
THBHA B nepudepun. ITa COBOKYIHOCTh a0CTPaKT-
HBIX W KOHKPETHBIX CUMBOJIOB / KOHIIENITOB TIPEA-
CTaBIISIET MOJEIHUPYEeMbIe KOHIeNTOCc(ephl COBET-
CKOM W aHTJIOSI3bIYHOM BOCHHOM 1M033uu. BakHbiM
paccMaTtpuBaeM HaOMIOICHHE O BOBMOYKHOCTH TPaHC-
(opmaIu KOHIETITYa IbHOH CTPYKTYPBI B 3aBUCH-
MOCTH OT MaTepHasa, napaMeTpoB aBTOMAaTHUECKOTO
aHaJn3a.

B moHorpaduu, TakuM 00pa3oM, MpeacTaBICHBI
MaTEPHUAJIBI ISl HAYYHON JUCKYCCHUH IO IHPOKOMY
KpYTY BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C aKTyaJIN3alluel Kyib-
TYpPBI B IPOCTPAHCTBE s3bIKa. Kak MBI BUIUM, OCTa-
JIOCh MHOTO JIaKyH, HEpPEIIeHHbIX 3aad, JKIYIHX
CBOET0 HccienoBaresss. Monorpadus OpueHTHPOBa-
Ha Ha MOOYXJACHNEe MHTepeca K JINHTBUCTUYECKUM
U3BICKAHUSIM B JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHH, COTIOCTABU-
TeIHHOH JTMHTBOKYJIBTY POJIOTHH, KOPITYCHOW JIMHT-
BUCTHKE, KOHLENTOJIOTUU, TUCKYPCOJIOTHH, JUHT-
BUCTHUYECKON nparmatuke. OyHIaMEHTAaNbHOCTB,
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JIOTUKA, TITyOWHA TPOHUKHOBEHIS B CYTh SI3BIKOBBIX ~ 3aHUMAeT JOCTOHHOE MECTO CPEeIH HAYUHBIX HCCIIe-
(haKTOB MO3BOJISIIOT YTBEPKAATh, UTO MOHOTpadusi  JOBAHUH [0 TEOPUH U METOJIOJOT MM JIMHT BUCTHKH.
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